
 
ACTA DE LA SESION ORDINARIA CELEBRADA POR EL AYUNTA MIENTO 

PLENO EL DIA 24 DE SEPTIEMBRE DE 2010 
 

VITORIA-GASTEIZKO UDALBATZAK 2010eko IRAILAREN 24an EGINDAKO 
OHIKO BILKURAREN AKTA  

 
--------------------------------------------------------- 

 
 
PRESIDENTE / LEHENDAKARIA: 
 
Excmo. Sr. D. Patxi Lazcoz Baigorri jauna 
 
CONCEJALES  / ZINEGOTZIAK: 
 
D. Juan Carlos Alonso Ramírez de la Peciña jauna (PSE-EE) 
D.ª Maite Berrocal Cebrián andrea (PSE-EE)  
D.ª M.ª Ángeles Gutiérrez Ondarza andrea (PSE-EE) 
D.ª M.ª Isabel Martínez Díaz de Zugazua andrea (PSE-EE) 
D. Joaquín Esteban Sánchez jauna (PSE-EE) 
D.ª Alba Cañadas Mora andrea (PSE-EE) 
D. José Manuel Bully Espinosa jauna (PSE-EE) 
D. Fernando Aránguiz Mingueza jauna (PP)  
D.ª Leticia Comerón Refojos andrea (PP) 
D. Manuel Uriarte Azcárraga jauna (PP) 
D.ª Malentxo Arruabarrena Julián andrea (EAJ-PNV) 
D.ª Ainhoa Etxebarria Iturrate andrea (EAJ-PNV) 
D. Iñaki Prusilla Muñoz jauna (EAJ-PNV) 
D.ª Nerea Melgosa Vega andrea (EAJ-PNV) 
D.ª Jone Zamarbide Gastesi andrea (EAJ-PNV) 
D. Víctor José Ortiz de Murua García de Vicuña jauna (EAJ-PNV) 
D. José Navas Amores jauna (EB-B) 
D.ª Saioa Castañeda Díaz andrea (EB-B) 
D. Antxon Belakortu Preciado jauna (EA) 
 
SECRETARIO GENERAL ACCIDENTAL  / BEHIN-BEHINEKO 
IDAZKARI NAGUSIA: 
 
D. Francisco Javier Ruiz de Infante Aguirre jauna 
 
INTERVENTOR GENERAL  / KONTU-HARTZAILE NAGUSIA: 
 
D. Alfredo Barrio Gil jauna. 



 
 

En la Casa Consistorial de la 
Ciudad de Vitoria-Gasteiz, siendo las 9:00 
horas del día 24 de septiembre de 2010, se 
reunió en sesión ordinaria y primera 
convocatoria el Ayuntamiento Pleno, bajo la 
Presidencia del Excmo. Sr. Alcalde, don Patxi 
Lazcoz Baigorri, con asistencia de los Sres. 
Concejales que más arriba se expresan, 
encontrándose asimismo presentes el Sr. 
Interventor General, don Alfredo Barrio Gil y 
el Secretario General accidental, don 
Francisco Javier Ruiz de Infante Aguirre, 
que da fe del acto. 

 
No asisten el Sr. López de Munain 

López de Luzuriaga (PSE-EE) y la Sra. 
Serrano Iglesias (PP), que justifican su 
ausencia. 

 
 
Abierta la sesión por la 

Presidencia, se somete a votación la 
aprobación de las Actas de las sesiones 
celebradas los días 23 de junio, y 14 y 30 de 
julio de 2010, que son aprobadas por 
unanimidad de los asistentes.   

 
 
Se hacen constar las siguientes 

incidencias: 
 
 

• El Sr. Maroto Aranzábal (PP), la 
Sra. Garmendia Tellería (PP), la 
Sra. Castellanos Sánchez (PP), Sr. 
Iturricha Yániz (PP) y la Sra. 
Domaica Goñi (PP) se incorporan 
a la sesión en el asunto num. 2. 

• El debate de los asuntos núms. 2 y 
3 se hace de forma conjunta. 

• El Sr. Alcalde delega la 
Presidencia de Pleno en el Sr. 
Alonso Ramírez de la Peciña de 
10:25 a 10:55. 

• El Sr. Lazcoz Baigorri (PSE-EE) 
no está presente en la votación 
del asunto núm. 12. 

• Se retiran los asuntos núms. 13 y 
14. 

• El Sr. Alcalde delega la 
Presidencia de Pleno en la Sra. 
Berrocal Cebrián de 10:55 a 11:40. 

 
 

 
 

Vitoria-Gasteizko udaletxean, 
2010eko irailaren 24an, goizeko 9:00ak 
zirela, udalbatza bildu da ohiko bilkuran eta 
lehen deialdian, Patxi Lazcoz Baigorri alkate 
jauna lehendakari zela, eta goian aipatzen 
diren zinegotziak bertan izanik. Bertan ziren, 
orobat, kontu-hartzaile nagusi Alfredo Barrio 
Gil jauna, eta behin-behineko idazkari nagusi 
Francisco Javier Ruiz de Infante Aguirre, 
jauna, zeinek ematen baitu bilkuran 
jazotakoaren fede. 

 
 
 
Ez dira bertan izan López de Munain 

López de Luzuriaga jauna (PSE-EE) eta 
Serrano Iglesias andrea (PP), zeinek agertu 
ezina azaldu baitute. 

 
 
Lehendakariak bilkurari hasiera 

eman diolarik, 20010eko ekainaren 23an,  
eta uztailaren 14an eta 30ean  egindako 
bilkuren akten onespena bozkatu da eta 
bertaratuek aho batez onetsi dituzte .  

 
 
 
Honako gorabeherak jaso dira: 

 
 
 

• Maroto Aranzábal jauna (PP), 
Garmendia Tellería andrea (PP), 
Castellanos Sánchez andrea (PP), 
Iturricha Yániz jauna (PP) eta 
Domaica Goñi andrea (PP) 2. gaian 
bertaratu dira. 

• 2. eta 3. gaiak batera aztertu dira. 
 

• 10:25etik 10:55era alkateak Alonso 
Ramírez de la Peciña jaunaren esku 
utzi du osoko bilkuraren burutza. 

 
• Lazcoz Baigorri jauna (PSE-EE) ez 

da bertan 12. gaia bozkatzeko 
unean. 

• 13. eta 14. gaiak zerrendatik kanpo 
utzi dira. 

• 10:55etik 11:40ra alkateak Berrocal 
Cebrián andrearen esku utzi du 
osoko bilkuraren burutza. 

 
 
 



 
• El Sr. Alonso Ramírez de la 

Peciña (PSE-EE) y el Sr. Maroto 
Aranzábal (PP) no están 
presentes en la votación del 
asunto núm. 15. 

• El Sr. Alcalde delega la 
Presidencia de Pleno en la Sra. 
Berrocal Cebrián de 12:35 a 12:45. 

• El Sr. Alonso Ramírez de la 
Peciña (PSE-EE) no está 
presente en la votación del asunto 
núm. 16. 

• La Sra. Etxebarria Iturrate (EAJ-
PNV) abandona la sesión en el 
asunto núm. 17. 
 
 
 
Se trataron los asuntos y 

adoptaron los acuerdos siguientes, 
aprobándose y haciendo suyos, con el 
resultado que se expresa en ellos, los 
dictámenes, propuestas, informes y 
Mociones cuyo texto íntegro o parte 
dispositiva a continuación se transcriben: 

 
 

 
• Alonso Ramírez de la Peciña jauna 

(PSE-EE) eta Maroto Aranzábal 
jauna (PP) ez dira bertan 15. gaia 
bozkatzeko unean. 
 

• 12:35etik 12:45era alkateak Berrocal 
Cebrián andrearen esku utzi du 
osoko bilkuraren burutza. 

• Alonso Ramírez de la Peciña jauna 
(PSE-EE) ez da bertan 16. gaia 
bozkatzeko unean. 
 

• Etxebarria Iturrate andreak (EAJ-
PNV) 17. gaian bilkura utzi du. 
 
 
 
 
Ondoko gaiak aztertu eta adierazten 

diren akordioak hartu ziren, azaltzen diren 
emaitzekin onetsi zituelarik udal batzarrak 
erabaki-eske, proposamen, txosten eta 
Mozioak, zeinen testu osoak edo ebazpen-
zatiak hitzez hitz ematen baitira ondoren: 

 
 
 

 



 
 
 

 
A continuación el SR. ALCALDE  manifiesta lo siguiente: 
 
 
 
Si les parece, como estos dos asuntos –Nº 2, Aprobación Definitiva 

de la Ordenanza Municipal contra el Ruido y las Vibraciones y Nº 3, Aprobación 
Definitiva de la Ordenanza Municipal de Establecimientos públicos de Hostelería del 
Plan General de Ordenación Urbana de Vitoria-Gasteiz– están íntimamente 
relacionados los vamos a tratar, su debate, conjuntamente, si hay alguna 
intervención. Aunque la votación las llevaremos a cabo de forma separada. 



Nº 2 
 

Asunto:  Aprobación Definitiva de la 
Ordenanza Municipal contra el 
Ruido y las Vibraciones. 
 
 

PROPUESTA DE ACUERDO 
 

En sesión ordinaria de 23 de mayo 
del Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-
Gasteiz, se aprobó inicialmente la 
Ordenanza Municipal contra el 
Ruido y las Vibraciones, abriéndose 
un plazo de treinta días para la 
presentación de reclamaciones y 
sugerencias, a cuyo efecto se publicó 
el acuerdo en el Boletín Oficial del 
Territorio Histórico de Álava el 7 de 
mayo de 2010. 

 
Durante el plazo de exposición 

pública se presentaron alegaciones 
por parte de: D. G. G. S, D. J. N. Z., 
Dña. M. V. R. J. de V, D. J. R. P. de 
N. I., la Asociación Ladera Oeste-
Mendebaldeko Landa y la Asociación 
de Empresarios de Hostelería de 
Álava. 

 
Con fecha 28 de julio de 2010, la 

Junta de Gobierno Local ha emitido 
propuesta informada de estimación y 
desestimación de las mismas. 

 
El artículo 49 de la Ley 7/1985, de 2 

de abril, Reguladora de las Bases del 
Régimen Local establece el 
procedimiento de aprobación de las 
ordenanzas locales. 

 
Visto el artículo 123.i. d) de la Ley 

Reguladora de las Bases de Régimen 
Local, adicionada por la Ley de 
Modernización del Gobierno Local, 
que atribuye al Pleno la aprobación y 
modificación de las Ordenanzas y 

Gaia:  Zarata eta bibrazioen aurkako 
udal ordenantzari behin betiko 
onespena ematea.  
 
 

ERABAKI-PROPOSAMENA 
 

2010eko maiatzaren 23ko ohiko 
bilkuran, Vitoria-Gasteizko Udaleko 
Udalbatzak hasierako onespena eman 
zion Zarata eta bibrazioen aurkako 
Udal Ordenantza ri. Ondoren, hogeita 
hamar egun naturaleko epea zabaldu 
zen erreklamazioak eta oharrak 
aurkeztu ahal izateko, eta horretarako 
2010eko maiatzaren 7an Arabako 
Lurralde Historikoaren Aldizkari 
Ofizialean argitaratu zen erabakia. 

 
Jendaurrean jartzeko epean hauek 

aurkeztu zituzten alegazioak: G. G. S. 
jaunak, J. N. Z. jaunak, M. V. R. J. de 
V. andreak, J. R. P. de N. I. jaunak, 
Ladera Oeste-Mendebaldeko Landa 
elkarteak eta Arabako Ostalarien 
Elkarteak. 

 
 

2010eko uztailaren 28an, Tokiko 
Gobernu Batzarrak alegazio horiek 
onesteko eta ezezteko proposamen 
informatua egin zuen. 

 
Toki Jaurbidearen Oinarriak 

arautzen dituen apirilaren 2ko 7/1985 
Legeak 49. artikuluan jasotzen du udal 
ordenantzak onesteko prozedura. 

 
 

Toki Jaurbidearen Oinarriak 
arautzen dituen Legeak (Tokiko 
Gobernua Eraberritzeko Legeak 
osatua) 123.i.d) artikuluan 
xedatutakoaren arabera, Udalbatzak 
du eskumena udal ordenantza eta 



Reglamentos Municipales. 
 
De acuerdo con el artículo 

122.4.a) de la mencionada Ley y el 
artículo 204 y siguientes del 
Reglamento Orgánico del Pleno del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, las 
Comisiones de Urbanismo y 
Vivienda y de Medio Ambiente, en 
sesión conjunta, proponen al Pleno 
del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz 
la adopción del siguiente: 

 
 

ACUERDO 
 

1.- Estimar  la alegación de D. J. 
N. Z, de conformidad con el contenido 
y motivación del informe de los 
Técnicos del Departamento de Medio 
Ambiente y Sostenibilidad de fecha 
19-7-2010, que consta en el 
expediente, con lo que se modifica el 
artículo 19-1 de la Ordenanza. 

 
2.- Estimar  parcialmente  la 

alegación de la Asociación de 
Empresarios de Hostelería de Álava, 
de conformidad con el contenido y 
motivación del informe de los 
Técnicos del Departamento de Medio 
Ambiente y Sostenibilidad de fecha 
19-7-2010, que consta en el 
expediente, con lo que se modifica el 
apartado 2.5 del artículo 21 de la 
Ordenanza. 

 
3.- Desestimar , con base en el 

informe de 19-7-2010 de los Técnicos 
del Departamento de Medio Ambiente 
y Sostenibilidad, las alegaciones de D. 
G. G. S, de Dña. M. V. R. J. de V, de 
D. J. R. P. de N. I. y de la Asociación 
Ladera Oeste-Mendebaldeko Landa. 

 
4.- Aprobar definitivamente la  

Ordenanza Municipal contra el 

araudiak onetsi eta aldatzeko. 
 
Beraz, aipatu legearen 122.4.a) 

artikulua ikusita, eta Vitoria-Gasteizko 
Udaleko Udalbatzaren Araudi 
Organikoaren 204. artikulua eta 
hurrengoak kontuan hartuta, 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordeak 
eta Ingurumen Batzordeak batera 
egindako bilkuran, honako erabakia 
har dezan proposatzen diote Vitoria-
Gasteizko Udaleko Udalbatzari: 

 
 

ERABAKIA 
 

1.- J. N. Z. jaunak egindako 
alegazioa onestea , Ingurumen eta 
Iraunkortasun Saileko teknikariek 
2010-07-19an sinatutako txostenean –
dosierrean jasoa– adierazitako 
arrazoibideak kontuan hartuta; hori 
dela eta, Ordenantzaren 19-1 artikulua 
aldatu da. 

 
2.- Arabako Ostalarien Elkarteak 

egindako alegazioa partzialki 
onestea , Ingurumen eta Iraunkortasun 
Saileko teknikariek 2010-07-19an 
sinatutako txostenean –dosierrean 
jasoa– adierazitako arrazoibideak 
kontuan hartuta; hori dela eta, 
Ordenantzaren 21. artikuluko 2.5 
idatz-zatia aldatu da. 

 
 
3.- G. G. S. jaunak, M. V. R. J. de 

V. andreak, J. R. P. de N. I. jaunak eta 
Ladera Oeste-Mendebaldeko Landa 
elkarteak aurkeztutako alegazioak 
ezestea , Ingurumen eta Iraunkortasun 
Saileko teknikariek 2010-07-19an 
sinatutako txostenean oinarrituta. 

 
4.- Behin betiko onestea  Zarata 

eta bibrazioen aurkako udal 
ordenantza . 



Ruido y las Vibraciones . 
 

5.- Publicar  este acuerdo y el 
texto íntegro de la mencionada 
Ordenanza en el BOTHA de 
conformidad con lo establecido en el 
artº 70-2 de la Ley reguladora de las 
Bases del Régimen Local. 

 
6.- Notificar  a los autores de las 

alegaciones presentadas en tiempo y 
forma, la estimación o desestimación 
recaída sobre las mismas. 

 
7.- El presente acuerdo pone fin a 

la vía administrativa  y contra él 
puede interponerse directamente 
recurso contencioso-administrativo  
ante el Tribunal Superior de Justicia 
del País Vasco, en el plazo de dos 
meses desde el día siguiente al de su 
notificación o publicación. 

 
 
 

En Vitoria-Gasteiz, a 14 de septiembre de 
2010. 

 
5.- Erabaki hau eta ordenantzaren 

testu osoa Arabako Lurralde 
Historikoaren Aldizkari Ofizialean 
argitaratzea , Toki Jaurbidearen 
Oinarriak arautzen dituen Legearen 
70.2 artikuluaren haritik. 

 
6.- Garaiz eta eran aurkeztutako 

alegazioen egileei haiek onesteko edo 
ezesteko erabakia jakinaraztea . 

 
 
7.- Ebazpen honen aurka, 

administrazio-bideari amaiera ematen 
baitio , administrazioarekiko auzi-
errekurtsoa  jar daiteke zuzenean 
Euskal Herriko Auzitegi Gorenean, bi 
hilabeteko epean, jakinaraztea eto 
argitaratzen den egunaren 
biharamunetik kontatzen hasita. 

 
 
 

Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 14an. 

 

 

 

DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE 
URBANISMO Y VIVIENDA 

 
La Comisión de Urbanismo y Vivienda, 
en la sesión conjunta celebrada con la 
Comisión de Medio Ambiente, manifiesta 
su posición favorable a la APROBACIÓN 
DEFINITIVA DE LA ORDENANZA 
MUNICIPAL CONTRA EL RUIDO Y LAS 
VIBRACIONES, en los términos de la 
propuesta de acuerdo presentada. 
 
 
Resumen del Acta: 
 
Sesión conjunta de las comisiones de 
Medio Ambiente y de Urbanismo y 

HIRIGINTZA ETA ETXEBIZITZA 
BATZORDEAREN IRIZPENA 

 
Beraz, ZARATA ETA BIBRAZIOEN 
AURKAKO UDAL ORDENANTZARI 
BEHIN BETIKO ONESPENA 
EMATEA ren alde agertu da Hirigintza eta 
Etxebizitza Batzordea, Ingurumen 
Batzordearekin batera egindako bilkuran, 
aurkeztutako erabaki-proposamenaren 
ildotik. 
 
 
Aktaren laburpena: 

 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordeak eta 
Ingurumen Batzordeak 2010eko irailaren 



Vivienda, de carácter extraordinario, 
celebrada el día 20 de septiembre de 
2010 a las 9:05, asunto nº 2. 
 
 
VOTACIÓN DE TOTALIDAD: 
 

APROBADA 
 
A FAVOR: Sr. Alonso (PSE-EE), Sra. 
Gutiérrez (PSE-EE), Sra. Cañadas 
(PSE-EE), Sr. Bully (PSE-EE), Sra. 
Comerón (PP), Sr. Aránguiz (PP), Sra. 
Garmendia (PP), Sra. Arruabarrena 
(EAJ-PNV), Sra. Etxebarria (EAJ-PNV) y 
Sr. Belakortu (EA). 
 
 
 
En Vitoria-Gasteiz, a 20 de septiembre 
de 2010.  
 
 
 

LA SECRETARIA GENERAL DEL 
PLENO 

20ko 09:05ean batera egindako aparteko 
bilkura, 2. gaia  

 
 
 
OSOTASUNARI BURUZKO BOZKETA: 
 

ONETSIA 
 
ALDE: Alonso jauna (PSE-EE), 
Gutiérrez andrea (PSE-EE), Cañadas 
andrea (PSE-EE), Bully jauna (PSE-EE), 
Comerón andrea (PP), Aránguiz jauna 
(PP), Garmendia andrea (PP), 
Arruabarrena andrea (EAJ-PNV), 
Etxebarria andrea (EAJ-PNV) eta 
Belakortu jauna (EA). 

 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010 eko irailaren 
20an. 
 
 
 

UDALBATZAREN IDAZKARI NAGUSIA 
 

 



ANEXO 
 

Ordenanza Municipal contra el Ruido y las Vibraciones 
 
Índice 
 
Preámbulo 
La intervención municipal en relación con las diferentes fuentes sonoras. 
 
Título I.- Disposiciones Generales. 
 
Artículo 1.-  Objeto. 
Artículo 2.-  Ámbito de aplicación. 
Artículo 3.-  Competencias. 
Artículo 4.-  Régimen de aplicación. 
Artículo 5.-  El ruido y el espacio en que se desarrolla. 
Artículo 6.-  El ruido y su variación temporal. 
Artículo 7.-  El ruido y la actitud. 
Artículo 8.-  Ruido de fondo. 
Artículo 9.-  Requisitos de precisión de la instrumentación. 
Artículo 10.- Determinación del nivel de ruido. 
Artículo 11.- Determinación del nivel de vibración. 
Artículo 12.- Determinación del aislamiento acústico. 
Artículo 13.- Niveles de capacitación para la realización de mediciones acústicas 
 
Título II.- Niveles de Ruido y Vibración admisibles. 
 
Artículo 14.- Niveles de ruido autorizados. 
Artículo 15.- Niveles de vibración autorizados. 
 
Título III.- Condiciones exigibles a las  Industrias y Actividades. 
 
Artículo 16.- Obligación general. 
Artículo 17.- Requisitos de los Proyectos de Actividad.  
Artículo 18.- Requisitos Específicos. Uso Productivo. 
Artículo 19.- Requisitos Específicos. Uso Terciario Comercial y Oficinas. 
Artículo 20.- Requisitos Específicos. Instalaciones en la edificación de Uso Residencial. 
Artículo 21.- Requisitos Específicos. Uso de Establecimiento Público de Hostelería. 
Artículo 22.- Regulación de la música en los Establecimientos Públicos de Hostelería. 
Artículo 23.- Áreas acústicamente degradadas. 
 
Título IV.- Gestión del Ruido Ambiental. 
 
Artículo 24.- Adecuación a la Ley del Ruido 37/03. 
Artículo 25.- Objetivos de Calidad Acústica Ambiental. 
Artículo 26.- Limitaciones al tráfico rodado. 
Artículo 27.- Prohibiciones generales. 
Artículo 28.- Corrección de los vehículos ruidosos. 
 
Título V.- El Ruido en la Vía Pública. 
 
Artículo 29.- El ruido y la convivencia ciudadana. 
Artículo 30.- Intervención municipal. 



Artículo 31.- Sistemas sonoros en la Vía Pública. 
Artículo 32.- El ruido y el trabajo diurno. 
Artículo 33.- El ruido y el trabajo nocturno. 
Artículo 34.- Sistemas de alarma sonora. 
 
Título VI.- Régimen Jurídico. 
 
Capítulo I.- Normas sobre la Inspección.  
 
Artículo 35.- La inspección municipal. 
Artículo 36.- Iniciativa de la inspección. 
Artículo 37.- Inspección de urgencia. 
Artículo 38.- Requisitos de la inspección. 
 
Capítulo II.-  Infracciones y Sanciones. 
 
Artículo 39.- Infracciones. 
Artículo 40.- Infracciones Leves. 
Artículo 41.- Infracciones Graves. 
Artículo 42.- Infracciones Muy Graves. 
Artículo 43.- Sanciones. 
Artículo 44.- Medidas Cautelares. 
 
Disposición adicional 
 
Primera.- Régimen de Aplicación. 
Segunda.- 
 
Disposiciones transitorias 
 
Primera.- Adaptación de Industrias, Instalaciones y Actividades a la Ordenanza. 
Segunda.- Adaptación de los Establecimientos Públicos de Hostelería a la Ordenanza. 
Tercera. Adaptación de Supermercados a la Ordenanza. 
 
Disposición derogatoria 
 
Única.- Derogación de la Ordenanza de Ruidos y Vibraciones 
 
Disposición final 
 
Única.- Entrada en vigor de la Ordenanza. 
 
Anexos.-Descripción de los métodos operativos utilizados en las diversas mediciones 
acústicas. 
 
Anexo I.-  Nivel de Ruido Interior NRI. 
Anexo II.-  Nivel de Ruido Exterior NRE. 
Anexo III.- Corrección por Ruido de Fondo. 
Anexo IV.-  Corrección por Tonos Puros, Graves ó Impulsivos. 
ANEXO V.-   Determinación del aislamiento acústico a ruido  aéreo Ia. 
ANEXO VI.-  Determinación del aislamiento acústico a ruido de impacto Ii. 
ANEXO VII.- Boletín Oficial para medición de ruidos en el Nivel de Vigilancia. 
ANEXO VIII.- Boletín Oficial para medición de ruidos en el Nivel de Inspección. 



 
Preámbulo 
 
Indudablemente, el Ruido, en sus diversas manifestaciones, se ha introducido en nuestras 
vidas y en nuestras casas, disminuyendo gravemente nuestra calidad de vida a base de 
generar malestar e incomodidad y en algunos casos irritación, angustia y otras patologías 
físicas y emocionales. Sin embargo, a pesar de ello, este perverso contaminante no ha 
gozado de la atención legislativa hasta fechas muy recientes, por lo que la administración 
local ha tenido que suplir este secular abandono mediante ordenanzas municipales que, por 
diversas razones técnicas, tácticas y jurídicas, no han conseguido atajar suficientemente la 
situación, por lo que es generalizada la disconformidad ciudadana con el estado actual del 
paisaje sonoro en las ciudades. 
 
Comoquiera que la casuística ruidosa es variopinta resulta necesario clasificar los diversos 
ruidos en base a su etiología y de este modo analizar sus componentes y la estrategia de 
control más adecuada. En una primera clasificación estableceremos cinco fuentes sonoras 
específicas en torno a las cuales se producen ruidos de características comunes que 
demandan tratamientos y atención administrativa concreta. 
 
1.- Ruido de industrias y actividades. 
2.- Ruido producido por las instalaciones de la edificación. 
3.- Ruido producido por el tráfico viario, ferroviario y aeroportuario. 
4.- Ruido vecinal. 
5.- Ruidos diversos en la Vía Pública. 
 
Como decíamos anteriormente, la ausencia de una ley reguladora de los efectos del ruido, ha 
obligado a los ayuntamientos a mediar en estos conflictos a través de Ordenanzas que, en 
muchos casos, se han mostrado ineficaces para corregir las molestias denunciadas. Tal ha 
sido el caso, especialmente, del ruido vecinal y del ruido producido por las instalaciones en la 
edificación de uso residencial, así como la problemática del ruido ambiental. 
 
En el año 2003 entró en vigor la Ley del Ruido 37/03 y posteriormente el RD-1513/05 que 
desarrolla dicha Ley en lo referente a la evaluación y gestión del ruido ambiental (Mapas de 
Ruido), marcando un hito novedoso en el panorama legislativo español sobre el ruido, que se 
amparaba exclusivamente en las ordenanzas locales y acciones puntuales en la jurisdicción 
civil. 
 
Pero ha sido la reciente entrada en vigor del RD-1367/07 por el que se desarrolla la Ley 
37/03 en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y limitación de emisiones 
acústicas, y del RD-1371/07 por el que se aprueba el documento básico DB-HR que 
desarrolla el Código Técnico de Edificación en materia acústica, los que han revolucionado  
el panorama legislativo español en la materia, obligando  a los municipios a la adaptación  
de sus ordenanzas y a desarrollar unos protocolos de actuación acordes con lo legislado. 
 
Un aspecto a tener en cuenta es que la Ley 37/03 excepciona  tres fuentes de ruido de su 
ámbito de aplicación, como son el ruido derivado de las maniobras militares, el ruido laboral y 
el ruido de vecindad ; sin perjuicio de que en este último caso los ayuntamientos puedan 
reglamentar  procedimientos de intervención específicos. 
Se abre por tanto un enorme abanico de posibilidades de acción en esta materia, que debe 
ordenarse y repartirse entre los diferentes Servicios y Direcciones del Ayuntamiento en 
función de las características de  los mismos y de su afinidad con la fuente sonora a 
controlar. De esta forma, y para general conocimiento de la ciudadanía, se establecen los 



Servicios competentes para el control de las diversas fuentes sonoras, tal como se detalla 
seguidamente. 
 
1.- Ruido de Industrias y Actividades.-  La gestión de las intervenciones necesarias 
corresponderá al Departamento de Medio Ambiente y Sostenibilidad, si bien en el caso de las 
actividades se cuenta con la colaboración de la Policía Local para realizar mediciones 
nocturnas de comprobación. 
 
Asimismo, se actualizarán los procedimientos de formación técnica del personal necesario 
para realizar las mediciones acústicas, de acuerdo con los nuevos requisitos establecidos 
legalmente. Tengamos en cuenta que, con el fin de garantizar la bondad de las 
comprobaciones del ruido, los procedimientos de medición se han desarrollado 
extraordinariamente por el RD-1367/07 y demandan el reciclaje  del personal asignado 
actualmente para ello  
 
2.- Ruido producido por las Instalaciones de la Edi ficación.-  Esta materia se desarrollará 
dentro del procedimiento de concesión de la Licencia de Obras y de Primera Ocupación del 
edificio en cuestión, en base a las determinaciones establecidas al efecto en el vigente 
Código Técnico de la Edificación, cuyo apartado de acústica (documento básico DB-HR) 
entrará próximamente en vigor. Resulta por tanto evidente que estos controles se 
gestionarán desde el Servicio de Edificaciones, de acuerdo con los criterios establecidos en 
el referido Código Técnico. 
 
Sin embargo, habida cuenta que algunas instalaciones habituales de la edificación (como son 
los Centros de Transformación  eléctrica, las Salas de Calderas  comunitarias y las 
Guarderías de Vehículos ) están tipificadas por el Gobierno Vasco (mediante el Decreto 
165/99 de Actividades Exentas) como sujetas a control previo de su adecuación ambiental, la 
gestión de las mismas seguirá siendo competencia de Medio Ambiente, y se realizará de 
acuerdo con los criterios establecidos en la presente Ordenanza. 
 
3.- Ruido Ambiental producido por el tráfico viario , ferroviario y aeroportuario.-  La 
gestión de estas fuentes sonoras, objeto principal de la Ley 37/03, así como la elaboración de 
los correspondientes Mapas de Ruido, Mapas Estratégicos, Mapas de Conflicto y Planes de 
Acción exigen una acción transversal dentro del Ayuntamiento que involucra a distintos 
Departamentos en la consecución de los objetivos establecidos legalmente. Actualmente 
estas acciones están coordinadas desde la Dirección de Medio Ambiente y Sostenibilidad. 
 
Teniendo en cuenta que la Ley 37/03 obliga a nuestro municipio a disponer de dichos 
documentos para el año 2012, este Ayuntamiento dispondrá los medios necesarios para que 
en los plazos establecidos legalmente podamos integrar dentro del Plan General de 
Ordenación Urbana de nuestro municipio toda la información acústica requerida, dando 
respuesta a cuantas reclamaciones ciudadanas puedan surgir en este aspecto. 
 
4.- Ruido Vecinal.-  Actualmente no  disponemos de una estrategia de atención a este tipo de 
reclamaciones (muy numerosas y a veces dramáticas), por lo que cuando surgen son 
desviadas al amparo de la jurisdicción civil. Si bien la Ley 37/07 no  obliga a los municipios a 
la gestión de estos conflictos, sí ampara y da cobertura legal a los ayuntamientos que quieran 
hacerlo. 
 
De esta manera el Ayuntamiento, a la vista de la creciente demanda ciudadana en este 
aspecto, desarrollará los correspondientes protocolos  de actuación al amparo de la previa 
adecuación de la presente ordenanza y de la disponibilidad de un equipo  personal 



especialmente formado para ello, ya que los conflictos suelen ser complejos de solución. En 
su momento el Ayuntamiento determinará la ubicación de este equipo en su organigrama 
funcional, de modo que sea lo más operativo posible desde el punto de vista técnico y 
jurídico. 
 
5.- Ruidos diversos en la vía pública.-  Existen numerosas fuentes sonoras que operan en 
la vía pública y que guardan relación con diversos Servicios Municipales, pero que, con la 
finalidad de mantener un criterio sólido y homogéneo respecto a su control, continuarán 
siendo gestionadas desde el Departamento de Medio Ambiente y Sostenibilidad. 
Nos estamos refiriendo al ruido producido por las obras públicas y de construcción de la 
edificación; a la acumulación de gente en zonas lúdicas de fin de semana; a los festivales, 
conciertos y verbenas; espectáculos con animación sonora en calles y plazas; circulación de 
motocicletas; alarmas de robo y de incendios; propaganda con megafonía e incluso los 
vehículos municipales de limpieza y recogida de residuos. 
 
De esta forma se establecerán desde Medio Ambiente las pautas de actuación en cada caso 
y su coordinación con los servicios responsables de cada evento señalado. 
Respecto al procedimiento sancionador, hay que destacar que el Art. 20.1 a) de la Ley 37/03 
del Ruido, establece que corresponde a los Ayuntamientos, con carácter general, la 
imposición de las sanciones establecidas en la misma. Sin perjuicio de ello y en virtud del Art. 
28.5 de dicha Ley, se tipifican en la Ordenanza una serie de infracciones muy graves, graves 
y leves con las correspondientes sanciones. 
 
Formuladas estas precisiones, que consideramos de interés para general conocimiento de la 
ciudadanía, pasamos a presentar el texto reglamentario que nos otorgamos legalmente para 
disponer de la mejor defensa posible de aquéllos ciudadanos y ciudadanas afectados por 
situaciones de ruido que, de esta forma, ya están previstas y articuladas. 
 
Título I 
 
Disposiciones Generales. 
 
Artículo 1.- Objeto. 
 
 La presente Ordenanza tiene por objeto regular la actuación municipal en orden a la 
protección de las personas contra las agresiones producidas por la energía acústica en sus 
manifestaciones más representativas: ruido y vibraciones. 
 
Artículo 2.- Ámbito de aplicación. 
 
 1.- Quedan sometidas a las prescripciones establecidas en esta Ordenanza todas 
las industrias y actividades ubicadas en el término municipal, tanto anteriores como 
posteriores a la misma. 
 2.- Quedan igualmente sometidas a la presente Ordenanza determinadas fuentes 
sonoras que operan en la vía pública, cuya regulación específica se efectúa en el Titulo V. 
 3.- Respecto al resto de las fuentes sonoras se estará a lo dispuesto en la Ley 37/03 
y a los Decretos que la desarrollan, especialmente el RD 1513/05 y el RD 1367/07 ó 
aquéllos que los sustituyeran. 
 
Artículo 3.- Competencias. 
 



 Corresponderá al Ayuntamiento ejercer el control del cumplimiento de la presente 
Ordenanza, exigir la adopción de las medidas correctoras necesarias, señalar limitaciones, 
realizar cuantas inspecciones sean precisas y aplicar las sanciones correspondientes en 
caso de incumplirse lo ordenado. 
 
Artículo 4.- Régimen de aplicación. 
 
 1.- Para aquellas industrias y actividades que se autoricen a partir de la entrada en 
vigor de la Ordenanza, las prescripciones establecidas en la misma son de obligatorio y 
directo cumplimiento. 
 2.- Respecto a las industrias y actividades autorizadas con anterioridad a la entrada 
en vigor de la Ordenanza, la adecuación a las normas establecidas en la misma se realizará 
según lo estipulado en las Disposiciones Transitorias. 
 
Artículo 5.- El ruido y el espacio en que se desarr olla. 
 
 1.- Con el fin de poder diferenciar y ponderar los diversos ruidos con mayor 
precisión y racionalidad se efectúa una primera clasificación del ruido en función de la 
relación espacial existente entre el punto de situación de la fuente emisora y el punto de 
medición. De este modo se obtienen dos parámetros que representan una diversidad de 
ruidos con características comunes y que se definen en los próximos apartados.  
 2.- Nivel de Ruido Interior (N.R.I. ).- Es el nivel de presión acústica ponderado LpA 
existente en el interior de un recinto, originado por una fuente sonora o vibrante que 
funciona en otro recinto situado en el propio edificio ó en un edificio colindante, medido 
según lo dispuesto en el Anexo I de la presente Ordenanza. 
 3.- Nivel de Ruido Exterior (N.R.E.) .- Es el nivel de presión acústica ponderado 
LpA  existente en el espacio libre exterior, originado por una determinada fuente sonora, 
medido según lo dispuesto en el Anexo II de la presente Ordenanza. 
 4.- Ruido Ambiental .- A efectos de la presente Ordenanza definimos el ruido 
ambiental como el nivel de ruido exterior NRE considerando la totalidad de las fuentes 
sonoras que afectan a los diferentes espacios del término municipal. 
 4.1.- La evaluación del ruido ambiental se realizará por el Ayuntamiento a través de 
la elaboración y actualización del Mapa de Ruido Urbano del término municipal, determinado 
según las directrices emanadas de la Ley del Ruido 37/03 y los Reales Decretos 1513/05 y 
1367/07. Asimismo se elaborarán los mapas de Zonificación, los Estratégicos y los 
correspondientes Planes de Acción. 
 
Artículo 6.- El ruido y su variación temporal. 
 
 1.- Con el fin de poder diferenciar y ponderar los diversos ruidos con mayor 
precisión y racionalidad, se efectúa una segunda clasificación del ruido teniendo en cuenta 
la continuidad del mismo en función del tiempo. De este modo se consideran los ruidos que 
se definen a continuación. 
 2.- Ruido de Impacto .- Es aquel ruido que se produce como resultado de choques, 
golpes, arrastres, caídas ó explosiones. Su evaluación se realizará a través de la 
determinación del máximo  nivel de presión acústica ponderada LpA, correspondiente a un 
registro durante el cual se ha producido el suceso sonoro. Este valor se designa LpASmax. 
 3.- Ruido continuo .- Es aquel ruido que se manifiesta durante una porción de 
tiempo superior a 10 segundos. Su evaluación se realizará a través de la determinación del 
nivel equivalente ponderado de una serie de registros de medida representativos del mismo. 
El valor de cada registro se designa LpAeq,ti y su valor viene determinado por la siguiente 
expresión: 
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ti.- Duración del registro de medida i 
ti = t2 -t1  
 
De acuerdo con lo dispuesto en el Real Decreto 1367/07, el número de registros, su 

duración, los intervalos entre cada registro y el periodo total de evaluación se determinarán 
en función de las características de la fuente sonora a evaluar, de modo que sean 
suficientemente representativos de la variabilidad de la misma en función del tiempo (ver 
Anexo IV). 

3.1.- Índice de Ruido Continuo Equivalente Corregid o LKeq,T.- El índice de 
ruido LKeq,T, es el nivel de presión sonora continuo equivalente ponderado A, definido en el 
apartado anterior, corregido por la presencia de componentes tonales emergentes (Kt), 
componentes de baja frecuencia (Kf) y ruido de carácter impulsivo (Ki), de conformidad con 
la siguiente expresión: LKeq,T = LAeq,T + Kt + Kf + Ki, calculados de acuerdo con lo 
dispuesto en el Anexo IV 

4.- División acústica del día .- A efectos de esta Ordenanza se considera dividido el 
día en tres períodos denominados mañana  (entre las 07 y las 19 horas), tarde  (entre las 19 
y las 22 horas) y noche  (entre las 22 y las 07 horas).  
 
Artículo 7.- El ruido y la actitud. 
 
 1.- Con el fin de poder diferenciar y ponderar los diversos ruidos con mayor 
precisión y racionalidad se efectúa una tercera clasificación del ruido teniendo en cuenta la 
relación establecida entre la fuente sonora o vibrante causante de la molestia y la persona 
propietaria o manipuladora de dicha fuente. De este modo se consideran, a los efectos 
establecidos en el artículo 38, dos tipos de ruidos que presentan características comunes y 
que se definen en los puntos siguientes. 
 2.- Ruido Autónomo .- Es el ruido producido por motores o aparatos 
electromecánicos que funcionan de forma automática. En general este tipo de ruidos exigirá 
para su eliminación el requerimiento  de adopción de las medidas correctoras oportunas. 
 3.- Ruido Inducido .- Es el ruido producido por aquellas fuentes sonoras cuyas 
condiciones de emisión quedan supeditadas a la voluntad de quien manipule las mismas. En 
general este tipo de ruidos demandará la incoación  de expedientes sancionadores. 
 3.1.- Ruido fácilmente evitable.-  Se considera ruido fácilmente evitable aquél ruido 
inducido cuya eliminación únicamente exige la adecuación del volumen de la fuente sonora 
a las posibilidades del entorno en que funciona, es decir, en relación con el aislamiento 
acústico del local y el nivel sonoro autorizado en los espacios colindantes. 
 3.1.1.- De acuerdo con lo dispuesto en el apartado anterior, la música electrónica, y 
en general los diferentes sistemas de reproducción sonora, quedan calificados como fuentes 
de ruido fácilmente evitable. 
 
Artículo 8.- Ruido de fondo. 
 
 A efectos de esta Ordenanza se considera el ruido de fondo existente en un 
determinado ambiente o recinto, como el nivel de presión acústica que se supera durante el 
95 por 100 de un tiempo de observación suficientemente significativo, en ausencia del ruido 
objeto de la inspección. 



 
Artículo 9.- Requisitos de precisión de la instrume ntación.  
 
 Todos los equipos utilizados en las mediciones acústicas se ajustarán a lo 
establecido al efecto en la Orden del Ministerio de Industria ITC/2845/2007 de 25 de 
Septiembre para la Clase 1. Asimismo los aparatos de medición dispondrán de un programa 
anual de mantenimiento y calibración. 
 
Artículo 10.- Determinación del nivel de ruido. 
 
 1.- El nivel de ruido se determinará en cada circunstancia a través de la medición del 
parámetro más representativo de la misma (según lo dispuesto en el Artículo 5). 
 2.- Al inicio y final de cada medición acústica se efectuará una comprobación del 
sonómetro utilizado mediante un calibrador sonoro apropiado para el mismo. Cuando en la 
misma jornada se realicen varias mediciones bastará la calibración inicial y final. 
 3.- El procedimiento de medida y valoración de cada uno de los dos parámetros 
contemplados en la Ordenanza se detalla en los Anexos I y II  de la misma. 
 
 4.- En todas las mediciones de ruido de impacto  se introducirá la constante de 
integración SLOW en el aparato de medida. 
 
Artículo 11.- Determinación del nivel de vibración.  
 
 1.- La determinación del nivel de vibración se realizará de acuerdo con lo 
establecido en la norma ISO-2631-2, ó en aquélla que la sustituya. La magnitud 
determinante de la vibración será su aceleración eficaz (r.m.s.) en m/s2,  medida sobre el eje 
en que se aprecie mayor intensidad de vibración. 
 2.- Para cuantificar la intensidad de la vibración se utilizará cualquiera de los 
procedimientos que se indican en los apartados siguientes. 
 2.1.- Determinación por lectura directa del factor K correspondiente a la vibración 
considerada. 
 2.2.- Medición del espectro de la vibración considerada en bandas de tercio de 
octava (entre 1 y 80 Hz) y determinación posterior de la curva límite mínima que contiene 
dicho espectro. A estos efectos se utilizará el diagrama del artículo 15.2. (Gráfico I). 
 3.- En el informe de la medición se consignarán, además, los datos siguientes: 

3.1.- Croquis acotado sobre la situación del acelerómetro. 
3.2.- Vibración de fondo una vez paralizada la fuente generadora de las vibraciones. 
 

Artículo 12.- Determinación del nivel de aislamient o acústico. 
 
 1.- La determinación del nivel de aislamiento acústico exigido a las distintas 
particiones y soluciones constructivas que componen los diversos recintos de las 
actividades, se realizará siguiendo las prescripciones establecidas en la norma UNE 74 - 
040 (partes 4 y 7) ó en aquella que la sustituya. El procedimiento operativo se describe en 
los Anexos V y VI de la Ordenanza. 
 2.- Los índices de aislamiento a ruido aéreo Ia y ruido de impacto Ii, se obtendrán de 
acuerdo con la recomendación ISO R-717, ó aquella que la sustituya. El procedimiento 
operativo se describe en los Anexos V y VI de la Ordenanza. 
 
 
Artículo 13.- Niveles de capacitación para la reali zación de mediciones acústicas . 
 



 1.- La realización de las mediciones referidas en los artículos precedentes exige 
estar en disposición de la oportuna capacitación técnica, con objeto de poder garantizar la 
fiabilidad y los resultados de las mismas. A estos efectos se establecen tres niveles de 
capacitación que se describen en los siguientes apartados. 
 
 1.1.- Medidas de Vigilancia .- Tienen por objeto determinar el cumplimiento de los 
niveles de ruido establecidos en el Art. 14.1, a fin de proporcionar los datos necesarios para 
iniciar el procedimiento sancionador correspondiente, el requerimiento de adopción de 
medidas correctoras, el archivo (en su caso) de expedientes y cuantas acciones 
administrativas se contemplan en el Titulo VI. 
 Los requisitos exigibles para poder efectuar estas mediciones consisten en la 
realización de un curso de capacitación en el manejo del Sonómetro así como del 
conocimiento de la presente Ordenanza. Este curso tendrá una duración mínima de 20 
horas y podrá ser impartido por personal capacitado para efectuar mediciones de 
Inspección. 
 El Boletín Oficial para soporte técnico de la realización de estas mediciones está 
disponible en el Anexo VIII de la presente Ordenanza. 
 
 1.2.- Medidas de Inspección .- Tienen por objeto determinar el cumplimiento de los 
niveles de ruido y vibración establecidos en los artículos 14 y 15 respectivamente. Asimismo 
servirán para determinar la validez de los aislamientos acústicos implantados en las distintas 
actividades a fin de conceder las oportunas Licencias de Apertura. 
 Los requisitos exigibles para poder efectuar estas mediciones consisten en la 
realización de un curso general sobre Ruido y Vibración, así como adiestramiento en el 
manejo de los diferentes equipos de medición. El curso tendrá una duración mínima de 40 
horas y será impartido por una de las entidades siguientes: 

- Empresa ó Ingeniería especializada en Acústica.  
- Entidad colaboradora de la Administración. 
- Laboratorio acreditado por ENAC para la realización de estudios acústicos. 

 El Boletín Oficial para soporte técnico de la realización de estas mediciones está 
disponible en el Anexo IX de la presente Ordenanza. 

 
 1.3.- Medidas Acreditadas .- Además del campo de aplicación de las medidas 
anteriores, tienen por objeto las evaluaciones de Impacto Ambiental y certificación de la 
Calidad Acústica en la Edificación. Las mediciones de este nivel solo podrán realizarse por 
laboratorios de Acústica autorizados por la Entidad Nacional de Acreditación (ENAC). 
 
 
Título II 
 
Niveles de ruido y vibración  admisible. 
 
Artículo 14.- Niveles de ruido autorizados. 
 
 1.- Ninguna fuente sonora procedente de una industria y/ó actividad sujeta a licencia 
municipal podrá emitir ni transmitir niveles de ruido superiores a los señalados en las Tablas 
I y II adjuntas al presente artículo. 
 2.- Se exceptúan de la prohibición expresada en el punto anterior los ruidos 
procedentes del tráfico, construcción y trabajos en la vía pública, cuya regulación se efectúa 
en títulos específicos. 
 3.- Igualmente, quedan eximidas de la prohibición expresada en el apartado 1 del 
presente artículo, los ruidos derivados del desarrollo de actos con especial proyección 



oficial, cultural deportiva, social política, recreativa, o de otra naturaleza de tradicional 
consenso por parte de la población y autorizados por el Ayuntamiento. 
 4.- Dada la diferente sensibilidad al ruido interior  NRI en función del uso 
desarrollado en el recinto afectado se definen cuatro niveles de limitación de ruido que se 
corresponden con los usos Globales siguientes: Residencial, Terciario, Equipamiento y 
Productivo. Para cualquier otra situación de ruido no comprendida expresamente en alguna 
de las cuatro consideradas se aplicarán los niveles correspondientes al Uso de 
Equipamiento. 
 5.- Dada la diferente sensibilidad al ruido exterior  NRE en función del uso 
establecido para el área afectada por el mismo, y en tanto en cuanto el Ayuntamiento 
determine el Mapa de Zonificación Acústica previsto en el RD-1367/07, se considera dividido 
el término municipal en tres zonas que se definen seguidamente. 
 5.1.- Área de sensibilidad Baja .- Esta área está definida por el suelo destinado a 
zonas industriales, estando catalogado en el Planeamiento Urbanístico como OR-11, OR-12 
y OR-13. 
 5.2.- Área de sensibilidad Media .- Esta área está definida por todo el suelo 
destinado a la edificación de uso residencial y otros usos que coexisten con él con un 
régimen de compatibilidad definido por las diferentes Ordenanzas de aplicación. 
 5.3.- Área de sensibilidad Alta .- Esta área está definida por el suelo afecto a 
alguna de las siguientes situaciones: 
 5.3.1.- Áreas rurales de ambiente tranquilo. 
 5.3.2.- Áreas hospitalarias. 
 5.3.3.- Áreas residenciales sin compatibilidad con otros usos. 
 5.3.4.- Áreas interiores configuradas por manzanas de edificación cerradas. 
 
 

TABLA I 
LIMITACIONES PARA EL NIVEL DE RUIDO INTERIOR (NRI) 

(1) 

Uso del Recinto 
Mañana  

(7/19 horas) 
Tarde 

(19/22 horas) 
Noche 

(22/07 horas) 

Residencial 32 dB-A (2) 32 dB-A (2) 25 dB-A (2)(3) 

Terciario 40 dB-A 40 dB-A 35 dB-A 

Equipamiento 35 dB-A 35 dB-A 35 dB-A 

Productivo 50 dB-A 50 dB-A 50 dB-A 

(1) Estos valores corresponden al Ruido Continuo(Art.6.3). Para el Ruido de Impacto (Art.6.2) se 
añadirán 5 dB-A. 

(2) Estos valores se ponderarán, si procede, con la corrección por Tonos Audibles, Tonos 
Graves y/ó Tonos Impulsivos (Anexo IV). 

(3) Este valor se ponderará con -3 dB-A cuando la fuente sonora esté calificada como ruido 
fácilmente evitable (Art. 7.3.1.) 

 
 



TABLA II 
LIMITACIONES PARA EL NIVEL DE RUIDO EXTERIOR (NRE) 

(1)(2) 

Tipo de Área  Mañana 
(19/23 horas) 

Tarde 
(19/22 horas) 

Noche 
(22/07 horas) 

Sensibilidad Baja 65 dB-A 65 dB-A 65 dB-A 

 Sensibilidad Media 55 dB-A (3) 55 dB-A (3) 45 dB-A (3) 

Sensibilidad Alta 45 dB-A (3) 45 dB-A (3) 40 dB-A (3) 

(1) Estos valores corresponden al Ruido Continuo (Art.6.3). Para el Ruido de Impacto (Art.6.3) se 
añadirán 5 dB-A. 

(2) Estos valores se incrementarán en 5 dB-A cuando el foco emisor esté constituido por un Uso 
Productivo instalado con anterioridad a las personas afectadas. 

(3) Estos valores se ponderarán, si procede, con la corrección por Tonos Audibles, Tonos 
Graves y/ó Tonos Impulsivos (Anexo IV). 

 
Artículo 15.- Niveles de vibración autorizados. 
 
 1.- Ningún aparato mecánico podrá transmitir a los paramentos horizontales de la 
edificación, sobre los que reside la actividad de las personas, niveles de vibración superiores 
a los señalados en el Anexo A de la norma ISO-2631-2, ó de aquella que la sustituya. Estos 
valores se reflejan en la Tabla III adjunta al presente artículo. 
 
 

TABLA III LIMITACIONES PARA LA INMISION DE VIBRACIO NES 

Uso del recinto afectado Mañana y tarde 
(07/22 horas) 

Noche 
(22/07 horas) 

Residencial K = 2 K = 1,4 

Terciario K = 4 K = 4 

Equipamiento K = 8 K = 8 

Productivo K = 16 K = 16 

 
 2. A efectos de lo establecido, tanto en el artículo 11.2.2. como en el apartado 
anterior, se considerarán las Curvas Límite que se detallan en el Gráfico I, adjunto al 
presente apartado. 
 



 
Título III 
 
Condiciones exigibles a las Industrias y Actividade s. 

 
Artículo 16.- Obligación general. 

 
Los o las titulares de Industrias y Actividades están obligados a adoptar las medidas 

de insonorización de sus fuentes sonoras, y de aislamiento acústico de los locales para 
cumplir en cada caso las prescripciones establecidas; disponiendo si fuera necesario de 
sistemas de ventilación forzada de modo que puedan cerrarse los huecos o ventanas 
existentes o proyectados. 

 
Artículo 17.- Requisitos técnicos de los Proyectos de Actividad.   

 
1.- En los proyectos de instalación de actividades afectadas por la Ley 3/98, General 

de Protección de Medio Ambiente del País Vasco de 27 de febrero, y/ó el Decreto 165/99 
sobre actividades exentas, se acompañará un estudio justificativo sobre las medidas 
correctoras previstas para que la emisión y transmisión de los ruidos generados por las 
distintas fuentes sonoras existentes en la actividad cumplan las prescripciones de esta 
Ordenanza. Este estudio justificativo desarrollará como mínimo los aspectos que se 
establecen en los siguientes apartados. 

2.- Ruido aéreo. 
2.1.- Identificación de las fuentes sonoras más destacables de la actividad y 

valoración del nivel de emisión acústico de las mismas. 
2.2.- Localización y descripción de las características de la zona más probable de 

recepción del ruido originado en la actividad, señalando expresamente los límites de ruido 
legalmente admisibles en dicha zona. 

2.3.- Valoración, en función de los datos anteriores, de la necesidad mínima de 
aislamiento acústico a ruido aéreo Ia. 

2.4.- Diseño de la instalación acústica propuesta, con descripción de los materiales 
utilizados y detalles constructivos de su montaje.  

Gráfico  I.- Curvas Límite para el control de la Vi bración
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2.5.- Justificación analítica de la validez de la instalación propuesta. 
3.- Ruido estructural por vibraciones.  
3.1.- Identificación de la máquina ó instalación susceptible de la transmisión, 

detallando sus características fundamentales (carga y frecuencia). 
3.2.- Descripción del antivibrador seleccionado y cálculo analítico donde se aprecie 

el porcentaje de eliminación de vibración obtenido con su instalación. 
3.3.- Detalle gráfico donde se aprecien las características de su montaje. 
4.- Ruido estructural por impactos. 
4.1.- Descripción de la naturaleza y características físicas de los impactos. 
4.2.- Valoración sobre la posible transmisión de los impactos a los recintos 

colindantes. 
4.3.- Descripción de la solución técnica diseñada para la eliminación de la 

transmisión estructural de dichos impactos. 
4.4.- Detalle gráfico donde se aprecien las características de montaje de la solución 

adoptada. 
 

Artículo 18.- Requisitos Específicos. Uso Productiv o. 
 
1.- Las actividades dedicadas al uso industrial, además del cumplimiento de las 

prescripciones establecidas en este título con carácter general adoptarán las medidas que 
se establecen en los apartados siguientes; especialmente cuando se desarrollen en 
pabellones adosados. 

1.1.- El anclaje de máquinas y aparatos que produzcan vibraciones o trepidaciones 
se realizará de modo que se logre su óptimo equilibrio estático y dinámico, disponiendo 
bancadas de inercia de peso comprendido entre 1,5 y 2,5 veces al de la máquina que 
soporta, apoyando el conjunto sobre antivibradores expresamente calculados. 

1.2.- Los conductos con circulación forzada de líquidos o gases, especialmente 
cuando estén conectados con máquinas que tengan órganos en movimiento, estarán 
provistos de dispositivos que impidan la transmisión de vibraciones. Estos conductos se 
aislarán con materiales elásticos en sus anclajes y en las partes de su recorrido que 
atraviesen muros o tabiques. 

2.- Respecto al nivel de ruido existente en el propio centro de trabajo, su control 
queda regulado por la vigente Ley 31/1995, de 8 de Noviembre, de Riesgos Laborales, no 
siendo por tanto competencia de la Administración Local. 

 
Artículo 19.- Requisitos Específicos. Uso Terciario . Comercial y Oficinas. 
 
 1.- Comercios de alimentación ubicados bajo vivien das. 
 1.1.- Disponibilidad de recinto propio para la Carga y Descarga de mercancías.- A fin 
de atenuar las molestias por ruido generadas a la vecindad con las operaciones de carga y 
descarga de mercancías, los establecimientos comerciales del ramo de la alimentación 
dispondrán de un recinto interior con superficie suficiente para efectuar dichos trabajos, de 
acuerdo con las especificaciones siguientes: 
 1.1.1.- Establecimientos con superficie total construida inferior a 300 m2.- Estos 
establecimientos no están obligados a disponer de Zona de Carga y Descarga, pudiendo 
realizar estas operaciones desde la Vía Pública, desde las reservas de aparcamiento 
destinadas para ello. 
 1.1.2.-Establecimientos con superficie total construida comprendida entre 300 y 800 
m2.- En estos casos la exigencia de disponibilidad de un recinto propio para Zona de Carga 
y Descarga quedará supeditada al informe motivado de los Servicios Técnicos Municipales 
del área de Medio Ambiente, vistos los informes de Urbanismo y Protección Ciudadana. 



1.1.3.-Establecimientos con superficie total construida superior a 800 m2.- Estos 
establecimientos dispondrán obligatoriamente de Zona de Carga y Descarga. En cualquier 
caso la superficie mínima de dicho recinto será del 10% de la superficie total y permitirá la 
maniobrabilidad de los vehículos para acceder y salir de frente del mismo. 
 1.2.- El recinto de carga y descarga dispondrá de aislamiento acústico integral 
(suelo, paredes y techo). El índice de aislamiento Ia será igual o superior a 75 dB y el índice 
de ruido de impacto Ii será inferior a 35 dB. 
 1.3.- El horario de recepción de mercancías y de reposición de las mismas se 
adecuará en función de la eficacia del aislamiento conseguido y de los procedimientos 
operativos utilizados en las labores de carga y descarga así como en la reposición de 
mercancías, pudiendo relegarse ambas operaciones exclusivamente al horario diurno en 
caso de no conseguir adecuarse a los niveles determinados para el horario nocturno. 
 1.4.- Se justificará la resistencia estructural del recinto de carga y descarga para 
soportar el/los vehículo/s en la hipótesis de máxima carga. 
 1.5.- Operaciones de Carga/Descarga en vía pública.- En los casos en que la 
operación de carga y descarga de la mercancía pueda efectuarse desde la vía pública 
(locales con superficie total construida menor de 300 m2 y entre 300 y 800 m2 eximidos de 
la disponibilidad de Zona de Carga y Descarga), se dispondrá de los medios técnicos y las 
precauciones necesarias para que los ruidos producidos durante la manipulación de 
mercancías se ajusten a lo dispuesto en el art. 14. 
 1.6.- Capacidad de los vehículos suministradores de mercancías.- Con el fin de 
minimizar el impacto de las operaciones de carga y descarga queda limitada la capacidad de 
los vehículos de transporte de modo que se cumplan las condiciones siguientes: 
 1.6.1.- Se utilizarán vehículos que por sus dimensiones puedan operar en el recinto 
de carga y descarga de manera que entren y salgan en marcha delantera. 
 1.6.2.- En cualquier caso la máxima capacidad de carga autorizada en los vehículos 
de transporte utilizados será de 5000 kgs. 
 1.7.- Quedan expresamente prohibidas las carretillas de transporte con ruedas 
metálicas y/ó de teflón, debiendo utilizarse ruedas con cámara de aire ó bien con 
revestimientos de goma y/ó policarbonato. 
 2.- Comercios y Oficinas en horario nocturno.-  Para los establecimientos 
comerciales, de oficinas ó cualquier otro uso asimilable que sea colindante con un uso 
residencial, se exigirá la ejecución de las instalaciones referidas en el apartado 1 del artículo 
21 cuando dicha actividad se desarrolle en horario nocturno . En estos casos el grado de 
eficacia del aislamiento se determinará en el proyecto de actividad a partir de los niveles de 
emisión previstos en la misma. Como mínimo  se exigirá un aislamiento de grado BAJO. 
 3.- Persianas de seguridad.-  Las persianas de seguridad instaladas en las diversas 
actividades se montarán con las precauciones necesarias para que el NRI transmitido a las 
viviendas colindantes durante su funcionamiento cumpla con los límites establecidos en el 
artículo 14.1 (Tabla I). 
 
Artículo 20.- Requisitos Específicos. Instalaciones  en la edificación de Uso 
Residencial. 
 
 1.- Guardería de Vehículos. 

1.1.- La puerta de acceso para los vehículos será de accionamiento automático y el 
montaje de la misma se realizará mediante puntos de fijación ejecutados con dispositivos 
antivibratorios. 

1.2.- Las puertas peatonales no podrán formar parte de la puerta de acceso de 
vehículos y dispondrán de muelles de retención del cierre, así como burletes de goma que 
eviten el impacto rígido de puertas y marcos.  



1.3.- Los equipos de ventilación irán fijados mediante sistemas antivibratorios y 
dispondrán de silenciadores instalados previamente a su conexión con los conductos de 
evacuación. Si fuera necesario los ventiladores se instalarán en recintos cerrados y aislados 
acústicamente. 

2.- Sala de Calderas Comunitaria.- El recinto constituyente de la Sala de Calderas 
dispondrá de aislamiento acústico integral  (suelo, paredes y techo). El índice de aislamiento 
Ia será igual o superior a 75 dB y el índice de ruido de impacto Ii será inferior a 35 dB. 
  3.- Centros de Transformación.-  El recinto constituyente del Centro de 
Transformación dispondrá de aislamiento acústico integral  (suelo, paredes y techo). El 
índice de aislamiento Ia será igual o superior a 75 dB y el índice de ruido de impacto Ii será 
inferior a 35 dB. 

 
Artículo 21.- Requisitos Específicos. Uso de Establ ecimiento Público de Hostelería. 

 
1.- Las actividades destinadas al uso de Establecimiento Público, además del 

cumplimiento de las prescripciones establecidas en este título con carácter general, 
adoptarán las siguientes medidas en el recinto de la actividad. 

1.1.- Instalación de Suelo Flotante. 
1.2.- Instalación de Trasdosado Lateral, flotante y desolidarizado. En caso de 
locales con suelo firme y paredes compuestas por mampostería de piedra u otra 
solución de gran densidad, podrá obviarse la exigencia del trasdosado lateral, 
siempre que se justifique debidamente en el proyecto de actividad.  
1.3.- Instalación de Techo Acústico, desconectado constructivamente del forjado de 
la planta superior mediante los oportunos sistemas antivibratorios.  

  2.- Las instalaciones de protección acústica referidas en el apartado anterior 
garantizarán, respecto a la vivienda más afectada por la actividad, un nivel de aislamiento 
acústico a ruido aéreo Ia que dependerá del horario  del establecimiento y del nivel de 
emisión  de la instalación de música ambiental en la actividad. De esta forma se establecen 
cuatro grados de aislamiento que se describen seguidamente. 
 2.1.- Aislamiento acústico de grado BAJO .- Locales cuyo nivel de aislamiento 
acústico a ruido aéreo Ia es igual o superior a 60 dB. 
 2.2.- Aislamiento acústico de grado MEDIO.- Locales cuyo nivel de aislamiento 
acústico a ruido aéreo Ia es igual o superior a 67 dB. 
 2.3.- Aislamiento acústico de grado ALTO .- Locales cuyo nivel de aislamiento 
acústico a ruido aéreo Ia es igual ó superior a 75 dB.  
 2.4.- Aislamiento acústico de grado ESPECIAL .- Locales cuyo nivel de aislamiento 
acústico a ruido aéreo Ia es igual o superior a 80 dB. 
 2.5.- Locales en Fuera de Ordenación .- Se consideran Locales Fuera de 
Ordenación aquellos establecimientos con aislamiento acústico a ruido aéreo Ia inferior, en 
más de 17 dB-A, al aislamiento correspondiente a su categoría horaria. 
  
 3.- El grado de aislamiento requerido para cada establecimiento queda regulado en 
la Ordenanza Municipal de Establecimientos Públicos de Hostelería. En relación con el 
horario  de la actividad se exigirán los siguientes grados de aislamiento: 
 Locales del Grupo 1(Decreto 296/97)- Grado BAJO  
 Locales del Grupo 2(Decreto 296/97)- Grado MEDIO  
 Locales del Grupo 3(Decreto 296/97)- Grado ALTO  
 Locales del Grupo 4(Decreto 296/97)- Grado ESPECIAL 
 

4.- Una vez realizadas las obras de aislamiento acústico y antes de continuar con el 
resto de la obra, el o la titular de la actividad solicitará la preceptiva visita de inspección a fin 
de comprobar la eficacia del tratamiento realizado. Sin el informe favorable sobre la 



disponibilidad del aislamiento mínimo exigido, no podrán continuarse las obras de ejecución 
de la actividad. 

 
5.- En lo que se refiere a la eficacia de la ejecución material del Suelo Flotante  se 

establece la exigencia de que dicha instalación permita la consecución de un índice de ruido 
de impacto Ii<= 35 dB  respecto a la vivienda más afectada por la actividad. 

 
Artículo 22.- Regulación de la música en los Establ ecimientos Públicos de Hostelería. 

 
1.- Legalidad de la instalación . 
Queda prohibida la instalación y funcionamiento de sistemas de reproducción 

sonora en los diversos establecimientos públicos sin la preceptiva y expresa autorización 
municipal, que determinará las características técnicas de dicha instalación. 

 
2.- Determinación del nivel de emisión máximo . 
Con carácter general, el volumen de los distintos sistemas reproductores de sonido 

que se instalen en los diferentes establecimientos públicos queda limitado de tal forma que 
su nivel de emisión sea como máximo el resultante de añadir 20 dB-A al valor del índice de 
aislamiento acústico a ruido aéreo Ia existente en el establecimiento. Si la instalación 
funciona exclusivamente en horario diurno se añadirán 30 dB-A. 

 
3.- Parámetros de evaluación . 
Con la finalidad de controlar la repercusión de este tipo de actividad se establecen 

una serie de condicionantes para la instalación y funcionamiento de los diferentes sistemas 
de reproducción sonora instalados en los distintos establecimientos públicos. Estos 
condicionantes se refieren a los conceptos siguientes: 
 3.1.- Sistema de reproducción sonora. 
 3.2.- Potencia acústica máxima. 
 3.3.- Nivel de Emisión autorizado. 
 3.4.- Protección acústica en la fachada del local. 
 3.5.- Sistema de Limitación de la Potencia Acústica. 
 
 4.- Sistema de Reproducción sonora. Potencia acúst ica máxima. Nivel de 
Emisión autorizado. Protección acústica en la facha da del establecimiento. 
 4.1.- Establecimientos en Fuera de Ordenación .- Estos establecimientos solamente 
podrán disponer de los sistemas reproductores adecuados al grado de aislamiento acústico 
disponible, según lo dispuesto en los siguientes apartados. Cuando el nivel de aislamiento 
sea inferior al grado BAJO solamente dispondrán de TV y/ó aparato de radio portátil con 
altavoces integrados en el mismo. La potencia de amplificación no será superior a 20 watios 
y el nivel de emisión se determinará de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 2 de este 
artículo. 
 4.2.- Establecimientos con aislamiento acústico de grado BAJO.- Estos 
establecimientos podrán disponer de TV, radio, hilo musical y/ó equipo de reproducción 
sonora con altavoces distribuidos por el local. La potencia total instalada en el sistema de 
amplificación no será superior a 0,80 w/m2 de superficie útil del local sonorizado. El nivel de 
emisión de cada altavoz se determinará de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 2 de 
este artículo, con un valor máximo absoluto de 80 dB-A. 
 4.3.- Establecimientos con aislamiento acústico de grado MEDIO.- Se considerarán 
las circunstancias que se detallan seguidamente. 
 4.3.1.- Estos establecimientos podrán disponer de TV, radio, hilo musical y/ó equipo 
de reproducción sonora con altavoces distribuidos por el local. La potencia total instalada en 
el sistema de amplificación no será superior a 1,50 w/m2 de la superficie útil del local 



sonorizado. El nivel de emisión relativo de cada altavoz se determinará de acuerdo con lo 
dispuesto en el apartado 2 de este artículo, con un valor máximo absoluto de 90 dB-A. 
 4.3.2.- El nivel de aislamiento acústico a ruido aéreo del conjunto de la fachada del 
establecimiento será tal que permita cumplir con los niveles NRE correspondientes al 
espacio libre exterior, funcionando la instalación de reproducción sonora al nivel máximo 
admisible. 
 4.3.2.1.- En caso de superarse el NRE en las condiciones establecidas en el 
apartado anterior se reducirá el nivel de emisión inicialmente autorizado hasta resultar 
compatible con el referido parámetro. 
 4.4.- Establecimientos con aislamiento acústico de grado ALTO.- Se considerarán 
las circunstancias que se detallan seguidamente. 
 4.4.1.- Estos establecimientos podrán disponer de TV, radio, hilo musical y/ó equipo 
de reproducción sonora con altavoces distribuidos por el local. La potencia total instalada en 
el sistema de amplificación no será superior a 2 w/m2 de la superficie útil del local 
sonorizado. El nivel de emisión relativo de cada altavoz se determinará de acuerdo con lo 
dispuesto en el apartado 2 de este artículo, con un valor máximo absoluto de 95 dB-A. 
 4.4.2.- El acceso ó accesos ordinarios de público a estos establecimientos 
dispondrán de un sistema de doble puerta formando un vestíbulo cortavientos. La puerta 
interior estará situada en un plano perpendicular al plano continente de la puerta exterior. 
Entre el final del recorrido de apertura de la puerta interior y el inicio de apertura de la puerta 
exterior existirá una distancia mínima de 1 m. Asimismo, en el vestíbulo de independencia 
creado de esta manera entre la actividad y el espacio libre exterior, se utilizarán 
preferentemente materiales de alta absorción acústica en la decoración. 
 4.4.2.1.- El nivel de aislamiento acústico a ruido aéreo del conjunto de la fachada, 
con una de las puertas abiertas, será tal que permita cumplir con los niveles NRE 
correspondientes al espacio libre exterior con la instalación de reproducción sonora 
funcionando al nivel máximo admisible. 
 4.4.2.2.- En caso de superarse el NRE en las condiciones establecidas en el 
apartado anterior, se reducirá el nivel de emisión inicialmente autorizado hasta resultar 
compatible con el referido parámetro. 
 4.5.- Establecimientos con aislamiento acústico de grado ESPECIAL.- Se 
considerarán las circunstancias que se detallan seguidamente: 
 4.5.1.- Estos establecimientos podrán disponer de cualquier sistema de 
reproducción sonora. Unicamente queda limitado el nivel de emisión relativo de cada 
altavoz, que se determinará de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 2 de este artículo, 
con un valor máximo absoluto de 105 dB-A. 
 4.5.2.- El acceso ó accesos ordinarios de público a estos establecimientos se 
realizará a través de recintos de independencia entre la actividad y el espacio libre exterior. 
La superficie útil de estos recintos será igual o superior al 5 % de la del conjunto del local, 
con un valor mínimo de 10 m2. En la decoración de estos recintos se utilizarán 
preferentemente materiales de alta absorción acústica. Las puertas de acceso al recinto se 
situarán diagonalmente opuestas y sobre planos perpendiculares. Las puertas abrirán hacia 
el exterior en todo caso. El único uso autorizado en estos recintos será de zona de espera 
para acceder a la actividad y acceso a taquilla y/ó guardarropa. 
 4.5.2.1.- El nivel de aislamiento acústico a ruido aéreo proporcionado por el recinto 
de independencia, con una de sus puertas abiertas, será tal que permita cumplir con los 
niveles NRE correspondientes al espacio libre exterior estando la instalación de 
reproducción sonora funcionando a su nivel máximo admisible. 
 4.5.2.2.- En caso de superarse el NRE, en las condiciones establecidas en el 
apartado anterior, se reducirá el nivel de emisión inicialmente autorizado hasta resultar 
compatible con el referido parámetro. 
 



 5.- Sistema de limitación de potencia acústica en los sistemas reproductores 
de sonido. 
 5.1.- Con el fin de facilitar el control del nivel de emisión autorizado a los sistemas 
reproductores de sonido en los diferentes establecimientos por parte de la persona titular ó 
responsable de los mismos, se recomienda la instalación de sistemas de limitación de 
potencia acústica, que garanticen la imposibilidad material de superar los niveles referidos. 
 5.2.- En los casos previstos en el artículo 43 de la presente Ordenanza el 
Ayuntamiento podrá exigir como medida correctora sobrevenida la instalación de los equipos 
referidos en el apartado anterior. En dicha situación la instalación quedará condicionada a 
las medidas de control que se establecen en los siguientes apartados. 
 5.2.1.- Sistema de limitación. El sistema de limitación instalado funcionará en 
bandas de 1/3 de octava, al menos entre 40 y 8000 hz. 
 5.2.2.- No podrán emitirse bandas de frecuencia que no pasen por el sistema de 
limitación. 
 5.2.3.- En caso de superarse cualquiera de los parámetros NRE ó NRI, se ajustará 
la limitación del nivel de emisión hasta resultar compatible con ambos parámetros. 
 5.3.- Requisitos técnicos del sistema de limitación. 
El sistema de limitación permitirá el cumplimiento de los requisitos siguientes: 
 5.3.1.- Se activará y desactivará automáticamente con el sistema de encendido del 
equipo de reproducción sonora, sin posibilidad material de que el equipo musical pueda 
funcionar sin el sistema de limitación activado. 
 5.3.2.- El tiempo transcurrido entre un encendido y apagado consecutivo del equipo 
de sonido constituyen lo que se denominará una sesión de trabajo. 
 5.3.3.- Dispondrá de un sistema de calibración interno que permita detectar posibles 
manipulaciones en algún componente del equipo musical. 
 5.3.4.- Dispondrá de un sistema de almacenamiento de los niveles de emisión 
registrados en las sesiones habidas al menos en el último mes. 
 5.3.5.- El sistema de acceso al limitador quedará restringido únicamente a la 
empresa o técnico/a instalador/a. 
 5.3.6.- Dispondrá de un sistema de acceso al almacenamiento de los datos 
registrados para inspecciones por parte de los Servicios Técnicos Municipales. 
 5.3.7.- El/la técnico/a ó empresa instaladora del sistema de limitación expedirá un 
certificado en el que se hagan constar los datos siguientes: 
 5.3.7.1.- Descripción técnica del sistema de limitación instalado. En caso de sistema 
comercializado, descripción del modelo y número de serie. 
 5.3.7.2.- Determinación de la curva de limitación en banda de tercio de octava, entre 
40 y 8000 hz, como mínimo. Evaluación del nivel global en dB-A correspondiente a dicha 
curva. 
 5.3.7.3.- Declaración expresa sobre la imposibilidad técnica de funcionamiento del 
equipo de sonido sin activación del sistema de limitación (sin vulneración del mismo). 
 5.3.8.- El o la titular de la instalación de sonido queda obligado a suscribir contrato 
de mantenimiento del sistema de limitación con la empresa ó técnico/a instalador/a. Dicho 
contrato garantizará al menos una revisión anual, en la que se levantará certificado de 
conformidad de la instalación. Este documento se conservará al menos durante 5 años. 
 
 6.- Protección acústica de la persona usuaria. 
 Aquellos locales que, en virtud de lo expuesto en el apartado 2 del presente artículo, 
puedan disponer de un nivel de emisión superior a 95 dB-A, deberán instalar el aviso 
siguiente: 
"Los niveles sonoros existentes en el interior pued en producir lesiones permanentes 
en el oído" . 
El aviso deberá ser perfectamente visible, tanto por su dimensión como por su iluminación. 



 
 7.- Todas las puertas y ventanas de los establecimientos hosteleros que dispongan 
de música en su interior deberán permanecer cerradas  durante su horario de 
funcionamiento, aunque en disposición de libre apertura. En lo que se refiere a las puertas, y 
con el fin de facilitar el cumplimiento de lo dispuesto en el párrafo anterior, se instalarán 
muelles de retorno automático que realicen la maniobra de cierre. 
 
 
Artículo 23.- Áreas acústicamente degradadas. 
 
 En aquellas zonas de la ciudad donde existan numerosas actividades destinadas al 
uso de establecimiento público y los niveles de ruido ambiental, producidos por la adición de 
las referidas actividades más la actividad de las personas que las utilizan, superen en más 
de 15 dB-A los niveles de ruido ambiental fijados en el artículo 25 para dichas zonas, podrán 
establecerse limitaciones en el uso de fuentes sonoras en los referidos establecimientos. 
 Estas limitaciones se aplicarán al horario y nivel de emisión de dichas fuentes. 
 
TITULO IV 
 
Gestión del Ruido Ambiental. 

 
Artículo 24.- Adecuación a la Ley del Ruido 37/03 y  sus Disposiciones posteriores. 
 
 El Ayuntamiento, en desarrollo de las previsiones establecidas en la Ley 37/03 y sus 
disposiciones reglamentarias, aprobará y publicará oportunamente el Mapa de Ruido 
Urbano así como los preceptivos Mapas de Zonificación, Mapas Estratégicos y los Planes 
de Acción correspondientes. Igualmente delimitará, en caso de ser necesario, las Zonas de 
Servidumbre Acústica, tanto en áreas urbanizadas existentes como nuevas. 
 
Artículo 25.- Objetivos de Calidad Acústica Ambient al. 
 
 1.- De acuerdo con lo establecido en el artículo 14 del Real Decreto 1367/07, por el 
que se desarrolla la Ley del Ruido 37/03, se proponen seguidamente los objetivos de calidad 
acústica para el ruido ambiental en función de los usos del suelo. 
 

OBJETIVOS DE CALIDAD ACUSTICA AMBIENTAL (*) 

USO DEL SUELO Ld (07/19 h) Le (19/22 h) Ln (22/07 h ) 

SANITARIO 60 60 50 

RESIDENCIAL 65 65 55 

COMERCIAL 70 70 65 

RECREATIVO 73 73 63 



INDUSTRIAL 75 75 65 

 
(*) Estos valores son para áreas urbanizadas existentes. Para las nuevas áreas 
urbanizadas el valor objetivo hay que reducirlo en 5 dB-A 
 

 
 
 2.- De acuerdo con lo establecido en el artículo 16 del Real Decreto 1367/07, por el 
que se desarrolla la Ley del Ruido 37/03, se proponen seguidamente los objetivos de calidad 
acústica para el espacio interior de las edificaciones, en función del uso del recinto 
considerado. 
 

OBJETIVOS DE CALIDAD ACUSTICA APLICABLES AL ESPACIO  INTERIOR DE LAS 
EDIFICACIONES 

USO DEL RECINTO Ld (07/19 h) Le (19/22 h) Ln (22/07  h) 

RESIDENCIAL 40 40 30 

HOSPITALARIO 40 40 30 

EDUCATIVO Y 
CULTURAL 35 35 35 

 
Artículo 26.- Limitaciones al tráfico rodado. 
 
 1.- Los vehículos de motor y ciclomotores en circulación deberán corresponder a 
tipos previamente homologados en lo que se refiere a niveles sonoros de emisión 
admisibles, de acuerdo con la reglamentación vigente, por aplicación del Real Decreto 
2028/1986, de 6 de junio, por el que se dictan normas para la aplicación de determinadas 
directivas comunitarias, relativas a la homologación de tipos de vehículos automóviles, y del 
Decreto 1439/1972, de 25 de Mayo, de homologación de vehículos automóviles en lo que se 
refiere al ruido por ellos producido. 
 2.- El valor límite del nivel de emisión sonora de un vehículo de motor ó ciclomotor 
en circulación se obtendrá sumando 4 dB-A al nivel de emisión sonora que figura en la ficha 
de homologación del vehículo, correspondiente al ensayo a vehículo parado, de acuerdo con 
la reglamentación vigente. 
 3.- Quienes conduzcan vehículos de motor y ciclomotores quedan obligados a 
colaborar en las pruebas de control de emisiones sonoras que sean requeridas por la 
autoridad municipal. 
 
Artículo 27.- Prohibiciones generales. 
 
 1.- Queda prohibida la circulación de vehículos con el llamado "escape libre" o con 
silenciadores no eficaces, incompletos, inadecuados o deteriorados. 
 2.- Queda prohibido el uso de bocinas o cualquier otra señal acústica dentro del 
casco urbano, salvo en casos de inminente peligro de atropello o colisión o que se trate de 



servicios públicos de urgencia (Policía, Bomberos y Ambulancias) o de servicios privados 
para el auxilio urgente de personas. 
 
Artículo 28.- Corrección de los vehículos ruidosos.  
 

1. De acuerdo con lo establecido en el artº 7 del Decreto 1439/1972, de 25 de Mayo, 
de homologación de vehículos automóviles en lo que se refiere al ruido por ellos producido, 
los y las agentes de la Policía Local podrán formular denuncia, sin necesidad de utilizar 
aparatos medidores, cuando se trate de vehículos que circulen con el llamado escape libre o 
produzcan, por cualquier otra causa, un nivel de ruidos que notoriamente rebasen los límites 
máximos establecidos en la  disposición transitoria del mencionado Decreto. 
 

2.- Los y las  agentes de la autoridad también podrán inmovilizar el vehículo en estos 
casos de acuerdo con lo establecido en el artº 7 del Real Decreto 428/2003, de 21 de 
noviembre, por el que se aprueba el Reglamento General de Circulación y 70 del Real 
Decreto Legislativo 339/1990, de 2 de marzo, por el que se aprueba el Texto Articulado de la 
Ley sobre Tráfico, Circulación de Vehículos a Motor y Seguridad Vial. 

 
TITULO V 
 
El Ruido en la Vía Pública. 
 
Artículo 29.- El ruido y la convivencia ciudadana . 
 
 1.- La producción de ruidos en la Vía Pública y en las zonas de pública convivencia 
tales como plazas, parques, riberas, etc., deberá ser mantenida dentro de los límites que 
exige la convivencia ciudadana. 
 2.- La prescripción establecida en el párrafo anterior se refiere a ruidos producidos, 
especialmente en horas de descanso nocturno, por el tono excesivamente alto de la voz 
humana, la actividad directa de las personas, así como aquéllos comportamientos 
personales que conlleven una perturbación para el vecindario evitable con la observancia de 
una conducta cívica normal. 
 
Artículo 30.- Intervención municipal . 
 
 En relación con lo dispuesto en el art. 29, la Policía Local requerirá un cambio de 
actitud a aquellos/as ciudadanos/as en los que aprecie comportamientos notablemente 
incívicos que redunden en una situación de molestia evidente para el entorno vecinal, 
pudiendo denunciar dichas actitudes, lo que dará lugar a los correspondientes expedientes 
sancionadores. 
 
Artículo 31.- Sistemas sonoros en la Vía Pública . 
 
 1.- Con carácter general se prohibe el empleo de todo dispositivo sonoro con fines 
de propaganda, diversión, reclamo ó distracción. 
 2.- Quedan eximidos de esta prohibición los eventos de interés público autorizados 
por el Ayuntamiento, que por su carácter social, político, cultural, recreativo, deportivo ó de 
otra naturaleza, gozen de  tradicional consenso entre la población. 
 3.- A efectos de lo dispuesto en el apartado anterior, y considerando los eventos 
sonoros más sobresalientes en la Vía Pública, se establecen con carácter general las 
limitaciones siguientes: 



 3.1.- Conciertos.-  Máximo nivel emitido de 95 dB-A (medido a 4 m. de los altavoces 
con la respuesta SLOW en el aparato de medida). La duración máxima del concierto será de 
2 horas y la hora límite de finalización se determinará en la correspondiente autorización 
municipal, siendo como máximo a las 4 de la madrugada. 
 3.2.- Verbenas.- Máximo nivel emitido de 90 dB-A (medido a 4 m. de los altavoces 
con la respuesta SLOW en el aparato de medida). La duración máxima de la Verbena será 
de 3 horas y la hora límite de finalización se determinará en la correspondiente autorización 
municipal, siendo como máximo a las 3 de la madrugada. 
 3.3.- Barracas y Txoznas.- La música de ambientación de Barracas y Txoznas 
tendrá un nivel máximo de 80 dB-A, (medido a 2 m. de los altavoces con la respuesta 
SLOW en el aparato de medida). El horario de funcionamiento será como máximo hasta las 
2 horas cuando funcionen autónomamente. Cuando su funcionamiento esté asociado a un 
Concierto ó a una Verbena el horario el horario será el de dichos eventos. 
 3.4.- Animación Callejera.- La megafonía de apoyo a eventos deportivos, 
culturales, folklóricos, recreativos, espectáculos, políticos, ó de otra naturaleza, tendrá un 
valor de emisión máximo de 75 dB-A (medido a 2 m. de los altavoces con la respuesta 
SLOW en el aparato de medida). La duración máxima de la exhibición será de 3 horas en 
sesión continua-diurna y de 2 horas en sesión de mañana y tarde. En horario nocturno la 
duración máxima será de 2 horas, y la hora límite de finalización se determinará en la 
correspondiente autorización municipal, siendo como máximo las 2 de la madrugada. 
 
Artículo 32.- El ruido y el trabajo diurno . 
 
 1.- En los trabajos realizados tanto en la vía pública como en la edificación no se 
autorizará el empleo de maquinaria que genere niveles superiores, en más de 40 dB-A, a los 
niveles regulados en el art. 14 (Tablas I y II). 
 2.- Si, excepcionalmente, por razones de necesidad técnica fuera imprescindible la 
utilización de maquinaria con poder de emisión superior a lo señalado en el párrafo anterior, 
el Ayuntamiento limitará el número de horas de trabajo de la citada maquinaria en función de 
su nivel acústico y de las características acústicas del entorno ambiental en que esté 
situada. 
 3.- Al margen de lo dispuesto anteriormente, el Ayuntamiento facilitará a los 
afectados por este tipo de ruido la correspondiente medición acústica para utilizar (si lo 
estiman procedente) como prueba de cargo en caso de solicitarse en la Jurisdicción Civil 
indemnización por los daños causados. 
  
Artículo 33.- El ruido y el trabajo nocturno . 
 
 1.- Los trabajos realizados tanto en la vía pública como en la edificación no podrán 
desarrollarse entre las 20 horas y las 8 horas del día siguiente si producen niveles sonoros 
superiores a los establecidos con carácter general en el Título II. Cuando sea domingo o día 
festivo los referidos trabajos podrán realizarse exclusivamente en el horario comprendido 
entre las 10 y 18 horas. 
 2.- Se exceptúan de la prohibición anterior las obras urgentes, las que se realicen 
por razones de necesidad o peligro y aquellas que por su naturaleza no puedan realizarse 
durante el día. El trabajo nocturno deberá ser expresamente autorizado por el Ayuntamiento, 
quien determinará los límites sonoros que deberán cumplir en función de las circunstancias 
que concurran en cada caso. 
 3.- Al margen de lo dispuesto anteriormente, el Ayuntamiento facilitará a las 
personas afectadas por este tipo de ruido la correspondiente medición acústica para utilizar 
(si lo estiman procedente) como prueba de cargo en caso de solicitarse en la Jurisdicción 
Civil indemnizaciones por los daños causados  



 
Artículo 34.- Sistemas de alarma sonora . 
 
 1.- Los/las titulares de instalaciones de alarmas sonoras deberán poner en 
conocimiento de la Policía Local la puesta en funcionamiento de dichas instalaciones, así 
como un teléfono de contacto para ser informados en caso de funcionamiento (injustificado 
o no ) de la instalación. 
 2.- Se autorizarán las pruebas y ensayos de los sistemas de alarma, que serán de 
dos tipos: 
 2.1.- Iniciales.- Serán las que se realicen previamente a su puesta en marcha. 
Podrán efectuarse entre las 10 y 14 horas. 
 2.2.- Rutinarias.- Serán las de comprobación periódica de la instalación. Solo podrán 
realizarse una vez al año y en un intervalo máximo de 5 minutos, dentro del horario 
anteriormente indicado. 
 3.- El Servicio de Policía Local deberá conocer previamente el plan de estas 
comprobaciones, con expresión del día y hora en que se realizarán. 
 
 4.- Cuando el anormal funcionamiento de un sistema de alarma produzca molestias 
a la vecindad y no sea posible localizar al responsable o titular de dicha instalación, el 
Servicio de Policía Local, en cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 44 de la Ordenanza 
y asistido por personal del Servicio de Extinción de Incendios, podrá desmontar y retirar el 
sistema de alarma. Los costes originados por dicha operación serán repercutidos al titular 
de la instalación. 
 
 
TITULO VI 
 
Régimen Jurídico. 
 
CAPITULO I.- Normas sobre la Inspección .  
 
Artículo 35.- La inspección municipal . 
 
 1.- El personal del Ayuntamiento debidamente acreditado podrá llevar a cabo visita 
de inspección a las industrias, instalaciones y actividades en funcionamiento, a fin de 
comprobar el cumplimiento de las determinaciones de la presente Ordenanza. 
 2.- Los/as funcionarios/as que realicen labores de inspección en materia de 
contaminación acústica tendrán el carácter de agentes de la autoridad, y gozarán de 
presunción de veracidad a los efectos de los efectos previstos en la Ley 30/92, de 26 de 
nov, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del procedimiento 
administrativo común y podrán acceder a cualquier lugar, instalación o dependencia, de 
titularidad pública o privada. 
En el supuesto de entradas domiciliarias se requerirá el previo consentimiento de la persona 
titular o resolución judicial. 
 3.- Las personas titulares de los emisores acústicos están obligadas a prestar a las 
autoridades competentes toda la colaboración que sea necesaria, a fin de permitirles 
realizar los exámenes, controles, mediciones y labores de recogida de información que sean 
pertinentes para el desempeño de sus funciones.   
 
 
 
 



Artículo 36.- Iniciativa de la inspección . 
 
 Las visitas de inspección podrán llevarse a cabo de oficio o a instancia de parte 
interesada, mediante solicitud en la que se harán constar los datos precisos para la 
realización de la misma. 
 
Artículo 37.- Inspección de urgencia . 
 
 En los casos de urgencia, cuando los ruidos resulten altamente perturbadores o 
cuando sobrevengan ocasionalmente por abuso, deterioro o deficiente funcionamiento de 
las instalaciones, aparatos o equipos; la solicitud de visita de inspección podrá formularse 
directamente en el Servicio de Policía Local. 
 
Artículo 38.- Requisitos de la inspección . 
 
 Las visitas de inspección se realizarán teniendo en cuenta las características del 
ruido y de las vibraciones.  
A tal fin las mediciones relativas a ruido autónomo  (artículo 7.2.) se realizarán, 
preferentemente, en presencia del/la responsable del foco ruidoso y las mediciones relativas 
a ruido inducido  (artículo 7.3.) se practicarán sin el conocimiento del titular, sin perjuicio de 
que pueda ofrecerse al responsable del foco ruidoso una nueva medición en su presencia 
para su conocimiento. 
 De las mediciones realizadas se entregará a la persona interesada una copia del 
resultado de las mismas. 
 
CAPITULO II.- Infracciones y Sanciones. 
 
Artículo 39.- Infracciones . 
 
 Sin perjuicio de lo establecido en la Ley 37/03 del Ruido, se considerarán 
infracciones administrativas, las acciones u omisiones que contravengan las disposiciones 
de la presente Ordenanza. Las infracciones se clasifican en leves, graves y muy graves de 
conformidad con la tipificación contenida en los artículos siguientes. 
 
Artículo 40.- Infracciones leves . 
 

Constituye infracción leve:  
 

 1.1. La no adopción de las medidas correctoras requeridas, cuando ello no 
constituya infracción grave o muy grave prevista en la Ley 37/03 o en la presente 
Ordenanza. 
 1.2  El incumplimiento de lo establecido en el Art. 22.7 de esta Ordenanza. 
     1.3 El incumplimiento de lo establecido en esta Ordenanza para la circulación de 
vehículos de motor. 
     1.4  El funcionamiento de  equipos de reproducción sonora sin autorización. 
 1.5 El funcionamiento del equipo de música de los vehículos con volumen elevado y 
las ventanas, puertas o maleteros abiertos. 
 1.6 El uso de bocinas o cualquier otra señal acústica dentro del casco urbano, salvo 
en los casos señalados en el art. 27-2 de esta Ordenanza y sin perjuicio de lo establecido en 
el art.14.1.1. 
 1.7 El mal funcionamiento reiterado de instalaciones de alarma sonora. 



     1.8 Cualquier otro incumplimiento de lo establecido en esta Ordenanza cuando no esté 
tipificado como infracción grave o muy grave.      
   
Artículo 41.- Infracciones graves . 
 
 Constituye infracción grave: 

1.1. No atender las órdenes de la Policía Local según  lo dispuesto en 
el art. 30. 

1.2. Circular con el silenciador manipulado, o bien con el llamado 
“escape libre”. 

  
Artículo 42.- Infracciones muy graves. 
 
 Constituye infracción muy grave: 

1.1. Manipular los dispositivos del equipo  limitador-controlador del equipo de 
música, superando por esta causa los límites establecidos. 

1.2. La perturbación de la convivencia que afecte de manera grave y directa a la 
tranquilidad o al ejercicio de derechos legítimos de otras personas 
producida por contaminación acústica, siempre que no se pueda tipificar 
por la normativa sectorial aplicable. 

 
Artículo 43.- Sanciones . 
 
 1. Las infracciones a los preceptos de la presente Ordenanza se sancionarán de la 
forma siguiente: 
  1.1. Infracciones leves , con  multa de hasta 600 euros.  
 1.2. Infracciones graves , con multa de 601 hasta 12.000 € o suspensión de la 
vigencia de la autorización o licencia municipal en las que se hayan establecido condiciones 
relativas a la contaminación acústica, por un período de 1 a 10 días naturales. 
 1.3. Infracciones muy graves , con multa de 12001 € a 300.000 € o suspensión de la 
vigencia de la autorización o licencia municipal en las que se hayan establecido condiciones 
relativas a la contaminación acústica, por un período de 11 a 30 días naturales. 
  
  2.-Las sanciones se impondrán atendiendo a las siguientes circunstancias: 

a) Las circunstancias de la persona responsable. 
b) La importancia del daño o deterioro  causado. 
c) El grado del daño o molestia causado a las personas, bienes o al medio ambiente. 
d) La intencionalidad o negligencia. 
e) La reincidencia y la participación.  

 
Artículo 44.- Medidas Provisionales. 
 
 1. Una vez iniciado el procedimiento sancionador, el órgano competente para 
imponer la sanción podrá adoptar alguna a algunas de las siguientes medidas: 
a) Precintado de aparatos, equipos o vehículos. 
b) Clausura temporal, parcial o total de las instalaciones o del establecimiento. 
c) Suspensión temporal de la autorización ambiental integrada, la autorización o aprobación 
del proyecto sometido a evaluación del impacto ambiental, la licencia de actividad clasificada 
u otras figuras de intervención administrativas en las que haya establecido condiciones 
relativas a la contaminación acústica. 
d) Medidas de corrección, seguridad o control que impidan la continuidad en la producción 
del riesgo o del daño. 



    2.-  La  limitación acústica consiste en la implantación de un sistema de limitación de la 
potencia acústica en los aparatos reproductores de sonido. Esta medida se impondrá a 
los/las titulares de sistemas de reproducción sonora ubicados en establecimientos públicos 
que, de forma reincidente, hayan generado infracciones en materia de contaminación 
acústica. 
    3.- La clausura temporal se impondrá por un período máximo de 2 meses. 
 
DISPOSICIONES ADICIONALES 
 
PRIMERA.- Régimen de Aplicación. 
 
 El régimen que establece la presente Ordenanza se entiende sin perjuicio de las 
intervenciones que correspondan a otros organismos de la Administración en la esfera de 
sus respectivas competencias. 
 
SEGUNDA.-  
 
 En el marco  de las determinaciones de la presente Ordenanza y del resto de la 
normativa aplicable, y de acuerdo con sus Estatutos, la Agencia para la Revitalización  
Integral de la Ciudad Histórica de Vitoria-Gasteiz podrá promover iniciativas y formular 
propuestas, así como emitirá informe preceptivo y no vinculante en los expedientes de 
adaptación que se deban a las disposiciones transitorias de esta Ordenanza y en la 
determinación de “áreas acústicamente degradadas” cuando se refieran al ámbito territorial 
del Casco Medieval de Vitoria-Gasteiz. 
 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 
 
PRIMERA.- Adaptación de Industrias, Instalaciones y  Actividades a la Ordenanza. 
 
 1.- Aquellas industrias, instalaciones y actividades que produzcan ruido del calificado 
como autónomo por esta Ordenanza, superior a los niveles máximos admisibles, así como 
niveles de vibración superior a lo establecido en la Ordenanza; dispondrán de un plazo 
máximo de seis meses para adaptar los establecimientos a fin de garantizar en todo 
momento el respeto a los niveles autorizados. 
 2.- En todo caso las industrias, instalaciones y actividades existentes deberán 
cumplir las exigencias de funcionamiento establecidas en su Licencia.  
 
SEGUNDA.- Adaptación del Aislamiento Acústico de Es tablecimientos Públicos de 
Hostelería a la Ordenanza. 
 
 1.- Los establecimientos públicos del gremio de hostelería deberán adaptarse a lo 
dispuesto en el artículo 21.1 de la misma en los casos siguientes: 
 1.1.- Cuando se realicen ampliaciones y/ó reformas, de carácter sustancial, en la 
actividad. 
 1.2.- Cuando así se imponga como medida correctora sobrevenida en aquellos 
establecimientos en los que de forma reiterada se incumplan los niveles de ruido 
establecidos en el Titulo II. 
 1.3.- Con carácter general todos los establecimientos en situación de Fuera de 
Ordenación (art. 21.2.5) deberán adaptar el aislamiento acústico de sus locales en el plazo 
de 12 años a las condiciones establecidas en el art.21.1. A partir de dicho plazo, los 
establecimientos no adaptados entrarán en un proceso administrativo de revocación de su 



licencia de actividad ó de reconversión de la misma a una actividad de inferior categoría 
horaria que resulte compatible con el aislamiento disponible en el establecimiento. 
 1.4.- En la realización de las inspecciones relativas a las transmisiones de las 
licencias de apertura de los establecimientos señalados en esta Disposición Transitoria,  se 
estará a lo dispuesto en el apartado 3 del artículo 5.4.13 de la Ordenanza municipal de 
Establecimientos Públicos de Hostelería. 
 1.5.- El Ayuntamiento deberá elaborar un Plan de Reconversión en el que se 
establezca una línea de financiación para la adaptación del aislamiento acústico de 
establecimientos públicos de hostelería en los términos y condiciones que los servicios 
técnicos municipales establezcan en dicho plan. 
 
TERCERA.- Adaptación de los Supermercados a la Orde nanza. 
 
 En el plazo de 2 años todos los supermercados de alimentación, ubicados bajo 
viviendas, habrán adoptado las medidas correctoras necesarias con el fin de dar 
cumplimiento a lo dispuesto en el art.19.1 de la Ordenanza. A tal efecto dispondrán, si 
resulta necesario, de pabellones ubicados en suelo urbano industrial para la redistribución 
de mercancías desde su punto de origen hasta los comercios ubicados en el suelo 
residencial, de modo que este trasbordo pueda realizarse en vehículos adaptados para su 
acceso a los recintos disponibles para las operaciones de descarga y reposición de 
mercancías. 
 
DISPOSICIÓN DEROGATORIA 
 
ÚNICA.- Derogación de la Ordenanza de Ruidos y Vibr aciones de 28 de Junio del 2000. 
 
 La entrada en vigor de la presente Ordenanza DEROGA la ordenanza de Ruidos y 
Vibraciones aprobada el 19 de Mayo del 2000 y publicada en el BOTHA de 28 de Junio del 
2000. 
 
DISPOSICIÓN FINAL 
 
ÚNICA.- Entrada en vigor de la presente Ordenanza. 
 Esta Ordenanza entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Boletín 
Oficial del Territorio Histórico de Alava. 
 
 
ANEXOS 
 
DESCRIPCION DE LOS METODOS OPERATIVOS EMPLEADOS PAR A REALIZAR LAS 
DIVERSAS MEDICIONES ACUSTICAS. 
 
 
ANEXO I.- Nivel de Ruido Interior NRI. 
 
 1. La medida del nivel de ruido interior NRI a que se refiere el artículo 5.2. de la 
Ordenanza se realizará teniendo en cuenta las prescripciones detalladas en los puntos que 
se desarrollan en el presente Anexo I. 
 
 2. Características ambientales.-  La medición se realizará con la(s) ventana(s) y 
puerta(s) del recinto cerradas, de modo que se reduzca al mínimo la influencia del ruido 



exterior de fondo. Asimismo se reducirá al mínimo imprescindible el número de personas 
asistentes a la medición. 
 
 3. Puesta en Estación del Equipo de Medida.-  Se seleccionará una estación de 
medida que cumpla con los requisitos siguientes: 
 3.1. Situará el micrófono del equipo de medida a 1 metro de la pared del recinto 
afectado y a 1,20 m. del suelo. 
 3.2. La selección se realizará de modo que la estación de medida afecte a aquella 
pared que se estime fundamental en lo que a transmisión de ruido se refiere. En caso de no 
existir una pared fundamental, se seleccionará preferentemente la pared opuesta a la 
fachada, ó bien la de mayores dimensiones. 
 3.3. Sobre el lugar preseleccionado se moverá experimentalmente el sonómetro 
paralelamente a la pared transmisora tratando de localizar el punto de mayor presión 
acústica. Este movimiento se realizará a lo largo de 0,5 metros. 
 3.4. En el lugar donde se aprecie mayor presión acústica se fijará la estación de 
medida definitiva. 
 3.5. El micrófono se orientará de forma sensiblemente ortogonal hacia la pared 
(ángulo horizontal) y ligeramente inclinado hacia arriba (ángulo vertical). 
 
 4. Número de registros .- El número de registros dependerá del tipo de ruido (Art. 
6), ateniéndose a lo establecido en los puntos que se detallan en los siguientes párrafos. 
 4.1. Ruido de Impacto.- Se efectuarán un mínimo de 3 registros del episodio ruidoso 
en la estación de medida seleccionada. 
 4.1.1. El descriptor considerado en cada registro será el máximo nivel de presión 
sonora (LpASmax) detectado durante el mismo. 
 4.1.2. El nivel de ruido interior NRI de la fuente sonora vendrá representado por la 
media aritmética de los registros realizados. 
 4.2. Ruido Continuo.- Se efectuarán un mínimo de tres registros del episodio ruidoso 
en la estación de medida. La duración (ti) de los registros dependerá de la naturaleza del 
ruido a medir, de tal manera que sean representativos del mismo, permitan una cierta 
estabilidad del nivel equivalente y sean compatibles con el ruido de fondo. En general se 
establecerán tiempos (ti) desde 10 segundos hasta varios minutos. 
 En el informe de medida se recogerá la duración (t1,t2,t3,...,tn) de cada registro, así 
como el tiempo total de la medición. 
 4.2.1. El descriptor utilizado en cada registro será el nivel equivalente del mismo 
(LpAeq,ti). 
 4.2.2. El nivel de ruido interior NRI de la fuente sonora vendrá representado por la 
media aritmética de los registros realizados. 
 
 5. Penalizaciones .- En el caso de que se compruebe la existencia de tonos 
audibles (Kt), graves (Kf) y/ó impulsivos (Ki), se procederá a su penalización de acuerdo con 
lo establecido en el Real Decreto 1367/07. 
 5.1. El procedimiento para la determinación de las referidas penalizaciones se 
describe en el Anexo IV. El valor máximo de la corrección resultante de la suma de 
penalizaciones Kt+Kf+Ki no podrá ser superior a 9 dB. 
 
 
ANEXO II.- Nivel de Ruido Exterior NRE . 
 
 1. La medida del nivel de ruido exterior NRE a que se refiere el artículo 5.3. de la 
Ordenanza se realizará teniendo en cuenta las prescripciones detalladas en los puntos que 
se desarrollan en el presente Anexo II. 



 
 2. Características ambientales.-  Se desistirá de la medición cuando las 
características ambientales (temperatura y humedad) queden fuera del rango de las 
condiciones de medida del equipo utilizado. 
 Para velocidades del viento superiores a 5 m./s. se desistirá de la medición. Para 
velocidades inferiores se podrá efectuar la medición siempre que se utilice el equipo de 
medida con su correspondiente pantalla contra el viento. 
 Cuando la fuente de ruido considerada se encuentre alejada de la estación de 
medida, el nivel de ruido exterior NRE dependerá significativamente de las condiciones 
climáticas, por lo que en el informe de la medición se reflejarán las condiciones existentes 
durante la misma. Si es posible se obtendrá un valor típico y una indicación sobre el margen 
de variación. 
 
 3. Puesta en Estación del Equipo de Medida.- A estos efectos se contemplan dos 
situaciones de medida, en función de que la misma se realice de oficio ó a instancia de parte 
afectada. 
 3.1. Medición realizada de oficio.- En general el equipo se instalará a 1,20 metros 
del suelo y a 3 metros del límite de la propiedad donde esté ubicada la fuente sonora 
(interna o externa) que origina el ruido objeto de control. El micrófono estará orientado hacia 
la fuente sonora. 
 Cuando las circunstancias lo requieran podrán determinarse varias estaciones de 
medida, así como modificar la altura de situación del sonómetro. 
 3.2. Medición realizada a instancia de parte.- El equipo de medición se situará sobre 
la fachada afectada con las precauciones necesarias de modo que el ruido recibido se 
corresponda con la onda sonora incidente en condiciones de campo libre. Posteriormente se 
realizarán las correcciones necesarias, justificando dicha circunstancia en el informe de 
medición. 
 3.2.1. El número de estaciones de medida se determinará en función de la superficie 
afectada por el ruido y el alcance material del estudio acústico. En reclamaciones puntuales 
se tomará una estación de medida que corresponda con el punto objeto de reclamación. En 
reclamaciones colectivas, las estaciones de medida serán justificadas en la memoria técnica 
de los mismos.  
 
 4. Número de registros.-  El número de registros en cada estación de medida 
dependerá del tipo de ruido (Art. 6), ateniéndose a lo establecido en los puntos que se 
detallan en los siguientes apartados. 
 4.1. Ruido de Impacto.- Se efectuarán un mínimo de 3 registros del episodio ruidoso 
en cada estación de medida. 
 4.1.1. El descriptor considerado en cada registro será el máximo nivel de presión 
sonora (LpASmax) detectado durante el mismo. 
 4.1.2. El nivel de ruido exterior NRE de la fuente sonora vendrá representado por la 
media aritmética de los registros realizados. 
 4.1.3. En las reclamaciones colectivas, la determinación del nivel de ruido exterior 
NRE se realizará a través de la evaluación de los valores obtenidos en las diferentes 
estaciones de medida. El procedimiento seguido para efectuar dicha evaluación quedará 
reflejado en la memoria técnica del estudio acústico. 
 4.2. Ruido continuo.- Se efectuarán un mínimo de tres registros del episodio ruidoso 
en cada estación de medida. La duración (ti) de los registros dependerá de la naturaleza del 
ruido a medir, de tal manera que sean representativos del mismo, permitan una cierta 
estabilidad del nivel equivalente y sean compatibles con el ruido de fondo. En general se 
establecerán tiempos (ti) desde 10 segundos hasta varios minutos. 



 En el informe de medida se recogerá la duración (t1, t2, t3,..., tn) de cada registro, 
así como el tiempo total de la medición. 
 4.2.1. El descriptor utilizado en cada registro será el nivel equivalente del mismo 
(LpAeq,ti). 
 4.2.2. El nivel de ruido exterior NRE de la fuente sonora vendrá representado por la 
media aritmética de los registros realizados. 
 4.3. En las reclamaciones colectivas la determinación del nivel de ruido exterior NRE 
se realizará a través de la evaluación de los valores obtenidos en las diferentes estaciones 
de medida. El procedimiento seguido para efectuar dicha evaluación quedará reflejado en la 
memoria técnica del estudio acústico. 
 4.4. Limitaciones para determinar el NRE.- Dadas las dificultades técnicas que 
conlleva el control del NRE, y con el fin de garantizar la fiabilidad de las mediciones, se 
concretan las limitaciones establecidas para determinar dicho parámetro en cada nivel de 
capacitación. 
 4.4.1. Medidas de Vigilancia.- Este tipo de medidas podrán caracterizar el NRE 
cuando concurran las circunstancias siguientes: 
 - La fuente sonora será individualizada. 
 - Existirá una única estación de medida. 
 - La fuente sonora distará menos de 50 metros del punto de medición. 
 En estas condiciones se estima una incertidumbre en la medición de 4 dB-A. 
 4.4.2. Medidas de Inspección.- El personal técnico capacitado para este nivel de 
medición podrá determinar el NRE cuando el emisor sea una industria, instalación ó 
actividad con carácter individual. En el caso de que la fuente sonora diste más de cien 
metros de los puntos de medición, deberá determinarse la incertidumbre de la medición en 
el propio informe técnico. 
 4.4.3. Medidas Acreditadas.- Podrán efectuar el control de NRE sin ningún tipo de 
limitación, pormenorizando en el informe de medición la metodología seguida. 
Complementariamente a lo dispuesto en esta Ordenanza, podrán aplicar la Norma ISO-1996 
ó aquella que la sustituya.  
 
 5. Penalizaciones.- En el caso de que compruebe la existencia de tonos audibles 
(Kt), graves (Kf) y/ó impulsivos (Ki), se procederá a su penalización de acuerdo con lo 
establecido en el Real Decreto 1367/07. 
 5.1. El procedimiento para la determinación de las referidas penalizaciones se 
describe en el Anexo IV. El valor máximo de la corrección resultante de la suma de 
penalizaciones Kt+Kf+Ki no podrá ser superior a 9 dB. 
 
 
ANEXO III.- Corrección por Ruido de Fondo . 
 
 1. Si durante la medición de cualquiera de los niveles de ruido a que se refieren los 
Anexos I al II se observa la existencia de ruido ajeno a la fuente sonora objeto de la 
medición y se estima que dicho ruido pudiera afectar al resultado de la misma, se procederá 
a efectuar una corrección por ruido de fondo, tal como se indica en los puntos que se 
desarrollan seguidamente. 
 2. Se localizará el origen del ruido ajeno a la fuente sonora objeto de medición y se 
anulará mientras dure la misma. 
 3. Si no es posible dicha anulación se realizará una corrección en el nivel  total 
medido (N1) de acuerdo con las instrucciones dadas a continuación. 
 3.1. Se determinará el nivel acústico del conjunto formado por la fuente sonora más 
el ruido de fondo. Dicho valor se designará N1. 



  3.2. Se parará la fuente sonora y se medirá (en las mismas condiciones) el nivel 
producido por el ruido de fondo. Su valor se designará N2. 
 3.3. Se establecerá la diferencia (m) entre los dos niveles medidos: m = N1 - N2 
 3.4. En función del valor (m) se obtendrá la corrección (C) que deberá aplicarse al 
nivel N1. El valor de dicha corrección figura en la Tabla V. 
 

TABLA V.- CORRECION POR RUIDO DE FONDO (C) 

VALOR DE LA DIFERENCIA DEL NIVEL (m)  

0/3,5 3,5/4,5 4,5/6 6/8 8/10 Mas de 10 

C - 2,5 1,5 1 0,5 0 

 
 3.5. En caso de que el valor (m) se encuentre entre 0 y 3,5 se desestimará la 
medición, realizándose la misma en otro momento en que el ruido de fondo sea menor. 
 3.6. En los casos que el valor (m) sea superior a 3,5, se determinará el valor de la 
corrección correspondiente (C) y se restará del valor N1, obteniendo así el valor final N 
representativo del nivel sonoro de la fuente objeto de la medición; es decir: N = N1 – C 
 
 
ANEXO IV.- Corrección por Tonos Puros (Kt), Tonos G raves (Kf) y/ó Tonos Impulsivos 
(Ki). 
 
I.- CORRECCIÓN POR TONOS PUROS (Kt). 
 
 1. Si durante la medición de cualquiera de los niveles de ruido a que se refieren los 
Anexos I y II se observa la existencia de tonos puros se aplicará la penalización 
correspondiente en función de la pureza de dichos tonos. 
 2. La determinación de la existencia de tonos puros se realizará en base al 
procedimiento que se desarrolla en los puntos siguientes. 
 2.1. Medición del espectro del ruido, sin filtro de ponderación, en bandas de tercio 
de octava entre las frecuencias comprendidas entre 20 y 10.000 Hz. 
 2.2. Determinación de aquella(s) banda(s) en la(s) que la presión acústica (Lf) sea 
superior a la presión existente en sus bandas laterales. 
 2.3. Determinación de la diferencia (Lt) existente entre la presión acústica de la 
banda considerada (Lf) y la media aritmética (Ls) de las bandas laterales: Lt=Lf-Ls  
 3. Determinación de la penalización aplicable.- La penalización aplicable por la 
existencia de tonos audibles será la que se refleja en la Tabla VI. 
 
 

TABLA VI.- CORRECCION POR TONOS PUROS (Kt) 

VALOR DE Lt ZONA DEL 
ESPECTRO DONDE 

SE UBICA Lf <8 <=12 >12 <5 <=8 >8 <3 <=5 >5 



20 a 125 hz 0 3 6 - - - - - - 

160 a 400 hz - - - 0 3 6 - - - 

500 a 10000 hz - - - - - - 0 3 6 

 
 
 3.1. Se considerará aquella banda en que el valor de la penalización 
correspondiente sea máxima. 
 
II.- CORRECCIÓN POR TONOS GRAVES (Kf). 
 
 1. Si durante la medición de cualquiera de los niveles de ruido a que se refieren los 
Anexos I y II se observa la existencia de componentes de baja frecuencia se estudiará su 
posible penalización de acuerdo con el procedimiento que se desarrolla en los puntos 
siguientes. 
 2. Se medirá el nivel de la fuente sonora a evaluar de forma simultánea con las 
ponderaciones A y C. 
 3. Se calculará la diferencia (Lf) entre los valores obtenidos según lo dispuesto en el 
apartado anterior, debidamente corregido con el ruido de fondo si fuera necesario, de tal 
manera que:  Lf=LCeq,Ti-LAeq,Ti. 
 4. Se determinará la presencia o ausencia de componentes de Baja Frecuencia y el 
valor de la penalización Kf según lo dispuesto en la siguiente tabla: 
 
 

TABLA VII.- Corrección por Tonos Graves (Kf) 

VALOR DE Lf (dB) PENALIZACIÓN Kf (dB) 

Si Lf<=10 0 

Si 10>Lf<=15 3 

Si Lf>15 6 

 
 
III.- CORRECCIÓN POR TONOS IMPULSIVOS (Ki). 
 
 1. Si durante la medición de cualquiera de los niveles de ruido a que se refieren los 
Anexos I y II se observa la existencia de componentes impulsivos se estudiará su posible 
penalización de acuerdo con el procedimiento que se desarrolla en los puntos siguientes. 
 
 2. Se medirán, preferiblemente de forma simultánea, los niveles de presión sonora 
continuo equivalente ponderado A,en una determinada fase de ruido de duración Ti 



segundos en la cual se percibe el ruido impulsivo, LAeq,Ti , y con la constante temporal 
impulso (I) del equipo de medida LAIeq,Ti. 
 
 3. Se calculará la diferencia (Li) entre los valores obtenidos según lo dispuesto en el 
apartado anterior, debidamente corregido con el ruido de fondo si fuera necesario, de tal 
manera que:  Li=LAIeq,Ti-LAeq,Ti. 
 
 4. Se determinará la presencia o ausencia de componentes impulsivos y el valor de 
la penalización Ki según lo dispuesto en la siguiente tabla: 
 

TABLA VIII.- Corrección por Tonos Impulsivos (Ki) 

VALOR DE Li (dB) PENALIZACIÓN Ki (dB) 

Si Li<=10 0 

Si 10>Li<=15 3 

Si Li>15 6 

 
 
ANEXO V.- Determinación del aislamiento acústico a ruido aéreo Ia. 
 
I.- OBTENCION DE LA CURVA DE AISLAMIENTO. 
 
 1. La Curva de Aislamiento Acústico a Ruido Aéreo se obtendrá de acuerdo con las 
prescripciones establecidas en la norma UNE 74-040-84 (parte 4) que se detallan 
seguidamente. 
 
 2. Objeto y campo de aplicación. 
La referida norma especifica los métodos aplicables "in situ" para medir las propiedades de 
aislamiento al ruido aéreo de las paredes interiores, de los techos y de las puertas entre dos 
locales, en condiciones de campo difuso, y para determinar la protección aportada a quienes 
ocupen el edificio. 
 Los resultados obtenidos pueden utilizarse para comparar el aislamiento acústico 
entre los locales y para comparar el aislamiento acústico real con los valores proyectados. 
 Para la determinación de la protección aportada a quienes ocupen el inmueble se 
utiliza la diferencia de los niveles estandarizada. 
 
 3. Definiciones. 
 3.1. Nivel medio de presión acústica en un local o recinto.- Es de diez veces el 
logaritmo decimal del cociente entre la media espacio-temporal de los cuadrados de las 
presiones acústicas, y el cuadrado de la presión acústica de referencia; tomándose la media 
espacial en todo el local, con excepción de las zonas en que la radiación directa de la fuente 
o el campo próximo de las paredes, techo, etc.., tienen una influencia notable. Esta 
magnitud se designa por L y viene dada por la siguiente expresión: 
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P1, P2,...,Pn; son las presiones acústicas eficaces (r.m.s.) tomadas en n puntos diferentes 
del local o recinto. 
P0 = 0,00002 Nw/m2 es la presión acústica de referencia. 
 3.2. Diferencia de niveles.- Es la diferencia de las medias espacio-temporales de los 
niveles de presión acústica producidos en las dos salas para una o varias fuentes de ruido 
situadas en una de ellas. 
Esta magnitud se designa por D y viene dada por la expresión:   D = L1 - L2 , donde: 
L1 es el nivel medio de presión acústica en la sala de emisión. 
L2 es el nivel medio de presión acústica en la sala de recepción. 
 3.3. Diferencia de niveles estandarizada.- Es la diferencia de nivel correspondiente a 
un valor de referencia del tiempo de reverberación de la sala de recepción. Esta magnitud 
se designa por DnT y viene dada por la expresión: 
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DnT es la diferencia de niveles estandarizada 
T es el tiempo de reverberación de la sala de recepción 
T0 es el tiempo de reverberación de referencia. 
Para las viviendas To viene dado por:   T0 = 0,5 segundos 
 
 4. Procedimiento de ensayo y valoración. 
 4.1. Producción del campo acústico en la sala de emisión.- El sonido producido en la 
sala de emisión debe ser estable y tener un espectro continuo en el intervalo de frecuencias 
considerado. Pueden utilizarse filtros con una anchura de banda de 1/3 de octava. 
Si la fuente sonora está constituida por varios altavoces que funcionan simultáneamente, 
éstos deben montarse en una caja cuya dimensión máxima no sobrepase 0,70 m. Los 
altavoces deben alimentarse en fase. 
La fuente de ruido debe estar colocada de manera que produzca un campo lo más difuso 
posible y a una distancia tal de la muestra que la radiación directa sobre ésta no sea 
predominante. 
 4.2. Medida del nivel medio de presión acústica.- El nivel medio de presión acústica 
puede medirse utilizando un cierto número de posiciones fijas de micrófonos o un micrófono 
en movimiento continuo con integración del nivel de presión sonora. 
El tiempo de integración se situará entre 10 y 20 segundos. En caso de utilizar posiciones 
fijas del micrófono, se realizarán un mínimo de 3 registros para el promediado energético 
que determine el valor considerado de la presión acústica en cada punto de medida. Se 
controlarán, como mínimo, tres puntos en cada recinto.  
Cuando para una banda de frecuencias cualquiera, el nivel de presión en la sala de 
recepción sobrepase en menos de 10 dB el nivel de ruido de fondo, se debe realizar la 
corrección por ruido de fondo (Anexo III). 
 4.3. Intervalo de frecuencias de las medidas.- El nivel de presión debe medirse 
utilizando filtros de banda de 1/3 de octava. Las características de los filtros deben estar de 
acuerdo con la norma IEC-1260 y UNE  21-328. Los filtros de banda de 1/3 de octava 
contemplaran como mínimo las frecuencias centrales siguientes: 100, 125, 160, 200, 250, 
315, 400, 500, 630, 800, 1000, 1250, 1600, 2000, 2500 y 3150 hz. 
 4.4. Determinación del tiempo de reverberación.- Para la determinación del tiempo 
de reverberación (TR) se efectuarán un mínimo de tres registros en tres puntos del recinto 
receptor, en cada banda de frecuencia considerada. El promedio de los tres valores 
obtenidos determinará el tiempo de reverberación en cada banda. 



 
 5. Informe del ensayo. 
De acuerdo con lo estipulado en la norma de referencia, el informe del ensayo debe 
contener las indicaciones siguientes: 
 5.1. El nombre de la empresa o técnico/a que ha efectuado las medidas. 
 5.2. La fecha del ensayo. 
 5.3. Una descripción del aislamiento instalado entre los recintos sometidos a 
ensayo, así como las características técnicas de los mismos. 
 5.4. El tipo de ruido y equipamiento utilizados. 
 5.5. Una descripción de los detalles del procedimiento operativo. 
 5.6. El límite de la medida en el caso de que el nivel de presión acústica no sea 
medible en ciertas bandas a causa del ruido de fondo. 
 5.7. Determinación de todas las medidas de campo utilizadas en el cálculo. 
 5.8. Determinación de la gráfica y/ó tabla de la diferencia de niveles estandarizada 
DnT. 
 
 
II.- OBTENCION DEL INDICE DE AISLAMIENTO Ia. 
 
 1. Para la obtención del índice de aislamiento a ruido aéreo Ia, seguiremos las 
recomendaciones de la norma ISO R-717, que establece el procedimiento que se determina 
seguidamente: 
 1.1. Consideramos la gráfica de la diferencia de niveles estandarizada DnT obtenida 
según el procedimiento descrito en el epígrafe anterior A. 
 1.2. Sobre la gráfica descrita se superpone la curva de referencia establecida en la 
Norma ISO R-717. Las características de dicha curva son las definidas en el siguiente 
Gráfico II. 
 

 
 
 

 Grafico II.    Curva de referencia ISO R - 717
(Ruido Aéreo)
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 1.3. La curva de referencia se desplaza verticalmente en saltos de 1 dB sobre la 
curva DnT hasta que se cumplan las condiciones siguientes: 
 1.3.1. La media de las desviaciones desfavorables, es decir cuando el valor del 
aislamiento es inferior al de la curva de referencia desplazada, es mayor de 1 pero menor de 
2. Dicha media la obtendremos dividiendo la suma de las desviaciones desfavorables por el 
número total de bandas de frecuencia controladas (generalmente 16). 
 1.3.2. La máxima desviación desfavorable es inferior a 8 dB. 
 1.4. En las condiciones definidas en el apartado anterior, determinamos el índice de 
aislamiento acústico a ruido aéreo Ia como el valor que presenta la curva de referencia para 
la banda de 500 hz. 
 
 
ANEXO VI.- Determinación del aislamiento acústico a  ruido de impacto Ii  
 
I.- OBTENCION DE LA CURVA DE AISLAMIENTO. 
 
 1. Se obtendrá de acuerdo con las prescripciones establecidas en la norma UNE 74-
040-84 (parte 7) que se detallan seguidamente. 
 
 2. Objeto y campo de aplicación. 
La referida norma especifica los métodos aplicables "in situ" para determinar las 
propiedades de aislamiento a ruido de impacto de los suelos entre dos locales, utilizando 
una máquina de impactos normalizada, y para determinar la protección aportada por los 
suelos a quienes ocupen el edificio.  
 Se pueden utilizar los resultados obtenidos para comparar el aislamiento al ruido de 
impacto entre diferentes recintos y para comprobar si el aislamiento real al ruido de impacto 
de un recinto cumple con las especificaciones proyectadas. 
 Se aplica el nivel de presión sonora del ruido de impacto estandarizado (ver 
apartado 2.3) para la determinación de la protección aportada a quienes ocupen el edificio. 
 3. Definiciones. 
 3.1. Nivel medio de presión acústica en un local. 
 Es de diez veces el logaritmo decimal del cociente entre la media espacio-temporal 
de los cuadrados de las presiones acústicas, y el cuadrado de la presión acústica de 
referencia; tomándose la media espacial en todo el local, con excepción de las zonas en que 
la radiación directa de la fuente o el campo próximo de las paredes, techo, etc.., tienen una 
influencia notable. Esta magnitud se designa por L y viene dada por la siguiente expresión: 
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P1, P2,...,Pn; son las presiones acústicas eficaces (r.m.s.) tomadas en n puntos diferentes 
del local o recinto. 
P0 = 0,00002 Nw/m2 es la presión acústica de referencia. 
 3.2. Nivel de presión acústica del ruido de impacto. 
Es nivel medio de presión acústica en una banda de frecuencias dada en la sala de 
recepción, cuando el suelo en ensayo está excitado por la fuente de ruido de impacto 
normalizado. Esta magnitud se designa por Li. 2.3. Nivel de presión acústica del ruido de 
impacto estandarizado. Es el nivel de presión acústica del ruido de impacto Li, ponderado 
mediante un término correctivo expresado en decibelios, igual a diez veces el logaritmo 
decimal de la relación entre el tiempo de reverberación T de la sala de recepción y el tiempo 
de reverberación de referencia T0. 
Esta magnitud se designa por L’nT, siendo su valor: 

dB
To

T
LinTL log10' −=

 (Para las habitaciones To=0,5 segundos) 
 3.3. Reducción del nivel de presión acústica del ruido de impacto (mejora del 
aislamiento a los ruidos de impacto). 
Es la diferencia entre los niveles de presión acústica en la sala de recepción, antes y 
después de la instalación, por ejemplo, de un revestimiento de suelo (UNE 74-040/8). 
 
 4. Equipo. 
 La fuente de ruido de impacto normalizado, es decir la máquina de impactos, debe 
estar de acuerdo con la UNE 74-040/7. El equipo complementario debe poder satisfacer las 
especificaciones del capítulo 5. 
 
 5. Dispositivos para el ensayo. 
Para los ensayos "in situ" no es posible normalizar el área de la muestra, ni el volumen y la 
forma de la sala de recepción. 
 
 6. Procedimiento operativo. 
 6.1. Producción del campo acústico. 
El ruido de impacto debe producirse mediante una máquina de impacto (ver capítulo 3). 
Para la ubicación de la máquina de impactos (ver capítulo 6.5). 
 6.2. Medida del nivel de presión acústica del ruido de impacto. 
El nivel de presión acústica del ruido de impacto en la sala de recepción debe ser una media 
espacio-temporal. Se puede obtener esta media mediante un número de posiciones fijas del 
micrófono, o con ayuda de un micrófono móvil con integración de la presión acústica. 
El aparato indicador debe estar concebido para dar los valores eficaces de la presión 
acústica o los niveles de presión correspondientes. Si se utiliza un sonómetro, debe estar de 
acuerdo con la norma UNE 21-314 relativa a los sonómetros de precisión. Se recomienda 
utilizar la constante de integración SLOW. 
Cuando, en una banda cualquiera de frecuencias, el nivel de presión acústica en la sala de 
recepción sea superior en menos de 10 dB al nivel de ruido de fondo, se debe realizar la 
correspondiente corrección por ruido de fondo (Anexo III). 
En el caso en que el aislamiento al ruido de impacto sea importante en relación con el 
aislamiento al ruido aéreo, el nivel de presión sonora producido en la sala de emisión por la 
máquina de impactos puede transmitirse a la sala de recepción, a un nivel más alto que el 
ruido de impacto transmitido. Midiendo el nivel de presión acústica del ruido aéreo generado 
por la máquina de impactos en el local superior y el aislamiento al ruido aéreo entre los dos 
locales, se puede calcular el mínimo nivel de ruido de impacto medible con fiabilidad. 
 
 



 6.3. Margen de frecuencia de las medidas. 
El nivel de presión debe medirse utilizando filtros de banda 1/3 de octava. Las 
características de atenuación de los filtros deben estar de acuerdo con la norma UNE 21-
328. 
Se deben utilizar filtros de 1/3 de octava, teniendo como mínimo las siguientes frecuencias 
centrales en hertzios: 
100,125,160,200,250,315,400,500,630,800,1000,1250,1600,2000,2500 y 3150 hz. 
 6.4. Emplazamiento de la máquina de impactos. 
La máquina debe colocarse al menos en cuatro emplazamientos diferentes sobre el suelo 
en ensayo. Pueden ser necesarios emplazamientos complementarios en caso de suelo 
anisotropo (con nervaduras, vigas, etc). La fila de martillos debe orientarse en 45º con 
respecto a las vigas o nervaduras. La distancia entre la máquina de impactos y las paredes 
debe ser al menos de 0,5 m. 
Si la máquina de impactos se coloca sobre una capa muy elástica, puede ser necesario 
interponer calzos rígidos bajo los soportes para asegurar una altura de caída de los martillos 
de 40mm. 
 6.5. Método de medida. 
Cada laboratorio de medida debe determinar un modo operativo que esté conforme con la 
presente norma. 
Los factores que afectan la repetitbilidad son los siguientes: 
El número y las dimensiones de los elementos difusores, si se utilizan. 
Los emplazamientos de la máquina de impactos. 
La distancia mínima comprendida entre el micrófono y las paredes de la sala en lo que se 
refiere al campo próximo. 
El número de posiciones del micrófono o, en el caso de un micrófono móvil, la trayectoria del 
mismo. 
El método de determinación del área de absorción equivalente, lo que conduce a una 
repetición de lecturas hechas en cada posición. 
 7. Expresión de los resultados. 
Para expresar el aislamiento al ruido de impacto de la probeta debe darse el nivel de presión 
acústica Li (Apartado 2.2.) en el margen de bandas de frecuencia consideradas. 
Para expresar la protección aportada a quienes ocupen el edificio, debe darse el nivel del 
ruido de impacto estandarizado (Apartado 2.3.) en el margen de bandas de frecuencia 
consideradas. 
Sobre cada gráfico o tabla se indicarán los niveles determinados en cada banda de 
frecuencia. 
 
 8. Informe del ensayo. 
El nombre de la empresa o técnica/o que ha efectuado las medidas. 
La fecha del ensayo. 
Una descripción del tipo de construcción del suelo, con una sección, indicando las 
dimensiones y los elementos de construcción adyacentes. 
Una descripción de las características técnicas de los recintos emisor y receptor. 
Equipamiento utilizado. 
Determinación de todas las mediciones de campo, utilizadas en el cálculo. 
Una breve descripción de los detalles del procedimiento operativo. 
Las limitaciones aportadas a la medida por el hecho de que el nivel de presión acústica no 
es medible en ciertas bandas a causa del ruido aéreo transmitido. 
Determinación de la gráfica y/ó tabla del nivel de impacto estandarizado L’nT 
 
 
 
 



II.- OBTENCIÓN DEL ÍNDICE DE AISLAMIENTO Ii. 
 
Para la obtención del índice de aislamiento a ruido de impacto Ii seguiremos las 
recomendaciones de la ISO R-717, que establece el procedimiento que se determina 
seguidamente. 
Consideramos la gráfica del nivel de ruido de impacto estandarizado L’nT, obtenida según el 
procedimiento descrito en el Apartado anterior. 
Sobre la gráfica descrita se superpone la curva de referencia establecida en la norma ISO 
R-717. Las características de dicha curva son las definidas en el siguiente Gráfico III. 
 

 
 

Frecuencia (hz) 100 125 160 200 250 315 400 500 
R’ (dB) 67 67 67 67 67 67 66 65 
Frecuencia (hz) 630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3150 
R` (dB) 64 63 62 59 56 53 50 47 

 
La curva de referencia se desplaza verticalmente en saltos de 1 dB sobre la curva L’nT, 
hasta que se cumplan las condiciones siguientes: 
 
a) La media de las desviaciones desfavorables, es decir cuando el valor de L’nT es mayor al 
de la curva de referencia desplazada, es mayor de 1 pero menor de 2. Dicha media se 
obtendrá dividiendo la suma de las desviaciones desfavorables por el número total de 
bandas de frecuencia controladas (generalmente 16). 
 
b) La máxima desviación desfavorable es inferior a 8 dB. 
 
En las condiciones definidas en el apartado anterior, determinamos el índice de aislamiento 
acústico a ruido de impacto Ii  como el valor que presenta la curva de referencia en la banda 
de 500 Hz  
 

 Gráfico III.     Curva de referencia ISO  R -717 
                    (Ruido de Impacto)
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ANEXO VII.- Boletín Oficial para medición de ruidos en el Nivel de Vigilancia 
 

BOLETÍN DE MEDICIÓN DE RUIDOS (VIGILANCIA) Nº 
  

SOLICITANTE D.N.I. 

DOMICILIO TEL. 

DATOS ADMINISTRATIVOS 

PERSONA DENUNCIADA D.N.I. 

ESTABLECIMIENTO  TEL. 

UBICACIÓN  

CARACTERÍSTICAS DE LA FUENTE SONORA 

 

 

DATOS DE LA MEDICIÓN 

FECHA HORA COMIENZO DURACIÓN 

LUGAR 

□  Sonómetro (Marca / Modelo / Nº Serie)  

□  Sonómetro (Marca / Modelo / Nº Serie)  

E
Q

U
IP

O
 

U
T

IL
IZ

A
D

O
 

□  Calibrador (Marca / Modelo / Nº Serie)  

F
E

C
H

A
 

Ú
LT

IM
A

 
R

E
V

IS
IÓ

N
 

GRAVES 

□ Si □ No 

CALIBRACIÓN 

 □ Correcta □ Incorrecta 

TIPO DE RUIDO 

 □ Continuo □ Impacto 

TONALES 

□ Si □ No 
PARÁMETRO MEDIDO 

 □ NRE  □ NRI 

RUIDO DE FONDO 

 □ Apreciable □ Despreciable IMPULSIVOS 

□ Si □ No 

P
E

N
A

LI
Z

A
C

IO
N

E
S

 

RESULTADO DE LA MEDICIÓN 

NIVEL DE 
RUIDO (dB-A)  

DURACIÓN L pAeq,ti L pCeq, ti L pAIeq,ti N2 Nº de A rchivo 

Registro nº 1       

Registro nº 2       

Registro nº 3       

Promedio       

Corrección Rf m =     ………… dB-A CRF =  ………… dB-A 

Resultado Lkeq,T  = LAeq,T – CRF =  . ……….. dB-A 

OBSERVACIONES 
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ANEXO VIII.- Boletín Oficial para medición de ruido s en el Nivel de 
Inspección. 
 

BOLETÍN DE MEDICIÓN DE RUIDOS (INSPECCIÓN) Nº 
  

SOLICITANTE D.N.I. 

DOMICILIO TEL. 

DATOS ADMINISTRATIVOS 

PERSONA DENUNCIADA D.N.I. 

ESTABLECIMIENTO  TEL. 

UBICACIÓN  

CARACTERÍSTICAS DE LA FUENTE SONORA 

 

DATOS DE LA MEDICIÓN 

FECHA HORA COMIENZO DURACIÓN 

LUGAR 

□  Sonómetro (Marca / Modelo / Nº Serie)  

□  Sonómetro (Marca / Modelo / Nº Serie)  

E
Q

U
IP

O
 

U
T

IL
IZ

A
D

O
 

□  Calibrador (Marca / Modelo / Nº Serie)  

F
E
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Ú
LT

IM
A

 
R

E
V

IS
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N
 

GRAVES 

□ Si □ No 
CALIBRACIÓN 

 □ Correcta □ Incorrecta 

TIPO DE RUIDO 

 □ Continuo □ Impacto 

TONALES 

□ Si □ No 
PARÁMETRO MEDIDO 

 □ NRE  □ NRI 

RUIDO DE FONDO 

 □ Apreciable □ Despreciable 
IMPULSIVOS 

□ Si □ No 
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RESULTADO DE LA MEDICIÓN 

NIVEL DE 
RUIDO (dB-A)  

DURACIÓN L pAeq,ti L pCeq, ti L pAIeq,ti N2 Nº de A rchivo 

Registro nº 1       

Registro nº 2       

Registro nº 3       

Promedio       

Corrección Kf Lf  =    ………… dB Kf  =    ………… dB 

Corrección Kt LF =    ………… Hz Lt =    ………… Hz Kt  =    ………… dB-A 

Corrección Ki Li  =     …………   dB-A  Ki  =    ………… dB-A 

Corrección Rf m =     ………… dB-A CRF =  ………… dB-A 

Resultado Lkeq,T  = LAeq,T + Ke + Kf + Ki – CRF =  . ……….. dB-A 

OBSERVACIONES  

 
 

 

FECHA INSPECTOR / INSPECTORA 
 

 Fdo. 

INSPECTOR/ INSPECTORA 
 

 Fdo. 
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ERANSKINA 
 

Zarata eta Bibrazioen kontrako udal Ordenantza 
 
Aurkibidea 
 
Atarikoa 
Udalaren esku hartzea soinu iturrien alorrean. 
 
I. Titulua.- Xedapen orokorrak. 
 
1. artikulua.- Xedea. 
2. artikulua. - Aplikazio-eremua 
3. artikulua.- Eskumenak. 
4. artikulua.- Aplikazio-erregimena. 
5. artikulua.- Zarata eta zarata-gunea. 
6. artikulua.- Zarata eta denbora. 
7. artikulua.- Zarata eta jokaera. 
8. artikulua.- Hondo-zarata. 
9. artikulua.- Tresnen zehaztasun-betekizunak. 
10. artikulua.- Zarata maila zehaztea. 
11. artikulua.- Bibrazio maila zehaztea. 
12. artikulua.- Isolamendu akustikoa zehaztea. 
13. artikulua.- Neurketa akustikoak egiteko gaitasun mailak. 
 
II. Titulua.- Zarata eta bibrazio maila onargarriak. 
 
14. artikulua.- Zarata maila baimenduak. 
15. artikulua.- Bibrazio maila baimenduak. 
 
III. Titulua.- Industria eta jarduerei eskatu beharrekoak. 
 
16. artikulua.- Betebehar orokorra. 
17. artikulua.- Jarduera proiektuen betebeharrak.  
18. artikulua.- Berariazko betebeharrak. Ekoizpen erabilera. 
19. artikulua.- Berariazko betebeharrak. Hirugarren Sektoreko erabilera. Merkataritza eta 
bulegoak. 
20. artikulua.- Berariazko betebeharrak. Egoitza-erabilerako eraikinetako instalazioak. 
21. artikulua.- Berariazko betebeharrak. Ostalaritza establezimendu publikoaren erabilera. 
22. artikulua.- Ostalaritza establezimendu publikoetako musika arautzea. 
23. artikulua.- Akustikoki kutsatutako eremuak. 
 
IV. Titulua. Inguruneko zarataren kudeaketa 
 
24. artikulua.- Zaratari buruzko 37/2003 Legera egokitzea. 
25. artikulua. Inguruneko kalitate akustikoaren helburuak. 
26. artikulua.- Ibilgailuen trafikorako mugak. 
27. artikulua.- Debeku orokorrak. 
28. artikulua.- Ibilgailu zaratatsuak konpontzea. 
 
V. Titulua.- Zarata bide publikoan. 
 
29. artikulua.- Zarata eta herritarren elkarbizitza. 



30. artikulua.- Udalaren esku-hartzea. 
31. artikulua.- Bide publikoko soinu-sistemak. 
32. artikulua.- Zarata eta eguneko lana. 
33. artikulua.- Zarata eta gaueko lana. 
34. artikulua.- Soinu bidezko alarma-sistemak. 
 
VI. Titulua.- Erregimen juridikoa. 
 
I. Kapitulua.- Ikuskaritzari buruzko arauak.  
 
35. artikulua.- Udal ikuskaritza. 
36. artikulua.- Ikuskaritzaren ekimena. 
37. artikulua.- Premiazko ikuskaritza. 
38. artikulua.- Ikuskaritzan betebeharrekoak. 
 
II. Kapitulua.- Arau-hausteak eta zigorrak. 
 
39. artikulua. Arau-hausteak. 
40. artikulua.- Arau-hauste arinak. 
41. artikulua.- Arau-hauste larriak. 
42. artikulua.- Oso arau-hauste larriak. 
43. artikulua.- Zigorrak. 
44. artikulua.- Kautelazko neurriak. 
 
Xedapen gehigarria 
 
Lehena.- Aplikazio-erregimena 
Bigarrena.- 
 
Xedapen iragankorrak 
 
Lehena.- Industriak, instalazioak eta jarduerak Ordenantzara egokitzea. 
Bigarrena.- Ostalaritza establezimendu publikoak ordenantzara egokitzea. 
Hirugarrena.- Supermerkatuak ordenantzara egokitzea. 
 
Xedapen indargabetzailea 
 
Bakarra.- Zarata eta Bibrazioei buruzko Ordenantza indargabetzea. 
 
Azken xedapena 
 
Bakarra.- Ordenantza indarrean jartzea. 
 
Eranskinak.- Neurketa akustikoak egiteko erabiltzen diren metodoen azalpena. 
 
I. Eranskina.-  Barneko zarata maila BZM. 
II. Eranskina.-  Kanpoko zarata maila (KZM). 
III. Eranskina.- Hondo-zaratagatiko zuzenketa. 
IV. Eranskina.-  Tonu garbi, baxu edo oldarkorrengatiko zuzenketa 
V. Eranskina.-  Aire zaratarekiko (Ia) isolamendu akustikoa zehaztea. 
VI. Eranskina.-  Talka zaratarekiko (Ii) isolamendu akustikoa zehaztea. 
VII. Eranskina.-  Zaratak zainketa mailan neurtzeko orri ofiziala. 
VIII. Eranskina.- Zaratak ikuskaritza mailan neurtzeko orri ofiziala. 



 
ALHAOn argitaratu zen data:  
 
 
ATARIKOA 
 
Inolako zalantzarik gabe, zarata, edozein motatakoa delarik ere, presente dugu gure 
bizimoduan eta etxeetan, eta horrek bizitza kalitatea erruz jaitsarazten du, izan ere ondoeza 
eta deserosotasuna sortzen baitu, eta, zenbait kasutan, baita sumindura, ezinegona eta 
bestelako patologia fisiko eta emozionalak ere. Hala ere, orain dela gutxira arte legeek ez 
diote arretarik eskaini elementu kutsagarri zital honi eta tokiko administrazioek ordenantzen 
bidez aurre egin behar izan diote utzikeria horri. Alabaina, hainbat arrazoi tekniko, taktiko zein 
juridiko tarteko ez da egoera hori egoki konpontzerik izan, eta herritarrak ez daude hirietako 
zarata mailarekin konforme. 
 
Zarata motak ugariak izanik, etiologiaren arabera sailkatu behar dira, hartara osagaiak aztertu 
eta kontrolatzeko estrategiarik egokiena finkatu ahal izango baita. Lehenengo sailkapenean, 
antzeko zaratak sortzen dituzten bost soinu iturri zehatz adieraziko ditugu, administrazioaren 
tratamendu eta arreta zehatza eskatzen duten bost arlo hain zuzen ere. 
 
1.- Industria eta jardueretako zaratak. 
2.- Eraikinetako instalazioek sortutako zaratak. 
3.- Errepide, trenbide eta aireportuetako trafikoak sortutako zaratak. 
4.- Auzokideen zaratak 
5.- Bide publikoan egiten diren bestelakoak. 
 
Arestian adierazi dugunez, zaratak dakartzan arazoen inguruko araudirik ez egoteak behartu 
egin ditu Udalak arazo horiei aurre egiteko ordenantzak prestatzera, baina hauek, maiz, ez 
dira eraginkorrak izan salatutako enbarazuak zuzentzeko. Bereziki, auzoetako zarata eta 
egoitzetarako eraikinetako instalazioetan sortutako zaraten zein inguruneko zarataren 
arazoari aurre egiteko hartutako neurrien alorrean gertatu da arazo hori. 
 
2003an Zaratari buruzko 37/03 Legea jarri zen indarrean: geroxeago, Lege horretan azaltzen 
diren zarataren ebaluazio eta kudeaketa alorrak (zarataren mapak) garatzen dituen 1513/05 
Errege Dekretua; Bi horiek, beraz, garrantzitsuak izan ziren zarataren alorreko Espainiako 
legediarentzat, esan bezala ordura arte tokiko ordenantzetan eta jurisdikzio zibilaren ekintza 
puntualetan bakarrik oinarritzen baitzen.  
 
Dena dela, 1367/07 Errege Dekretua  (37/03 Legearen zonifikazio akustikoa, kalitate 
helburua eta emisio akustikoen mugak garatzen dituena) eta 1371/07 Errege Dekretua  (alor 
akustikoan Eraikuntzarako Kode Teknikoa garatzen duen DB-HR oinarrizko agiria onesten 
duena) indarrean jarri izanak erabat aldatu du zarataren alorreko Espainiako legedia, eta bi 
dekretuok ordenantzak egokitzera  eta legearekin bat datozen jardute protokoloak garatzera  
behartu dituzte Udalak. 
 
Kontuan hartu behar da 37/03 Legeak hiru soinu iturri ezarpen eremutik kanpo uzten dituela: 
maniobra militarrek eragindakoa, laneko zaratak eta auzoko zaratak; hala ere, azken kasu 
honetan udalek berariaz esku-hartzeko araudiak jarri ahalko dituzte. 
 
Beraz, arlo honetan lan egiteko bideak ugariak dira, eta antolatu eta udaleko zerbitzu eta 
sailen artean banatu beharra dago, horien ezaugarriak eta kontrolatu beharreko soinu 
iturriarekiko duten lotura kontuan hartuta.  Horren ondorioz, eta herritar oro jakinaren gainean 



egon dadin, finkatu egin dira soinu iturriak kontrolatzeko eskumena duten zerbitzuak. Hona 
hemen: 
 
1.- Industria eta jardueretako zarata . Ingurumen eta Iraunkortasun Sailari dagokio 
beharrezko esku hartzeen kudeaketa. Hala ere, jardueren alorrari dagokionez, sail horrek 
Udaltzaingoaren laguntza izango du gauetako egiaztatze-neurketak egiteko.  
Halaber, legeak ezarritako betekizun berriekin bat, eguneratu egingo dira neurketa akustikoak 
egingo dituzten teknikariak prestatzeko bideak. Zarata neurketak egoki eta zuzen egiten 
direla bermatze aldera, 1367/07 Errege Dekretuan  beren-beregi garatu dira neurtzeko 
prozedurak, eta hauek gaur egun lan horretaz arduratzen diren teknikariak birziklatzea 
eskatzen dute. 
 
2.- Eraikinetako instalazioek sortutako zarata . Alor hau eraikinaren obra-lizentzia eta lehen 
okupazioko lizentzia emateko prozedurarekin batera landuko da, Eraikuntzarako Kode 
Teknikoan ezarritako xedapenei jarraiki. Kode tekniko horren akustika atala (DB-HR 
oinarrizko agiria) laster jarriko da indarrean. Beraz, argi denez, kontrol horiek Eraikuntzen 
Zerbitzuak kudeatuko ditu, aipatutako kode teknikoan ezarritako irizpideekin bat. 
Edonola ere, Eusko Jaurlaritzak 165/99 Dekretu bidez emandako sailkapenaren arabera, 
eraikinetan ohikoak diren hainbat instalaziok (argindarra transformatzeko guneak, 
komunitateetako galdara-aretoak, ibilgailuen gordelekuak) aldez aurreko kontrola behar dute 
inguruneari egokitzen diren aztertzeko. Beraz, hori kontuan hartuta, instalazio horiek 
Ingurumen Sailak kudeatuko ditu, eta ordenantza honetan jasotako irizpideei jarraiki 
gauzatuko da.  
 
3.- Errepide, trenbide eta aireportuetako trafikoak sor tutako ingurune-zarata. 37/03 
Legeak xede nagusi dituen soinu-iturri hauek kudeatzeko eta dagozkion mapak  prestatzeko 
(zarata mapak, mapa estrategikoak, istilu mapak eta ekintza planak), ezinbestekoa da 
udaleko hainbat sailen arteko zeharkako lana; izan ere, ekintzak hainbat sailetako lana 
eskatzen baitu legez ezarritako helburuak lortuko badira. Egun ingurumen eta 
iraunkortasunerako zuzendaritzak koordinatzen ditu ekintza horiek guztiak. 
37/03 Legeak xedatzen duenez, Gasteizko udalerriak 2012. urterako izan beharko ditu agiri 
horiek eta, hori kontuan hartuta, Udalak bitarteko guztiak jarriko ditu bai udalerriko Hiri 
Antolakuntzarako Plangintza Orokorraren barruan eskatutako informazio akustiko guztia 
legeak ezarritako epe barruan egoteko bai arlo honetan herritarrek izan ditzaketen 
erreklamazioei erantzuteko ere. 
 
4.- Auzoko zaratak . Gai honen inguruko erreklamazioak ugariak eta zenbaitetan 
dramatikoak izanik ere, egun ez daukagu horrelako erreklamazioei arreta eskaintzeko 
estrategiarik eta, ondorioz, jurisdikzio zibilaren arlora bideratzen dira. 37/07 Legeak ez ditu  
udalerriak istilu hauek kudeatzera behartzen , baina, hala ere, babestu eta lege-estaldura 
ematen die hori egin nahi duten udalei.  
 
Udalak, beraz, herritarren eskaria gero eta handiagoa dela ikusirik, dagozkion jardute-
protokoloak  prestatuko ditu. Horretarako, aldez aurretik, ordenantza hau egokitu eta lan 
horretarako berariaz prestatutako lantalde baten laguntza izango du;  izan ere, istiluak 
konpontzen zailak izaten dira eta. Udalak dagokion unean zehaztuko du talde honi zein leku 
dagokion udalaren funtzio-organigraman, ikuspuntu tekniko eta juridikoetatik ahalik eta 
eraginkorrena izan dadin. 
 
5.- Bide publikoko bestelako zaratak . Ugari dira udal zerbitzuekin lotura duten bide 
publikoko soinu iturriak; baina kontrol aldetik guztiek irizpide egonkor eta homogeneoa 
izateko xedez, Ingurumen eta Iraunkortasun Sailak kudeatuko ditu aurrerantzean ere. 



 
Hainbat motatako zaratak biltzen ditugu atal honetan: obra publiko eta eraikuntza arlokoak, 
asteburuetan jolas-inguruneetan biltzen den jendetzak sortuak; jaialdiak, kontzertuak eta 
dantzaldiak; kale eta plazetako eskaintzen diren soinudun animazio ikuskizunak; motozikleten 
zirkulazioa; sute eta lapurreten aurkako alarmak; bozgorailuekin egiten den propaganda eta 
garbiketa zein zabor bilketarako udal ibilgailuek sortuak.  
 
Horrela, beraz, Ingurumen Sailak kasuz kasu zehaztuko ditu esku-hartzeko ildoak eta ekitaldi 
horietan ardura duten zerbitzuekin izan beharreko koordinazioa.  
 
Prozedura zigortzaileari dagokionez, zaratari buruzko 37/03 Legeak 20.1 a) artikuluan 
xedatutakoaren arabera, Udalari dagokio, oro har, bertan ezarritako zigorrak ezartzea.  Hala 
ere, legearen 28.5 artikuluari jarraiki, ordenantzan arau-hauste oso larriak, arau-hauste larriak 
eta arau-hauste arinak eta dagozkien isunak zehaztu dira. 
 
Herritarrentzat interesgarritzat jotzen ditugun zehaztapen hauek egin ditugularik, legezko 
araudi hau aurkezten dugu; hain zuzen ere, zarata egoerak aurreikusita eta jasota geratzen 
direnez, zaraten kalteak pairatzen dituzten herritarrak hobeto defendatu ahalko baititugu 
honen bidez. 
 
 
I. TITULUA 
 
Xedapen orokorrak. 
 
1. artikulua.- Xedea. 
 
 Pertsonak energi akustikoak bere agerpen adierazgarrietan (zarata eta bibrazioak) 
sortzen dituen erasoetatik babesteko Udalak egiten duen jarduna arautzea du xede 
ordenantza honek.  
 
2. artikulua.- Aplikazio-eremua. 
 
 1.- Ordenantza honetan ezartzen diren aginduak udalerriko industria eta jarduera 
guztiek bete beharko dituzte; bai ordenantza egin aurretik daudenek bai ondorengoek ere. 
 2.- Halaber bide publikoan izaten diren hainbat soinu-iturrik ere bete egin beharko 
dituzte Ordenantza honetako aginduak (soinu-iturri horiek berariaz zehazten dira V. tituluan). 
 3.- Bestelako soinu-iturriei dagozkienetarako, 37/03 Legean eta hori garatzen duten 
dekretuetan xedatutakoa baliatuko da, batez ere, 1513/05 eta 1367/07 errege dekretuek 
(edo hauek ordezten dituztenek) xedatutakoa. 
 
3. artikulua.- Eskumenak. 
 
 Hauek dira Udalari dagozkion eskumenak: ordenantza hau betetzen dela zaintzea, 
beharrezkoak diren neurri zuzentzaileak hartzeko eskatzea, mugak adieraztea, behar diren 
ikuskapen guztiak burutzea eta agindutakoa betetzen ez bada dagozkion zehapenak 
ezartzea. 
 
4. artikulua.- Aplikazio-erregimena. 
 
 1.- Ordenantza hau indarrean jarri ondoren baimentzen diren industria eta jarduerek 
ere zuzen eta ezinbestean bete beharko dituzte ordenantza honetako aginduak. 



 2.- Ordenantza hau indarrean jarri baino lehen baimendutako industria eta jarduerak 
Xedapen Iragankorretan xedatutakoaren arabera egokituko dira ordenantza honetan 
ezarritako arauetara. 
 
5. artikulua.- Zarata eta zarata-gunea. 
 
 1.- Zaratak zehaztasun eta arrazionaltasun handiagoz neurtu eta bereizte aldera, 
emisio-iturriaren kokapen-puntuaren eta neurketa-puntuaren arteko erlazio espazialaren 
arabera sailkatuko dira lehenik. Horrela, ezaugarri berdineko zaratak biltzen dituzten bi 
parametro lortuko dira. Parametro horiek ondorengo puntuetan definituko dira.  
 2.- Barneko Zarata Maila (BZM ).- Areto baten barruko presio akustiko 
ponderatuaren maila da, eraikin horretako edo ondoko eraikin bateko soinu-iturri edo 
bibrazio-iturri batek sortua, eta Ordenantza honen II Eranskinean xedatutakoaren arabera 
neurtua. 
 3.- Kanpoko Zarata Maila (KZM) .- Kanpoko espazio librean dagoen presio akustiko 
ponderatuaren (LpA) maila da, soinu-iturri jakin batek sortua, eta  Ordenantza honetako II 
Eranskinean xedatutakoaren arabera neurtua. 
 4.- Inguruneko Zarata .- Honela definituko dugu Ordenantza honi dagozkionetarako: 
udalerriko espazioei eragiten dieten soinu-iturri guztiak kontuan hartuta dagoen kanpoko 
zarata maila (KZM). 
 4.1.- Inguruneko zarata ebaluatzeko, Udalak udalerriko Hiri Zarataren Mapa egin eta 
eguneratuko du, Zarataren 37/03 Legeak eta 1513/05 eta 1367/07 Errege Dekretuek 
emandako arauei jarraiki. Halaber, zona-mapak, estrategikoak eta ekintza planei dagozkien 
mapak egingo dira.  
 
6. artikulua.- Zarata eta denbora. 
 
 1.- Zaratak zehaztasun eta arrazionaltasun handiagoz neurtu eta bereizte aldera, 
zarataren bigarren sailkapen bat egingo da, eta horretarako denboraren arabera zaratak 
duen jarraipena hartuko da kontuan. Bide horretatik honako zarata motak izango ditugu. 
 2.- Talka-zarata .- Danbateko, kolpe, arraste, erorketa edo leherketa baten ondorioz 
sortutako zarata da. Ebaluatzeko, LpA-ren (presio akustiko ponderatua) mailarik gorena 
zehaztuko da, zein zarata gertatu den une bateko erregistroari dagokion. Balio honi 
LpASmax deituko zaio. 
 3.- Zarata jarraitua .- 10 segundotik gorako denbora-tarte batez entzuten den zarata. 
Ebaluazioa egiteko beronen adierazgarri diren neurketa-erregistro batzuen maila baliokide 
ponderatua zehaztuko da. Erregistro bakoitzaren balioari LpASeq,ti deitzen zaio, eta horren 
balioa, honela zehaztuko da: 
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ti.- i neurketa-erregistroaren iraupena 
ti = t2 -t1  
 
1367/07 Errege Dekretuan ezarritakoarekin bat hainbat elementu (erregistro 

kopurua, iraupena, erregistroen arteko tarteak eta ebaluazioaren aldi osoa) ebaluatu 
beharreko iturri-soinuaren ezaugarrien arabera zehaztuko dira, denboraren araberako 
aldakortasunaren adierazgarri egoki izan daitezen (ikus IV. eranskina). 



3.1.- Zarata jarraituaren baliokide zuzenduaren indizea . LKeq,T zarata indizea A 
ponderaziodun soinu-presio jarraitu baliokidearen maila da, zein aurreko atalean aipatu 
dugun, baina hainbat elementuk zuzendua: sortzen diren tonu osagaien presentziak (Kt), 
frekuentzia baxuko osagaiek (Kf) eta zarata oldarkorrak (ki), ekuazio honi jarraiki: LKeq,T = 
LAeq,T + Kt + Kf + Ki , eta IV. eranskinean ezarritakoaren arabera kalkulatuta.   

4.- Egunaren banaketa akustikoa.  Ordenantza honi dagokionez, eguna hiru zatitan 
banatuko da: goiza  (07:00 – 19:00), arratsaldea  (19:00 - 22:00) eta gaua  (22:00 - 07:00).
  
 
7. artikulua.- Zarata eta jokaera. 
 
 1.- Zaratak zehaztasun eta arrazionaltasun handiagoz bereizi eta neurtze aldera 
hirugarren sailkapen bat egiten da, eragozpena sortzen duen soinu- edo bibrazio-iturriak 
horren jabe edo erabiltzailearekin duen erlazioa kontuan hartuta. Horren arabera, eta 38. 
artikuluan adierazitakoaren ondorioetarako, ezaugarri berdinak dituzten bi zarata-mota 
hartuko dira kontuan. Hauexek dira ezaugarri horiek: 
 2.- Zarata Autonomoa .- Modu automatikoan funtzionatzen duten motore edo tresna 
elektro-mekanikoek sortutako zarata da. Oro har, zarata mota hau desagerrarazteko, 
dagozkion neurri zuzentzaileak hartzeko eskatu beharko da. 
 3.- Eragindako zarata .- Soinu-iturrien emisio-baldintzak manipulatzailearen 
borondatearen esku daudenean sortutako zarata da. Oro har, era honetako zaratek 
espediente zehatzaileak abiaraztea eskatuko dute. 
 3.1.- Erraz eragoz daitekeen zarata.-  Zarata eragotzi ahal izateko, aski da soinu-
iturriaren bolumena ingurunera egokitzea, hau da, aretoaren isolamendu akustikoaren eta 
inguruko guneetan baimendutako soinu-mailara egokitzea bolumena. 
 3.1.1.- Aurreko atalean adierazitakoarekin bat etorriz, musika elektronikoak eta, oro 
har, soinua erreproduzitzeko sistemek erraz eragoz daitekeen soinu sailkapena dute. 
 
8. artikulua.- Hondo-zarata. 
 
 Ikuskapenaren xede den zarata entzuten ez delarik, behaketa-tarte adierazgarri 
baten %95ean baino gehiagotan gainditzen den presio akustikoaren maila dugu hondo-
zarata, ordenantza honi dagozkionetarako.  
 
9. artikulua.- Tresnen zehaztasun-betekizunak.  
 
 Neurketa akustikoak egiteko erabiliko diren tresna guztiek Industria Ministerioaren 
irailaren 25eko ITC/2845/2007 aginduak 1. Motarako ezarritakora egokitu beharko dute. 
Halaber, neurtzeko sistemek mantentze lanak eta kalibrazioa egiteko urteroko programa izan 
beharko dute.  
 
10. artikulua.- Zarata maila zehaztea. 
 
 1.- Zarataren maila, egoera bakoitzaren arabera, bere parametrorik adierazgarriena 
neurtuz zehaztuko da (5. artikuluan ezarritakoari jarraiki). 
 2.- Neurketa akustiko bakoitzaren hasieran eta bukaeran konprobatu egingo da 
erabilitako neurgailua (sonometroa) horretarako egokia den soinu-kalibratzaile baten bidez. 
Lansaio berean hainbat neurketa egiten direnean, aski izango dira hasierako eta bukaerako 
kalibrazioa. 
 3.- I eta II eranskinetan zehaztu da ordenantzan jasotako bi parametro horiek 
neurtzeko eta baloratzeko prozedura. 



 4.- Talka-zarataren neurketa guztietan SLOW integrazio-konstantea aplikatuko zaio 
neurtzeko tresnari. 
 
11. artikulua.- Bibrazio maila zehaztea. 
 
 1.- ISO-2631-2 arauan edo bere ordezkoan ezarritakoarekin bat etorriz zehaztuko da 
bibrazio maila. Bibrazioaren magnitude erabakiorra m/s2-ko azelerazio efikaza izango da, 
bibrazio-intentsitaterik handiena atzematen den ardatzaren gainean neurtua. 
 2.- Ondorengo puntuetan adierazten diren prozeduretakoren bat erabiliko da 
bibrazioaren intentsitatea neurtzeko. 
 2.1.- Bibrazioari dagokion K faktorea zuzeneko irakurketa bidez zehaztea. 
 2.2.- Zortzidun herenaren bandetan (1 eta 80 Hz artean) neurtzea bibrazioaren 
espektroa, eta ondoren, espektro horrek duen gutxieneko kurba-muga zehaztea. 
Horretarako 15.2 artikuluko diagrama erabiliko da. (I. grafikoa). 
 3.- Neurketaren txostenean ondorengo datuak ere adierazi behar dira: 

3.1.- Azelerazioa neurtzeko tresnaren kokalekuaren krokis mugatua. 
3.2.- Bibrazioak sortzen dituen iturria geldiarazi ondoren geratzen diren hondo-
bibrazioak. 
 

12. artikulua.- Isolamendu akustikoaren maila zehaz tea. 
 
 1.- UNE 74 - 040 arauan (4 eta 7 atalak) edo honen ordezkoan ezarritako aginduei 
jarraituko zaio jarduera guneen esparruko eraikuntza-konponbideei eskatzen zaien 
isolamendu akustikoaren maila zehazteko. Prozedura hori Ordenantza honen V. eta VI. 
eranskinetan deskribatzen da. 
 2.- Aireko zaratarekiko (Ia) eta talka-zaratarekiko (Ii) isolamendu indizeak ISO R-717 
gomendioarekin edo honen ordezkoarekin bat lortuko dira. Prozedura hori Ordenantza 
honen V. eta VI. eranskinetan deskribatzen da. 
 
13. artikulua.- Neurketa akustikoak egiteko gaitasu n mailak.  
 
 1.- Aurreko artikuluetan aipatutako neurketak egiteko ezinbestekoa da dagokion 
gaitasun teknikoaren jabe izatea, horien fidagarritasuna eta emaitza onak bermatu ahal izan 
daitezen. Helburu horietarako, hiru gaitasun maila hauek finkatzen dira: 
 1.1.- Zainketa Neurriak .- 14.1 artikuluan ezarritako zarata mailak betetzen direla 
zaintzea dute xede, batez ere prozedura zigortzaileak, neurri zuzentzaileak abiarazteko 
errekerimenduak, espedienteen artxiboa (hala badagokio), eta VI. Tituluan jasotzen diren 
administrazio ekintza guztiak abiarazteko beharrezkoak diren datuak lortu daitezen. 
 Neurketa hauek egiteko honakoak eskatuko dira: soinua neurtzeko gailuaren 
(sonometroa) erabilpenean trebatzeko  eta ordenantza honen edukia ikasteko ikastaroa 
egitea. Ikastaro honek gutxienez 20 orduko iraupena izango du eta Ikuskaritza neurketak 
egiteko gaiturik dagoen jendeak eman ahalko du. 
 Neurketa hauek egiteko euskarri teknikorako orri ofiziala ordenantza honen VIII. 
eranskinean dago eskuragarri. 
 1.2.- Ikuskapen Neurriak .- Hurrenez hurren 14 eta 15. artikuluetan ezarritako zarata 
eta bibrazio mailak betetzen direla zaintzea dute xede. Halaber, egoki diren Irekitze 
Baimenak emateari begira, jardueretarako ezarrita dauden isolamendu akustikoen 
baliagarritasuna zehazteko balioko dute. 
 Neurketa hauek egin ahal izateko honakoak eskatuko dira: Zarata eta Bibrazioari 
buruzko ikastaro orokor bat egitea, baita neurketa-ekipo ezberdinen erabilpenean trebatzea 
ere. Ikastaroak 40 orduko iraupena izango du, gutxienez, eta ondorengo erakundeetako 
batek emango du: 



- Akustikan aditua den enpresa edo ingeniaritza batek.  
- Administrazioaren erakunde laguntzaile batek. 
- Azterketa akustikoak burutzeko ENACek ziurtatutako laborategi batek. 

 Neurketa hauek egiteko euskarri teknikorako orri ofiziala ordenantza honen IX. 
eranskinean dago eskuragarri. 

 
 1.3.- Neurketa Ziurtatuak .- Aurreko neurri horiek duten aplikazio-eremuaz gain, 
neurketa hauen xede dira Ingurumenaren Eraginari buruzko ebaluazioa eta Eraikuntzaren 
Kalitate Akustikoari buruzko ziurtagiriak. Maila honetako neurketak Ziurtapenerako Entitate 
Nazionalak (ENAC) baimendutako akustika-laborategiek bakarrik egin ahal izango dituzte. 
 
 
II. TITULUA 
 
Zarata eta bibrazio maila onargarriak. 
 
14. artikulua.- Zarata maila baimenduak. 
 
 1.- Udal lizentzia behar duen industria edo edozein jardueratako soinu-iturriek ezin 
izango dute artikulu honetako I. eta II. tauletan adierazitako zarata maila baino handiagorik 
igorri edo transmititu. 
 2.- Aurreko puntuan adierazitako debeku horretatik salbuetsita daude bide publikoko 
trafiko, eraikuntza eta lanetan sortutako zaratak; horiek titulu berezietan arautuko dira. 
 3.- Halaber, artikulu honetako 1 puntuan adierazitako debekutik salbu geratuko dira 
kultura, kirol, gizarte, politika, aisialdi edo beste edozein eratako proiekzioa duten ekitaldietan 
sortutako zaratak. Baita bestelako batzuk ere, tradizioz herritarren adostasuna badute eta 
Udalak baimendu baditu. 
 4.- Aretoko jardueraren arabera barneko zarata mailarekiko  (BZM)sentsibilitate 
desberdinak izaten dira, eta hori kontuan izanik, zarata mugatzeko lau maila bereizten dira, 
erabilera orokorrei dagozkienak hain zuzen ere: egoitza, hirugarren sektorea, ekipamendua 
eta ekoizpena.   Adierazitako lau horien barne ez dagoen beste zarata-motarik izanez gero, 
Ekipamendu Erabilerari dagozkion mailak aplikatuko zaizkio. 
 5.- Zonaldeko jardueren arabera kanpoko zarata mailarekiko  (KZM) sentsibilitate 
desberdinak izaten dira; eta Udalak 1367/07 Errege Dekretuan aurreikusitako zona 
akustikoen mapa zehaztu arte, udalerria hiru zonatan banatuko da.  
 5.1.- Sentsibilitate txikiko eremua . Industrialdeetako lurrek osatzen dute eremu 
hau, eta OR-11, OR-12 eta OR-13 sailkapena dute hirigintza planeamenduan. 
 5.2.- Sentsibilitate Ertaineko eremua . Egoitzak egiteko diren lurrek eratzen duten 
eremua; halaber, ezargarri diren ordenantzei jarraiki, egoitza erabilerarekin bateragarriak 
diren bestelako erabileretara bideratutakoek ere. 
 5.3.- Sentsibilitate handiko eremua .-  Ondoren adierazten diren egoeretako lurrek 
osatzen dute: 
 5.3.1.- Giro lasaiko nekazaritza eremuak 
 5.3.2.- Ospitale eremuak 
 5.3.3.- Bestelako erabilerekin bateragarriak ez diren egoitza eremuak. 
 5.3.4.- Eraikuntza itxiko etxadiek osatzen dituzten barne-eremuak.  
 
 
 



I. TAULA  BARNEKO ZARATA MAILAREN (BZM) MUGAK (1) 

Erabilera  
Goizez 

(7:00-19:00)  
Arratsaldez 

(19:00 -22:00)  
Gauez 

(22:00-7:00) 

Egoitza 32 dB-A (2) 32 dB-A (2) 25 dB-A (2)(3) 

Hirugarren Sektorea 40 dB-A 40 dB-A 35 dB-A 

Ekipamendua 35 dB-A 35 dB-A 35 dB-A 

Ekoizpena 50 dB-A 50 dB-A 50 dB-A 

(4) Balio hauek zarata jarraituari dagozkio (6.3. art.). Talka-zaratarentzat (6.2. art.) 5 dB-A 
gehituko dira. 

(5) Balio hauei, hala badagokie, tonu entzungarri, tonu baxu eta tonu oldarkorren zuzenketa 
egingo zaie (IV.eranskina). 

(6) Balio hau -3 dB-A ponderatuko da, soinu-iturria ekidin daitekeen zarata gisa sailkatua badago 
(7.3.1. artikulua). 

 
 

II. TAULA  KANPOKO ZARATA MAILAREN (KZM) MUGAK (1) (2) 

Eremu mota  
Goizez 

(19/23 horas)  
Arratsaldez 
19:00-22:00  

Gauez 
(22:00-7:00) 

Sentsibilitate txikia 65 dB-A 65 dB-A 65 dB-A 

 Sentsibilitate ertaina 55 dB-A (3) 55 dB-A (3) 45 dB-A (3) 

Sentsibilitate handia 45 dB-A (3) 45 dB-A (3) 40 dB-A (3) 

(4) Balio hauek zarata jarraituari dagozkio (6.3. art.). Talka-zaratarentzat (6.3. art.) 5 dB-A 
gehituko dira. 

(5) Zarata hori kaltetuak baino lehenagotik dagoen ekoizpen-erabilerak sortzen badu, balio hauei 
5 dB-A gehituko zaie. 

(6) Balio hauei, hala badagokie, tonu entzungarri, tonu baxu eta tonu oldarkorren zuzenketa 
egingo zaie (IV.eranskina). 

 
 



15. artikulua.- Bibrazio maila baimenduak. 
 
 1.- Tresna mekanikoek pertsonen jarduera dagoen eraikuntzaren paramentu 
horizontaletara igortzen duten bibrazioa ezingo da ISO-2631-2 arauaren A eranskinean edo 
horren ordezkoan adierazitakoa baino handiagoa izan. Balio horiek artikulu honetako III. 
Taulan agertzen dira. 
 

III. TAULA  BIBRAZIOEN INMISIO-MUGAK  

Erabilera  
Goiz eta arratsaldez 

(07:00-22:00)  
Gauez 

(22:00-07:00)  

Egoitza K = 2 K = 1,4 

Hirugarren Sektorea K = 4 K = 4 

Ekipamendua K = 8 K = 8 

Ekoizpena K = 16 K = 16 

 
 2. 11.2.2 artikuluan eta aurreko atalean ezarritakoaren ondorioetarako, honekin 
batera doan I grafikoan zehaztutako gehienezko kurbak hartuko dira kontuan. 
 

 
III. TITULUA 

 
Industria eta jarduerei eskatu beharrekoak. 

 
16. artikulua.- Betebehar orokorra. 

 
Industria eta jardueren titularrek soinu-iturriak intsonorizatu eta lokalak akustikoki 

isolatu beharra dute, xedatutako aginduak bete daitezen. Beharrezkoa bada, behartutako 

 I. grafikoa.-Bibrazioa kontrolatzeko kurba-mugak
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aireztapen-sistemak jarri beharko dituzte, bertan dauden edo proiektuan jasotako zulo edo 
leihoak itxi ahal izateko. 

 
17. artikulua.- Jarduera-proiektuen baldintza tekni koak.   

 
1.- Euskal Herriko Ingurumena Babesteko otsailaren 27ko 3/98 Lege Orokorrean eta 

salbuetsitako jarduerei buruzko 165/99 Dekretuan xedatzen diren jarduerak instalatzeko 
proiektuak badira, aurkeztu egin behar da aurreikusitako neurri zuzentzaileak justifikatzeko 
azterketa, hau da, zein neurri aurreikusten den soinu-iturriek sortutako zaratek Ordenantza 
honetako xedapenak bete ditzaten. Azterketa horretan ondorengo alderdi hauek zehaztu 
beharko dira, gutxienez. 

2.- Aireko zarata 
2.1.- Jarduerako soinu-iturri garrantzitsuenen identifikazioa eta euren emisio-maila 

akustikoaren balorazioa. 
2.2.- Jarduerak sortutako zarata maila handiena pairatuko dituzten guneak adierazi 

eta horien ezaugarrien deskribapena egitea, gune horretan legez onargarri diren zarata-
mugak berariaz adierazita. 

2.3.- Aurreko datuen arabera, aireko zaratarekiko behar den gutxieneko isolamendu 
akustikoaren balorazioa. 

2.4.- Proposatutako instalazio akustikoen diseinua eta erabilitako materialen eta 
bere muntaketaren eraikuntza-xehetasunen deskribapena.  

2.5.- Proposatutako instalazioaren baliagarritasunari buruzko justifikazio analitikoa. 
3.- Bibrazioengatiko egitura-zarata.  
3.1.- Zarata sor dezakeen makina edo instalazioaren identifikazioa, bere funtsezko 

ezaugarriei buruzko xehetasunak emanez (karga eta maiztasuna). 
3.2.- Bibrazioak kentzeko aukeratu den tresnaren deskribapena, eta tresna hori jarri 

ondoren bibrazioa zenbatean murriztuko den adierazten duen kalkulu analitikoa. 
3.3.- Muntaketaren ezaugarriak agertzen dituen xehetasun grafikoa. 
4.- Talkengatiko egitura-zarata. 
4.1.- Talken izaera eta ezaugarri fisikoen deskribapena. 
4.2.- Talkak aldameneko aretoetara izan dezakeen transmisioaren inguruko 

balorazioa. 
4.3.- Talka horien egitura-transmisioa eragozteko diseinatu den irtenbide 

teknikoaren deskribapena. 
4.4.- Aukeratutako konponbidearen muntaketa-ezaugarriak erakusten dituen 

xehetasun grafikoa. 
 

18. artikulua.- Berariazko betebeharrak. Ekoizpen e rabilera.  
 
1.- Titulu honetan ezarri diren izaera orokorreko aginduak betetzeaz gain, industria-

erabilera duten jardueretan ondoren adierazten diren neurriak hartuko dira; bereziki, pabilioi-
atxikietan burutzen badira. 

1.1.- Bibrazioak eta dardarak sortzen dituzten makina eta aparailuak oreka estatiko 
eta dinamikorik onena lortzeko moduan ainguratuko dira. Horretarako, eutsi beharreko 
makinak baino 1,5 eta 2,5 aldiz astunagoak diren inertzi bankadak ipiniko dira, eta horiek 
guztiak bereziki horretarako kalkulatutako bibragailuen kontrako tresnen gainean jarri. 

1.2.- Likido edo gasen zirkulazio behartuko tutuek bibrazioen transmisioa eragozteko 
gailuak edukiko dituzte, batez ere organo higikorrak dituzten makinetara konektaturik 
badaude. Tutu hauen ainguraketan elementu elastikoak ipiniko dira isolagarri gisa, baita 
horma edo trenkadan zehar egiten duen ibilbideko zatietan ere. 



2.- Lantokian bertan dagoen zarata mailari dagokionez, horren kontrola indarrean 
dagoen Laneko Arriskuei buruzko azaroaren 8ko 31/1995 Legean arautua dago; beraz, ez 
da tokian tokiko administrazioaren eskumena. 

 
19. artikulua.- Berariazko betebeharrak. Hirugarren  Sektoreko erabilera. Merkataritza 
eta bulegoak.  
 
 1.- Etxebizitzen azpian kokatutako janari-saltokiak  
 1.1.- Salgaien zamalanak egiteko eremu propioa izatea . Salgaien zamalanak 
egiteak auzokideei sor diezazkiekeen enbarazuak gutxitze aldera, elikagaien arloko 
merkataritza establezimenduek zamalanak egiteko behar adinako azalera duen barne-eremu 
bat izan behar dute,  jarraian adierazten diren xedapenei jarraiki: 
 1.1.1.- 300m2-tik beherako azalera eraikia duten establezimendua k. 
Establezimendu hauek ez dute zamalanetarako eremua izan beharrik. Zamalanak bide 
publikotik bertatik egin ahalko dituzte, horretarako gordetako aparkalekuak baliatuta.  
 1.1.2.- 300 eta 800 m 2 arteko azalera eraikia duten establezimenduak . Kasu 
hauetan, zamalanak egiteko eremu baten beharra ingurumen arloko udal zerbitzuetako 
teknikariek hirigintzaren eta herritarren babesaren arloko txostenak aztertu ondoren egiten 
duten txosten arrazoituan adierazitakoaren menpe egongo da.  

1.1.2.- 800 m2 baino gehiagoko azalera eraikia duten establezimen duak . 
Establezimendu hauek ezinbestekoa dute zamalanetarako eremua izatea. Edonola ere, 
eremu horrek establezimenduaren azalera guztiaren % 10 izan behar du, gutxienez, eta 
ibilgailuek aurrera begira sartzeko eta irteteko modua izan beharko dute. 
 1.2.- Zamalanak egiteko eremuak isolamendu akustiko osoa  izango du (lurra, 
hormak eta sabaia). Aireko zaratarekiko isolamendu indizea (Ia) 75 dBren parekoa edo 
handiagoa izango da, eta talka-zaratarekikoa (Ii), berriz, 35 dB baino txikiagoa izango da. 
 1.3.- Salgaiak hartzeko eta bere lekuetan jartzeko ordutegia egokitu egingo da 
lortutako isolamendu mailaren eta zamalanak egin eta salgaiak kokatzeko erabiltzen den 
prozeduraren arabera. Hori dela eta, bi jardun horiek gaueko ordutegiko mailetara egokitzen 
ez badira, goizeko ordutegian bakarrik egin ahalko dira. 
 1.4.- Ziurtatu egin behar da zamalanetarako esparruaren egiturak eutsi egingo diola 
ibilgailuek gehienezko karga dutenean.  
 1.5.- Zamalanak bide publikoan. Salgaien zamalanak bide publikotik egin ahal badira 
(300 m2 baino azalera eraiki txikiagoa duten aretoak, eta zamalanak egiteko aretoa izatetik 
salbuetsita dauden 300 eta 800 m2 azalera dutenak), baliabide teknikoak jarri eta babes 
neurriak hartu beharko dira, lan horiek egin bitartean sortzen diren zaratek 14. artikuluan 
xedatutakoa bete dezaten. 
 1.6.- Merkantzia-ibilgailuen edukiera. Zamalanen eragina gutxitze aldera, mugatu 
egingo da salgaiak hornitzen dituzten ibilgailuen edukiera. Beraz, honako baldintzak bete 
beharko dituzte: 
 1.6.1 Ibilgailuek zamalanen gunera aurrera begira sartu eta irten ahal izateko 
neurrikoak izan behar dute. 
 1.6.2.- Edonola ere, garraio-ibilgailuek gehienez  5000 kg-ko zama baimena izango 
dute. 
 1.7.- Erabat debekatuta daude gurpil metalikoak edo tefloizkoak dituzten garraio-
gurditxoak. Aire-kamera duten gurpilak edo goma zein polikarbonatozko estaldura dutenak 
erabili behar dira nahitaez.  
 2.- Merkataritza aretoak eta bulegoak gaueko ordute gian . Egoitza-erabilerako 
eremuen ondoan izan daitezkeen merkataritza aretoek, bulegoek edo antzeko erabilera 
duten establezimenduek bete egin beharko dituzte 21. artikuluko 1. atalean adierazitakoak, 
baldin eta jarduera horiek gaueko ordutegian burutzen badira. Horrelakoetan, jarduera-



proiektuan zehaztuko da isolamenduaren eraginkortasun maila, aurreikusitako emisio-
mailetatik abiatuz. Gutxienez, maila TXIKIko isolamendua eskatuko da. 
 3.- Segurtasun pertsianak.  Jarduera aretoetako segurtasun pertsianak muntatzean 
ezinbesteko neurriak hartu behar dira gora eta behera ari direnean inguruetako 
etxebizitzetara igorritako BZM zaratak 14.1 artikuluan (I. taula) ezarritako mugak bete ditzan. 
 
20. artikulua.- Berariazko betebeharrak. Egoitza-er abilerako eraikinetako instalazioak.  
 
 1.- Ibilgailu gordetegia. 

1.1.- Ibilgailuak sartzeko ateek eragingailu automatikoa izan behar dute, eta 
bibrazioen aurkako gailuak dauzkaten finkapen-puntuen bidez muntatu behar dira. 

1.2.- Oinezkoentzako ateak ezin daitezke ibilgailuak sartzeko atearen parte izan, eta 
itxiera moteltzeko malgukiak izango dituzte, baita gomazko junturak ere, ateen eta markoen 
talka bortitza eragozteko.  

1.3.- Aireztapen ekipoak bibrazioen aurkako sistemen bidez finkatuko dira eta 
hustubideetara lotu aurretik instalatutako isilgailuak edukiko dituzte. Beharrezkoa bada, 
haizagailuak barruti itxietan eta akustikoki isolatuetan jarriko dira. 

2.- Galdara-gela komunitarioa .- Galdara-gelak isolamendu akustiko osoa izango 
du (lurra, hormak eta sabaia). Aireko zaratarekiko isolamendu indizea (Ia) 75 dBren parekoa 
edo handiagoa izango da, eta talka-zaratarekikoa (Ii), berriz, 35 dB baino txikiagoa izango 
da. 
 3.- Trasformazio-guneak .- Transformazio-guneak isolamendu akustiko osoa izango 
du (lurra, hormak eta sabaia). Aireko zaratarekiko isolamendu indizea (Ia) 75 dBren parekoa 
edo handiagoa izango da, eta talka-zaratarekikoa (Ii), berriz, 35 dB baino txikiagoa izango 
da. 

 
21. artikulua.- Berariazko betebeharrak. Ostalaritz a establezimendu publikoaren 
erabilera.  

 
1.- Establezimendu-publiko erabilera duten jarduerak badira, titulu honetan ezarri 

diren izaera orokorreko aginduak betetzeaz gain, ondorengo neurriak ere hartuko dituzte. 
1.1.- Zoru flotagarria jartzea. 
1.2.- Alboko gain flotagarria eta desolidarizatua jartzea. Zoru sendoa eta harrizko 
manposteria edo dentsitate handiko osagaiak dituzten aretoei dagokionez, aldeetako 
gainen betebeharra salbuetsi daiteke, baldin eta jarduera-proiektuan behar bezala 
justifikatzen bada.  
1.3.- Sabai akustikoa jartzea, bibrazioen aurkako sistema egokien bidez goiko 
solairuaren forjatutik bereiz eraikia dagoena.  

 2.- Zarataren eraginik handiena jasaten duten etxebizitzei dagokienez, aurreko 
puntuan adierazitako babes akustikoko instalazioek bermatu egingo dute aireko zaratarekiko 
(Ia) isolamendu akustikoaren maila zehatz bat, zein establezimenduaren ordutegiaren  eta 
girotze-musikaren emisio-mailaren araberakoa izango baita. Horrenbestez, honako lau 
isolamendu mailak finkatzen dira: 
 2.1.- Maila TXIKIKO  isolamendu akustikoa.- Aireko zaratarekiko isolamendu 
akustikoaren maila (Ia) 60 dB-ren parekoa edo handiagoa duten lokalak. 
 2.2.- Maila ERTAINEKO  isolamendu akustikoa.- Aireko zaratarekiko isolamendu 
akustikoaren maila (Ia) 67 dB-ren parekoa edo handiagoa duten lokalak. 
 2.3.- Maila HANDIKO  isolamendu akustikoa.- Aireko zaratarekiko isolamendu 
akustikoaren maila (Ia) 75 dB-ren parekoa edo handiagoa duten lokalak.  
 2.4.- Maila BEREZIKO  isolamendu akustikoa.- Aireko zaratarekiko isolamendu 
akustikoaren maila (Ia) 80 dB-ren parekoa edo handiagoa duten lokalak. 



 2.5.- Antolamendutik kanpoko  aretoak .- Antolamendutik kanpoko aretotzat joko 
dira aireko zaratarekiko isolamendu akustikoaren maila (Ia) gutxienez ordu kategoriaren 
arabera dagokiena baino 17 dB baxuagoa duten establezimenduak. 
  3.- Ostalaritzako Establezimendu Publikoen Udal Ordenantzan arautu da 
establezimendu bakoitzari dagokion isolamendu maila. Jardueren ordutegiari dagokionez, 
ondorengo isolamendu mailak eskatuko dira: 
 1. multzokoak (296/97 dekretua) - Maila TXIKIA  
 2. multzokoak (296/97 dekretua) - Maila ERTAINA  
 3. multzokoak (296/97 dekretua) - Maila HANDIA  
 4. multzokoak (296/97 dekretua) - Maila BEREZIA 

4.- Isolamendu akustikoko obrak egin ondoren, eta gainerako obrekin jarraitu 
aurretik, titularrak dagokion ikuskapen-bisita eskatuko du tratamenduaren eraginkortasuna 
egiazta dadin. Gutxieneko isolamenduari buruzko aldeko txostenik eskuratu ez bada, ezin 
izango da obrekin aurrera jarraitu. 

5.- Zoru flotagarria eraginkorra izateari dagokionez, jarduerak gehien eragiten dion 
etxearekiko talka-zarataren indizea Ii<=35 dB-koa  izatea ahalbidetu beharko du. 

 
22. artikulua.- Ostalaritza establezimendu publikoe tako musika arautzea. 

 
1.- Instalazioaren legezkotasuna.  
Establezimendu publikoetan debekaturik dago soinua erreproduzitzeko sistemak 

udalaren arauzko eta berariazko baimenik gabe instalatzea eta martxan jartzea. Baimen 
horretan instalazioaren ezaugarri teknikoak zehaztu behar  dira. 

2.- Gehienezko emisio-maila zehaztea . 
Oro har, establezimendu publikoetan jartzen diren soinu-tresnen bolumena 

mugaturik dago, eta soinu maila  establezimenduak aireko zaratarekiko duen isolamendu 
akustikoaren (Ia) indizearen balioa baino 20 dB-A gehiago izango da, gehienez. Instalazioak 
eguneko ordutegia bakarrik badu, 30 dB-A gehituko dira. 

3.- Ebaluatzeko parametroak . 
Establezimendu publikoetan hainbat baldintza ezarri dira soinua erreproduzitzeko 

sistemak instalatzeko eta martxan jartzeko, jarduera mota honek izan ditzakeen ondorioak 
kontrolatze aldera. Baldintza horiek ondorengo kontzeptuei buruzkoak izango dira: 
 
 3.1.- Soinua erreproduzitzeko sistema. 
 3.2.- Gehienezko potentzia akustikoa. 
 3.3.- Baimendutako emisio-maila. 
 3.4.- Lokalaren fatxadako babes akustikoa. 
 3.5.- Potentzia akustikoa mugatzeko sistema. 
 4.- Soinua erreproduzitzeko sistema. Gehienezko po tentzia akustikoa. 
Baimendutako emisio-maila. Establezimenduaren fatxa dako babes akustikoa.  
 4.1.- Antolamendutik kanpo  dauden establezimenduak.  Isolamendu akustikoaren 
mailara egokitutako erreprodukzio sistemak bakarrik izan ahalko dituzte, ondorengo ataletan 
xedatutakoari jarraiki. Isolamendu maila TXIKIA baino baxuagoa bada, bozgorailuak barnean 
dituzten telebista edo irrati-tresna mugikorrak bakarrik eduki ahalko dituzte. Anplifikazio-
potentzia ez da 20 watt baino handiagoa izango eta soinu-maila artikulu honen 2. puntuan 
xedatutakoarekin bat zehaztuko da. 
 4.2.- Maila TXIKIKO isolamendu akustikoa duten establezimenduak.- Hauek TB, 
irratia, hari musikala eta soinua erreproduzitzeko ekipoa eduki ahal izango dute, eta 
bozgorailuak lokalean barrena banaturik izan. Anplifikazio-sisteman jarritako potentzia, 
guztira, ez da 0,80 w baino handiagoa izango aretoaren azalera erabilgarriaren metro 
koadroko. Bozgorailu bakoitzaren emisio-maila artikulu honen 2. puntuan xedatutakoarekin 
bat zehaztuko da, gehienezko balio absolutua 80 dB-A izanik. 



 4.3.- Maila ERTAINEKO isolamendu akustikoa duten establezimenduak.- Ondoren 
adierazten diren inguruabarrak hartuko dira aintzat. 
 4.3.1.- Establezimendu hauek TB, irratia, hari musikala eta soinua erreproduzitzeko 
ekipoa eduki ahal izango dute, bozgorailuak lokalean barrena banaturik izan. Anplifikazio-
sisteman jarritako potentzia, guztira, ez da 1,50 w baino handiagoa izango aretoaren azalera 
erabilgarriaren metro koadroko. Bozgorailu bakoitzaren emisio-maila erlatiboa artikulu honen 
2. puntuan xedatutakoarekin bat etorriz zehaztuko da, gehienezko balio absolutua 90 dB-A 
izanik. 
 4.3.2.- Establezimenduaren fatxada osoaren aireko zaratarekiko isolamendu 
akustikoaren mailak kanpoko espazio libreari dagozkion Kanpoko Zarata mailaren muga 
barruan egon behar du, soinua erreproduzitzeko sistema gehienezko maila onargarrian 
funtzionatzen ari delarik. 
 4.3.2.1.- Aurreko atalean ezarritako baldintzetan KZM gainditzen baldin bada, 
hasieran baimendutako emisio-maila murriztu egingo da aipatutako parametro horiekin 
bateragarriak izan arte. 
 4.4.- Maila HANDIKO isolamendu akustikoa duten establezimenduak.- Ondoren 
adierazten diren inguruabarrak hartuko dira aintzat. 
 4.4.1.- Establezimendu hauek TB, irratia, hari musikala eta soinua erreproduzitzeko 
ekipoa eduki ahal izango dute, bozgorailuak lokalean barrena banaturik izan. Anplifikazio-
sisteman jarritako potentzia, guztira, ez da 2 w baino handiagoa izango aretoaren azalera 
erabilgarriaren metro koadroko. Bozgorailu bakoitzaren emisio-maila erlatiboa artikulu honen 
2. puntuan xedatutakoarekin bat etorriz zehaztuko da, gehienezko balio absolutua 95 dB-A 
izanik. 
 4.4.2.- Establezimendu hauetara sartzeko ohiko sarbideek ate bikoitzeko sistema 
edukiko dute, eta haizeen aurkako sarrera-gunea osatuko da. Barruko atea kanpoko atearen 
planoarekiko elkarzut egongo da. Barruko atetik (irekita dagoela) kanpoko atera bitartean 
metro bateko tarte bat izango da, gutxienez. Era berean, jardueraren eta kanpoko 
espazioaren artean sortutako gune independente hori apaintzeko xurgapen-akustiko handiko 
materialak erabiliko dira. 
 4.4.2.1.- Soinua gehienezko maila onargarrian jarrita, eta ateetako bat zabalik 
dagoelarik, fatxadak aireko zaratarekiko duen isolamendu akustikoaren mailak kanpoko 
espazio libreari dagozkion mailen barruan egon behar du. 
 4.4.2.2.- Aurreko puntuan ezarritako baldintzetan KZM gainditzen baldin bada, 
hasieran baimendutako emisio-maila murriztu egingo da aipatutako parametro horietara 
egokitu arte. 
 4.5.- Maila BEREZIKO isolamendu akustikoa duten establezimenduak.- Ondoren 
adierazten diren inguruabarrak hartuko dira aintzat. 
 4.5.1.- Establezimendu hauek edozein soinu-sistema eduki ahal izango dute. 
Bozgorailu bakoitzaren emisio-maila erlatiboa bakarrik mugatuko da eta 2. puntuan 
xedatutakoarekin bat etorriz zehaztuko da. Gehienezko maila absolutua 105 dB-A izango da.  
 4.5.2.- Jardueraren eta kanpoko espazio librearen artean dauden areto 
independenteetatik sartuko da establezimenduotara. Areto hauen azalera erabilgarria areto 
osoak duenaren %5a edo handiagoa izango da, gutxienez 10 m2koa izango delarik. 
Apainketari dagokionez, lehentasuna izango dute xurgapen akustiko handiko materialek. 
Aretora sartzeko ateak diagonalki kontrakora jarriko dira, eta plano elkarzutetan. Ateak, 
edonola ere, kanporantz zabalduko dira beti. Areto hauek erabilera bakarra izango dute: 
jarduerara sartzeko itxaron-gunea eta aldagela zein arropa-gordetegirako sarbidea izatea. 
 4.5.2.1.- Soinua gehienezko maila onargarrian jarrita, eta ate bat zabalik dagoelarik,  
areto independente honek aireko zaratarekiko duen isolamendu akustikoaren mailak bete 
egin behar ditu kanpoko espazio libreari dagozkion KZM mailak. 



 4.5.2.2.- Aurreko puntuan ezarritako baldintzetan KZM gainditzen baldin bada, 
hasieran baimendutako emisio-maila murriztu egingo da aipatutako parametro horietara 
egokitu arte. 
 5.- Soinua erreproduzitzeko sistemetan potentzia a kustikoa mugatzeko 
sistema. 
 5.1.- Establezimenduetako titular edo arduradunek soinu-sistemetarako baimenduta 
duten emisio-maila errazago kontrola dezaten, potentzia akustikoa mugatzeko sistemak 
instalatzea gomendatzen da, hauek aipatutako maila horiek gainditzeko ezintasun materiala 
bermatuko baitute. 
 5.2.- Ordenantza honen 43. artikuluan aurreikusitako kasuetan, Udalak aurreko 
atalean aipatutako mugatze-ekipoak instalatzeko eskatuko du, jarduera hasi ondorengo 
neurri zuzentzaile gisa. Egoera horretan, instalazioak honako kontrol neurriak bete beharko 
ditu. 
 5.2.1.- Mugatzeko sistema. Mugatze-sistemak zortzidun herenaren bandetan 
funtzionatuko du, gutxienez 40 eta 8000 hz artean. 
 5.2.2.- Ezingo da mugatze-sistema horretatik kanpoko frekuentzia bandarik eman. 
 5.2.3. KZM edo BZMren edozein parametro gaindituz gero, emisio-maila egokitu 
egingo da, bi parametroekin bateragarri izan arte. 
 5.3.- Mugatzeko sistemaren betebehar teknikoak. 
Mugatzeko sistemak betebeharrekoak: 
 5.3.1.- Soinu-ekipoa pizteko sistemarekin batera automatikoki gaituko eta ezgaituko 
da, eta mugatze-sistema gaitu ezean, teknikoki ezinezkoa izango da musika ekipoa piztea. 
 5.3.2.- Soinu-ekipoa pizten denetik itzali bitartean igarotako denborari lansaio izena 
emango zaio. 
 5.3.3.- Barneko kalibrazio-sistema bat izango du, musika-ekipoaren osagairen 
batean egin litezkeen manipulazioak atzeman ahal izateko. 
 5.3.4.- Gutxienez azken hilabeteetako saioetan izandako emisio-mailak gordetzeko 
sistema bat eduki beharko du. 
 5.3.5.- Mugatzailea instalatu duen enpresak edo teknikariak bakarrik izango du 
mugatzailera iristeko aukera. 
 5.3.6.- Erregistratutako datuen gordelekura jotzeko aukera izan behar da, udaleko 
zerbitzu teknikoek ikuskapenak egin ahal izan ditzaten. 
 5.3.7.- Mugatzeko sistema jarri duen teknikariak edo  enpresak ziurtagiri bat 
eskainiko du, non ondorengo datuak jasoko baitira: 
 5.3.7.1.- Instalatu den mugatze-sistemaren deskribapen teknikoa. Merkatuan 
dagoen sistema bat izanez gero, modeloaren deskribapena eta serie-zenbakia. 
 5.3.7.2.- Muga-kurba, zortzidun herenaren bandetan zehaztua, 40 eta 8000 hz 
artean, gutxienez. Kurba horri dagokion maila orokorraren ebaluazioa, dB-Atan. 
 5.3.7.3.- Mugatze-sistema gaiturik egon gabe (berau manipulatu gabe) soinu 
ekipoak teknikoki funtzionatzerik ez duela egiaztatzeko berariazko adierazpena. 
 5.3.8.- Soinu-instalazioaren titularrak mugatze-sistema onik zaintzeko kontratua egin 
beharko du sistema instalatu duen enpresa zein teknikariarekin. 
Kontratu horrek urtean behin, gutxienez, berrikusi egingo dela bermatuko du, eta instalazioa 
ondo egotearen ziurtagiria jaso beharko da. Gutxienez bost urtez gorde beharko da agiri 
hori. 
 6.- Erabiltzaileen babes akustikoa 
 Artikulu honen 2. puntuan adierazitakoaren ildotik 95 dB-A baino emisio-maila 
handiagoa izan dezaketen aretoek ondorengo oharra eduki behar dute: 
"Barruko soinu-mailek lesio iraunkorrak eragin ditza kete entzumenean ". 
Ohar hori argi eta garbi ikusteko moduan egongo da, bai bere neurriengatik bai 
argiztapenagatik ere. 
 



 7.- Musika duten ostalaritza aretoen funtzionamendu ordutegian bertako leiho eta 
ateek itxita egon behar dute, baina irekitzeko aukera dagoelarik. Hori betetze aldera, ateek 
itzulera automatikodun malgukiak izango dituzte ixteko. 
 
23. artikulua.- Akustikoki kutsatutako eremuak. 
 
 Establezimenduetako soinu iturrien erabilera mugatu egingo da, baldin eta jarduerek 
berek eta erabiltzaileek sortzen duten zarata dela kausa establezimendu publiko asko 
dauden guneetako zarata 25. artikuluan zehaztutako ingurune zarata maila baino 15 dB-A 
handiagoa bada. 
 Muga hauek soinu iturri horien ordutegi eta emisio mailan aplikatuko dira. 
 
 
IV. TITULUA 

 
Inguruneko zarataren kudeaketa 

 
24. artikulua.- Zaratari buruzko 37/03 Legera eta o ndoren izan diren xedapenetara 
egokitzea. 
 
 37/03 Legeko aurreikuspenak eta arauzko xedapenak garatze aldera, Udalak hiriko 
zarataren mapa, eta nahitaezkoak diren zona-mapak, mapa estrategikoak eta dagozkion 
ekintza planak onetsi eta argitaratuko ditu. Halaber, beharrezkoa bada, zortasun akustikoko 
guneak ere mugatu egingo dira, bai dagoeneko urbanizatuta dauden eremuetan bai 
urbanizazio berrietan. 
 
25. artikulua. Inguruneko kalitate akustikoaren hel buruak. 
 
 1.- Zaratari buruzko 37/03 Legea garatzen duen 1367/07 Errege Dekretuaren 14. 
artikuluan ezarritakoari jarraiki, inguruneko zaratak izan beharreko kalitate akustikoaren 
helburuak proposatzen dira jarraian, lurraren erabileraren arabera sailkaturik. 
 

INGURUNEKO KALITATE AKUSTIKOAREN HELBURUAK (*)  

LURRAREN 
ERABILERA  

Ld (07:00- 19:00) Le (19:00-22:00) Ln (22:00-7:00) 

Osasun arloa  60 60 50 

EGOITZA 65 65 55 

MERKATARITZA  70 70 65 

JOLASA  73 73 63 

INDUSTRIA 75 75 65 



 
(*) Balio hauek dagoeneko finkatuta dauden eremu urbanizatuei dagozkie. Eremu urbanizatu 
berrietarako 5 dB-A kendu behar zaio balio objektiboari. 
 

 
 
 2.- Zaratari buruzko 37/03 Legea garatzen duen 1367/07 Errege Dekretuaren 16. 
artikuluan ezarritakoari jarraiki, eraikinen barruko aretoetako kalitate akustikoaren helburuak 
proposatzen dira jarraian, lurraren erabileraren arabera sailkaturik. 
 
 

ERAIKINEN BARNEAN EZARGARRI DEN KALITATE AKUSTIKOAR EN HELBURUAK  

BARRUTIAREN 
ERABILERA  

Ld (7:00-19:00)  Le (19:00-22:00) Ln (22:00-7:00) 

EGOITZA 40 40 30 

OSPITALEA  40 40 30 

HEZKUNTZA ETA 
KULTURA  

35 35 35 

 
 
26. artikulua.- Ibilgailuen trafikorako mugak. 
 
 1.- Soinu-emisio onargarriaren mailari dagokionez, motordun ibilgailuek eta 
ziklomotoreek aldez aurretik homologatuta dauden motakoak izan behar dute, indarrean 
dagoen araudiari jarraiki. Hain zuzen ere honakoak aplikatuko zaizkie: ekainaren 6ko 
2028/1986 Errege Dekretua (automobil motak homologatzeari buruz komunitatean 
emandako hainbat zuzentarau ezartzeko arauei buruzkoa) eta maiatzaren 25eko 1439/1972 
Dekretua (automobilak zaratari dagokionez homologatzeari buruzkoa). 
 2.- Motordun ibilgailu edo ziklomotore batek zirkulazioan gehienez izan dezakeen 
soinu-maila zehazteko, ibilgailuaren homologazio fitxan ageri den soinu-emisio mailari 4 dB-
A gehituko zaizkio (ibilgailua geldi dagoen entseguari dagokiona), indarrean dagoen araudiei 
jarraiki. 
 3.- Motordun ibilgailuen eta ziklomotoreen gidariak udal agintariek eskatutako soinu-
emisioen kontrol probak egitera behartuta daude. 
 
27. artikulua.- Debeku orokorrak. 
 
 1.- Debekaturik dago “ihes-hodi libre” modura zirkulatzea eta isilgailu ez-
eraginkorrak, osatugabeak, desegokiak edo hondatuak erabiltzea. 
 2.- Debekaturik dago bozinak edo beste edozein soinu akustiko erabiltzea herri 
gunean, baldin eta norbait harrapatzeko edo talka egiteko arrisku larririk ez badago, edo 
larrialdiko zerbitzu publikoak (Polizia, Suhiltzaileak eta Anbulantziak) eta pertsonei berehala 
sorosteko zerbitzu pribatuak ez badira. 
 
 



28. artikulua.- Ibilgailu zaratatsuak konpontzea. 
 

1. Maiatzaren 25eko 1439/1972 Dekretuaren 7. artikuluak – automobilek egiten 
duten zaratari dagokionez automobilak homologatzeari buruzkoak– xedatzen duenez, 
udaltzainek neurgailuak erabili gabe ere salaketak jarri ahalko dituzte, baldin eta ibilgailuak 
ihes-hodi libre delakoarekin zirkulatzen badute edo, bestelako arrazoiak tarteko, ibilgailuek 
egiten duten zaratek aipatutako dekretu horretako xedapen iragankorrean xedatutako 
gehienezko mugak nabarmen gainditzen badituzte.  
 

2.- Halaber, agintaritzaren agenteek ibilgailua ibilgetu ahalko dute, honako legediari 
jarraiki: Zirkulazioaren araudi orokorra onesten duen azaroaren 21eko 428/2003 Errege 
Dekretuaren 7. artikulua, eta Trafikoari, ibilgailu motordunen zirkulazioari eta bide 
segurtasunari buruzko Legearen testu artikulatua onesten duen 339/1990 Legegintzazko 
Errege Dekretuaren 70. artikulua (martxoaren 2koa). 

 
V. TITULUA 
 
Zarata bide publikoan. 
 
29. artikulua.- Zarata eta herritarren elkarbizitza . 
 
 1.- Bide publikoko zein elkarbizitzarako gune publikoetako (plaza, parke, ur-bazter 
eta bestelakoak) zarata mailak bete egin beharko ditu herritarren elkarbizitzak eskatzen 
dituen mugak. 
 2.- Aurreko paragrafoan xedatutakoa gaueko atseden orduetan egiten den zaratari 
dagokio bereziki; hain zuzen ere, gizakion ahots tonu altuak eta pertsonen jardunek sortzen 
duten zaratari. Gizatasunez jokatuz gero saihestu daitekeen enbarazua sortzen duten 
jarrerek eragindako zarata ere barne hartzen du. 
 
30. artikulua.- Udalaren esku-hartzea.  
 
 29. artikuluan xedatutakoari jarraiki, Udaltzaingoak jarrera aldatzeko eskatuko die 
gizalegez jokatzen ez duten pertsonei, baldin eta jokaera horrek inguruko bizilagunei kalte 
eragiten badie. Horretaz gain, jokaera horiek salatu egin ditzake eta, ondorioz, dagozkien 
dosier zigortzaileak abiarazi. 
 
31. artikulua.- Bide publikoko soinu-sistemak.  
 
 1.- Oro har, debekaturik dago soinu sistemak propaganda, dibertsio, erakarpen zein 
olgeta helburuetarako erabiltzea. 
 2.- Salbuespen honetatik kanpo gelditzen dira udalak baimendutako interes 
publikoko ekitaldiak, baldin eta beren izaeragatik (soziala, politikoa, kulturala, jostatzekoa, 
kiroletakoa edo beste) biztanleen tradiziozko adostasuna badute. 
 3.- Aurreko atalean xedatutakoa betetze aldera, eta bide publikoan izaten diren 
soinudun ekitaldiak kontuan hartuta, honako mugak ezarri dira oro har:   
 3.1.- Kontzertuak .- Sortutako zarataren gehienezko maila: 95 dB-A, neurgailua 
SLOWn dagoela eta bozgorailuetatik 4 metrora neurtuta. Kontzertuak bi ordu iraungo ditu, 
gehienez, eta udal baimenean adieraziko da zein ordutan amaituko den beranduen. Amaiera 
ordua ez da inoiz goizeko 4ak baino beranduago izango. 
 



 3,2.- Dantzaldiak .- Sortutako zarataren gehienezko maila: 90 dB-A, neurgailua 
SLOWn dagoela eta bozgorailuetatik 4 metrora neurtuta. Kontzertuak hiru ordu iraungo ditu, 
gehienez, eta udal baimenean adieraziko da zein ordutan amaituko den beranduen. Amaiera 
ordua ez da inoiz goizeko 3ak baino beranduago izango. 
 3.3.- Barrakak eta txosnak .- Barrakak eta txosnak girotzeko musikak 80 dB-A 
izango ditu gehienez, neurgailua SLOWn dagoela eta bozgorailuetatik 2 metrora neurtuta. 
Era autonomoan funtzionatuz gero, 02:00ak arte iraungo du gehienez.  Kontzertu edo 
dantzaldiak badira, ekitaldi horien ordutegira egokituko da. 
 3,4.- Kaleak girotzea .- Hainbat arlotako ekitaldietako musikak (kirol, kultur, folklore, 
politika eta bestelako jarduerak girotzekoak) 75 dB-A izango ditu gehienez, neurgailua 
SLOWn dagoela eta bozgorailuetatik 2 metrora neurtuta. Egunez egitekoa den saio jarraitua 
bada, hiru ordu iraungo ditu gehienez, eta goiz eta arratsaldeko saioa bada, 2 ordu.  Gauez 
bi ordu iraungo du, gehienez, eta udal baimenean adieraziko da zein ordutan amaituko den 
beranduen. Amaiera ordua ez da inoiz goizeko 2ak baino beranduago izango. 
 
32. artikulua.- Zarata eta eguneko lana.  
 
 1.- Debekatuta dago 14. artikuluan araututako zarata maila baino 40 dB-A handiagoa 
sortzen duten makinak erabiltzea bide publikoan eta eraikinetako lanetan (14. artikuluko I. 
eta II. grafikoak). 
 
 2.- Premia teknikoko arrazoiak direla medio aurreko paragrafoan adierazitako maila 
baino handiagoa sortzen duten makinak erabiltzea ezinbestekoa bada, Udalak, salbuespen 
gisa,  mugatu egingo du makina horren lan-orduen kopurua, bere maila akustikoa eta 
kokatuta dagoen ingurune-giroaren ezaugarri akustikoak kontuan hartuta. 
 
 3.- Horretaz gain, Udalak dagokion neurketa akustikoa emango die zarata mota 
honek eragindakoei (egokitzat jotzen badute), Jurisdikzio zibilean eragindako kalteengatiko  
kalte-ordaina  eskatuz gero kargu-frogatzat baliatzerik izan dezaten. 
 
33. artikulua.- Zarata eta gaueko lana.  
 
 1.- 20:00etatik 08:00etara bitartean ezingo da lanik egin ez bide publikoan ez 
eraikinetan ere, baldin eta II. Tituluan izaera orokorrez ezarritako soinu-mailak baino 
handiagoak sortzen badira. Igandeetan edo jaiegunetan, 10:00etatik 18:00etara bitartean 
bakarrik egin ahalko dira lan horiek. 
 2.- Aurreko debeku horretatik salbuetsita daude premiazko lanak, premia edo arrisku 
arrazoiengatik burutzen direnak, eta, duten izaera dela medio, egunez egin ezin 
daitezkeenak. Udalak berariaz baimendu beharko du gauez egin beharreko lana, eta 
halaber, kasu bakoitzak dituen xehetasunen arabera, zehaztu egingo ditu bete beharreko 
soinu-mugak. 
 3.- Horretaz gain, Udalak dagokion neurketa akustikoa emango die zarata mota 
honek eragindakoei (egokitzat jotzen badute), Jurisdikzio zibilean eragindako kalteengatiko  
kalte-ordainak eskatuz gero kargu-frogatzat baliatzerik izan dezaten. 
 
34. artikulua.- Soinu bidezko alarma-sistemak.  
 
 1.- Soinudun alarma-instalazioen titularrek Udaltzaingoari jakinarazi beharko diote 
instalazio horiek jarri izana, baita harremanetarako telefono bat ere, hartara alarma martxan 
hasten denean (justifikatua egon ala ez) horren berri eman diezaieten. 
 2.- Baimendu egingo dira alarma-sistemen probak eta entseguak; bi eratakoak 
izango dira: 



 2.1.- Hasierakoak.- Martxan jarri aurretik egiten direnak. 10:00etatik 14:00etara 
bitartean egin ahal izango dira. 
 2.2.- Ohikoak.- Instalazioaren aldizkako egiaztapenerakoak. Urtean behin bakarrik 
egingo dira eta gehienez ere 5 minutuko tarte batez, arestian aipatutako ordutegiaren 
barruan. 
 3.- Udaltzaingoak aldez aurretik ezagutu behar du egiaztapen horien plana, eta 
horretarako adierazi egin beharko zaio noiz eta zein ordutan egingo diren. 
 4.- Alarma-sistema baten ez-ohiko funtzionamenduak bizilagunei eragozpenak 
sortzen badizkie, eta instalazio horren arduraduna edo titularra aurkitzea ezinezkoa bada, 
Udaltzaingoak alarma-sistema desmuntatu eta kendu ahal izango du, Su Itzaltze Zerbitzuko 
langileen laguntzaz, eta  ordenantzaren 44. artikuluan xedatutakoa betez. Operazio horrek 
sortutako kostuak instalazioaren titularraren kontura izango dira. 
 
 
VI. TITULUA 
 
Erregimen juridikoa. 
 
I. KAPITULUA.-  Ikuskaritzari buruzko arauak.   
 
35. artikulua.- Udal ikuskaritza.  
 
 1.- Behar bezala kreditatutako udal langileek ikuskatu egin ahalko dituzte 
funtzionamenduan dauden industria, instalazio eta jarduerak, Ordenantza honetako 
zehaztapenak betetzen direla egiaztatze aldera. 
 2.- Kutsadura akustikoaren alorreko ikuskatzeak egiten dituzten funtzionarioak 
agintetzako agentetzat hartuko dira eta egiazkotasun ustekizuna izango dute, azaroaren 
26ko Herri-administrazioen Araubide Juridiko eta Administrazio Prozedura Erkideari buruzko 
30/82 Legean ezarritako ondorioetarako, eta jabetza publikoko zein pribatuko edozein toki, 
instalazio edo aretotara sartu ahal izango dira. 
Etxebizitzetara sartzeari dagokionez, aldez aurretik titularraren baimena edo epaitegiko 
ebazpena beharko da. 
 3.- Emisore akustikoen titularrak behartuta daude agintariei beharrezko duten 
laguntza guztia eskaintzera, hartara bere funtzioa betetzeko beharrezko duten azterketa, 
kontrol, neurketa eta informazioa jasotzeko lanak egin ahal izan ditzaten.    
 
36. artikulua.- Ikuskaritzaren ekimena.  
 
 Ikuskatze-bisitak ofizioz edo interesdunak hala eskatuta egin daitezke. Azken 
honetarako interesdunak eskaria bete behar du eta bertan ikuskatze-lanak egiteko 
beharrezkoak diren datuak zehaztu. 
 
37. artikulua.- Premiazko ikuskaritza. 
 
 Premiazko kasuetan, hau da, zaratak guztiz gogaikarriak direnean edo instalazio, 
tresna edo ekipoen gehiegikeria, hondaketa edo funtzionamendu desegokiaren ondorioz 
sortzen direnean, ikuskaritza-bisitaren eskaria Udaltzaingoan egin ahal izango da zuzenean. 
 
38. artikulua.- Ikuskaritzan betebeharrekoak.  
 
 Ikuskaritza-bisitak egitean zarataren eta bibrazioen ezaugarriak hartuko dira 
kontuan.  



Horretarako, ahal bada, zarata autonomoa neurtzeko probak  zarataren erantzulearen 
aurrean egingo dira (7.2. artikulua); eragindako zaratari buruzko neurketak (7.3. artikulua), 
berriz, titularrak horren berririk izan gabe egingo dira. Hala ere, erantzulearen aurrean beste 
neurketa bat egin ahal izango da, hark horren berri izan dezan. 
 Neurketa horiek egin ondoren, emaitzen kopia emango zaie interesatuei. 
 
 
II. KAPITULUA.- Arau-hausteak eta zigorrak. 
 
39. artikulua. Arau-hausteak.  
 
 Zaratari buruzko 37/03 Legeak ezarritakoa gorabehera, Ordenantza honetako 
xedapenen aurkako ekintzak edo ez-egiteak administrazio mailako arau-haustetzat hartuko 
dira. Arau-hausteak arinak, larriak eta oso larriak izan daitezke, ondorengo artikuluetan 
jasotako sailkapenaren arabera. 
 
40. artikulua.- Arau-hauste arinak.  
 

Arau-hauste arina:  
 

 1.1. Eskatutako neurri zuzentzaileak ez jartzea, baldin eta horrek ordenantza 
honetan eta 37/03 legean ezarritako arau-hauste larria edo oso larria eragiten ez badu. 
 1.2. Ordenantza honen 22.7 artikuluan xedatutakoa ez betetzea. 
     1.3. Motordun ibilgailuen zirkulazioari dagokionez ordenantza honetan ezarritakoa ez 
betetzea. 
     1.4. Musika ekipoak baimenik gabe funtzionatzea. 
 1.5.- Ibilgailuetako musika ekipoaren bolumena altuegi eramatea, leiho, ate edo 
maletategia irekita daudelarik.  
 1.6.- Herri gunean bozina edo beste edozein soinu akustiko erabiltzea, ordenantza 
honen 27-2 artikuluan adierazitako kasuetan izan ezik, eta 14.1.1 artikuluan xedatutakos 
gorabehera: 
 1.7. Instalazioetako soinu alarmak gaizki funtzionatzea behin eta berriz. 
     1.8.- Ordenantza honetan xedatutako bestelakorik ez betetzea, arau-hauste larritzat edo 
oso larritzat jota ez badago.      
 
41. artikulua.- Arau-hauste larriak.  
 
 Arau-hauste larriak: 

1.3. Udaltzaingoaren aginduei jaramonik ez egitea, 30. artikuluan 
xedatutakoari dagokionez. 

1.4. Isilgailua manipulatua edo “ihes-hodi libre” moduan zirkulatzea. 
   
42. artikulua.- Oso arau-hauste larriak. 
 
 1.- Oso arau-hauste larria: 

1.3. Ostalaritza establezimenduetako musika-ekipoen mugatzaile eta 
kontrolatzaileak manipulatzea, eta horren ondorioz ezarritako mugak 
gainditzea.  

1.4. Zaratak beste pertsona batzuen lasaitasunari eta legezko eskubideei larriki 
eta zuzenean eragitea, beti ere ezargarri den sektore-araudian sailkaezina 
bada. 

 
 



43. artikulua.- Zigorrak.  
 
 1. Honela zigortuko dira Ordenantzaren arau-hausteak: 
  1.1. Arau-hauste arinak : 600 euro bitarteko isuna.  
 1.2. Arau-hauste larriak : 601 eurotik 12.000 eurora bitarteko isuna,  edo kutsadura 
akustikoaren inguruko baldintzak dituzten udal lizentzia edo baimenak badira, haien 
indarraldia etetea, egun batetik 10 egun naturalera bitarteko eperako. 
 1.3. Oso arau-hauste larriak : 12.001 eurotik 300.000 eurora bitarteko isuna edo 
kutsadura akustikoaren inguruko baldintzak ezarri dituzten udal lizentzia edo baimenak  
badira, haien indarraldia etetea, 11 egunetik 30 egun naturalera bitarteko eperako. 
   2.- Zigorrak jartzeko honako gorabeherak hartuko dira kontuan: 

f) Arduradunaren gorabeherak 
g) Eragindako kaltearen garrantzia 
h) Pertsona, ondasun eta ingurumenari eragindako kalte edo enbarazu maila. 
i) Nahita edo utzikeriaz gertatu den. 
j) Lehen aldia den eta parte hartze maila.  

 
44. artikulua.- Kautelazko neurriak. 
 
 1. Zigor prozedura abiarazi delarik, zigorra jartzeko eskumena duen organoak neurri 
hauetako bat edo hainbat hartu ahalko ditu: 
a)Tresnak, ekipoak edo ibilgailuak zigilatzea. 
b) Instalazio edo establezimendu guztia edo horien zati bat aldi baterako ixtea. 
c) Hainbat lizentzia eta baimen aldi baterako etetea: ingurumen baimen integratua, 
ingurumenaren gaineko eragina ebaluatzeko proiektuaren baimen edo onespena, jarduera 
sailkaturako lizentzia edo udalaren esku hartze administratiboa duten bestelakoak, baldin eta 
horietan kutsadura akustikoaren inguruko baldintzak ezarri badira. 
d) Arriskua edo kaltea sortzea eragotziko duten zuzentze, segurtasun eta kontrol neurriak 
hartzea. 
    2.-  Mugaketa akustikoa; hau da, soinua erreproduzitzeko tresnetan potentzia akustikoa 
mugatzeko sistema bat ezartzea. Kutsadura akustikoaren alorrean behin eta berriz arau 
hausteak egin dituzten establezimendu publikoetako soinu tresnen titularrei ezarriko zaie 
neurri hau. 
    3.- Aldi baterako itxiera bi hilabeterako ezarri ahalko da gehienez. 
 
 
XEDAPEN GEHIGARRIAK 
 
LEHENA.- Aplikazio-erregimena 
 
 Ordenantza honek ezartzen duena gorabehera, administrazioko bestelako 
erakundeek beren eskumenen alorreko esku hartzeak egin ahalko dituzte.  
 
BIGARRENA.- 
 
 Gasteizko Hiri Historikoa Era Integralean Biziberritzeko Agentziak ekimenak sustatu 
eta proposamenak egin ahalko ditu, ordenantza honetan eta ezargarri diren gainontzeko 
araudiei jarraiki eta bere estatutuekin bat. Era berean nahitaezko txostena egingo du, 
loteslea izango ez dena,  ordenantza honetako xedapen iragankorren ondoriozko egokitze 
dosierretan eta Gasteizko Erdi Aroko hiriguneko eremuari dagozkion “akustikoki kutsatutako 
eremuak ” zehaztean. 
 



 
XEDAPEN IRAGANKORRAK 
 
LEHENENGOA.- Industriak, Instalazioak eta Jarduerak  Ordenantzara egokitzea. 
 
 1.- Ordenantza honetan autonomotzat sailkatuta dauden zaratak sortzen dituzten 
industria, instalazio eta jarduerek zarata autonomoaren gehienezko maila onargarria 
gainditzen badute, eta ezarritako bibrazio maila baino handiagoa badute, sei hilabeteko epea 
izango dute, gehienez, establezimenduak egokitzeko, hartara, une oro baimendutako mailak 
errespetatzen direla bermatu dadin. 
 2.- Nolanahi ere, industria, instalazio eta jarduerek bere lizentzian ezarritako 
funtzionamendu-baldintzak bete beharko dituzte.  
 
BIGARRENA.- Ostalaritza establezimendu publikoen is olamendu akustikoa 
ordenantzara egokitzea. 
 
 1.- Ostalaritzako establezimendu publikoek 21.1. artikuluan xedatutakora egokitu 
beharko dute honako kasuetan: 
 1.1.- Jarduera horretan handitze lan eta berrikuntza nabarmenak egiten direnean. 
 1.2.- Establezimenduek neurri zuzentzaile gisa ezarria dutenean, II. tituluko zarata 
mailak behin eta berriro ez betetzeagatik. 
 1.3. Oro har, antolamendutik kanpoko egoeran dauden establezimenduek (21.2.5 
artik) 12 urteko epea izango dute establezimenduen isolamendu akustikoa 21.1 artikuluan 
ezarritako baldintzetara egokitzeko. Epe horretatik aurrera, egokitu ez diren 
establezimenduak jarduera baimena atzera botatzeko edo establezimenduak duen 
isolamenduarekin bateragarria den kategoria txikiagoko batera aldatzeko administrazio-
prozesu batean sartuko dira. 
 1.4.- Xedapen iragankor honetan zehaztutako establezimenduen irekitze lizentzien 
transmisioa ikuskatzeko, Ostalaritzako Establezimendu Publikoei buruzko udal 
ordenantzaren 5.4.13. artikuluko 3. atalean xedatutakoa jarraituko da.  
 1.5.- Udalak moldatze-plana egin beharko du, eta bertan ezarri ostalaritzako 
establezimendu publikoen isolamendu akustikoa udaleko teknikariek planean ezarritako 
baldintza eta terminoetan egokitzeko finantziazio-ildoak.  
 
HIRUGARRENA.- Supermerkatuak ordenantzara egokitzea . 
 
 Etxebizitzen azpian dauden supermerkatuek bi urteko epea dute beharrezko neurri 
zuzentzaileak hartzeko, ordenantza honen 19.1 artikuluan xedatutakoa betetze aldera. 
Horretarako, beharrezkoa bada, pabilioiak izango dituzte industrialdeetan, merkantziak 
jatorrizko gunetik egoitza-lurretan dauden merkatuetara banatzeko. Beraz, joan-etorri hori 
zamalanetarako eta merkantziak guneetara sartzeko egokituta dauden ibilgailuek egingo 
dute. 
 
 
XEDAPEN INDARGABETZAILEA 
 
Bakarra.- Zarata eta Bibrazioei buruzko 2000ko ekai naren 28ko Ordenantza 
indargabetzea. 
 
 Zarata eta bibrazioen lege hau indarrean jartzeak baliogabetu egiten du 2000ko 
maiatzaren 19an onetsi eta 2000ko ekainaren 28an ALHAOn argitaratutako ordenantza. 
 



 
AZKEN XEDAPENA 
 
BAKARRA.-Ordenantza hau indarrean jartzea. 
 Arabako Lurralde Historikoaren Aldizkari Ofizialean argitaratzen den egunaren 
biharamunean jarriko da indarrean ordenantza hau. 
 
 
ERANSKINAK 
 
 
NEURKETA AKUSTIKOAK EGITEKO ERABILTZEN DIREN METODO EN AZALPENA. 
 
 
I. ERANSKINA.- Barneko zarata maila BZM. 
 
 1. I. Ordenantza honetako 5.2. artikuluan aipatzen den barneko zarata maila (BZM) 
eranskin honetan xedatutako baldintzei jarraiki neurtuko da. 
 
 2. Ingurunearen ezaugarriak .- Neurketa egiteko unean aretoko leiho eta ateek itxita 
egon behar dute, kanpoko zarataren eragina ahalik eta gehien gutxitu dadin. Era berean, 
neurketa egiteko ezinbestekoak diren pertsonak bakarrik izango dira bertan. 
 
 3. Neurketa estazioak .- Honako baldintzak beteko ditu: 
 3.1. Neurtzeko ekipoaren mikrofonoa aretoaren hormatik metro batera eta lurzorutik 
1,20 metrora jarriko da. 
 3.2. Zarataren transmisioa neurtzeko garrantzitsua izan daitekeen hormari eragiteko 
moduan jarri behar da neurketa-estazioa. Funtsezko hormarik ez baldin badago, fatxadaren 
aurrez aurreko hormak izango du lehentasuna, edo bestela, hormarik handienak. 
 3.3. Aukeratutako leku horretan, neurgailua (sonometroa) transmisio hormari 
paralelo jarrita mugituko da, zarata handieneko puntua bilatu ahal izateko. Mugimendu hori 
0,5 metroko tartean egingo da. 
 3.4. Zarata handiena sumatzen den lekuan jarriko da behin betiko neurketa estazioa. 
 3.5. Mikrofonoa ortogonal samar jarriko da horma alderantz (angelu horizontala) eta 
apur bat gorantz begira (angelu bertikala). 
 
 4. Erregistro-kopurua .- Erregistro-kopurua zarata motaren araberakoa izango da 
(6. Art.), eta ondorengo paragrafoetan zehaztutakoa bete beharko da. 
 4.1. Talka-zarata.- 3 erregistro egingo dira, gutxienez, aukeratutako neurketa 
estazioan. 
 4.1.1. Erregistro bakoitzean sumatutako presio-maila handienari dagokion 
deskriptorea (LpASmax) hartuko da kontuan. 
 4.1.2. Egindako erregistroen batez besteko aritmetikoak irudikatuko du soinu-
iturriaren barneko zarata maila (BZM). 
 4.2. Zarata jarraitua.- Zarataren hiru erregistro hartuko dira, gutxienez, neurketa 
estazioan. Erregistroen iraupena (ti) neurtu beharreko zarata motaren araberakoa izango da, 
hau da, erregistroek zarataren adierazgarri izan behar dute, maila baliokidearen nolabaiteko 
egonkortasuna ahalbidetu behar dute eta hondo-zaratarekin bateragarriak izan. Orokorrean 
ezarriko diren denborak (ti) 10 segundotik minutu batzuetara bitartekoak izango dira. 
 Neurketarako txostenean, erregistro bakoitzaren iraupena adieraziko da (t1, t2, t3,... 
tn), eta baita neurtzen emandako denbora ere. 



 4.2.1. Erregistro bakoitzean erabilitako deskriptorea bere maila-baliokidea izango da 
(LpAeq,ti). 
 4.2.2. Egindako erregistroen batez besteko aritmetikoak irudikatuko du soinu-
iturriaren barneko zarata maila (BZM). 
 
 5. Zigorrak .- Tonu entzungarri (Kt), baxu (Kf) edo oldarkorrik (Ki) badela egiaztatuz 
gero, zigortu egingo da 1367/07 Errege Dekretuan ezarritakoari jarraiki. 
 5.1. Zigor horiek zehazteko prozedura IV. eranskinean jaso da. Kt+Kf+Ki zigorrak 
batzetik sortzen den zuzenketaren gehienezko balioa ezingo da 9 dB baino handiagoa izan. 
 
 
II. ERANSKINA.- Kanpoko Zarata maila KZM . 
 
 1.  II. Eranskin honetako baldintzei jarraiki neurtuko da ordenantza honetako 5.3. 
artikuluan aipatzen den kanpoko zarata maila BZM. 
 
 2. Ingurunearen ezaugarriak .- Ingurunearen ezaugarriak (tenperatura eta 
hezetasuna) neurgailuak dituen baldintza-mailetatik kanpo geratzen badira ez da neurketarik 
egingo. 
 Halaber, haizearen abiada segundoko 5 metrotik gorakoa bada ez da neurketarik 
egingo. Haizearen abiada hortik beherakoa bada, neurtu egin ahal izango da, beti ere 
neurtzeko ekipoari haizearen kontrako pantaila jartzen bazaio. 
 Zarata-iturria neurketa estaziotik urrun dagoenean, kanpoko zarata maila (KZM) 
egoera klimatikoarekin oso lotuta egongo da; horrenbestez, neurketa-txostenean adierazi 
egingo da zein egoeratan egin den neurketa. Ahal izanez gero ohiko balio bat eta aldaketa-
tarteari buruzko azalpena adieraziko dira. 
 
 3. Neurketa estazioa .- Bi neurketa-egoera aurreikusi dira, ofizioz egina izatearen 
edo interesatuak eskatua izatearen arabera. 
 3.1. Ofizioz egindako neurketa.- Oro har, ekipoa lurzorutik 1,20 metrora eta 
kontrolatu beharreko zarata-iturria (barnekoa edo kanpokoa) dagoen aretoaren mugatik 3 
metrora jarriko da. Mikrofonoa soinu-iturrirantz jarriko da. 
 Egoerak horrela eskatuz gero, hainbat neurketa-estazio jarri ahalko dira, baita 
sonometroa beste altuera batean jarri ere. 
 3.2. Interesdunetako batek eskatuta egindako neurketa.- Eragina pairatzen duen 
fatxadan kokatuko da neurketarako ekipoa, eta beharrezkoak diren neurriak hartuko dira 
jasotako zarata aire librean egindako soinu-uhinarena izan dadin. Gerora, beharrezkoak 
diren zuzenketak egingo dira, eta neurketa-txostenean egoera hori justifikatu. 
 3.2.1. Neurketa estazioen kopurua zaratak eragindako azaleraren eta azterketa 
akustikoaren irismen materialaren arabera erabakiko da. Erreklamazio puntualak badira, 
erreklamazioaren xede den gunearekin bat datorren lekuan ezarriko da. Erreklamazio 
kolektiboak badira, neurketa-estazioak txosten teknikoan justifikatu beharko dira.  
 
 4. Erregistro-kopurua .- Neurketa estazio bakoitzeko erregistro-kopurua zarata 
motaren araberakoa izango da (6. art.), eta ondorengo ataletan zehazten diren puntuetan 
ezarritakoa bete beharko da. 
 4.1. Talka-zarata.- 3 erregistro hartuko dira, gutxienez, neurketako estazio 
bakoitzean. 
 4.1.1. Erregistro bakoitzean sumatutako presio-maila handienari dagokion 
deskriptorea (LpASmax) hartuko da kontuan. 
 4.1.2. Egindako erregistroen batez besteko aritmetikoak irudikatuko du soinu-
iturriaren kanpoko zarata maila (KZM). 



 4.1.3. Erreklamazio kolektiboetan, hainbat estaziotan lortutako baloreak ebaluatuko 
dira kanpoko zarata maila zehazteko. Neurketa hori egiteko erabili den prozedura azterketa 
akustikoaren txosten teknikoan jasoko da. 
 4.2. Zarata jarraitua - Zarataren hiru erregistro hartuko dira gutxienez neurketa 
estazio bakoitzean. Erregistroen iraupena (ti) neurtu beharreko zarata motaren araberakoa 
izango da, hau da, erregistroek zarataren adierazgarri izan behar dute, maila baliokidearen 
nolabaiteko egonkortasuna ahalbidetu behar dute eta hondo-zaratarekin bateragarriak izan. 
Orokorrean ezarriko diren denborak (ti) 10 segundotik minutu batzuetara bitartekoak izango 
dira. 
 Neurketarako txostenean araketa bakoitzaren iraupena jarriko da (t1, t2, t3,... tn), eta 
baita neurtzen guztira emandako denbora ere. 
 4.2.1. Erregistro bakoitzean erabilitako deskriptorea bere maila-baliokidea izango da 
(LpAeq,ti). 
 4.2.2. Egindako erregistroen batez besteko aritmetikoak irudikatuko du soinu-
iturriaren kanpoko zarata maila (KZM). 
 4.3. Erreklamazio kolektiboetan, kanpoko zarata maila (KZM) erabakitzeko hainbat 
estaziotan lortutako balioak ebaluatuko dira. Neurketa hori egiteko erabili den prozedura 
azterketa akustikoaren txosten teknikoan jasoko da. 
 4.4. KZM erabakitzeko mugak.- KZM kontrolatzeko dauden zailtasun teknikoak 
kontuan hartuz, eta neurketen fidagarritasuna bermatu ahal izateko, zehaztu egiten dira 
gaikuntza maila bakoitzean parametro hori erabakitzeko ezarritako mugak. 
 
 4.4.1. Zainketa-neurriak.- Era horretako neurriek KZM ezaugarritu ahalko dute 
ondorengo egoera hauek gertatzen badira: 
 - Soinu-iturria bakarra izatea. 
 - Neurketarako estazio bakarra erabiltzea. 
 - Soinu-iturritik neurketarako lekura 50 metro baino gutxiago egotea. 
 Baldintza horietan, neurketako balizko gorabehera 4 db-Akoa jotzen da. 
 4.4.2. Ikuskapena egiteko neurriak.- Neurketa mota hau egiteko gaitasuna duten 
teknikariek KZM zenbatekoa den zehaztu ahal izango dute zarata igortzen duena industria, 
instalazioa edo bakarkako jardueraren bat bada. Soinu-iturritik neurketa-puntuetara 100 
metro baino gehiago badago, zalantzazko neurketa dela adierazi beharko da txosten 
teknikoan. 
 4.4.3. Neurri egiaztatuak.- Teknikariek KZMren kontrola inolako mugarik gabe egin 
ahal izango dute, horretarako erabili den metodologiaren xehetasunak neurketa-txostenean 
adieraziz. Ordenantza honetan ezarrita dagoenaren osagarri gisa ISO-1996 Araua edo hori 
ordezkatzen duena ezar daiteke.  
 
 5. Zigorrak .- Tonu entzungarri (Kt), baxu (Kf) edo oldarkorrik (Ki) badela egiaztatuz 
gero, zigortu egingo da 1367/07 Errege Dekretuan ezarritakoari jarraiki. 
 5.1. Zigor horiek zehazteko prozedura IV. eranskinean jaso da. Kt+Kf+Ki zigorrak 
batzetik sortzen den zuzenketaren gehienezko balioa ezingo da 9 dB baino handiagoa izan. 
 
 
III. ERANSKINA.- Hondo-zaratagatiko zuzenketa . 
 
 1. I. eta II. Eranskinetan aipatutako edozein zarata maila neurtzean neurketa-xedea 
ez den zaratarik sumatzen bada, eta horrek neurketaren emaitzan eragina izango duela uste 
bada, hondo-zaratagatiko zuzenketa egin beharko da, jarraian garatzen diren puntuetan 
adierazten den moduan. 
 2. Neurketa-xede den soinu-iturrikoa ez den zarata nondik datorren ikusiko da eta 
hori isilarazi egingo da neurketak irauten duen bitartean. 



 3. Isilaraztea ezinezkoa baldin bada, neurtutako maila osoa (N1) zuzendu egingo da, 
jarraian emandako aginduen arabera. 
 3.1. Soinu-iturriak eta hondo-zaratak batera ateratako maila akustikoa neurtuko da. 
Balio hori izendatzeko N1 erabiliko da. 
  3.2. Soinu-iturria isilarazi eta hondo-zaratak sortutako maila neurtuko da (lehengo 
baldintzetan). Balio hori izendatzeko N2 erabiliko da. 
 3.3. Neurtutako bi maila horien artean dagoen aldea zehaztuko da (m): m = N1 - N2. 
 3.4. (m) balioaren arabera lortuko da N1 mailari ezarri beharreko zuzenketa (c). 
Zuzenketa horren balioa V. Taulan ageri da. 
 

V. TAULA.- HONDO-ZARATAGATIKO ZUZENKETA (C)  

MAILAREN ALDEAREN BALIOA (m)   

0/3,5 3,5/4,5 4,5/6 6/8 8/10 10etik gora  

C - 2,5 1,5 1 0,5 0 

 
 3.5. (m) balioa 0 eta 3,5 artean baldin badago, ez da neurketa onartuko, eta hondo-
zarata txikiagoa den beste uneren batean neurtu beharko da. 
 3.6. (m) balioa 3,5etik gorakoa den kasuetan, dagokion zuzenketaren balioa (C) 
erabakiko da, eta N1 balioari kenduko zaio; hartara, neurketa-xede den soinu-iturriko maila 
adierazten duen azken-balioa lortuko da; hau da: N = N1 - C 
 
 
IV. ERANSKINA- Tonu garbi (Kt), baxu (Kf) edo oldar korrengatiko (Ki) zuzenketa.   
 
 
I.- TONU GARBIENGATIKO (Kt) ZUZENKETA. 
 
 1. I. eta II. eranskinetan aipatzen den edozein zarata maila neurtzerakoan tonu 
garbiak daudela sumatzen bada, dagokion zigorra ezarriko da, tonu horien garbitasunaren 
arabera. 
 2. Tonu garbirik baden erabakitzeko, ondorengo puntuetan zehaztutako prozedura 
erabiliko da. 
 2.1. Zarata-espektroa neurtzea, ponderaziorik gabe, zortzidun herenaren bandetan 
20 eta 10.000 Hz artean dauden frekuentzien artean. 
 2.2. Aldeetako bandetako presioa baino presio akustiko (Lf) handiagoa duen banda 
edo bandak zehaztea. 
 2.3. Kontuan hartutako bandaren (Lf) presio akustikoaren eta aldeetako banden 
batez besteko aritmetikoaren (Ls) artean dagoen aldea (Lt) zehaztea Lt=Lf-Ls  
 3. Ezarriko den zigorra zehaztea.- VI. Taulan zehazten dira entzungarriak diren 
tonuengatik ezarriko diren zigorrak. 
 
 
 
 



VI. TAULA.- TONU GARBIEN (Kt) ZUZENKETA  

Lt-ren balioa  
Lf dagoen 

espektroaren eremua  
<8 <=12 >12 <5 <=8 >8 <3 <=5 >5 

20 – 125 hz  0 3 6 - - - - - - 

160 - 400 hz - - - 0 3 6 - - - 

500 - 10000 hz - - - - - - 0 3 6 

 
 
 3.1. Zigorraren baliorik handiena duen banda hartuko da kontuan. 
 
II.- TONU BAXUENGATIKO (Kf) ZUZENKETA. 
 
 1. I. eta II. eranskinetan aipatzen den edozein zarata maila neurtzean frekuentzia 
baxuko osagaiak daudela sumatzen bada, aztertu egingo da zigorra jartzeko aukera, 
ondoren adierazten den prozedurari jarraiki. 
 2. Aztertu beharreko soinu iturriaren maila A eta C ponderazioekin neurtuko da. 
 3. Kalkulatu egingo da aurreko ataletan ezarritakoari jarraiki lortutako balioen arteko 
aldea (Lf) eta, beharrezkoa bada,  hondo-zarataren zuzenketa egingo zaio. Beraz,  
Lf=LCeq,Ti-LAeq,Ti. 
 4. Ondoko taulari jarraiki zehaztuko da frekuentzia baxuko osagairik dagoen eta Kf  
zigorraren balioa: 
 

VII. TAULA.- Tonu baxuengatiko zuzenketa  (Kf)  

Lfren balioa (dB)  Kf ZIGORRA (dB)  

Lf<=10 bada  0 

10>Lf<=15 bada 3 

Lf>15 bada 6 

 
III.- TONU OLDARKORRENGATIKO ZUZENKETA (Ki). 
 
 1. I. eta II. eranskinetan aipatzen den edozein zarata maila neurtzean tonu 
oldarkorreko osagaiak daudela sumatzen bada, aztertu egingo da zigorra jartzeko aukera, 
ondoren adierazten den prozedurari jarraiki. 



 2. Neurtu egingo dira, ahal bada aldi berean, soinu-presio jarraitu baliokidearen 
mailak (A ponderazioarekin), zarata oldarkorra entzuten deneko Ti segundoko iraupena 
duen zarata-fase zehatz batean, eta  neurgailuaren oldarkortasun (I) konstantea ezarrita 
LAIeq,Ti. 
 
 3. Kalkulatu egingo da aurreko ataletan ezarritakoari jarraiki lortutako balioen arteko 
aldea (Li)  eta, beharrezkoa bada, hondo-zarataren zuzenketa egingo zaio. Beraz, 
Li=LAIeq,Ti-LAeq,Ti. 
 4. Ondoko taulari jarraiki zehaztuko da tonu oldarkorreko osagairik dagoen eta Ki  
zigorraren balioa: 
 

VIII. TAULA.- Tonu oldarkorrengatiko zuzenketa (Ki)  

Li-ren balioa (dB)  Ki ZIGORRA (dB)  

Li<=10 bada  0 

10>Li<=15 bada 3 

Li>15 bada 6 

 
 
V. ERANSKINA.- Aire zaratarekiko (Ia) isolamendu ak ustikoa zehaztea. 
 
 
I.- ISOLAMENDU-KURBA LORTZEA. 
 
 1. Aireko zaratarekiko isolamendu akustikoaren kurba UNE 74-040-84 Arauan (4. 
zatia) ezarritakoaren arabera lortuko da. Jarraian adierazten da: 
 
 2. Helburua eta aplikazio-eremua. 
Hormek, sabaiek eta bi lokalen arteko ateek aire-zaratarekiko duten isolamenduaren 
ezaugarriak neurtzeko -zehaztugabeko eremuko baldintzetan-, eta eraikineko bizilagunei 
eman zaien babesa zehazteko "in situ" erabil daitezkeen metodoak zehazten ditu arau 
horrek. 
 Lortutako emaitzek bi erabilera izan ditzakete: lokalen arteko isolamendu akustikoa 
alderatzea eta benetako isolamendu akustikoaren eta  proiektatutako balioaren aldea 
alderatzea. 
 Higiezineko biztanleei eman zaien babesa zehazteko, mailen alde estandarizatua 
erabiltzen da. 
 
 3. Definizioak. 
 3.1. Areto baten presio akustikoaren batez besteko maila: presio akustikoen 
berbiduren espazio eta denboraren arteko batez bestekoaren eta erreferentziazko presio 
akustikoaren berbiduraren arteko kozientearen logaritmo hamartarra bider hamar. Lokal 
osoko espazioaren batez bestekoa kontuan hartuta, eta horma, sabai eta abarren ondoko 
eremuen edo erradiazio-iturrien eragin nabaria duten guneak salbuetsirik egiten da. 
Magnitude hori L bidez adierazten da, era honetan: 
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P1, P2,...,Pn; aretoko n puntutan hartutako presio akustiko efikazak dira (r.m.s.). 
P0 = 0,00002 Nw/m2 erreferentziazko presio akustikoa da. 
 3.2. Maila aldeak.- Bi gelatan egiten da neurketa. Soinu iturria horietako batean 
egonik, bi geletan sortutako presio akustikoko mailek espazio eta denbora alorretan duten 
bataz bestekoaren aldea da. 
Magnitude hori D bidez adierazten da, era honetan:   D = L1 - L2,   non: 
L1, zarata igortzen den gelako presio akustikoaren batez besteko maila baita. 
L2, zarata entzuten den gelako presio akustikoaren batez besteko maila baita. 
 3.3. Mailen alde estandarizatua.- Zarata entzuten den gelan erreberberazio 
denboraren erreferentzia balore bati dagokion maila-aldea. Magnitude hori DnT bidez 
adierazten da, era honetan: 

dB
T

T
DDnT

0
log10+=

 
DnT, mailen arteko alde estandarizatua da. 
T, zarata entzuten den gelako erreberberazio denbora da. 
T0, erreferentziako erreberberazio denbora da. 
Etxebizitzetarako, To era honetan adierazten da:   T0 = 0,5 segundo 
 
 4. Saioa egiteko eta baloratzeko prozedura. 
 4.1. Eremu akustikoa emisio gelan sortzea.- Emisio-gelan sortutako soinua 
egonkorra izango da eta espektro jarraitua izango du, kontuan hartu den frekuentzia-tartean. 
Zortzidun herenaren banda-zabalera duten iragazkiak erabil daitezke. 
Soinu-iturria aldi berean funtzionatzen ari diren bozgorailuek sortzen badute, horiek kutxa 
baten barruan muntatu beharko dira, zeinen gehienezko neurria ez baita 0,70 metrotik 
gorakoa izango. Bozgorailuek fase-elikadura izan behar dute. 
Soinu-iturria ahalik eta eremu lausoena sortzeko moduan eta laginak jasoko duen zuzeneko 
erradiazioa gehiegizkoa ez izateko moduko distantziara jarri behar da. 
 4.2. Presio akustikoaren betez besteko maila neurtzea.- Presio akustikoaren batez 
besteko maila neurtzeko, mikrofonoak hainbat kokapen finkotan jar daitezke edo, bestela, 
etengabe mugimenduan dagoen mikrofonoa erabili eta soinuaren presio-maila pixkanaka 
sartu. 
Soinua sartzeko denbora 10 eta 20 segundo bitartekoa izango da. Mikrofonoa kokapen 
finkoetan jartzen bada, gutxienez 3 neurketa egingo dira, neurketa puntu bakoitzean hartu 
den presio akustikoaren balioa zehaztuko duen energiaren batez bestekorako. Gutxienez 
hiru puntu kontrolatuko dira areto bakoitzean.  
Edozein frekuentzia bandatan zarata entzuten den gelako presio mailak hondo-zarata maila 
10 dB baino gutxiagoz gainditzen badu, hondo-zaratagatiko zuzenketa bat egin beharko da 
(III. Eranskina). 
 4.3. Neurrien maiztasunen tartea.-Presio-maila zortzidun herenaren banda-
iragazkiak erabiliz neurtu behar da. Iragazki horien ezaugarriak IEC-1260 eta UNE 21-328 
arauekin bat etorri behar dute. Zortzidun herenaren banda-iragazkietan ondorengo 
maiztasun zentralak hartuko dira kontuan, gutxienez: 100, 125, 160, 200, 250, 315, 400, 500, 
630, 800, 1.000, 1.250, 1.600, 2.000, 2.500 eta 3.150 hz. 
 4.4. Erreberberazio denbora zehaztea.- Erreberberazio denbora zehazteko (TR), 
gutxienez hiru erregistro hartuko dira  zarata entzuten den aretoko hiru puntutan, kontuan 
hartutako frekuentzia banda bakoitzean. Lortutako hiru balioen batez bestekoak erabakiko 
du banda bakoitzeko erreberberazio-denbora. 



 
 5. Saioari buruzko txostena. 
Erreferentzia-arauan ezarritakoarekin bat, saioari buruzko txostenak honakoak jaso beharko 
ditu: 
 5.1. Neurketa egin duen enpresaren edo teknikariaren izena. 
 5.2. Neurketaren data. 
 5.3. Saioko aretoen artean jarritako isolamenduaren deskribapena eta horien 
ezaugarri teknikoak. 
 5.4. Zarata-mota eta erabili den ekipamendua. 
 5.5. Jardunbide operatiboaren xehetasunei buruzko azalpena. 
 5.6. Neurketaren mugak, baldin eta hondo-zarata dela kausa, hainbat bandatan 
presio akustikoaren maila neurtzerik ez badago. 
 5.7. Kalkuluan erabilitako landa-neurketa guztien zehaztapena. 
 5.8. Grafiko eta/edo maila-aldearen taula estandarizatuaren (DnT) zehaztapena. 
 
II- Ia ISOLAMENDU-INDIZEA LORTZEA. 
 
 1. Ia aire-zaratarekiko isolamendu-indizea lortzeko ISO R-717 arauen gomendioei 
jarraituko zaio, jarraian zehazten den prozeduraren arabera. 
 1.1. DnT mailen alde estandarizatua adierazten duen grafikoa hartuko dugu kontuan, 
zein A Atalean deskribaturiko prozeduraren arabera lortua baita. 
 1.2. Grafiko horren gainean, ISO R-717 arauan ezarritako erreferentzia-kurba 
ezartzen da. Kurba horren ezaugarriak ondorengo II. grafikoan zehaztu dira. 

 

Frekuentzia (hz)  100 125 160 200 250 315 400 500 

R’ (dB)  33 36 39 42 45 48 51 52 

Frekuentzia (hz)  630 800 1000 1250 1600 2000 2500 3150 

R` (dB)  53 54 55 56 56 56 56 56 

 

 II.grafikoa.  ISO R - 717 erreferentzia kurba
(airetiko zarata)
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 1.3. Erreferentzia-kurba db 1eko tarteetan lerratu behar da DnT kurbaren gainean, 
ondorengo baldintzak bete arte: 
 1.3.1. Aurkako desbideratzeetan, hau da, isolamenduaren balioa desbideratutako 
erreferentzia kurba baino txikiagoa bada, batez bestekoa 1etik gorakoa baina 2tik beherakoa 
izatea. Batez bestekoa honela lortuko da: aurkako desbideratzeak batu eta, ondoren, 
emaitza kontrolatutako frekuentzia-banda guztiekin (normalean 16) zatituta. 
 1.3.2. Aurkako desbideratze handiena 8 dB baino txikiagoa izatea. 
 1.4. Aurreko atalean zehaztutako baldintzak badira, honela zehaztuko dugu aireko 
zaratarekiko isolamendu akustikoaren indizea: 500 Hz-ko bandan erreferentzia-kurbak duen 
balioa. 
 
 
VI. ERANSKINA.- Ii talka-zaratarekiko isolamendu ak ustikoa zehaztea 
 
I.- ISOLAMENDU-KURBA LORTZEA. 
 
 1. UNE 74-040-84 Arauaren 7. zatian ezarritako aginduen arabera lortuko da 
(ondoren zehaztuko dira). 
 
 2. Helburua eta aplikazio-eremua. 
Aipatutako arauak talka-makina normalizatu baten bidez bi aretoren arteko zoruen talka-
zaratarekiko isolamenduaren ezaugarriak zehazteko eta zoruek eraikineko bizilagunei 
ematen dieten babesa neurtzeko “in situ” erabil daitezkeen metodoak zehazten ditu.  
 Lortutako emaitza hauek aretoek talka-zaratarekiko duten isolamendua alderatzeko 
zein areto jakin batek talka-zaratarekiko duen benetako isolamenduak proiektaturiko 
xehetasunak betetzen dituen egiaztatzeko balia daitezke. 
 Talka-zarata estandarizatuaren soinu-presioaren maila (ikus 2.3 atala) eraikineko 
bizilagunei ematen zaien babesa neurtzeko erabiltzen da. 
 3. Definizioak. 
 3.1. Presio akustikoaren batez besteko maila. 
 Honela neurtzen da: presio akustikoen berbiduren espazio eta denboraren arteko 
batez bestekoaren eta erreferentziazko presio akustikoaren berbiduraren arteko 
kozientearen logaritmo hamartarra bider hamar. Lokal osoko espazioaren batez bestekoa 
kontuan hartuta, eta horma, sabai eta abarren ondoko eremuen edo erradiazio-iturrien 
eragin nabaria duten guneak salbuetsirik egiten da. Magnitude hori L bidez adierazten da, 
era honetan: 
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P1, P2,...,Pn; aretoko n puntutan hartutako presio akustiko efikazak dira (r.m.s.). 
P0 = 0,00002 Nw/m2 erreferentziazko presio akustikoa da. 
 3.2. Talka-zarataren presio akustikoaren maila. 
Frekuentzia-banda batean ematen den presio akustikoaren batez besteko maila da, zarata 
entzuten den gelan, eta talka-zarata normalizatuaren iturriak zorua dardarazten duenean 
gertatzen dena. Magnitude hori honela adierazten da: Li. 2.3. Talka-zarata 
estandarizatuaren presio akustikoaren maila. Li talka-zarataren presio akustikoaren  maila 
da, dezibelioetan adierazitako zuzentzaile baten bidez neurtua, zarata neurtzen ari den 
gelako T erreberberazio denboraren eta TO erreferentziazko erreberberazioaren arteko  
logaritmo hamartarra bider hamar eginda. 



Magnitude hori L’nT izendatzen da, eta balio hauxe du: 

dB
To

T
LinTL log10' −=

 (Geletarako, To=0,5 segundo) 
 3.3. Talka-zarataren presio akustikoaren maila gutxitzea (talka-zaratarekiko 
isolamendua hobetzea). 
Zarata entzuten den gelako presio akustiko mailen arteko aldea, esaterako, zoru-
estalduraren bat jarri aurretik eta ondoren (UNE 74-040/8). 
 
 4. Ekipoa. 
 Talka-zarata normalizatuaren iturriak, alegia talka-makinak,  UNE 74-040/7 araua 
bete beharko du. Ekipo osagarriak 5. kapituluko zehaztapenak betetzeko gai izan behar du. 
 
 5. Neurketa-saioa egiteko tresnak. 
“In situ” egin beharreko saioei dagokienez ez dago lagineko eremua normalizatzerik, ezta 
zarata entzuten den gelako bolumena eta itxura ere. 
 
 6. Jardunbide operatiboa. 
 6.1. Eremu akustikoa sortzea. 
Talka-zarata talka-makina batek sortu behar du (ikus 3. kapitulua). Talka-makina kokatzeari 
dagozkionetarako, ikus 6.5 kapitulua. 
 6.2. Talka-zarataren presio akustikoaren maila neurtzea. 
Talka-zarataren presio akustikoaren mailak espazio eta denboraren batez besteko maila 
izan behar du, zarata entzuten den aretoan. Batez besteko maila hori lortzeko mikrofonoa 
gune finko batzuetan jar daiteke edo mikrofono mugikor bat erabil daiteke eta presio 
akustikoa integratu. 
Gailuak presio akustikoaren balio eraginkorrak edo beharrezko presio mailak adierazteko 
moduan prestatuta egon behar du. Sonometroa erabiliz gero, doitasunezko sonometroei 
dagokien UNE 21-314 araua bete beharko du. SLOW integrazio-konstantea erabiltzea 
gomendatzen da. 
Edozein frekuentzia-bandatan gelako presio akustikoaren mailak gehienez 10 dB.tan 
gainditzen badu hondo-zarataren maila, hondo-zaratari dagokion zuzenketa egin beharko da 
(III. Eranskina). 
Aire zaratarekiko isolamenduari dagozkionetarako talka-zaratarekiko isolamendua 
garrantzitsua bada, talka-makinak emisio aretoan sortzen duen soinu presioaren maila 
igorritako talka zarata baino maila handiagoan transmititu daiteke areto hartzailera.  Neurtu 
egiten badira talka-makinak goiko lokalean sortutako aire-zarataren presio akustikoaren 
maila eta bi lokalen artean aireko zaratarentzat dagoen isolamendua, fidagarritasunez neur 
daitekeen gutxieneko talka-zarataren maila kalkulatu daiteke. 
 6.3. Neurketen maiztasuna. 
Presio maila neurtzeko, zortzidun herenaren banda duten filtroak erabiliko dira. Filtroen 
leuntze-ezaugarriak UNE 21-328 arauaren araberakoak izango dira. 
Zortzidun herenaren filtroak erabili behar dira, eta gutxienez ondorengo frekuentzia nagusiak 
izan, hertziotan: 
100,125,160,200,250,315,400,500,630,800,1.000,1.250,1.600,2.000,2.500 eta 3.150 hz. 
 6.4. Talka-makinaren kokalekua. 
Makina gutxienez lau kokalekutan jarri behar da, neurketa egin beharreko zoruan. Zorua 
anisotropoa baldin bada (habeak eta abar baldin baditu), beste kokaleku osagarri batzuk 
aukeratu beharko dira. Mailuak habe edo nerbioekiko 45ºeko angeluan jarri behar dira. 
Talka-makinaren eta hormen artean gutxienez 0,5 metroko tartea utzi behar da. 
Talka-makina oso gainazal malguaren gainean jartzen bada, baliteke euskarrien azpian ziri 
zurrun batzuk jarri behar izatea, mailuek 40 metroko erorketa-tartea izan dezaten. 



 6.5. Neurtzeko metodoa. 
Neurketa-laborategi bakoitzak arau honi atxikiko zaion jardunbide operatibo bat aukeratu 
behar du. 
Hauek dira errepikagarritasunari eragiten duten faktoreak: 
Elementu hedatzaileen kopurua eta neurriak, halako elementuak erabili badira behintzat. 
Talka-makinen kokalekuak. 
Mikrofonoaren eta gelako hormen arteko gutxieneko tartea,  hurbileko eremuari dagokionez. 
Mikrofonoaren kokaleku kopurua edo, mikrofonoa mugikorra izanez gero, beraren ibilbidea. 
Xurgapen-area baliokidea zehazteko metodoa, horrek kokaleku bakoitzean egindako 
irakurketa errepikakorra sortarazten baitu. 
 7. Emaitzak adieraztea. 
Probetaren talka-zaratarekiko isolamendua adierazteko, Li presio akustikoaren maila (2.2. 
atala) frekuentzia-banden muga tartean izan behar da. 
Eraikineko bizilagunei emandako babes maila adierazteko, talka-zarata estandarizatuaren 
maila (2.3. Atala) hartutako frekuentzia-banden muga-tartean izan behar da. 
Grafiko edo taula bakoitzean frekuentzia-banda bakoitzean zehazturiko mailak adieraziko 
dira. 
 8. Saioari buruzko txostena. 
Neurketa egin duen enpresaren edo teknikariaren izena. 
Neurketaren data. 
Lurzoru motari buruzko azalpena, ondoko eraikuntza- elementuak eta neurriak azalduz. 
Emisio-gelaren eta hartzailearen ezaugarri teknikoen azalpena. 
Erabilitako ekipamendua. 
Kalkuluan erabilitako neurketa guztien zehaztapena. 
Jardunbide operatiboaren xehetasunei buruzko azalpen laburra. 
Igorritako Aireko zarata dela eta, banda batzuetan presio akustikoaren maila neurtu ezin 
izateak neurketan ezartzen dituen mugak. 
L´nt talka-maila estandarizatuaren grafikoa edo taula zehaztea. 
 
 
II.- Ii ISOLAMENDU-INDIZEA LORTZEA. 
 
Ii talka-zaratarekiko isolamendu-indizea lortzeko ISO R-717 arauen gomendioei jarraituko 
zaie, jarraian zehazten den prozeduraren arabera. 
L’nT talka zarataren maila estandarizatua adierazten duen grafikoa hartuko dugu kontuan, 
zein aurreko A atalean deskribaturiko prozeduraren arabera lortua baita. 
Grafiko horren gainean, ISO R-717 arauan ezarritako erreferentzia-kurba ezartzen da. Kurba 
horren ezaugarriak ondorengo III. grafikoan zehaztu dira. 
 

 III. Grafikoa.  ISO  R -717 erreferentzia-kurba 
                    (talka zarata)
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Erreferentzia-kurba db 1eko tarteetan lerratu behar da L’ nT kurbaren gainean, ondorengo 
baldintzak bete arte: 
a) Aurkako desbideratzeetan, hau da, L´nT-ren balioa desbideratutako erreferentzia kurba 
baino handiagoa denean,  1etik gorakoa baina 2tik beherakoa izatea. Batez bestekoa honela 
lortuko da: aurkako desbideratzeak batu eta, ondoren, emaitza kontrolatutako frekuentzia-
banda guztiekin (normalean 16) zatituta. 
b) Aurkako desbideratze handiena 8 dB baino txikiagoa izatea. 
Aurreko atalean zehaztutako baldintzen arabera, Ii talka zaratarekiko isolamendu 
akustikoaren indizea honela zehaztuko dugu: 500 Hz.ko bandan erreferentzia-kurbak duen 
balioa. 
 



VII. ERANSKINA.- Zaratak zainketa mailan neurtzeko orri ofiziala. 

ZARATAK NEURTZEKO ORRIA (ZAINKETA) Zk. 
  

ESKATZAILEA NAN zk. 

HELBIDEA Tel.: 

DATU ADMINISTRATIBOAK  

SALATUA NAN zk. 

ESTABLEZIMENDUA Tel.: 

KOKAPENA 

SOINU ITURRIAREN EZAUGARRIAK 

 

 

NEURKETAREN DATUAK  

EGUNA HASIERA  ORDUA IRAUPENA 

LEKUA 

□  Sonometroa (Marka / Modeloa / Serie zk.)  

□  Sonometroa (Marka / Modeloa / Serie zk)  
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□  Kalibratzailea (Marka / Modeloa / Serie zk)  

A
zk

en
 

be
rr

ik
us

ke
ta

re
n 

da
ta

 

BAXUAK 

□ Bai □ Ez 
KALIBRAZIOA 

 □ Zuzena □ Okerra 

ZARATA MOTA 

 □ Jarraitua □ Talka 

TONUAK 

□ Bai □ Ez 
NEURTUTAKO PARAMETROA 

 □ KZM  □ BZM 

HONDO-ZARATA 

 □ Nabarmena □ Baztergarria 
OLDARKORRAK 

□ Bai □ Ez 

Z
IG

O
R

R
A

K
 

NEURKETAREN EMAITZA  

ZARATA 
MAILA (Db-a)  IRAUPENA L pAeq,ti L pCeq, ti L pAIeq,ti N2 Artxibo zk. 

1. erregistroa       

2. erregistroa       

3. erregistroa       

Batez 
bestekoa 

      

Rf zuzenketa m =     ………… dB-A CRF =  ………… dB-A 

Emaitza Lkeq,T  = LAeq,T – CRF =  . ……….. dB-A 

OHARRAK  
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VIII. ERANSKINA.- Zaratak ikuskaritza mailan neurtz eko orri ofiziala. 

ZARATAK NEURTZEKO ORRIA (IKUSKARITZA)  Zk. 
  

ESKATZAILEA NAN zk. 

HELBIDEA Tel.: 

DATU ADMINISTRATIBOAK 

SALATUA NAN zk. 

ESTABLEZIMENDUA Tel.: 

KOKAPENA 

SOINU ITURRIAREN EZAUGARRIAK 
 

NEURKETAREN DATUAK  
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NEURKETAREN EMAITZA  

ZARATA 
MAILA (Db-a)  IRAUPENA L pAeq,ti  L pCeq, ti L pAIeq,ti N2 Artxibo zk. 

1. erregistroa       

2. erregistroa       

3. erregistroa       

Batez 
bestekoa 

      

Kf zuzenketa Lf  =    ………… dB Kf  =    ………… dB 

Kt zuzenketa LF =    ………… Hz Lt =    ………… Hz Kt  =    ………… dB-A 

Ki zuzenketa Li  =     …………   dB-A  Ki  =    ………… dB-A 

Rf zuzenketa m =     ………… dB-A CRF =  ………… dB-A 

Emaitza Lkeq,T  = LAeq,T + Ke + Kf + Ki – CRF =  . ……….. dB-A 

OHARRAK  
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Nº 3 
 
 

Asunto:  Aprobación Definitiva de la 
Ordenanza Municipal de 
Establecimientos públicos de 
Hostelería del Plan General de 
Ordenación Urbana de Vitoria-
Gasteiz. 
 
 

PROPUESTA DE ACUERDO 
 
 

En sesión ordinaria 23 de abril del 
Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-
Gasteiz, se aprobó inicialmente la 
Ordenanza Municipal de 
Establecimientos públicos de 
Hostelería del Plan General de 
Ordenación Urbana de Vitoria-
Gasteiz, abriéndose un plazo de 
treinta días para la presentación de 
reclamaciones y sugerencias, a cuyo 
efecto se se publicó el acuerdo en el 
Boletín Oficial del Territorio Histórico 
de Álava el 7 de mayo de 2010. 

 
 

Durante el plazo de exposición 
pública se presentaron alegaciones 
por parte de: D. A. T. P., Dña. M. V. R. 
J. de V., D. G. G. S., el Departamento 
de Industria, Innovación, Comercio y 
Turismo del Gobierno Vasco, la 
Asociación de Empresarios de 
Hostelería de Álava y la Asociación de 
Hostelería de Euskadi. 
 

Con fecha 28 de julio de 2010, la 
Junta de Gobierno Local ha emitido 
propuesta informada de estimación y 
desestimación de las mismas. 

 
El artículo 99 de la Ley 2/2006, de 

30 de junio, de Suelo y Urbanismo del 
País Vasco establece que las 
ordenanzas municipales de 
urbanización y edificación o la 
modificación de las contenidas en la 
documentación de un plan general se 

Gaia: Gasteizko Hiri 
Antolakuntzarako Plangintza 
Orokorraren baitako Ostalaritzako 
Establezimendu Publikoei buruzko 
Udal Ordenantzari behin betiko 
onespena ematea.  
 
 

ERABAKI-PROPOSAMENA 
 
 

2010eko apirilaren 23ko ohiko 
bilkuran Vitoria-Gasteizko Udaleko 
Udalbatzak hasierako onespena eman 
zion Gasteizko Hiri 
Antolakuntzarako Plangintza 
Orokorraren baitako Ostalaritzako 
Establezimendu Publikoei buruzko 
Udal Ordenantza ri. Ondoren, hogeita 
hamar egun naturaleko epea zabaldu 
zen erreklamazioak eta oharrak 
aurkeztu ahal izateko, eta horretarako 
2010eko maiatzaren 7an Arabako 
Lurralde Historikoaren Aldizkari 
Ofizialean argitaratu zen erabakia. 

 
Jendaurrean jartzeko epean hauek 

aurkeztu zituzten alegazioak: A. T. P. 
jaunak, M. V. R. J. de V. andreak, G. 
G. S. jaunak, Eusko Jaurlaritzako 
Industria, Berrikuntza, Merkataritza eta 
Turismo Sailak,  Arabako Ostalarien 
Elkarteak eta Euskadiko Ostalaritza 
Elkarteak. 

 
 

2010eko uztailaren 28an, Tokiko 
Gobernu Batzarrak alegazio horiek 
onesteko eta ezezteko proposamen 
informatua egin zuen. 

 
Euskal Autonomia Erkidegoko 

Lurrari eta Hirigintzari buruzko 
ekainaren 30eko 2/2006 Legearen 99. 
artikuluak xedatzen duenez, Udalari 
dagokio eraikuntza eta hirigintza udal 
ordenantzak egitea, bai eta plan 
orokor baten dokumentazioan 



 

formularán por el ayuntamiento y se 
tramitarán y aprobarán por el 
procedimiento establecido en la 
normativa de régimen local para las 
ordenanzas municipales. 

 
El artículo 49 de la Ley 7/1985, de 2 

de abril, Reguladora de las Bases del 
Régimen Local establece el 
procedimiento de aprobación de las 
ordenanzas locales. 

 
Visto el artículo 123.i. d) de la Ley 

Reguladora de las Bases de Régimen 
Local, adicionada por la Ley de 
Modernización del Gobierno Local, 
que atribuye al Pleno la aprobación y 
modificación de las Ordenanzas y 
Reglamentos Municipales. 

 
De acuerdo con el artículo 

122.4.a) de la mencionada Ley y el 
artículo 204 y siguientes del 
Reglamento Orgánico del Pleno del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, las 
Comisiones de Urbanismo y 
Vivienda y de Medio Ambiente, en 
sesión conjunta,  proponen al Pleno 
del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz 
la adopción del siguiente: 

 
 

ACUERDO 
 

1.- Estimar  parcialmente , de 
conformidad con el contenido y 
motivación del informe de los 
Técnicos del Departamento de Medio 
Ambiente y Sostenibilidad de fecha 
26-7-2010, que consta en el 
expediente las siguientes alegaciones: 

 
- De D. G. G. S. con lo que se 

modifica: 
 
 

a) El cuadro de la tipología de 
establecimientos públicos de 
hostelería (Artículo 5.04.03.- 
Requisitos técnicos generales). 

 

jasotakoak aldatzea ere, eta toki 
araubideko udal ordenantzetarako 
ezarritako prozedura bera baliatuko da 
tramitatu eta onesteko 

 
 
Toki Jaurbidearen Oinarriak 

arautzen dituen apirilaren 2ko 7/1985 
Legeak 49. artikuluan jasotzen du udal 
ordenantzak onesteko prozedura. 

 
 

Toki Jaurbidearen Oinarriak 
arautzen dituen Legeak (Tokiko 
Gobernua Eraberritzeko Legeak 
osatua) 123.i.d) artikuluan 
xedatutakoaren arabera, Udalbatzak 
du eskumena udal ordenantza eta 
araudiak onetsi eta aldatzeko. 

 
Beraz, aipatu legearen 122.4.a) 

artikulua ikusita, eta Vitoria-Gasteizko 
Udaleko Udalbatzaren Araudi 
Organikoaren 204. artikulua eta 
hurrengoak kontuan hartuta, 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordeak 
eta Ingurumen batzordeak batera 
egindako bilkuran, honako erabakia 
har dezan proposatzen diote Vitoria-
Gasteizko Udaleko Udalbatzari: 

 
 

ERABAKIA 
 
1. Hurrengo alegazioak zati batez 

onestea , Ingurumen eta Iraunkortasun 
Saileko teknikariek 2010-07-26an 
sinatutako txostenean –dosierrean 
jasoa– adierazitako arrazoibideak 
kontuan hartuta: 

 
 
- G. G. S. jaunak egindakoa, hori 

dela eta, hurrengo puntuak aldatzen 
dira: 

 
a) Ostalaritza establezimendu 

publikoen tipologia jasotzen duen 
koadroa (5.04.03. artikulua - 
Betebehar tekniko orokorrak) 

 



 

b) El Artículo 5.04.20. 
 
- De la Asociación de 

Empresarios de Hostelería de Álava, 
con lo que se modifica el art. 5.04.04 
(Cambio de Código de Clasificación) 

 
2.- Desestimar , con base en el 

informe de 26-7-2010 de los Técnicos 
del Departamento de Medio Ambiente 
y Sostenibilidad, las alegaciones de D. 
A. T. P., de Dña. M. V. R. J., del 
Departamento de Industria, 
Innovación, Comercio y Turismo del 
Gobierno Vasco y de la Asociación de 
Hostelería de Euskadi. 

 
3.- Aprobar definitivamente la  

Ordenanza Municipal de 
Establecimientos públicos de 
Hostelería del Plan General de 
Ordenación Urbana de Vitoria-
Gasteiz . 
 

4.- Publicar  este acuerdo y el 
texto íntegro de la mencionada 
Ordenanza en el BOTHA de 
conformidad con lo establecido en el 
artº 70-2 de la Ley reguladora de las 
Bases del Régimen Local. 

 
5.- Notificar  a los autores de las 

alegaciones presentadas en tiempo y 
forma, la estimación o desestimación 
recaída sobre las mismas. 

 
6.- El presente acuerdo pone fin a 

la vía administrativa  y contra él 
puede interponerse directamente 
recurso contencioso-administrativo  
ante el Tribunal Superior de Justicia 
del País Vasco, en el plazo de dos 
meses desde el día siguiente al de su 
notificación o publicación. 

 
 

En Vitoria-Gasteiz, a 14 de septiembre de 
2010. 

b) 5.04.20. artikulua. 
 
- Arabako Ostalarien Elkarteak 

egindakoa; hori dela eta, 5.04.04 
artikulua (Sailkapen kodearen aldaketa) 
aldatzen da. 
 

 2.- A. T. P. jaunak, M. V. R. J. de 
V. andreak, Eusko Jaurlaritzako 
Industria, Berrikuntza, Merkataritza 
eta Turismo Sailak eta Euskadiko 
Ostalaritza Elkarteak aurkeztutako 
alegazioak ezestea , Ingurumen eta 
Iraunkortasun Saileko teknikariek 
2010-07-26an sinatutako txostenean 
oinarrituta. 

 
3.- Behin betiko onestea  

Gasteizko Hiri Antolakuntzarako 
Plangintza Orokorraren baitako 
Ostalaritzako Establezimendu 
Publikoei buruzko Udal Ordenantza  

 
 

4.- Erabaki hau eta ordenantzaren 
testu osoa Arabako Lurralde 
Historikoaren Aldizkari Ofizialean 
argitaratzea , Toki Jaurbidearen 
Oinarriak arautzen dituen Legearen 
70.2 artikuluaren haritik. 

 
5.- Garaiz eta eran aurkeztutako 

alegazioen egileei haiek onesteko edo 
ezesteko erabakia jakinaraztea . 

 
 
6.- Ebazpen honen aurka, 

administrazio-bideari amaiera ematen 
baitio , administrazioarekiko auzi-
errekurtsoa  jar daiteke zuzenean 
Euskal Herriko Auzitegi Gorenean, bi 
hilabeteko epean, jakinaraztea eto 
argitaratzen den egunaren 
biharamunetik kontatzen hasita. 

 
 

Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 
14an. 

 
 
 



 

DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE 
URBANISMO Y VIVIENDA 

 
La Comisión de Urbanismo y 

Vivienda, en la sesión conjunta celebrada 
con la Comisión de Medio Ambiente, 
manifiesta su posición favorable a la 
APROBACIÓN DEFINITIVA DE LA 
ORDENANZA MUNICIPAL DE 
ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS DE 
HOSTELERÍA DEL PLAN GENERAL 
DE ORDENACIÓN URBANA DE 
VITORIA-GASTEIZ, en los términos de la 
propuesta de acuerdo presentada. 
 
 
Resumen del Acta: 
 
Sesión conjunta de las comisiones de 
Medio Ambiente y de Urbanismo y 
Vivienda, de carácter extraordinario, 
celebrada el día 20 de septiembre de 
2010 a las 9:05, asunto nº 3. 
 
 
VOTACIÓN DE TOTALIDAD: 
 

APROBADA 
 
A FAVOR: Sr. Alonso (PSE-EE), Sra. 
Gutiérrez (PSE-EE), Sra. Cañadas 
(PSE-EE), Sr. Bully (PSE-EE), Sra. 
Comerón (PP), Sr. Aránguiz (PP), Sra. 
Garmendia (PP), Sra. Arruabarrena 
(EAJ-PNV) y Sra. Etxebarria (EAJ-PNV). 
 
 
ABSTENCIONES: Sr. Belakortu (EA). 
 
 
En Vitoria-Gasteiz, a 20 de septiembre 
de 2010.  
 
 
 
LA SECRETARIA GENERAL DEL 
PLENO 
 

HIRIGINTZA ETA ETXEBIZITZA 
BATZORDEAREN IRIZPENA 

 
Beraz, GASTEIZKO HIRI 
ANTOLAKUNTZARAKO PLANGINTZA 
OROKORRAREN BAITAKO 
OSTALARITZAKO ESTABLEZIMENDU 
PUBLIKOEI BURUZKO UDAL 
ORDENANTZARI BEHIN BETIKO 
ONESPENA EMATEAren  alde agertu da 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordea, 
Ingurumen Batzordearekin batera 
egindako bilkuran, aurkeztutako erabaki-
proposamenaren ildotik. 
 
 
Aktaren laburpena: 

 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordeak eta 
Ingurumen Batzordeak 2010eko irailaren 
20ko 09:05ean batera egindako aparteko 
bilkura, 3 gaia. 

 
 

 
OSOTASUNARI BURUZKO BOZKETA: 
 

ONETSIA 
 

ALDE: Alonso jauna (PSE-EE), Gutiérrez 
andrea (PSE-EE), Cañadas andrea 
(PSE-EE), Bully jauna (PSE-EE), 
Comerón andrea (PP), Aránguiz jauna 
(PP), Garmendia andrea (PP), 
Arruabarrena andrea (EAJ-PNV) eta 
Etxebarria andrea (EAJ-PNV). 
 
ABSTENTZIOAK: Belakortu jauna (EA). 

 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010 eko irailaren 
20an. 
 
 
 

UDALBATZAREN IDAZKARI NAGUSIA 
 

 



 

ANEXO 
 

Ordenanza Municipal de establecimientos públicos de  hostelería (no hoteleros) 
 
 
INDICE 
 
PREÁMBULO 
 
TITULO I.- Condiciones Generales. 
 
Artículo 5.04.01.- Objeto. 
Artículo 5.04.02.- Clasificación de los locales. 
Artículo 5.04.03.- Requisitos técnicos generales. 
Artículo 5.04.04.- Cambio de Código de Clasificación. 
Artículo 5.04.05.- Obras de reforma. 
Artículo 5.04.06.- Intervención Municipal. 
 
TITULO II.- Régimen de Licencias. 
 
Artículo 5.04.07.- Consulta previa. 
Artículo 5.04.08.- Concesión de licencias. 
Artículo 5.04.09.- Subsanación de documentación. 
Artículo 5.04.10.- Características jurídico/administrativas de las licencias. 
Artículo 5.04.11.- Cambio de Categoría. 
Artículo 5.04.12.- Denegación de la solicitud de licencia de actividad. 
Artículo 5.04.13.- Transmisión de las licencias. 
Artículo 5.04.14.-.Caducidad. 
 
TITULO III.- Régimen Urbanístico. 
 
Artículo 5.04.15.- Condición General. 
Artículo 5.04.16.- Normativa de Distancias. 
Artículo 5.04.17.- Definiciones. 
Artículo 5.04.18.- Cómputo de distancias. 
Artículo 5.04.19.- Distancias mínimas. 
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Artículo 5.04.21.- Sociedades Gastronómicas y Restaurantes Sin Barra. 
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Artículo 5.04.23.- Aplicación en Plazas Públicas de grandes dimensiones. 
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Artículo 5.04.25.- Exenciones. 
 
TITULO V.- Requisitos de las Instalaciones. 
 
Artículo 5.04.26.- Instalación Eléctrica. 
Artículo 5.04.27.- Instalación de Gas. 
Artículo 5.04.28.- Instalación de Calefacción. 
Artículo 5.04.29.- Instalación de Fontanería y Saneamiento. 
Artículo 5.04.30.- Renovación Ambiental. 
Artículo 5.04.31.- Extracción Localizada. 
Artículo 5.04.32.- Instalación de Climatización. 
Artículo 5.04.33.- Alturas Mínimas de los Locales. 
 



 

 
TITULO VI.- Requisitos Higiénico-Sanitarios. 
 
Artículo 5.04.34.- Definiciones. 
Artículo 5.04.35.- Superficie mínima de la Cocina y Oficio. 
Artículo 5.04.36.- Dotaciones mínimas de las Cocinas. 
Artículo 5.04.37.- Condiciones constructivas de las Cocinas y Oficios. 
Artículo 5.04.38.- Sobre la exposición y expedición de alimentos. 
Artículo 5.04.39.- Sobre la Zona de Barra. 
Artículo 5.04.40.- Sobre los Almacenes. 
Artículo 5.04.41.- Sobre los Servicios Higiénicos. 
Artículo 5.04.42.- Recinto para las trabajadoras y los trabajadores. 
Artículo 5.04.43.- Recogida de Residuos. 
Artículo 5.04.44.- Condiciones Higiénico-Sanitarias de carácter general. 
 
TITULO VII.- Condiciones Acústicas. 
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Artículo 5.04.47.- Aislamiento Acústico. 
Artículo 5.04.48.- Pista de Baile y Escenario. 
Artículo 5.04.49.- Camerinos. 
 
TITULO VIII.- Otras Disposiciones 
 
Artículo 5.04.50.- Reglamento de Comedores Colectivos. 
Artículo 5.04.51.- Venta de Alcohol y Tabaco. 
Artículo 5.04.52.- Reglamento de Juegos y Espectáculos. 
Artículo 5.04.53.- Plazas de aparcamiento disponibles. 
 
TITULO IX.- Establecimientos Provisionales. 
 
Artículo 5.04.54.-.Definición. 
Artículo 5.04.55.- Emplazamiento. 
Artículo 5.04.56.- Requisitos para la autorización. 
Artículo 5.04.57.- Condiciones higiénico-sanitarias de los locales e instalaciones. 
Artículo 5.04.58.- Condiciones higiénico-sanitarias generales. 
 
DISPOSICIÓN ADICIONAL ÚNICA 
 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS 
 
Primera 
Segunda 
 
DISPOSICIÓN DEROGATORIA ÚNICA 
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ANEXO I: HORARIOS. 
ANEXO II.- CARTELES-HORARIO. 
ANEXO III- PLANOS ZONA INDUSTRIAL 
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PREÁMBULO 
 
Tradicionalmente el gremio de hostelería ha concitado el interés de las diversas 
administraciones debido al elevado número de establecimientos existentes y a las 
múltiples repercusiones de todo tipo que se derivan de su funcionamiento. 
 
En relación con el primer aspecto tengamos en cuenta que en nuestro municipio existen 
1800 licencias para las diferentes categorías de establecimientos de tal naturaleza. 
 
Respecto a los diferentes ámbitos de intervención administrativa en el desarrollo de 
dichas actividades cabe destacar la disciplina urbanística, el control de ruidos 
transmitidos al vecindario colindante y a la vía pública, el ruido producido por los 
usuarios/as de dichos locales en la vía pública, el control del horario de cierre, la 
expedición de alcohol a menores, el control de aforos y medidas de seguridad en materia 
de incendios, la inspección higiénico-sanitaria, accesibilidad a personas con discapacidad 
y, recientemente, la normativa reguladora del uso del tabaco. 
Existe por tanto una evidente dificultad para garantizar el permanente cumplimiento de 
los diferentes parámetros de control de tantas actividades, lo que demanda múltiples 
inspecciones de diferente competencia. Tal situación ha suscitado tradicionalmente la 
protesta de las y los profesionales de este gremio.  
 
Pero no olvidemos que existe otro sector de la ciudadanía constituido por las vecinas y 
los vecinos de las zonas en que se implantan estas actividades, que se considera 
afectado, directa ó indirectamente, por el desarrollo de las mismas y que exige 
precisamente una mayor intervención de la Administración. Sin olvidar los intereses de 
las personas usuarias de los establecimientos, que solicitan mayor permisividad en el 
funcionamiento del sector.  
 
Ante demandas tan opuestas, y una vez analizados los diferentes puntos de vista, el 
Ayuntamiento ha estimado oportuno establecer unas nuevas directrices de actuación en 
la materia por considerar que las actuales ordenanzas reguladoras, si bien han cumplido 
el objetivo inicial de frenar la expansión descontrolada del sector hostelero, deben ser 
adaptadas para facilitar la resolución de los problemas actuales. 
Observando el número y tipo de reclamaciones existentes se constatan las siguientes 
necesidades de acción: 
 
1.- Ofrecer alternativas que permitan descargar de gente las zonas tradicionales de 
alterne de fin de semana a altas horas de la noche. 
2.- Prohibir el uso de Discoteca en régimen de compatibilidad con el residencial 
inmediato. 
3.- Atenuar el régimen urbanístico de Distancias para los locales de menor impacto 
ambiental y en los casos de reformas integrales de locales obsoletos. 
4.- Mejorar la disponibilidad de medios de control en horario nocturno en fin de semana. 
5.- Requerir la reconversión acústica de los locales sin insonorizar. 
6.- Reglamentar los casos de excepción en la aplicación de la Normativa de Distancias. 
7.- Facilitar la instalación de conductos de evacuación de olores de cocina. 
 
En relación con dichas directrices fundamentales, así como con el objetivo  de clarificar 
los criterios de aplicación de la Normativa de Distancias y la integración en el texto 
reglamentario del Cuadro de Tipología de Establecimientos Públicos, clarificar 
igualmente las condiciones de Caducidad de las Licencias, la adecuación del referente 
legal en materia de seguridad de incendios, consumo de tabaco, de Juego y 
Espectáculos y aglutinación de la normativa higiénico-sanitaria, se plantean las reformas 
que constituyen el nuevo texto legal que seguidamente se expone, no sin antes hacer un 
último inciso: 
 



 

En aplicación de la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio, de acuerdo con su artículo 11, se eliminan las 
distancias para los establecimientos de Categoría A y se establecen unas distancias de 
un mínimo de 50 metros en establecimientos de la Categoría B y de 200 metros en los de 
la Categoría C, justificadas, de acuerdo con el artículo 11-2 de dicha Ley, por una razón 
imperiosa de interés general: la protección del medio ambiente y del entorno urbano, 
especialmente, frente al ruido, donde debe prevalecer el derecho a la integridad física y 
moral de las personas garantizado en el artículo 15 de la Constitución, tal y como 
recuerda la Sentencia 119/2001 de 24-5-2001 del Tribunal Constitucional.  
 
 
TITULO I.- Condiciones Generales.  
 
Artículo 5.04.01.- Objeto. 
 
1. Esta ordenanza tiene como objeto establecer las condiciones que los establecimientos 
públicos  de hostelería (no hoteleros) – en adelante establecimientos de hostelería  - 
han de cumplir respecto a su ubicación, así como determinar los requisitos mínimos que 
con carácter general o pormenorizado han de observarse en este tipo de actividades. 
2. A estos efectos se entenderá por establecimiento de hostelería todo aquel cuya 
actividad sea la expedición de productos de alimentación y/o bebidas para su consumo 
en el propio local o espacios anejos, con independencia de que en el mismo recinto se 
realicen o no otro tipo de actividades o que dicho establecimiento forme parte de otro con 
una actividad principal distinta. 
3. Igualmente son objeto regulación en la presente Ordenanza las actividades de 
hostelería de naturaleza privada, como son los Txokos y las Sociedades Gastronómicas. 
 
Artículo 5.04.02.- Clasificación de los locales. 
 
A efectos de la aplicación de la presente Ordenanza se establecen tres Categorías de 
locales que se definen seguidamente. 
 
CATEGORÍA A. - Pertenecen a esta Categoría todos los establecimientos que se 
contemplan en el Grupo 1 del Decreto 296/97, de 16 de Diciembre, por el que se 
determinan los horarios de los Espectáculos Públicos y Actividades Recreativas en la 
Comunidad Autónoma del País Vasco. 
Dichos establecimientos son los siguientes: 
 
- Salas de Baile y Fiestas Juveniles. 
- Discotecas Juveniles. 
- Degustaciones. 
- Heladerías. 
- Chocolaterías. 
- Churrerías. 
- Croissanterías. 
- Salones de Té. 
- Bocadillerías 
 
Aquéllas actividades que, aun respondiendo a una denominación diferente, sean 
asimilables a alguna de las anteriores. 
 
CATEGORÍA B. - Pertenecen a esta Categoría todos los establecimientos que se 
contemplan en los Grupos 2 y 3 del referido Decreto 296/97. Estos establecimientos son 
los siguientes: 
- Tabernas. 
- Bodegas. 
- Bares. 



 

- Bar-Restaurante. 
- Cafés. 
- Snacks. 
- Restaurantes Sin Barra. 
- Asadores. 
- Cafeterías. 
- Autoservicios. 
- Casas de Comidas. 
- Txokos. 
- Sociedades Gastronómicas. 
- Sidrerías. 
- Bares Especiales. 
- Whiskerías. 
- Clubs. 
- Bares Americanos. 
- Pubs. 
- Pub-Restaurante. 
- Pub-Cafetería. 
- Disco-Bares. 
- Karaokes. 
 
Aquéllas actividades que, aun amparándose en una denominación comercial diferente, 
sean asimilables a alguna de las anteriores, tales como: 
- Restaurante con Salón de Baile. 
 
CATEGORÍA C. - Pertenecen a esta Categoría todos los establecimientos que se 
contemplan en el Grupo 4 del referido Decreto 296/97. Estos establecimientos son los 
siguientes: 
 
- Salas de Fiestas. 
- Salas de Baile. 
- Discotecas. 
- Cafés-Teatro. 
- Aquéllas actividades que sean asimilables a alguna de las anteriores 
 
Artículo 5.04.03.- Requisitos técnicos generales. 
 
1. Quedan sujetas al cumplimiento de la presente ordenanza todos los locales e 
instalaciones que expendan comidas y/o bebidas o ejerzan actividades de restauración a 
cambio de remuneración en el término municipal de Vitoria-Gasteiz, así como todos 
aquellos establecimientos donde se desarrollen actividades asimilables a éstas, aunque 
sean de carácter privado. 
 
2. Con carácter general se definen unas medidas correctoras que son consecuencia 
directa de los parámetros de identificación del tipo de establecimiento solicitado. Estas 
medidas correctoras quedan definidas en la Tabla de “Tipología de Establecimientos 
Públicos”, que relacionamos seguidamente. A través de esta Tabla se determinan los 
Códigos de Clasificación de los diversos establecimientos hosteleros. 
 
 



 

TIPOLOGÍA DE ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS DE HOSTELERÍ A 

DATOS QUE CUMPLIMENTA EL SOLICITANTE 
(PARÁMETROS BÁSICOS DE LA ACTIVIDAD) (6 campos) 

CONSECUENCIAS DE LA LICENCIA 
(DERIVADA DE LOS PARÁMETROS BÁSICOS DECLARADOS)  

1 
Recinto de 

manipulación de 
alimentos 

2 
Expedición 

de 
alimentos 

3 
 

Barra 
 

4 
Venta 

de 
alcohol 

5 
 

Música 
 

6 
Espectáculos 

en 
directo 

Codificación: Valores 
posibles (3) 

Codific.: Valores 
posibles (3) 

Valores 
pos. (2) 

Valores 
posib. (2) 

Codificación: Valores posibles (4) 
Valores posibles 

(2) 
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A   0    1  1  1    0  BAR A 0 1 1 1 0 B / 2 Medio 50 60-250 

A   0    1  1   2   0  PUB A 0 1 1 2 0 B / 3 Alto 50 60-250 

A   0    1  1     3  1 SALA FIESTAS A 0 1 1 3 1 C / 4 Especial 200 250-LIB 

A   0    1  1    3  0  DISCOTECA A 0 1 1 3 0 C / 4 Especial 200 250-LIB 

 B   1   1 0  0     0  DEGUSTACIÓN B 1 1 0 0 0 A / 1 Bajo 0 65-150 

 B   1   1  1  1    0  BAR B 1 1 1 1 0 B / 2 Medio 50 65-250 

 B   1   1  1  1    0  TXOKO PRIVADO (con oficio) B 1 1 1 1 0 B / 2 Medio LIBRE 50-100 

 B   1   1  1   2   0  PUB B 1 1 1 2 0 B / 3 Alto 50 65-250 

 B   1   1  1     3  1 SALA DE FIESTAS B 1 1 1 3 1 C / 4 Especial 200 250-LIB 

 B   1   1  1    3  0  DISCOTECA B 1 1 1 3 0 C / 4 Especial 200 250-LIB 

  C  1   1 0  0     0  DEGUSTACIÓN C 1 1 0 0 0 A / 1 Bajo 0 70-150 

  C  1   1  1  1    0  TXOKO PRIVADO (con cocina) C 1 1 1 1 0 B / 2 Medio LIBRE 60-120 

  C  1   1  1  1    0  BAR CAFETERÍA C 1 1 1 1 0 B / 2 Medio 50 70-350 

  C  1   1  1   2   0  PUB CAFETERÍA C 1 1 1 2 0 B / 3 Alto 50 70-350 

  C  1   1  1     3  1 SALA FIESTAS C 1 1 1 3 1 C / 4 Especial 200 250-LIB 

  C   2  1  1  1    0  SOCIEDAD GASTRONÓMICA C 2 1 1 1 0 B / 2 Medio LIBRE 90-200 

  C   2 0   1  1    0  RESTAURANTE SIN BARRA C 2 0 1 1 0 B / 2 Medio LIBRE 90-LIB 

  C   2  1  1  1    0  BAR RESTAURANTE C 2 1 1 1 0 B / 2 Medio 50 100-LIB 

  C   2  1  1   2   0  PUB RESTAURANTE C 2 1 1 2 0 B / 3 Alto 50 100-LIB 

  C   2  1  1    3  0  RESTAURANTE CON P. BAILE C 2 1 1 3 0 B / 3 Especial 50 250-LIB 



 

Artículo 5.04.04.- Cambio de Código de Clasificació n. 
 
Los establecimientos de hostelería que pretendan efectuar un cambio de código de 
clasificación, y siempre que en cumplimiento de la presente Ordenanza sea viable y además 
no suponga cambio de Categoría, deberán aportar la documentación técnica necesaria que 
recoja las intervenciones constructivas y de instalaciones precisas para acomodarse a la 
nueva situación, determinándose por el Ayuntamiento, la necesidad o no de tramitarla como 
una nueva actividad, atendiendo a la importancia de las mismas. No obstante, siempre que 
el cambio de código de clasificación suponga una actividad distinta por tratarse de un uso 
diferente se tramitará como nueva actividad. 
 
Artículo 5.04.05.- Obras de reforma. 
 
Toda obra de reforma que afecte a un establecimiento de hostelería estará condicionada al 
informe previo del Servicio de Medio Ambiente, el cual tras evaluar el nivel de intervención 
previsto determinará las actuaciones administrativas necesarias respecto a la licencia de 
actividad clasificada. 
 
Artículo 5.04.06.- Intervención Municipal. 
 
Los Servicios Técnicos Municipales podrán, de oficio o a instancia de terceros, inspeccionar 
cualquier establecimiento de hostelería, con objeto de comprobar la adecuación de la 
actividad a la licencia que disponga el local, así como a la normativa vigente. 
Tras la inspección, el Ayuntamiento podrá exigir la acomodación de dicha actividad a la 
licencia concedida, pudiendo dictarse nuevas medidas correctoras sobrevenidas derivadas 
de la nueva legislación vigente, que habrán de adoptarse en el plazo que se determine. En el 
ejercicio de esta facultad, y a tenor de cada caso particular, podrá requerirse la presentación 
de un Proyecto de Actividad o Documentación Técnica para su tramitación. 
En el supuesto de un cambio de titularidad, la nueva persona titular de la actividad asumirá, 
en su caso, las obligaciones derivadas de dichas intervenciones y pendientes de 
cumplimiento por quien tenía la titularidad anterior. 
 
 
TITULO II.- Régimen de Licencias.  
 
Artículo 5.04.07.- Consulta previa. 
 
Con carácter previo a la solicitud de licencia municipal de actividad se podrá solicitar 
consulta al Ayuntamiento para que se facilite información sobre la viabilidad en cuanto al 
régimen de compatibilidad de usos en relación a su ubicación y los requisitos técnicos y 
jurídicos a considerar, con objeto de obtener la denominada licencia de actividad. 
Para ello deberán adjuntar con la solicitud plano de situación (escala 1:1000), plano de 
emplazamiento con especificación de las alineaciones y líneas de edificación, plano de 
planta y sección del local (escala 1:50). 
Dicha consulta tendrá carácter meramente informativo y no generará derechos a terceras 
personas. 
 
Artículo 5.04.08.- Concesión de licencias. 
 
1.- Licencia de actividad. Para el ejercicio de una actividad clasificada de hostelería la 
persona física o jurídica  deberá solicitar ante el Ayuntamiento la aprobación previa del 
proyecto de actividad. 
Será requisito previo para admitir a trámite un proyecto de actividad el certificado de fin de 
obra del edificio salvo que la intervención sea en un edificio exclusivo destinado 
íntegramente al uso hostelero y en parcela independiente. 
Para la concesión de la licencia de actividad deberá presentar solicitud de licencia de 
actividad, adjuntando la siguiente documentación, toda ella suscrita por la técnica o el 



 

técnico competente: proyecto técnico y memoria descriptiva en que se detallen las 
características de la actividad, su posible repercusión ambiental y las medidas correctoras 
que se propongan utilizar, con expresión de su grado de eficacia y garantía de seguridad. 
En el plazo máximo de un mes desde la presentación de la solicitud de licencia de actividad 
deberá presentar la solicitud de la licencia de obra y su correspondiente proyecto de 
ejecución material. 
 
2. Otorgada la Licencia de Actividad y con carácter previo al inicio de la misma, deberá 
obtenerse del Concejal/la Delegado/a la licencia de apertura . 
Para obtener dicha autorización, quien posea la titularidad de la actividad deberá presentar 
escrito de solicitud de apertura adjuntando la documentación y certificaciones exigidas en la 
licencia municipal de actividad concedida, así como los documentos que acrediten la 
suscripción de un seguro de responsabilidad civil, y la existencia de un contrato suscrito con 
empresa autorizada para el mantenimiento de las instalaciones de protección contra 
incendios. 
Previo informe favorable de los Servicios Técnicos de Inspección de la adecuación al 
proyecto de actividad y a las medidas correctoras impuestas en la licencia de actividad, se 
concederá la licencia de apertura. 
 
Artículo 5.04.9.- Subsanación de la solicitud. 
 
Si la solicitud de licencia de actividad o de apertura no reúne los requisitos que señala el 
artículo anterior, se requerirá a la persona interesada para que, en el plazo de diez días, 
subsane la falta o acompañe los documentos preceptivos, con indicación de que, si así no lo 
hiciera, su petición será desestimada, previa resolución que deberá ser dictada en los 
términos del Art. 42 de la Ley 30/1992 de Régimen Jurídico y procedimiento administrativo 
común. 
 
Artículo 5.04.10.- Características jurídico/adminis trativas de las licencias. 
 
1. El Ayuntamiento no podrá conceder licencias de obras para actividades clasificadas, en 
tanto no se haya otorgado la licencia de actividad correspondiente. 
2.- Ante la presentación de varias solicitudes de licencia que sean incompatibles por 
aplicación de la normativa de distancias tendrá prioridad la primera que se haya registrado. 
3.- Las licencias se entenderán otorgadas a salvo el derecho de propiedad y sin perjuicio de 
terceras personas, por lo que no exonerarán de las responsabilidades civiles o penales en 
que incurran las y los titulares de las licencias en el ejercicio de sus actividades. 
4.- Las licencias quedarán sin efecto si se incumplieran las condiciones a que estuvieran 
subordinadas y deberán ser revocadas cuando aparezcan circunstancias que hubieran 
justificado la denegación de la licencia, todo ello de acuerdo con los procedimientos de 
revisión de los actos administrativos. 
5.- Si la actividad funciona sin las licencias pertinentes se requerirá al o a la titular de la 
misma para que legalice su situación, pudiéndose clausurar la actividad si fuera necesario, 
previa audiencia de la persona interesada. 
 
Artículo 5.04.11.- Cambio de Categoría. 
 
1. Los establecimientos de hostelería que pretendan efectuar un cambio de Categoría a otra 
superior, y siempre que en cumplimiento de la presente Ordenanza dicho cambio sea viable, 
deberán acomodarse íntegramente al contenido de ésta, aportando un Proyecto de Actividad 
para su tramitación como si de una nueva actividad se tratara. 
 
2. Los establecimientos de hostelería que pretendan efectuar un cambio de Categoría a otra 
inferior, y siempre que en cumplimiento de la presente Ordenanza sea viable, deberán 
aportar documentación técnica que desarrolle las nuevas instalaciones, si las hubiera, o la 
acomodación de las existentes a los nuevos requerimientos, determinándose por el 



 

Ayuntamiento la necesidad o no de tramitarla como una nueva actividad, atendiendo a la 
importancia de las mismas. 
 
Artículo 5.04.12.- Denegación de la solicitud de li cencia de actividad. 
 
Las solicitudes de Licencia de Actividad podrán ser denegadas de forma expresa y motivada 
por las siguientes razones de competencia municipal: 
1. Por incompatibilidad con los planes de Ordenación Urbana. 
2. Por incumplimiento de las Ordenanzas Municipales. 
 
Artículo 5.04.13.- Transmisión de las licencias. 
 
1.- Las licencias serán trasmisibles, debiendo ser notificada su transmisión al Ayuntamiento 
en el plazo de quince días desde la misma, a efectos de proceder al cambio de titularidad. 
En caso de producirse dicha transmisión sin la notificación correspondiente quedarán ambos 
sujetos, transmitente y adquirente, a todas las responsabilidades que se deriven para el/la 
titular. 
 
2.- En caso de transmisión de licencia, para tramitar el cambio de titularidad se deberá 
presentar el documento de transmisión de la misma firmado por ambas partes, el/la 
transmitente y el/la adquirente, acompañado de copia del DNI o documentación equivalente 
y/o, en su caso,  la acreditación de la representación con que se actúa así como declaración 
del nuevo titular de no haberse producido modificación de la actividad ni de las instalaciones, 
y que se mantienen las condiciones recogidas en la licencia. Comprobada la legalidad de la 
transmisión y cumplido, en su caso, el requerimiento de subsanación de la falta de la 
documentación necesaria, se procederá a  realizar el cambio de titularidad de la licencia. 
  
3.- Los Servicios Técnicos girarán visita de inspección con el objeto de comprobar la 
adecuación de las instalaciones a la licencia de actividad. 
Sin perjuicio de la transmisión de la licencia o licencias que procedan, cuando el nivel de 
aislamiento acústico a ruido aéreo resultante de dicha inspección sea inferior a 40 db-A y/o 
el nivel de ruido de impacto sea superior a 50 db-A, el Ayuntamiento exigirá las medidas 
correctoras que correspondan de acuerdo con la Ordenanza municipal contra el Ruido y las 
Vibraciones. 
 
4.- En el caso de que resulte necesaria la aportación de documentación técnica se le 
requerirá a el/la titular la presentación de la misma y, en particular, copia del contrato de un 
seguro de responsabilidad civil, conforme al Decreto 389/1998, de 22 de diciembre, o norma 
que le sustituya, por el que se regulan los Seguros de Responsabilidad Civil exigibles para la 
celebración de espectáculos públicos y actividades recreativas, y copia del contrato de 
mantenimiento de las instalaciones de protección contra incendios del local a nombre del 
nuevo o de la nueva titular. 
 
Artículo 5.04.14.- Caducidad. 
 
Toda licencia municipal concedida para desarrollar, instalar, legalizar, trasladar o ampliar los 
establecimientos y actividades afectadas por esta Ordenanza, se declarará caducada y sin 
efecto, previa audiencia de la persona interesada, en los siguientes casos: 
 
1. Licencia de Actividad sin ejecución material. 
1.1. Cuando transcurran 6 meses desde la concesión de la licencia de obras sin haber 
iniciado las  mismas, o comenzadas éstas se suspendan por periodo superior a 6 meses, a 
no ser que por el/la Concejal/la Delegado/a, y previa petición, se conceda una prórroga de 
dicha licencia de obras o exista causa de fuerza mayor. 
1.2. Cuando las obras no estén finalizadas a los 12 meses desde que fue concedida la 
licencia de obras, salvo causa de fuerza mayor. 



 

 
2. Licencia de Apertura sin funcionamiento. 
Por cese efectivo de la actividad durante un plazo continuado de 6 meses, siempre que la 
inactividad no se derive de obras o instalaciones reglamentariamente impuestas o 
autorizadas ni sea por causa de fuerza mayor. 
La caducidad en este caso, afectará tanto a la licencia de actividad como a la licencia de 
apertura. 
3. Los procedimientos de caducidad de la licencia municipal se pueden iniciar de oficio o a 
instancia de parte interesada.  
 
 
TITULO III.- Régimen Urbanístico . 
 
Artículo 5.04.15.- Condición General. 
 
Los establecimientos públicos de hostelería podrán ubicarse en el término municipal de 
Vitoria-Gasteiz, siempre y cuando el emplazamiento propuesto para la actividad se ajuste a 
las Normas Urbanísticas y a la Normativa de Distancias, objeto de regulación en la presente 
Ordenanza. 
 
Artículo 5.04.16.- Normativa de Distancias. 
 
El régimen de distancias tiene por objeto regular la ubicación de los establecimientos de 
hostelería, con el fin de minimizar los efectos aditivos que producen la acumulación de estas 
actividades en un reducido espacio urbano. A estos efectos y de acuerdo con lo establecido 
en el art. 5.04.02 de la presente Ordenanza se consideran tres Categorías de 
establecimientos: Categoría A, Categoría B y Categoría C. 
 
Artículo 5.04.17.- Definiciones. 
 
Con el fin de facilitar la interpretación de los procedimientos de medición de distancias entre 
establecimientos parece oportuno definir los conceptos básicos que se manejan en dicho 
procedimiento. Estas definiciones son las siguientes: 
1. Alineación. Es la línea que separa el suelo de uso y dominio público, del suelo de 
dominio privado, patrimonial o público, definida por los documentos del Planeamiento 
vigente. 
2. Alineación de Manzana. Es la línea poligonal, curva o mixta, que configura las diferentes 
“alineaciones” que componen una manzana. 
3. Línea de edificación. Es la intersección del plano de fachada de la edificación, 
excluyendo los cuerpos volados, con la rasante del terreno 
4. Accesos. Son los elementos de comunicación del establecimiento con los espacios 
abiertos colindantes, públicos o privados. 
Los “accesos” se clasifican de la siguiente manera: 
4.1. Acceso ordinario: Es el destinado al público, en general, y puede ser utilizado como 
entrada o salida del establecimiento. 
4.2. Acceso de servicio : Es el destinado únicamente para uso del personal empleado en el 
establecimiento. También puede ser utilizado para entrada o salida de mercancías y 
residuos. Los “accesos de servicio” se ubicarán en zonas de uso privado, tal como cocina, 
almacén, vestuarios etc., del establecimiento, y nunca en el espacio destinado al público. 
4.3. Acceso de emergencia:  Es el que solamente sirve para la evacuación de personas, en 
caso de siniestro. Dicho acceso dispondrá de los elementos necesarios para no poder ser 
utilizado como entrada ordinaria al local, abrirá hacia el exterior y estará situado en la línea 
de edificación. 
5. Línea de influencia del local. Es el segmento de recta formado por el conjunto de 
puntos característicos de cada establecimiento que servirá de base para la determinación de 
distancias entre establecimientos de hostelería. 



 

Cada establecimiento dispondrá de una línea de influencia que se determinará como a 
continuación se detalla: 
5.1. Se proyectará el espacio o espacios que albergarán la actividad sobre la planta a nivel 
de la rasante del terreno. 
5.2. La superficie obtenida se proyectará sobre la línea de edificación donde el local tenga 
acceso ordinario. Cuando la configuración de las líneas de edificación generen esquinas en 
forma de chaflán o rotonda y el acceso ordinario se realice a través de ellos, para determinar 
la línea de influencia del local se considerará el conjunto de las líneas de edificación que 
confluyen en el chaflán o la rotonda. 
5.3. La línea obtenida se proyectará a su vez sobre la alineación más próxima a la línea de 
edificación antes utilizada. 
5.4. El punto o puntos de encuentro de dicha proyección con una o varias alineaciones 
constituirá la “línea de influencia del local”. 
 
Artículo 5.04.18.- Cómputo de distancias. 
 
1. La distancia a computar entre dos establecimientos de hostelería será la más corta 
existente entre las líneas de influencia (art. 5.04.17.5) de ambos locales. 
2. Cuando para determinar dicha distancia se haya de atravesar viales o espacios de uso 
público, éstos se cruzarán de forma perpendicular a las “alineaciones” que delimitan el 
espacio público. 
3. En el cómputo de las distancias entre establecimientos NO se tendrán en cuenta las 
medianas existentes en calzadas ó vía pública. 
 
Artículo 5.04.19.- Distancias mínimas. 
 
A partir de la entrada en vigor de la presente Ordenanza, la instalación de un 
establecimiento hostelero de nueva planta requerirá, en función de su Categoría, el 
cumplimiento de las distancias siguientes con los locales ya existentes de su propia  
Categoría: 
 
1. La instalación de los establecimientos de Categoría A no está sujeta a distancias. 
2. Existirá un mínimo de 50 m. entre los establecimientos de la Categoría B. 
3. Existirá un mínimo de 200 m entre los establecimientos de la Categoría C. 
 
 
TITULO IV.- Regímenes de aplicación especial de la Normativa de Distancias.  
 
Artículo 5.04.20.- Actividades encuadradas en la Ca tegoría C.  
 
1. Queda prohibida  la instalación de actividades encuadradas en la Categoría C en edificios 
de Uso Residencial. Únicamente podrán instalarse en edificios ó parcelas cuyo uso 
pormenorizado sea de Establecimiento Público de Hostelería. Asimismo podrán instalarse, 
en régimen de compatibilidad permitida , en aquéllos edificios y/ó parcelas calificadas por el 
planeamiento urbanístico vigente como de Uso Global Terciario, Productivo, y/ó 
Equipamiento, con las limitaciones establecidas en las Ordenanzas de Edificación y de 
Usos. 
En estas limitaciones se hará constar la prohibición de instalación de estas actividades en 
cualquier uso que requiera para su acceso vías de comunicación diferentes a las urbanas. 
En los Anexos III y IV se concretan los espacios de uso productivo habilitados para la 
implantación de actividades hosteleras de Categoría C. 
 
Artículo 5.04.21.- Txokos, Sociedades Gastronómicas  y Restaurantes, Casas de 
comidas, Asadores y Sidrerías  Sin Barra. 
 



 

1. Los Txokos, Sociedades Gastronómicas y Restaurantes, Casas de comidas, Asadores y 
Sidrerías Sin Barra podrán instalarse en todo el término municipal, debiendo cumplir 
únicamente los requisitos técnicos establecidos en la presente Ordenanza, quedando 
exentos de la normativa de distancias. 
 
2. Los establecimientos hosteleros podrán reconvertirse en alguna de las actividades 
enumeradas en el apartado anterior, pero perderán su derecho de reserva de Distancia 
respecto al resto de establecimientos públicos, por lo que en caso de querer retornar a su 
actividad original deberá cumplir la normativa de distancias vigente en el momento del 
pretendido retorno. 
 
3. A efectos de lo dispuesto en el apartado anterior se excepcionan aquellos 
establecimientos públicos que se hayan reconvertido en alguna de las actividades 
enumeradas en el apartado 1 del presente artículo con fecha anterior a la entrada en vigor 
de la presente Ordenanza. No obstante lo anteriormente dispuesto, dicha excepción estará 
sujeta a las limitaciones establecidas en la Disposición Transitoria Primera. 
 
Artículo 5.04.22.- Aplicación en Núcleos Rurales. 
 
1. Con el fin de preservar el carácter propio de los núcleos rurales queda prohibida la 
instalación en los mismos de todas las actividades incluidas en la Categoría B que 
dispongan de horario del grupo 3 establecido en el Decreto 296/97 del Gobierno Vasco y de 
todas las de la Categoría C. 
 
2. Para el cómputo de distancias entre aquéllos establecimientos autorizados que se 
encuentren en el interior de una parcela, se considerará “línea de influencia” la línea que 
resulte de proyectar la totalidad de la superficie de la parcela sobre las alineaciones con 
viales o espacios públicos. 
3. En los núcleos rurales la distancia mínima entre establecimientos públicos será de 100 m, 
contados a partir de los puntos más próximos de las “líneas de influencia” de ambos locales. 
 
Artículo 5.04.23.- Aplicación en Plazas Públicas de  grandes dimensiones. 
 
Los locales que presenten fachada con acceso directo (sin mediar calzada) a plazas 
públicas de uso peatonal  con superficie superior a 2500 m2, podrán destinarse al uso de 
establecimiento público de Categoría B sin adecuarse a la Normativa de Distancias, siempre 
y cuando con su superficie construida no se agote la disponibilidad otorgada a la plaza para 
este uso. Dicha disponibilidad se determinará computando para ello el 20 % de la superficie 
de la plaza.  
 
Artículo 5.04.24.- Ampliaciones y divisiones. 
 
1.- Ampliaciones.-  Cualquier establecimiento comprendido en la presente Ordenanza podrá 
realizar ampliaciones de superficie siempre que el conjunto de la actividad reformada 
(superficie inicial más la ampliación) cumpla con las distancias mínimas establecidas en la 
presente Ordenanza, con las consideraciones que se establecen seguidamente. 
 
1.1.- En caso de no cumplir las distancias establecidas, se eximirá de dicha condición 
aquélla ampliación que se realice con el fin de adaptar el establecimiento antiguo a las 
nuevas normas en materia de seguridad, higiene, insonorización y accesibilidad a las 
personas con diversidad funcional. En estos casos la superficie total construida del 
establecimiento al final de la reforma será como máximo el doble  de la superficie 
inicialmente autorizada, con el límite absoluto establecido en la Tabla de Tipología de 
Establecimientos detallada en el art. 5.04.03.2.  
 



 

1.2. - En caso de que el local esté ubicado en el Casco Medieval, la reforma se produzca al 
amparo de la rehabilitación integral del edificio al que pertenece y sea de Categoría A ó de 
Categoría B, se permitirá triplicar  su superficie inicial, con el límite (más restrictivo) 
establecido en la Tabla de Tipología de Establecimientos detallada en el art. 5.04.03.2., ó 
bien en el Plan Especial de Rehabilitación Integrada del Casco Medieval. 
 
2.- Divisiones.-  Ninguna de las actividades afectadas por esta normativa podrá ser 
subdividida en otras, o podrán segregarse de ellas secciones o dependencias de 
funcionamiento autónomo que, a su vez, estén incluidas en la presente Ordenanza. 
 
Artículo 5.04.25.- Exenciones. 
 
1. Quedan fuera del régimen general de aplicación de la presente Normativa de Distancias, 
todos los establecimientos de hostelería de la Categoría B que dispongan de horario del 
grupo 2 establecido en el Decreto 296/97 del Gobierno Vasco, que se ubiquen en centros 
comerciales, educativos, sanitarios, administrativos, industriales, hoteles, cines, teatros, 
deportivos, y de equipamiento en general, siempre que dichos establecimientos funcionen 
exclusivamente dentro del horario de actividad del Centro donde se ubiquen y el acceso a 
los mismos no se realice directamente desde la vía pública, sino desde el Centro al cual 
pertenecen.  
 
1.1. En relación con la exención establecida en el apartado anterior y en lo que concierne a 
su aplicación a los referidos Centros se cumplirán, además, las condiciones siguientes: 
1.1.1. La superficie total construida del Centro será superior a 500 m2. 
1.1.2. La superficie total construida del recinto destinado a la actividad hostelera objeto de la 
exención estará sujeta a dos limitaciones. Un límite absoluto, que en ningún caso podrá 
superarse, del 15 % de la superficie total del Centro, y un límite relativo en función del 
potencial de usuarios (aforo) del Centro ó actividad principal. Para obtener el porcentaje de 
aprovechamiento (%A) hostelero relativo del Centro se utilizará la expresión siguiente: 
 
 %A = 5n, siendo n el resultado de dividir el aforo total de la actividad principal por 
400, con una aproximación de un decimal. 
 
1.1.3. El acceso al recinto destinado a la actividad objeto de exención distará más de 15 m. 
del acceso ordinario al Centro al cual se vincula la actividad hostelera. 
 
2. Quedan igualmente fuera del régimen general de aplicación de la Normativa de Distancias 
los establecimientos hosteleros que se ubiquen en grandes Centros de Ocio situados en 
parcelas destinadas expresamente para este Uso ó bien compatibles con el mismo 
conforme a la legislación urbanística que resulte de aplicación. 
 
3. Queda igualmente fuera del régimen general de aplicación de la Normativa de Distancias 
la actividad hostelera ubicada en los Salones Recreativos, Salones de Juego, Locales de 
Apuestas y Salas de Bingo, siempre que se instale con las limitaciones establecidas en sus 
respectivas reglamentaciones. Esta actividad hostelera NO computa régimen de Distancias 
para ninguno de sus efectos, siendo de aplicación lo dispuesto en los apartados 2 y 3 del 
artículo 5.04.21. 
 
 
TITULO V.- Requisitos de las Instalaciones.  
 
Artículo 5.04.26.- Instalación eléctrica. 
 
1. Las instalaciones eléctricas realizadas en las actividades sujetas a la presente 
Ordenanza, como quiera que su inspección y control competen al Gobierno Vasco, quedan 



 

exentas de su descripción y justificación en el proyecto de actividad previo a la concesión de 
la preceptiva Licencia Municipal de Actividad. 
2. El control municipal se limitará a la comprobación del Boletín de Instalación Eléctrica, 
emitido por la administración competente. 
 
Artículo 5.04.27.- Instalación de gas. 
 
1. Las instalaciones de gas realizadas en las actividades sujetas a la presente Ordenanza, 
como quiera que su inspección y control competen al Gobierno Vasco, quedan exentas de 
su descripción y justificación en el preceptivo proyecto de actividad previo a la concesión de 
la Licencia Municipal de Actividad. 
2. El control municipal se limitará a la comprobación del Boletín de Instalación de gas, 
emitido por la administración competente 
 
Artículo 5.04.28.- Instalación de calefacción.  
 
1. La instalación de calefacción es preceptiva en los establecimientos públicos. Podrá 
utilizarse como fluido calefactor el agua y aire caliente, así como los acumuladores 
eléctricos. Todo ello de acuerdo con las condiciones técnicas que en cada caso se 
establezcan reglamentariamente. 
2. En el proyecto de actividad se dará cuenta, tanto en la memoria como en la descripción 
gráfica, de las características técnicas y ubicación de los diferentes elementos que 
configuren la instalación. 
 
Artículo 5.04.29.- Instalación de fontanería y sane amiento. 
 
1. El proyecto de actividad aportará la suficiente documentación gráfica para la descripción 
de las instalaciones de fontanería y saneamiento, reflejándose su diseño, distribuciones en 
planta, trazado, secciones y materiales utilizados. 
2. La justificación reglamentaria de dichas instalaciones se efectuará en el correspondiente 
Proyecto de Obras. 
 
Artículo 5.04.30.- Renovación Ambiental. 
 
1. A efectos de esta Ordenanza se entenderá por renovación ambiental la ventilación de 
aquellas zonas de los establecimientos destinados expresamente al esparcimiento público. 
La renovación ambiental podrá realizarse de forma natural o mecánica, con las limitaciones 
que en cada caso se establezcan. 
2. La renovación ambiental de forma natural y directa al exterior solamente se admitirá en 
los establecimientos con superficie total construida inferior a 100 m2 . En el resto se 
instalará ventilación mecánica obligatoriamente. 
Asimismo se exigirá este tipo de renovación ambiental en todas las actividades ubicadas en 
sótano ó semisótano, cualquiera que sea su superficie. 
3. La renovación ambiental de forma natural y directa al exterior, se realizará mediante 
rejillas formadas por lamas abatibles. La superficie total de la rejilla ó rejillas será igual ó 
superior al 1% de la superficie útil a ventilar por este procedimiento. 
4. La instalación de ventilación mecánica dispondrá de capacidad suficiente para garantizar 
un mínimo de 5 renovaciones por hora del volumen a ventilar. En el diseño de la instalación 
se tendrá en cuenta lo dispuesto en los siguientes apartados. 
4.1. Cuando se instale en establecimientos con la superficie total construida menor de 100 
m2, el conducto de evacuación podrá dirigirse a la fachada de los mismos, cumpliendo las 
condiciones siguientes: 
4.1.1.- La rejilla de evacuación estará situada a 3 m. de altura sobre la rasante exterior. 
4.1.2.- La salida del aire evacuado se producirá perpendicularmente a la fachada. 
4.1.3.- La velocidad de expulsión será tal que no produzca ruidos superiores a los 
establecidos legalmente. 



 

4.1.4.- El ritmo de funcionamiento del sistema de extracción no permitirá la acumulación de 
olores molestos para el entorno residencial habitable. 
4.1.5.- Todos los componentes de la instalación se ubicarán en el interior de la actividad, 
quedando prohibida la instalación de equipos y/o aparatos que sobresalgan del plano 
exterior de la fachada. 
4.2. En los nuevos establecimientos instalados a partir de la entrada en vigor de la presente 
Ordenanza, que cuenten con una superficie total construida igual o superior a 100 m2, los 
conductos de evacuación del aire viciado se dirigirán a la cubierta de la edificación en que se 
sitúa la actividad, cumpliendo las condiciones establecidas en el artículo 5.04.31. 
4.3. Para caudales superiores a 1.000 m3/h por ventilador, estos irán encerrados en un 
cajón provisto de material absorbente acústico. Dicho cajón se montará apoyado y no 
suspendido . El apoyo se realizará mediante la interposición de materiales antivibratorios. 
Asimismo, la embocadura de impulsión y extracción se realizará de forma hermética y 
elástica a los conductos respectivos. 
4.4. Toda instalación de ventilación dispondrá de un sistema de mando-regulación que como 
mínimo controlará tres estados de la misma: parada, media potencia y máxima potencia. 
 
Artículo 5.04.31.- Extracción Localizada . 
 
1. A efectos de esta Ordenanza se entiende por extracción localizada la ventilación de 
aquéllas zonas de los establecimientos donde se ubiquen equipos productores de humos y 
olores molestos tales como cocinas, planchas, freidoras y cualquier otro que genere los 
efectos referidos. 
2. La extracción localizada se realizará mediante campana de captación de los humos y 
olores, dotada de filtros de retención de grasas y sólidos en suspensión. Posteriormente los 
humos serán dirigidos al exterior mediante conductos exclusivos (chimeneas) cuya 
trayectoria terminará en un punto de evacuación que cumpla con las condiciones 
siguientes: 
2.1. El punto de evacuación estará situado a una cota superior a 2 m. sobre el alero de la 
edificación en que se sitúe la actividad. 
2.2. El punto de evacuación estará retranqueado al menos 1,5 m. sobre el plano de la 
fachada por la que discurra la chimenea (cuando sea exterior). 
2.3. Cuando existan construcciones colindantes con altura superior a la del edificio en que 
se proyecta el conducto de evacuación de ventilación, se evitarán posibles molestias a 
quienes ocupan tales construcciones adoptando una de las soluciones constructivas 
siguientes: 
2.3.1.- Elevación de la chimenea en cuestión por la fachada del edificio colindante afectado 
por la misma, hasta superarlo en las condiciones establecidas en los apartados 2.1. y 2.2. 
2.3.2.- Separación horizontal del punto de evacuación hasta que dicho punto quede fuera de 
la zona de protección del edificio afectado. Esta circunstancia se dará cuando la distancia 
entre el punto de evacuación y el edificio afectado sea igual ó superior a la diferencia de 
altitud entre dicho punto y la cumbrera del edificio afectado. En cualquier caso esta distancia 
no será inferior a 8 m. 
2.4. Cuando se instale una chimenea por la fachada de un edificio su trazado discurrirá de 
forma que no afecte la servidumbre de luces y vistas del mismo. Se entenderá que dicha 
servidumbre no queda afectada cuando la distancia comprendida entre un extremo de la 
chimenea y el extremo de la ventana habitable más próxima sea igual ó superior  al fondo 
de la chimenea, incluido el revestimiento de la misma. 
2.5. Las chimeneas se construirán con material resistente a la corrosión. Las juntas entre los 
distintos elementos que las componen se realizarán herméticamente, de modo que no 
existan fugas que puedan ocasionar molestias al entorno residencial. Cuando la chimenea 
discurra por una fachada principal, el diseño de la misma deberá acomodarse a la 
composición estética de la fachada. 
2.6. Cuando la trayectoria del conducto de evacuación de humos y olores sea interior , 
deberán acreditarse en el proyecto de actividad los datos que se detallan en los siguientes 
apartados. 



 

2.6.1.- Características materiales del conducto de evacuación. 
2.6.2.- Mínima sección libre en toda la trayectoria del conducto. 
2.6.3.- Cálculo de la velocidad de circulación del aire evacuado, justificando la ausencia de 
ruido en el entorno residencial del conducto. 
2.6.4.- Justificación de la estanqueidad del conducto a la presión de trabajo del sistema de 
extracción. 
2.7. Queda prohibida la utilización de los conductos comunitarios de ventilación como vías 
de evacuación de humos y olores. Cuando estos conductos arranquen en la planta baja o 
inferiores, serán sellados a fin de evitar transmisión de olores. Asimismo serán cerrados 
herméticamente todos los huecos constructivos por donde discurran las diferentes 
instalaciones comunitarias de la edificación. 
3. Para el diseño de la capacidad de un sistema de extracción localizada se tendrán en 
cuenta los factores que se citan seguidamente. 
3.1.- Que la velocidad de aspiración en la campana extractora sea suficiente para la eficaz 
captación de los humos u olores en el punto de emisión. 
3.2.- Que el caudal desplazado sirva para realizar un mínimo de 8 renovaciones por hora del 
volumen del recinto (cocina) donde se producen los humos u olores. Cuando el sistema se 
instale en la zona de Bar, se tendrá en cuenta un mínimo de 5 renovaciones por hora para el 
cálculo de la potencia de extracción necesaria. 
3.3.- Que la sección útil del conducto de evacuación sea como mínimo de 200 cm2. 
4. Queda prohibida la instalación de actividades que requieran un sistema de extracción 
localizado cuando no sea posible cumplir los requisitos técnicos determinados en el presente 
artículo. 
5. Queda prohibida la instalación de ventanas practicables en las cocinas. Únicamente se 
admitirá la existencia de ventanales fijos para facilitar la iluminación natural. 
6. La ventilación de los aseos podrá realizarse de forma natural directa al exterior ó de forma 
mecánica. En caso de efectuarse de forma mecánica, el sistema se ajustará a las 
características que se citan seguidamente. 
6.1.- El sistema de ventilación será independiente del resto de los equipos de ventilación. 
6.2.- El caudal extraído será suficiente para garantizar 6 renovaciones por hora. 
6.3.- La extracción podrá dirigirse a la fachada del establecimiento de acuerdo con lo 
especificado en el art 5.04.30.4.1. 
 
Artículo 5.04.32.- Instalación de Climatización. 
 
1.- Esta instalación no es obligatoria en los establecimientos públicos. En caso de 
proyectarse su instalación, se realizará cumpliendo las características técnicas que se 
detallan seguidamente. 
1.1.- Las rejillas de impulsión y extracción del aire de condensación estarán a una altura 
mínima de 3 m. sobre la rasante exterior de vía pública. 
1.2.- La extracción del aire de condensación se efectuará perpendicularmente a la fachada, 
y con una velocidad tal que no produzca ruido superior al determinado en la Ordenanza 
Municipal de Ruidos. 
1.3.- La temperatura del aire de condensación expulsado al exterior será tal que no produzca 
afectación al entorno residencial existente. 
1.4.- En el proyecto de actividad se determinará la descripción técnica de la instalación, 
mediante la correspondiente memoria y planos de ubicación de maquinaria y distribución en 
planta de la red de conductos. Asimismo se justificará el montaje antivibratorio de los 
equipos electromecánicos. 
1.5.- En caso de ser instalados en patios, azoteas ó terrazas, sobre los que se disponga del 
correspondiente derecho de servidumbre de uso ó propiedad, se instalarán con la debida 
protección de aislamiento acústico que garantice el cumplimiento de los niveles de ruido 
exterior legalmente establecidos. 
1.6.- Las extracciones de aire viciado, realizadas para compensar la impulsión de aire 
exterior de renovación ambiental, se diseñarán de acuerdo con lo dispuesto en los artículos 
5.04.30 y 5.04.31. 



 

1.7.- En todo caso, los sistemas de climatización instalados se diseñarán de acuerdo con las 
normas reglamentarias sectoriales que les afecten, quedando sujetas a cuantas 
autorizaciones ó permisos determinen las administraciones competentes. 
 
Artículo 5.04.33.- Alturas Mínimas de los Locales.  
 
1. Para poder albergar alguna de las actividades sujetas a la presente Ordenanza, los 
locales ubicados en planta baja deberán disponer, en su estado inicial,  de una altura 
mínima libre de 3,20 mts., a fin de poder garantizar una adecuada ejecución material de las 
diversas instalaciones que las componen. Esta altura deberá existir al menos en el 80 % de 
la superficie del recinto. 
En caso de locales situados en entreplantas ó bien en plantas a diferente nivel, se exigirá 
una altura mínima de partida de 2,80 m., disponible igualmente al menos en el 80 % de la 
superficie del recinto, con las excepciones previstas en el art. 5.04.23.1. 
Con objeto de comprobar estos requisitos, se incluirá en la documentación técnica adjunta a 
la solicitud de Licencia de Actividad los planos necesarios del estado actual. 
 
2. Una vez realizada la ejecución material de la actividad, la altura mínima libre exigida para 
la misma dependerá del uso a que se destinen las distintas zonas que la componen. 
Estas alturas quedan fijadas en los valores mínimos que se detallan seguidamente. 
 
2.1. Para actividades ubicadas en planta baja.- 
Uso público       2,80 mts (*) 
Uso de cocina / oficio     2,50 mts 
Aseos       2,20 mts 
Almacén       2,00 mts 
(*) Se admiten cotas hasta un mínimo de 2,50 mts., siempre que la superficie afectada sea 
inferior al 20 %. 
2.2. Para actividades ubicadas en entreplanta ó pla nta a distinto nivel.- 
Uso público      2,50 mts (*) 
Uso de cocina / oficio     2,40 mts 
Aseos       2,20 mts 
Almacén      2,00 mts 
(*) Se admiten cotas de 2.30 m. para superficies menores de 50 m2. 
 
3.- Dada la especial configuración estructural de la edificación en el Casco Medieval, podrán 
reducirse las cotas en zona de uso público en planta baja hasta 2.50 m. y en plantas a 
distinto nivel hasta 2.30 m. 
 
TITULO VI.- Requisitos Higiénico-Sanitarios.  
 
Artículo 5.04.34.- Definiciones. 
 
1. Se denomina Cocina  al recinto, independizado del resto de los usos, destinado a la 
elaboración de alimentos mediante aplicación de calor en sus diferentes formas. 
2. Se denomina Oficio  al espacio, independizado del resto del local, destinado a la 
elaboración, manipulación y conservación de alimentos fríos. El equipamiento de estos 
recintos contará únicamente con frigorífico, fregadero y mesa de trabajo. Asimismo, podrá 
disponerse en estos recintos de horno microondas para calentamiento de alimentos 
suministrados desde un Catering autorizado para ello. 
 
Artículo 5.04.35.- Superficie mínima de la Cocina y  Oficio. 
 
La superficie útil destinada a cocina se determinará a partir del15% de la zona de público. 
En caso de existir comedor se incrementará la superficie de la cocina con el 20% de la 
superficie destinada a dicho uso. En cualquier caso siempre tendrá un mínimo de 10 m2. 



 

La superficie destinada a oficio supondrá un 10% de las dimensiones de superficie útil de 
todo el local, y siempre con un mínimo de 5 m2. 
 
Artículo 5.04.36.- Dotaciones mínimas de las Cocina s. 
 
1. Las cocinas dispondrán como mínimo del equipamiento descrito en los siguientes 
apartados. 
1.1. Frigorífico para alimentos con capacidad suficiente y con termómetro de lectura exterior. 
1.2. Lavavajillas de capacidad suficiente que garantice una temperatura del agua de 
aclarado de 80 ºC. 
1.3. Superficies de trabajo en buen estado, de material atóxico, de fácil limpieza y 
desinfección, resistente a la corrosión y con dimensiones y separación suficiente según el 
volumen de trabajo, de forma que no se puedan producir contaminaciones cruzadas entre 
ellas para manipular materias primas y productos higienizados. 
1.4. Cubo de basura de fácil limpieza y desinfección y con tapa de cierre de accionamiento 
no manual. 
1.5. Agua potable corriente, fría y caliente, en cantidad suficiente para las labores de 
preparación de alimentos y limpieza. 
1.6. Utiles de aseo: dosificador de jabón, sistema de secados de mano de papel de un solo 
uso. 
1.7. La disposición del mobiliario será tal que evite la formación de huecos de difícil acceso. 
1.8. Los establecimientos que utilicen amasadora para la harina, dispondrán de una zona 
aislada al efecto. 
1.9. Fregadero y lavamanos de acción no manual en número suficiente de acuerdo con el 
volumen de la actividad a desarrollar que se ubicarán en lugares adecuados. 
1.10. Habrá zonas o superficies de trabajo diferenciadas, con dimensiones y separación 
suficiente, de forma que no se puedan producir contaminaciones. 
1.11. Dispondrán de un armario de material de fácil limpieza y desinfección para almacenar 
la vajilla protegida de posibles contaminaciones externas. 
1.12. En las cocinas con extracción de humos, la extracción será forzada y con capacidad 
suficiente para el volumen del local. 
2. En aquellos establecimientos que dispongan de Cocinas de Gran Capacidad  (aforo 
superior a 150 comensales) se exigirá, además de lo establecido en el apartado anterior, el 
equipamiento que se describe en los apartados siguientes: 
2.1. Una cámara exclusiva para la conservación de platos preparados, con tamaño 
adecuado y alejada de los focos de calor y de la zona de materias primas, sin atravesar 
zonas de elaboración. 
2.2. El acceso a vestuarios del personal manipulador no se realizará a través de zonas de 
trabajo. 
2.3. Accesos independientes para la entrada de materias primas y para la salida de comida 
preparada. 
2.4. Zona exclusiva para la preparación de materias primas, con cámaras, utensilios de 
trabajo, lavamanos y fregaderos independientes. 
2.5. Un local o zona de limpieza de los útiles y vajilla, suficientemente separado de las zonas 
de manipulación, de forma que se eviten contaminaciones o salpicaduras, y con ventilación 
adecuada y suficiente. 
2.6. En el caso  que se realice emplatado en gran volumen, se dispondrá de una zona o 
local separado de otras actividades de forma que se eviten contaminaciones cruzadas, y a 
temperatura ambiental controlada entre 12 y 15 ºC. 
 
Artículo 5.04.37.- Condiciones constructivas de las  Cocinas y Oficios. 
 
1. Condiciones para Techos, Suelos y Paredes.- Las superficies de las paredes y suelos 
serán impermeables, no absorbentes, no tóxicas y fáciles de limpiar y desinfectar. Los 
suelos serán antideslizantes y las paredes estarán alicatadas en toda su altura, siendo de 
color claro. 



 

Los techos estarán diseñados, construidos y acabados de tal forma que impidan la 
acumulación de suciedad y reduzcan la condensación, la formación de moho y el 
desprendimiento de partículas. Asimismo serán de color claro .y de fácil limpieza y 
desinfección. 
Las uniones vistas entre paredes, y entre paredes y suelos no formarán ángulos ni aristas 
vivas. 
2. Ventanas.- Los huecos previstos para la iluminación y ventilación natural en los oficios 
deberán estar dotados de rejilla de malla adecuada para evitar el paso de insectos. En las 
cocinas no se permiten ventanas practicables, únicamente acristalamiento fijo para servicio 
de iluminación natural. 
3. Iluminación.- La iluminación natural deberá complementarse de forma artificial, 
proporcionando suficiente intensidad lumínica, que vendrá determinada por un mínimo de 
500 lux. El sistema de iluminación estará debidamente protegido de manera que en caso de 
rotura no contamine los alimentos y su fijación al techo o paredes se hará de forma que sea 
fácil su limpieza y evite la acumulación de polvo. 
 
Artículo 5.04.38.- Exposición y expedición de alime ntos. 
 
1. Los locales objeto de esta Ordenanza podrán optar por la expedición de alimentos en 
barra, en mesas dentro del mismo espacio donde se halle la barra, o en comedor 
independizado de la barra. Las denominaciones genéricas de la actividad a que dará lugar 
cada una de estas opciones será la de Bar, Cafetería y Restaurante, respectivamente, sin 
perjuicio de la diversidad de denominaciones comerciales de personalización de un producto 
específico. 
2. Los establecimientos que no posean cocina, sólo podrán vender productos envasados 
procedentes de empresas autorizadas y dispondrá de los medios necesarios para la 
conservación adecuada de dichos alimentos. 
3. Los alimentos expuestos en la barra estarán convenientemente cubiertos, y conservados 
a la temperatura adecuada, debiendo disponer de la instalación necesaria al efecto: vitrinas 
refrigeradoras o caloríficas, según el alimento se conserve en frío o en calor. 
4. Los menús serán únicamente servidos en la zona de comedor habilitada al efecto. En la 
zona de barra sólo se podrán servir pinchos, raciones y/o platos combinados.  
 
Artículo 5.04.39.- Zona de Barra. 
 
1. Se define como Zona de Barra el espacio no accesible al público y utilizado por el 
personal para la expedición y servicio de alimentos y bebidas. En el supuesto de 
Restaurante Sin Barra, la denominada Barra de Cortesía  no superará el metro y medio de 
longitud y los servicios prestados en ella estarán relacionados con la restauración. 
2. En el mobiliario instalado en dicha zona se podrán servir alimentos y bebidas, y se 
expondrán en condiciones higiénicas-sanitarias adecuadas.  
3. La zona de barra dispondrá de lavavasos con agua caliente, de tal forma que se alcancen 
los 80 ºC, para el lavado y desinfección de la cristalería, vajillas y otro utillaje usado y un 
fregadero-lavamanos de acción no manual,  dotado de agua fría y caliente.  
4. En la zona exterior de la barra destinada a la permanencia del público se dispondrá de 
papelera o recipientes desmontables para el depósito de papeles y desperdicios.  
5. Existirá un sistema fijo y continuo de pavimento en la zona de barra. Las paredes, suelos 
y techos de la zona de barra serán de material impermeable y de fácil limpieza y 
desinfección. El mobiliario utilizado se mantendrá en un correcto estado de conservación. 
 
Artículo 5.04.40.- Almacenes. 
 
1. Todos los establecimientos deberán contar con un recinto destinado exclusivamente a 
almacén con la superficie mínima de 6 m2. 
2. En los establecimientos de mayor capacidad, el acceso de mercancías no podrá 
realizarse a través de zonas de trabajo. 



 

3. Los paramentos del almacén serán lisos y de fácil limpieza y dispondrán de baldas y/ó 
estanterías de material fácilmente lavable, de forma que se puedan depositar 
adecuadamente los alimentos y útiles, evitando su contacto con el suelo. 
4. La ventilación será apropiada, natural o forzada, evitando la entrada de polvo y la 
circulación no controlada de aire. 
5. Dispondrán de instalaciones frigoríficas y/o congeladores con termómetro de lectura 
exterior, para los productos que requieran conservación por medio del frío, debiendo existir 
separación física entre productos elaborados y materias primas. 
6. Existirá un armario o zona específica para los productos tóxicos de limpieza, de forma que 
se almacenen totalmente separados de los alimentos. 
7. Cuando se utilicen como almacén altillos o dependencias situadas en la planta superior o 
inferior, el acceso de los mismos no se realizará desde la cocina. 
 
Artículo 5.04.41.- Servicios Higiénicos. 
 
1. Todos los establecimientos de hostelería dispondrán de servicios higiénicos abiertos al 
público, dotados de aseo y ante-aseo. Se entiende por aseo el recinto donde se ubica el 
inodoro y por ante-aseo el espacio previo al aseo que lo independiza del resto del local, 
evitando su comunicación con recintos de manipulación, almacenamiento o consumo de 
alimentos. En el ante-aseo se ubicarán, al menos, un lavabo dotado de agua caliente y fría, 
jabón líquido, sistema de secado de manos de un solo uso y papelera. Los urinarios no se 
podrán instalar en la zona de anteaseo. 
2. Los aseos estarán diferenciados para cada sexo, disponiendo de la superficie y 
dotaciones que se especifican en el siguiente cuadro resumen. 
 

SUPERFICIE DEL LOCAL 
SUPERFICIE DE LOS  
ASEOS 

DOTACIONES 

Hasta 100 m2 
2 Aseos (1 Adaptado) 
Ante-aseo común 
Superficie Total > 7 m2 

2 Inodoros  
(1 Adaptado) 

Entre 100 y 200 m2 
2 Aseos Adaptados 
Ante-aseo común 
Superficie Total > 12 m2 

2 Inodoros Adaptados  

Entre 200 y 400 m2 
2 Aseos adaptados 
Ante-aseo común 
Superficie Total > 17 m2 

4 Inodoros (2 Adaptados) 
2 Urinarios de hombres 

Mayor de 400 m2 
2 Aseos adaptados 
Superficie Total > 20 m2 

6 Inodoros (2 Adaptados) 
3 Urinarios de hombres  

 
3. Las paredes y suelos serán de material liso, impermeable, no absorbente y de fácil 
limpieza y desinfección. Las uniones vistas entre paredes y entre paredes y suelos no 
presentarán aristas vivas. 
4. La ventilación de los aseos podrá realizarse de forma natural directa al exterior o de forma 
mecánica. En caso de instalar ventilación mecánica se ajustará a las siguientes 
características. 
4.1. El sistema de ventilación será independiente del resto de los equipos de ventilación 
4.2. El caudal extraído será suficiente para garantizar seis renovaciones por hora. 
4.3. El sistema de ventilación funcionará de forma que se garantice la ausencia de olores. 
 
5. No podrán utilizarse como vía de evacuación de la ventilación aquellos conductos 
interiores de la edificación (Shunt) de uso compartido con el resto de la vecindad. Estos 
conductos serán clausurados herméticamente a fin de evitar transmisiones de olores al resto 
de la edificación. 
6. Los servicios higiénicos se mantendrán en las debidas condiciones de limpieza, 
desinfección y desodorización. 
Los aseos estarán dotados permanentemente de papel higiénico y escobilla y dispondrán 
además, en los de mujeres, de contenedores higiénicos. 



 

 
Artículo 5.04.42.- Recinto para las trabajadoras y los trabajadores.  
 
1. Los establecimientos con Oficio y los establecimientos con Cocina clasificados dentro del 
Grupo I según la Orden de 15 de marzo de 2002 del País Vasco, deberán contar con un 
armario o taquilla por trabajador/ra y con compartimentos separados físicamente para el 
depósito de ropa de trabajo y calle, así como para los zapatos. 
2. Los establecimientos con Cocina clasificados dentro del Grupo II y Grupo III según la 
Orden de 15 de marzo de 2002 del País Vasco, dispondrán de un espacio independiente 
para el inodoro y un vestuario-anteaseo donde podrán ubicarse las taquillas y el lavamanos 
de acción no manual con agua fría y caliente y será de dimensiones adecuadas a las 
necesidades del establecimiento en función del número de trabajadores/as. 
 
Artículo 5.04.43.- Recogida de Residuos. 
 
1. Los establecimientos con superficie destinada al público inferior o igual a 150 m2 contarán 
con recipientes de uso exclusivo para la basura, de fácil limpieza y desinfección, apertura no 
manual, y tamaño y número acordes al volumen de residuos generados y posibilidad de  su 
reciclaje. Estos recipientes estarán ubicados fuera de la cocina y servirán para depositar en 
ellos las bolsas de basura llenas. 
2. Los establecimientos con superficie destinada al público superior a 150 m2 contarán con 
un recinto cerrado para el depósito de basuras, que no comunicará directamente con las 
zonas de manipulación de alimentos. Su superficie útil será de al menos 3m2, que se irá 
incrementando a razón de 1 m2 por cada 75 suplementarios. Sus paredes y suelos serán 
impermeables, lisos y de fácil limpieza y desinfección. 
3. Todos los establecimientos que elaboren comidas y no dispongan de un servicio de 
retirada de basuras diario deberá disponer de un local o zona independiente de dimensiones 
suficientes en función de las necesidades, y construída con materiales de fácil limpieza y 
desinfección. 
4. Los cuartos de basuras de más de 6 m2 dispondrán de punto de agua y suelo inclinado 
hacia un sumidero, y estarán debidamente ventilados. 
 
Artículo 5.04.44.- Condiciones higiénico-sanitarias  de carácter general.  
 
1. Los locales se mantendrán  en perfecto estado de conservación y limpieza. Los métodos 
empleados para ello serán los más idóneos para no levantar polvo, ni producir alteraciones 
ni contaminaciones en los alimentos. Con una periodicidad al menos diaria, y siempre que 
sea necesario, se llevará a cabo la limpieza y desinfección de los suelos y paredes, y en 
ningún caso, mientras se estén preparando alimentos. 
2. Después de cada jornada de trabajo, o antes si fuera necesario, se procederá 
sistemáticamente a la limpieza y desinfección de todos los útiles y superficies empleados 
que hayan estado en contacto con los alimentos. Los útiles y maquinaria que no se empleen 
cotidianamente serán lavados y desinfectados antes de ser utilizados nuevamente. 
3. Los aseos se mantendrán en perfectas condiciones de limpieza, desinfección y 
desodorización. 
4. La desinfección, desinsectación y desratización se efectuará siempre que sea necesario, 
debiendo contar con un plan escrito para su aplicación. Las operaciones de desinfección, las 
de desinsectación y las de desratización efectuada mediante procedimientos no químicos, 
podrán ser aplicadas por personal propio del establecimiento. Los demás tratamientos de 
desinsectación y desratización deberán ser efectuados por empresas debidamente 
autorizadas. 
5. Cuando de la apertura de ventanas y huecos pudiera resultar la contaminación de los 
productos alimenticios, estos permanecerán cerrados. 
6. Las ventanas que dan a la vía pública no se podrán utilizar para servir alimentos o 
bebidas, exceptuando aquellas que, garantizando lo dispuesto en el párrafo anterior, estén 
previamente autorizadas. 



 

7. Las superficies de corte y de manipulación serán diferentes para su uso con carnes, 
pescado y verduras, crudos o elaborados. Sólo en los establecimientos de bajo riesgo por su 
pequeño volumen de trabajo se permitirá la utilización de la misma superficie, asegurándose 
la limpieza de las mismas después de su utilización. 
8. Los alimentos estarán protegidos de cualquier posible causa externa y fuera del alcance 
del público mediante vitrinas expositoras u otro tipo de cobertura que lo garantice. Los 
alimentos perecederos se mantendrán en las adecuadas condiciones de conservación y 
temperatura. 
9. El almacenamiento de los alimentos se hará de forma que haya una completa separación 
entre alimentos crudos y elaborados y que no puedan contaminarse o transmitirse 
mutuamente olores o sabores extraños. Los alimentos almacenados estarán correctamente 
etiquetados y/o amparados por documentación sanitaria o comercial. 
10. Los alimentos estarán protegidos en compartimentos, recipientes o envolturas 
autorizadas para uso alimentario, no pudiendo mantenerse en latas una vez abiertas. 
11. Las comidas preparadas se mantendrán a las temperaturas de almacenamiento, 
conservación, transporte, venta y servicio exigidas por la Normativa vigente y adecuadas 
para preservar la salubridad de los productos: 
12. Comidas congeladas: menor o igual a -18 ºC 
-Comidas refrigeradas con un período de duración inferior a 24 h: entre 0 y   
8 ºC 
-Comidas refrigeradas con un período de duración superior a 24 h: entre 0ºC y +4ºC 
-Comidas calientes: igual o superior a +65ºC 
13. Las comidas preparadas con tratamiento térmico elaboradas en el mismo 
establecimiento donde van a ser consumidas y que vayan a ser conservadas en frío, se 
refrigerarán, desde el final del tratamiento térmico y en el plazo de tiempo más breve 
posible, de tal manera que se alcance, en su parte central, una temperatura inferior o igual a 
8ºC. No obstante se podrá superar el límite establecido, por razones tecnológicas, siempre 
que exista evidencia científica o técnica que garantice la seguridad y salubridad de las 
comidas preparadas. y en cualquier caso, hayan sido verificadas por la autoridad 
competente. 
 
14. Para congelar productos alimenticios se dispondrá de un equipo que permita una 
congelación rápida: de 0ºC a -10 ºC en menos de dos horas. 
15. Las comidas deberán prepararse con la menor antelación posible a su consumo, salvo 
las que vayan a ser congeladas o sometidas a cualquier otro tratamiento que garantice su 
conservación durante  períodos prolongados, en cuyo caso se deberá hacer constar 
mediante etiquetas visibles la fecha de elaboración. 
16. Los alimentos no permanecerán a temperatura ambiente más tiempo del estrictamente 
necesario para su elaboración o manipulación, especialmente los que entrañen un mayor 
riesgo sanitario. 
17. Los responsables de los establecimientos identificarán cualquier aspecto de su actividad 
que sea determinante para garantizar la higiene de los alimentos y velarán por que se 
cumplan y se actualicen sistemas de autocontrol, de acuerdo con los principios del sistema 
de análisis de peligros y puntos de control críticos (HACCP/APPCC). 
18. Los residuos líquidos (aceites de fritura y grasas) serán recogidos en recipientes 
estancos e identificados, y retirados por empresas autorizadas, quedando la documentación 
que lo acredita a disposición de los servicios de inspección. 
19. El almacenamiento de los productos no alimenticios, útiles y productos de limpieza, se 
realizará de forma separada de los productos alimenticios. 
20. El personal recibirá formación adecuada y continuada en higiene de los alimentos en 
función de su actividad laboral. Las empresas deberán acreditar documentalmente esta 
formación. 
21. Todo el personal dedicado a la manipulación de alimentos tendrá especial cuidado en el 
mantenimiento del aseo personal y utilizará ropa de color claro de uso exclusivo para el 
trabajo, cubrecabellos cuando elabore alimentos, y calzado adecuado a su función, que se 
mantendrá  en perfecto estado de limpieza. 



 

22. Quienes manipulen alimentos no podrán fumar en los espacios destinados a la 
elaboración, almacenamiento y exposición de alimentos y bebidas. 
23. Se prohíbe expresamente: 
 1. La utilización de setas campestres sin garantía sanitaria. 
 2. La utilización de conservas caseras para la elaboración de comidas. 
 3. La protección de las comidas elaboradas mediante paños de cocina. 
 4. Atemperar la comida en el almacén o en cualquier otro lugar que no sea la 
 cocina. 
 5. Hacer uso de los recintos de elaboración de alimentos como zona de comedor 
 para el personal manipulador. 
 6. La manipulación de alimentos en el almacén, comedor u otros espacios no 
 adecuados distintos de la cocina. 
 7. La presencia de mobiliario, útiles, instrumentos u objetos que no sean propios de 
 la actividad. 
 8. Manipular alimentos por personas que padezcan alguna enfermedad transmisible 
 a los alimentos.  
 
 
TITULO VII.- Condiciones Acústicas.  
 
Artículo 5.04.45.- Regulación de la Música y de los  Espectáculos. 
 
1. Se considera como Instalación Musical  la implantación de cualquier sistema de 
reproducción sonora por medios electrónicos en los establecimientos públicos. 
La implantación de cualquier sistema de reproducción sonora queda sujeta a lo dispuesto al 
efecto en la Ordenanza Municipal de Ruidos vigente. 
2. Se considera como Espectáculo  la posibilidad de ofrecer en directo cualquier expresión 
artística de carácter audiovisual en un establecimiento público de Categoría C y el 
Restaurante-Espectáculo de Categoría B. 
2.1. No tendrán dicho carácter de Espectáculo las diversas representaciones como 
monólogos, ilusionistas, cuenta-cuentos, música en vivo y/ó similares que, de forma 
ocasional y gratuita , se ofrezca como reclamo publicitario ó marketing comercial en los 
establecimientos de Categoría B, con excepción del Restaurante-Espectáculo. En estos 
casos se adecuará el nivel sonoro de la representación a las posibilidades acústicas del 
local y se mantendrá el control del horario y aforo correspondientes a la licencia del 
establecimiento.  
 
Artículo 5.04.46.-Clasificación de las Instalacione s Musicales. 
 
1. Actividades sin Música .- Están constituidas por aquéllos establecimientos públicos en los 
que únicamente existe un aparato de televisión, radio y/o sistema de reproducción digital con 
un volumen máximo absoluto de emisión de 75 dB-A y sin posibilidad de desvincular los 
altavoces del propio aparato. 
2. Actividades con  Música a volumen Medio.- Están constituidas por aquellos 
establecimientos públicos en los que existe, o bien se pretende instalar, un sistema de 
reproducción sonora con un nivel de emisión comprendido entre 76 y 90 dB-A. 
3. Actividades con  Música a volumen Alto.- Están constituidas por aquellos 
establecimientos públicos en los que existe, o bien se pretende instalar, un sistema de 
reproducción sonora con un nivel de emisión comprendido entre 91 y 95 dB-A. 
4. Actividades con Pista de Baile .- Son aquellos establecimientos públicos en los que 
existe, ó bien se pretende instalar, una pista de baile y/ó un sistema de reproducción sonora 
con un nivel de emisión comprendido entre 96 y 105 dB-A. 
5. Actividades con Escenario.- Son aquellos establecimientos públicos en los que se 
pretende ofrecer en directo Espectáculos de cualquier naturaleza. Para poder optar al 
desarrollo de estas actividades es preceptivo considerar una hipótesis de emisión de 



 

emisión sonora comprendida entre 96 y 105 dB-A para el calculo del aislamiento 
correspondiente. 
 
Artículo 5.04.47.- Aislamiento Acústico. 
 
1. El nivel de aislamiento acústico a ruido aéreo Ia exigido a los diversos establecimientos 
públicos vendrá determinado, entre otros aspectos, a partir del nivel de emisión declarado 
para los equipos de reproducción sonora a implantar en la actividad. 
De acuerdo con la clasificación establecida en el artículo anterior, se determinan los 
aislamientos siguientes. 
 
1.1. Actividades Sin Música……………Ia >= 60 dB-A 
1.2. Actividades Con Música  Media…..Ia >= 67 dB-A 
1.3. Actividades Con Música  Alta..…...Ia >= 75 dB-A 
1.4. Actividades Con  Pista de Baile….Ia >= 80 dB-A y justificación del R uido Exterior  
1.5. Actividades Con  Escenario………Ia >= 80 dB-A y justificación del Ruido  Exterior 
 
2. Asimismo el nivel de aislamiento acústico vendrá también determinado por el horario 
solicitado ó que le corresponda por su licencia de acuerdo con el Decreto 296/97 del 
Gobierno Vasco. Según lo dispuesto a estos efectos en el art.21.3 de la Ordenanza 
Municipal de Ruidos los niveles de aislamiento exigido son los siguientes: 
 
 Locales del Grupo 1(Decreto 296/97)- Grado BAJO (60 dB-A) 
 Locales del Grupo 2(Decreto 296/97)- Grado MEDIO (67 dB-A) 
 Locales del Grupo 3(Decreto 296/97)- Grado ALTO (75 dB-A) 
 Locales del Grupo 4(Decreto 296/97)- Grado ESPECIAL (80 dB-A) 
 
3. En caso de resultar valores distintos  de aislamiento acústico aplicando los criterios 
referidos en los apartados anteriores, se adoptará el más exigente . 
 
4. Control del aislamiento acústico.- De acuerdo con lo dispuesto en la Ordenanza de Ruidos 
el control del aislamiento acústico se efectuará por los Servicios Técnicos Municipales una 
vez ejecutada dicha partida de obra. Sin el informe favorable del control realizado no se 
podrá continuar con el resto de las obras. 
 
Artículo 5.04.48.- Pista de Baile y Escenario. 
 
1. La Pista de Baile dispondrá de una superficie mínima del 10% del total construido de la 
actividad, con un mínimo absoluto de 25 m2. Este elemento constructivo es de carácter 
obligatorio en las actividades de Discoteca. 
2. El Escenario dispondrá de una superficie mínima del 5% del total construido de la 
actividad, con un mínimo absoluto de 20 m2. El fondo mínimo del escenario será de 4 m. La 
altura mínima libre del escenario será de 2,50 m. Este elemento constructivo es de carácter 
obligatorio en las actividades de la Categoría B (Restaurante con Espectáculo) y C que 
ofrezcan Espectáculos. 
 
Artículo 5.04.49.- Camerinos. 
 
Los Camerinos son obligatorios en las actividades que presenten Espectáculos. Se 
instalarán en número de dos, con una superficie mínima de 10 m2 y estarán dotados de los 
servicios siguientes: 
Mesa tocador con dos asientos. 
Armario ropero. 
Servicios higiénicos. 
 
 



 

TITULO VIII.- Otras Disposiciones  
 
Artículo 5.04.50.- Reglamento de Comedores Colectiv os. 
 
Con relación a las condiciones del personal, vestuario del mismo, higiene de los locales, 
condiciones sanitarias de las materias primas y alimentos preparados, manipulaciones 
permitidas y prohibidas, y similares, se estará a lo dispuesto en el Real Decreto 2.817/1983 
sobre la Reglamentación Técnico-Sanitaria de Comedores Colectivos ó reglamentaciones 
que lo modifiquen o sustituyan. 
 
Artículo 5.04.51.- Venta de Alcohol y Tabaco. 
 
Queda totalmente prohibido el servicio de bebidas alcohólicas y de tabaco a menores de 18 
años y para ello se estará a lo dispuesto en la reglamentación vigente. 
Asimismo, y en relación a la posibilidad de fumar en el establecimiento, se estará a lo 
dispuesto en la legislación vigente competente en la materia. 
 
Artículo 5.04.52.- Reglamento de Juegos y Espectácu los. 
 
1. Aquellos establecimientos de hostelería cuyo aforo supere las 300 personas, deberán 
elaborar el correspondiente Plan de Emergencia de acuerdo con lo establecido en la Ley de 
Espectáculos Públicos y Actividades Recreativas. 
2. Aquellos establecimientos de hostelería cuyo aforo supere las 700 personas deberán 
disponer, además de la preceptiva Licencia Municipal de Actividad, la correspondiente 
autorización de la Dirección de Juegos y Espectáculos, dependiente del Departamento de 
Interior del Gobierno Vasco. 
3. Igualmente, aquellos establecimientos de hostelería que pretendan instalar máquinas 
recreativas, de juego ó de apuestas, además de la preceptiva Licencia Municipal de 
Actividad, deberán tramitar la correspondiente autorización de la Dirección de Juegos y 
Espectáculos, dependiente del Departamento de Interior del Gobierno Vasco. 
4. De acuerdo con lo dispuesto al efecto en la Ley 4/95 todos los establecimientos de 
hostelería dispondrán de un seguro de responsabilidad civil cuyo importe se determinará en 
función del aforo de la actividad de acuerdo con lo estipulado en el Decreto 389/1998 o en 
aquél que eventualmente le sustituya.  
 
Artículo 5.04.53.- Plazas de aparcamiento disponibl es. 
 
1. Se exigirán plazas de aparcamiento propias a las actividades hosteleras ubicadas en 
emplazamientos a los que sea de aplicación la Ordenanza OR-10, OR-11 y/ó OR-13, con los 
porcentajes que se establecen en los puntos siguientes. 
2. Una plaza de aparcamiento por cada 30 m2 de superficie total construida en 
establecimientos de Categoría A y de Categoría B con horario del Grupo 2 (Horario 
correspondiente según el Decreto 296/97 del Gobierno Vasco). 
3. Una plaza de aparcamiento por cada 25 m2 de superficie total construida en 
establecimientos de Categoría B con horario del Grupo 3 (Horario correspondiente según el 
Decreto 296/97 del Gobierno Vasco). 
4. Una plaza de aparcamiento por cada 20 m2 de superficie total construida en 
establecimientos de Categoría C con horario del Grupo 4 (Horario correspondiente según el 
Decreto 296/97 del Gobierno Vasco). 
 
TITULO IX.- Establecimientos Provisionales.  
 
Artículo 5.04.54.- Definición. 
 
Son las instalaciones o equipamientos que sirven comidas o bebidas, cuyo funcionamiento 
se limita a determinadas épocas del año, así como aquellas que se instalen puntualmente 



 

con motivo de acontecimientos festivos y/ó concentraciones públicas convocadas por 
promotores, tanto de carácter tanto público como privado, con una finalidad cultural, social, 
política, religiosa, deportiva ó de otra naturaleza. 
 
Artículo 5.04.55.- Emplazamiento. 
 
Estas actividades estarán situadas a conveniente distancia de cualquier foco de 
contaminación, a fin de evitar posibles efectos perjudiciales. 
La ubicación será tal que el funcionamiento de la actividad no cause molestias o peligro al 
vecindario, usuario, ni serán susceptibles de ser ellos mismos causa de contaminación. 
 
Artículo 5.04.56.- Requisitos para la autorización 
 
Los titulares de estas actividades deberán solicitar autorización municipal previa a su 
funcionamiento, presentando planos o croquis de las instalaciones, con memoria descriptiva 
de las actividades a llevar a cabo y los productos alimenticios a ofertar, incluyendo su 
manipulación. Asimismo dispondrán de un seguro de responsabilidad civil. 
En todo caso, la ubicación será autorizada mediante la correspondiente licencia municipal 
que se acompañará de un pliego de condiciones higienico-sanitarias que la o el solicitante 
deberá cumplir. 
 
Artículo 5.04.57.- Condiciones higiénico-sanitarias  de los locales e instalaciones  
 
1. Todos los locales o instalaciones estarán convenientemente diferenciados y debidamente 
aislados de otros cometidos o actividades y no podrán ser utilizados como dormitorios. 
2. Las dependencias de servicios de comidas, manipulación, conservación y 
almacenamiento, deberán ser adecuadas para el uso al que se destinan, no siendo 
utilizadas simultáneamente para otros cometidos. 
3. Los materiales utilizados en su construcción serán idóneos para su uso, impermeables, 
fácilmente lavables y en ningún caso susceptibles de originar intoxicaciones o 
contaminaciones. 
4. Cualquier manipulación de alimentos y bebidas deberá realizarse en casetas o 
instalaciones debidamente techadas y con sistemas que impidan el acceso del público a las 
zonas de almacenamiento o de manipulación de alimentos. 
5. Los suelos deberán permitir la fácil limpieza y desinfección y evitar el acúmulo de 
residuos, tanto sólidos como líquidos. 
 
6. Las superficies donde se manipulen alimentos que puedan entrar en contacto con ellos 
serán suficientes y de materiales lisos, inertes, no absorbentes y de fácil limpieza y 
desinfección. 
7. Las instalaciones deberán disponer  preferentemente de agua potable de red, conectada 
a los fregaderos y lavamanos de acción no manual para la limpieza del utillaje y lavado de 
manos del personal; y desagüe a la red de saneamiento. En caso de manipular alimentos, 
los fregaderos y lavamanos deberán disponer, además de agua caliente potable. Los 
lavamanos estarán provistos de útiles de aseo higiénico de manos. Si no es posible disponer 
de una toma de agua próxima, se utilizarán bidones higiénicos para el agua (potable) con 
volumen suficiente para las necesidades de agua que requiera. 
8. Contarán con los medios e instalaciones adecuadas para garantizar la conservación de 
los alimentos que allí se expendan. 
9. Se dispondrá de capacidad frigorífica suficiente para el mantenimiento de los alimentos 
que así lo requieran. 
 
Artículo 5.04.58.- Condiciones higiénico-sanitarias  generales. 
 
1. Los productos o materias primas para la elaboración de alimentos destinados al consumo 
serán de origen fácilmente identificable. Su etiquetado será el adecuado de conformidad con 
la Normativa vigente en la materia. No se utilizarán productos con fecha de caducidad 



 

sobrepasada  o en mal estado de conservación. En cualquier caso, los alimentos cumplirán 
las especificaciones determinadas en la legislación alimentaria. 
2. La vajilla será de material desechable de un solo uso. Se permitirá que sea vajilla 
reutilizable cuando se disponga de lavavajillas con agua caliente y capacidad suficiente para 
las necesidades del servicio. 
3. Los alimentos expuestos al público estarán debidamente protegidos de contaminaciones 
externas, y si lo requieren, refrigerados (en vitrinas refrigeradoras). 
4. Todos los productos estarán debidamente protegidos de posibles contaminaciones 
externas y, en ningún caso, se encontrarán en contacto directo  con el suelo. Al final de la 
jornada se procederá a la limpieza y desinfección del recinto y de los útiles empleados, 
manteniendo los alimentos debidamente resguardados de la limpieza. 
5. Para todo tipo de alimentos, deberá evitarse la exposición directa al sol. 
6. Los productos empleados en la limpieza se almacenarán separadamente de alimentos y 
bebidas y estarán etiquetados con claridad. 
7. El almacenamiento de las basuras se realizará en recipientes estancos, debiendo estos 
evacuarse con la frecuencia necesaria que garantice la salubridad de la instalación, y, en 
cualquier caso, diariamente. 
8. Los residuos líquidos (aceites de fritura y grasas) serán recogidos en recipientes estancos 
e identificados, y retirados por empresas autorizadas, quedando la documentación que lo 
acredita a disposición de los servicios de inspección. 
9. El personal en contacto con los alimentos observará en todo momento la máxima 
pulcritud en su aseo personal y estará en posesión del certificado de Formación en materia 
de higiene alimentaria. 
10. Se respetarán todas las normas higienico-sanitarias  preventivas durante la manipulación 
de alimentos, como por ejemplo, evitar dejar alimentos frescos y cocinados a temperatura 
ambiente, lavarse las manos cuantas veces sea necesario y evitar contaminaciones 
cruzadas. 
 
 
DISPOSICIÓN ADICIONAL  
 
Única.- 
 
Sin perjuicio de lo establecido en esta Ordenanza y en el resto de la normativa aplicable, las 
actividades y establecimientos de hostelería situados en el ámbito del Casco Medieval se 
regirán por lo dispuesto al efecto en el Plan Especial de Rehabilitación Integrada del Casco 
Medieval de Vitoria-Gasteiz. 
 
En el marco del mencionado planeamiento especial, la Agencia para la Revitalización 
Integral de la Ciudad Histórica de Vitoria-Gasteiz velará por la paulatina modernización del 
sector hostelero ubicado en la Ciudad Histórica y su adecuación a los intereses generales 
así como a los requerimientos de revitalización económica y cultural del Casco Medieval. 
 
 
DISPOSICIÓN TRANSITORIA 
 
Primera- 
 
Los establecimientos públicos que se hayan reconvertido en Txokos, Sociedades 
Gastronómicas, Restaurante Sin Barra, Locales Recreativos, Salones de Juego, Salones de 
Apuestas y/ó Salón de Bingo, con anterioridad a la fecha de entrada en vigor de la presente 
Ordenanza, podrán retornar a su actividad original siempre que dicho retorno se efectúe en 
el plazo máximo de 5 años a computar desde dicha fecha.  
 
Durante el citado plazo la actividad reconvertida computará a efectos de distancias respecto 
a nuevos establecimientos hosteleros que pretendan instalarse en su área de influencia. 
 



 

Segunda- 
 
Los Restaurantes y Sociedades Gastronómicas con licencia de actividad otorgada con 
anterioridad a la entrada en vigor de la Modificación de la Ordenanza de Establecimientos 
Públicos de Hostelería por la que se les eximía del cumplimiento de la normativa de 
distancias vigente a la sazón (BOTHA Nº 27, de 5 marzo 2007), podrán reconvertirse en uno 
de los establecimientos de Categoría B de acuerdo con lo dispuesto en la presente 
Ordenanza. 
 
A estos efectos, el cambio deberá realizarse en un plazo máximo de 2 años a computar 
desde la entrada en vigor de la presente Ordenanza. Durante el citado plazo los 
establecimientos computarán a efectos de distancias con respecto a nuevos 
establecimientos que pretendan instalarse en su área de influencia. 
 
 
DISPOSICIÓN DEROGATORIA 
 
Única.- 
 
La entrada en vigor de la presente Ordenanza DEROGA la anterior Ordenanza de 
Establecimientos Públicos de Hostelería (no Hoteleros) vinculada a la revisión del Plan 
General de Ordenación Urbana de Vitoria-Gasteiz aprobada definitivamente mediante 
Acuerdo 143/03 del Consejo de Diputados de 25 de Febrero y publicada en el BOTHA de 31 
de Marzo del 2003. 
 
 
DISPOSICIÓN FINAL 
 
Única.- 
 
 Esta Ordenanza entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Boletín 
Oficial del Territorio Histórico de Álava. 
 
 



 

ANEXO I: HORARIOS. 
 
DECRETO 296/1997, DE 16 DE DICIEMBRE, POR EL QUE SE ESTABLECEN LOS 
HORARIOS DE LOS ESPÉCTACULOS PÚBLICOS Y ACTIVIDADES  RECREATIVAS Y 
OTROS ASPECTOS RELATIVOS A ESTAS ACTIVIDADES EN EL ÁMBITO DE LA 
COMUNIDAD AUTONÓMA DEL PAÍS VASCO. 
 
Los locales o instalaciones de hostelería que a continuación se relacionan, tendrán el 
siguiente horario general de cierre, en función de las actividades especificadas en las 
correspondientes licencias municipales de establecimiento, con independencia de la 
actividad fiscalmente declarada: 
 
Grupo 1.- Locales e instalaciones autorizados espec íficamente para menores de edad, 
o con autorización para expender bebidas sin alcoho l y alimentos sin que suponga 
actividad de restauración, tales como: 
Salas de baile y fiestas juveniles, discotecas juveniles, degustaciones, heladerías, 
chocolaterías, churrerías, croisanteries, salones de té y asimilables 22:30 h 
 
Grupo 2.- Locales e instalaciones con autorización para expender bebidas con alcohol 
o ejercer actividades de restauración, tales como: 
Tabernas, bodegas, bares, cafés-bares, snacks, restaurantes, asadores, cafeterías, 
autoservicios, casas de comida, txokos, sociedades gastronómicas, sidrerías y asimilables
 00:30 h 
 

GRUPO 3.- Locales e instalaciones con autorización para disponer, como actividad 
especial, de música sin pista de baile, tales como:  
Bares especiales, whiskerías, clubs, bares-americanos, pubs, disco-bares, karaokes y 
asimilables 02:00 h 
 
GRUPO 4.-  Locales e instalaciones con autorización  para disponer de música con 
pista de baile o realizar espectáculos, tales como:  
Salas de fiestas, salas de baile, discotecas, cafés-teatros, restaurantes con espectáculos y 
asimilables 04:00 h 
 
El horario de cierre de los locales e instalaciones y finalización de otros espectáculos o 
actividades a que se refiere el presente Decreto se incrementará: 
a) Una hora los viernes, sábados y vísperas de festivos. 
b) Media hora desde el 1 de junio al 30 de setiembre. 
c) Dos horas: 
- Con ocasión de las fiestas patronales de cada municipio. A estos efectos se entenderán 
por fiestas patronales las establecidas oficialmente por cada Ayuntamiento en su término 
municipal. 
- De jueves a lunes de Semana Santa, de jueves a martes de Carnavales y desde el 21 de 
diciembre al 6 de enero en Navidades. 
- Con ocasión de otros acontecimientos de carácter ferial, certámenes, exposiciones o 
análogos, que hayan sido calificados como de interés turístico por el propio ayuntamiento o 
por el órgano competente de la Comunidad Autónoma, para fechas concretas y con máximo 
de diez días por año natural. 
Las ampliaciones generales de horarios a que hacen referencia los apartados anteriores 
serán acumulativas. 
 



 

ANEXO II.- CARTELES HORARIO. 
En todos los carteles:  
FIESTAS PATRONALES (27 DE ABRIL, 24 DE JULIO Y DEL 4 AL 9 DE AGOSTO) 
JAIAK  (APIRILAREN 27a, UZTAILAREN 24a ETA ABUZTUAREN 4tik 9ra) 
DESALOJO: LLEGADA LA HORA DEL CIERRE, DEBERÁ PROCEDERSE  (…) IMPIDIÉNDOSE POR LA  

EMPRESA LA ENTRADA AL MISMO DE PERSONAS USUARIAS Y DE  CLIENTES , Y ADOPTÁNDOSE… 
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ANEXO III. 

Espacios en zonas de uso productivo habilitados para la implantación de actividades 
hosteleras de Categoría C: Zona Arriaga-Gamarra 

 
 
ANEXO IV. 

Espacios en zonas de uso productivo habilitados para la implantación de actividades 
hosteleras de Categoría C: Zona Ali-Gobeo 
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PREÁMBULO 
 
Tradicionalmente el gremio de hostelería ha concitado el interés de las diversas 
administraciones debido al elevado número de establecimientos existentes y a las 
múltiples repercusiones de todo tipo que se derivan de su funcionamiento. 
 
En relación con el primer aspecto tengamos en cuenta que en nuestro municipio existen 
1800 licencias para las diferentes categorías de establecimientos de tal naturaleza. 
 
Respecto a los diferentes ámbitos de intervención administrativa en el desarrollo de 
dichas actividades cabe destacar la disciplina urbanística, el control de ruidos 
transmitidos al vecindario colindante y a la vía pública, el ruido producido por los 
usuarios/as de dichos locales en la vía pública, el control del horario de cierre, la 
expedición de alcohol a menores, el control de aforos y medidas de seguridad en materia 
de incendios, la inspección higiénico-sanitaria, accesibilidad a personas con discapacidad 
y, recientemente, la normativa reguladora del uso del tabaco. 
Existe por tanto una evidente dificultad para garantizar el permanente cumplimiento de 
los diferentes parámetros de control de tantas actividades, lo que demanda múltiples 
inspecciones de diferente competencia. Tal situación ha suscitado tradicionalmente la 
protesta de las y los profesionales de este gremio.  
 
Pero no olvidemos que existe otro sector de la ciudadanía constituido por las vecinas y 
los vecinos de las zonas en que se implantan estas actividades, que se considera 
afectado, directa ó indirectamente, por el desarrollo de las mismas y que exige 
precisamente una mayor intervención de la Administración. Sin olvidar los intereses de 
las personas usuarias de los establecimientos, que solicitan mayor permisividad en el 
funcionamiento del sector.  
 
Ante demandas tan opuestas, y una vez analizados los diferentes puntos de vista, el 
Ayuntamiento ha estimado oportuno establecer unas nuevas directrices de actuación en 
la materia por considerar que las actuales ordenanzas reguladoras, si bien han cumplido 
el objetivo inicial de frenar la expansión descontrolada del sector hostelero, deben ser 
adaptadas para facilitar la resolución de los problemas actuales. 
Observando el número y tipo de reclamaciones existentes se constatan las siguientes 
necesidades de acción: 
 
1.- Ofrecer alternativas que permitan descargar de gente las zonas tradicionales de 
alterne de fin de semana a altas horas de la noche. 
2.- Prohibir el uso de Discoteca en régimen de compatibilidad con el residencial 
inmediato. 
3.- Atenuar el régimen urbanístico de Distancias para los locales de menor impacto 
ambiental y en los casos de reformas integrales de locales obsoletos. 
4.- Mejorar la disponibilidad de medios de control en horario nocturno en fin de semana. 
5.- Requerir la reconversión acústica de los locales sin insonorizar. 
6.- Reglamentar los casos de excepción en la aplicación de la Normativa de Distancias. 
7.- Facilitar la instalación de conductos de evacuación de olores de cocina. 
 
En relación con dichas directrices fundamentales, así como con el objetivo  de clarificar 
los criterios de aplicación de la Normativa de Distancias y la integración en el texto 
reglamentario del Cuadro de Tipología de Establecimientos Públicos, clarificar 
igualmente las condiciones de Caducidad de las Licencias, la adecuación del referente 
legal en materia de seguridad de incendios, consumo de tabaco, de Juego y 
Espectáculos y aglutinación de la normativa higiénico-sanitaria, se plantean las reformas 
que constituyen el nuevo texto legal que seguidamente se expone, no sin antes hacer un 
último inciso: 
 



 

En aplicación de la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio, de acuerdo con su artículo 11, se eliminan las 
distancias para los establecimientos de Categoría A y se establecen unas distancias de 
un mínimo de 50 metros en establecimientos de la Categoría B y de 200 metros en los de 
la Categoría C, justificadas, de acuerdo con el artículo 11-2 de dicha Ley, por una razón 
imperiosa de interés general: la protección del medio ambiente y del entorno urbano, 
especialmente, frente al ruido, donde debe prevalecer el derecho a la integridad física y 
moral de las personas garantizado en el artículo 15 de la Constitución, tal y como 
recuerda la Sentencia 119/2001 de 24-5-2001 del Tribunal Constitucional.  
 
 
TITULO I.- Condiciones Generales.  
 
Artículo 5.04.01.- Objeto. 
 
1. Esta ordenanza tiene como objeto establecer las condiciones que los establecimientos 
públicos  de hostelería (no hoteleros) – en adelante establecimientos de hostelería  - 
han de cumplir respecto a su ubicación, así como determinar los requisitos mínimos que 
con carácter general o pormenorizado han de observarse en este tipo de actividades. 
2. A estos efectos se entenderá por establecimiento de hostelería todo aquel cuya 
actividad sea la expedición de productos de alimentación y/o bebidas para su consumo 
en el propio local o espacios anejos, con independencia de que en el mismo recinto se 
realicen o no otro tipo de actividades o que dicho establecimiento forme parte de otro con 
una actividad principal distinta. 
3. Igualmente son objeto regulación en la presente Ordenanza las actividades de 
hostelería de naturaleza privada, como son los Txokos y las Sociedades Gastronómicas. 
 
Artículo 5.04.02.- Clasificación de los locales. 
 
A efectos de la aplicación de la presente Ordenanza se establecen tres Categorías de 
locales que se definen seguidamente. 
 
CATEGORÍA A. - Pertenecen a esta Categoría todos los establecimientos que se 
contemplan en el Grupo 1 del Decreto 296/97, de 16 de Diciembre, por el que se 
determinan los horarios de los Espectáculos Públicos y Actividades Recreativas en la 
Comunidad Autónoma del País Vasco. 
Dichos establecimientos son los siguientes: 
 
- Salas de Baile y Fiestas Juveniles. 
- Discotecas Juveniles. 
- Degustaciones. 
- Heladerías. 
- Chocolaterías. 
- Churrerías. 
- Croissanterías. 
- Salones de Té. 
- Bocadillerías 
 
Aquéllas actividades que, aun respondiendo a una denominación diferente, sean 
asimilables a alguna de las anteriores. 
 
CATEGORÍA B. - Pertenecen a esta Categoría todos los establecimientos que se 
contemplan en los Grupos 2 y 3 del referido Decreto 296/97. Estos establecimientos son 
los siguientes: 
- Tabernas. 
- Bodegas. 
- Bares. 



 

- Bar-Restaurante. 
- Cafés. 
- Snacks. 
- Restaurantes Sin Barra. 
- Asadores. 
- Cafeterías. 
- Autoservicios. 
- Casas de Comidas. 
- Txokos. 
- Sociedades Gastronómicas. 
- Sidrerías. 
- Bares Especiales. 
- Whiskerías. 
- Clubs. 
- Bares Americanos. 
- Pubs. 
- Pub-Restaurante. 
- Pub-Cafetería. 
- Disco-Bares. 
- Karaokes. 
 
Aquéllas actividades que, aun amparándose en una denominación comercial diferente, 
sean asimilables a alguna de las anteriores, tales como: 
- Restaurante con Salón de Baile. 
 
CATEGORÍA C. - Pertenecen a esta Categoría todos los establecimientos que se 
contemplan en el Grupo 4 del referido Decreto 296/97. Estos establecimientos son los 
siguientes: 
 
- Salas de Fiestas. 
- Salas de Baile. 
- Discotecas. 
- Cafés-Teatro. 
- Aquéllas actividades que sean asimilables a alguna de las anteriores 
 
Artículo 5.04.03.- Requisitos técnicos generales. 
 
1. Quedan sujetas al cumplimiento de la presente ordenanza todos los locales e 
instalaciones que expendan comidas y/o bebidas o ejerzan actividades de restauración a 
cambio de remuneración en el término municipal de Vitoria-Gasteiz, así como todos 
aquellos establecimientos donde se desarrollen actividades asimilables a éstas, aunque 
sean de carácter privado. 
 
2. Con carácter general se definen unas medidas correctoras que son consecuencia 
directa de los parámetros de identificación del tipo de establecimiento solicitado. Estas 
medidas correctoras quedan definidas en la Tabla de “Tipología de Establecimientos 
Públicos”, que relacionamos seguidamente. A través de esta Tabla se determinan los 
Códigos de Clasificación de los diversos establecimientos hosteleros. 
 
 



 

TIPOLOGÍA DE ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS DE HOSTELERÍ A 

DATOS QUE CUMPLIMENTA EL SOLICITANTE 
(PARÁMETROS BÁSICOS DE LA ACTIVIDAD) (6 campos) 

CONSECUENCIAS DE LA LICENCIA 
(DERIVADA DE LOS PARÁMETROS BÁSICOS DECLARADOS)  
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A   0    1  1  1    0  BAR A 0 1 1 1 0 B / 2 Medio 50 60-250 

A   0    1  1   2   0  PUB A 0 1 1 2 0 B / 3 Alto 50 60-250 

A   0    1  1     3  1 SALA FIESTAS A 0 1 1 3 1 C / 4 Especial 200 250-LIB 

A   0    1  1    3  0  DISCOTECA A 0 1 1 3 0 C / 4 Especial 200 250-LIB 

 B   1   1 0  0     0  DEGUSTACIÓN B 1 1 0 0 0 A / 1 Bajo 0 65-150 

 B   1   1  1  1    0  BAR B 1 1 1 1 0 B / 2 Medio 50 65-250 

 B   1   1  1  1    0  TXOKO PRIVADO (con oficio) B 1 1 1 1 0 B / 2 Medio LIBRE 50-100 

 B   1   1  1   2   0  PUB B 1 1 1 2 0 B / 3 Alto 50 65-250 

 B   1   1  1     3  1 SALA DE FIESTAS B 1 1 1 3 1 C / 4 Especial 200 250-LIB 

 B   1   1  1    3  0  DISCOTECA B 1 1 1 3 0 C / 4 Especial 200 250-LIB 

  C  1   1 0  0     0  DEGUSTACIÓN C 1 1 0 0 0 A / 1 Bajo 0 70-150 

  C  1   1  1  1    0  TXOKO PRIVADO (con cocina) C 1 1 1 1 0 B / 2 Medio LIBRE 60-120 

  C  1   1  1  1    0  BAR CAFETERÍA C 1 1 1 1 0 B / 2 Medio 50 70-350 

  C  1   1  1   2   0  PUB CAFETERÍA C 1 1 1 2 0 B / 3 Alto 50 70-350 

  C  1   1  1     3  1 SALA FIESTAS C 1 1 1 3 1 C / 4 Especial 200 250-LIB 

  C   2  1  1  1    0  SOCIEDAD GASTRONÓMICA C 2 1 1 1 0 B / 2 Medio LIBRE 90-200 

  C   2 0   1  1    0  RESTAURANTE SIN BARRA C 2 0 1 1 0 B / 2 Medio LIBRE 90-LIB 

  C   2  1  1  1    0  BAR RESTAURANTE C 2 1 1 1 0 B / 2 Medio 50 100-LIB 

  C   2  1  1   2   0  PUB RESTAURANTE C 2 1 1 2 0 B / 3 Alto 50 100-LIB 

  C   2  1  1    3  0  RESTAURANTE CON P. BAILE C 2 1 1 3 0 B / 3 Especial 50 250-LIB 



 

Artículo 5.04.04.- Cambio de Código de Clasificació n. 
 
Los establecimientos de hostelería que pretendan efectuar un cambio de código de 
clasificación, y siempre que en cumplimiento de la presente Ordenanza sea viable y además 
no suponga cambio de Categoría, deberán aportar la documentación técnica necesaria que 
recoja las intervenciones constructivas y de instalaciones precisas para acomodarse a la 
nueva situación, determinándose por el Ayuntamiento, la necesidad o no de tramitarla como 
una nueva actividad, atendiendo a la importancia de las mismas. No obstante, siempre que 
el cambio de código de clasificación suponga una actividad distinta por tratarse de un uso 
diferente se tramitará como nueva actividad. 
 
Artículo 5.04.05.- Obras de reforma. 
 
Toda obra de reforma que afecte a un establecimiento de hostelería estará condicionada al 
informe previo del Servicio de Medio Ambiente, el cual tras evaluar el nivel de intervención 
previsto determinará las actuaciones administrativas necesarias respecto a la licencia de 
actividad clasificada. 
 
Artículo 5.04.06.- Intervención Municipal. 
 
Los Servicios Técnicos Municipales podrán, de oficio o a instancia de terceros, inspeccionar 
cualquier establecimiento de hostelería, con objeto de comprobar la adecuación de la 
actividad a la licencia que disponga el local, así como a la normativa vigente. 
Tras la inspección, el Ayuntamiento podrá exigir la acomodación de dicha actividad a la 
licencia concedida, pudiendo dictarse nuevas medidas correctoras sobrevenidas derivadas 
de la nueva legislación vigente, que habrán de adoptarse en el plazo que se determine. En el 
ejercicio de esta facultad, y a tenor de cada caso particular, podrá requerirse la presentación 
de un Proyecto de Actividad o Documentación Técnica para su tramitación. 
En el supuesto de un cambio de titularidad, la nueva persona titular de la actividad asumirá, 
en su caso, las obligaciones derivadas de dichas intervenciones y pendientes de 
cumplimiento por quien tenía la titularidad anterior. 
 
 
TITULO II.- Régimen de Licencias.  
 
Artículo 5.04.07.- Consulta previa. 
 
Con carácter previo a la solicitud de licencia municipal de actividad se podrá solicitar 
consulta al Ayuntamiento para que se facilite información sobre la viabilidad en cuanto al 
régimen de compatibilidad de usos en relación a su ubicación y los requisitos técnicos y 
jurídicos a considerar, con objeto de obtener la denominada licencia de actividad. 
Para ello deberán adjuntar con la solicitud plano de situación (escala 1:1000), plano de 
emplazamiento con especificación de las alineaciones y líneas de edificación, plano de 
planta y sección del local (escala 1:50). 
Dicha consulta tendrá carácter meramente informativo y no generará derechos a terceras 
personas. 
 
Artículo 5.04.08.- Concesión de licencias. 
 
1.- Licencia de actividad. Para el ejercicio de una actividad clasificada de hostelería la 
persona física o jurídica  deberá solicitar ante el Ayuntamiento la aprobación previa del 
proyecto de actividad. 
Será requisito previo para admitir a trámite un proyecto de actividad el certificado de fin de 
obra del edificio salvo que la intervención sea en un edificio exclusivo destinado 
íntegramente al uso hostelero y en parcela independiente. 
Para la concesión de la licencia de actividad deberá presentar solicitud de licencia de 
actividad, adjuntando la siguiente documentación, toda ella suscrita por la técnica o el 



 

técnico competente: proyecto técnico y memoria descriptiva en que se detallen las 
características de la actividad, su posible repercusión ambiental y las medidas correctoras 
que se propongan utilizar, con expresión de su grado de eficacia y garantía de seguridad. 
En el plazo máximo de un mes desde la presentación de la solicitud de licencia de actividad 
deberá presentar la solicitud de la licencia de obra y su correspondiente proyecto de 
ejecución material. 
 
2. Otorgada la Licencia de Actividad y con carácter previo al inicio de la misma, deberá 
obtenerse del Concejal/la Delegado/a la licencia de apertura . 
Para obtener dicha autorización, quien posea la titularidad de la actividad deberá presentar 
escrito de solicitud de apertura adjuntando la documentación y certificaciones exigidas en la 
licencia municipal de actividad concedida, así como los documentos que acrediten la 
suscripción de un seguro de responsabilidad civil, y la existencia de un contrato suscrito con 
empresa autorizada para el mantenimiento de las instalaciones de protección contra 
incendios. 
Previo informe favorable de los Servicios Técnicos de Inspección de la adecuación al 
proyecto de actividad y a las medidas correctoras impuestas en la licencia de actividad, se 
concederá la licencia de apertura. 
 
Artículo 5.04.9.- Subsanación de la solicitud. 
 
Si la solicitud de licencia de actividad o de apertura no reúne los requisitos que señala el 
artículo anterior, se requerirá a la persona interesada para que, en el plazo de diez días, 
subsane la falta o acompañe los documentos preceptivos, con indicación de que, si así no lo 
hiciera, su petición será desestimada, previa resolución que deberá ser dictada en los 
términos del Art. 42 de la Ley 30/1992 de Régimen Jurídico y procedimiento administrativo 
común. 
 
Artículo 5.04.10.- Características jurídico/adminis trativas de las licencias. 
 
1. El Ayuntamiento no podrá conceder licencias de obras para actividades clasificadas, en 
tanto no se haya otorgado la licencia de actividad correspondiente. 
2.- Ante la presentación de varias solicitudes de licencia que sean incompatibles por 
aplicación de la normativa de distancias tendrá prioridad la primera que se haya registrado. 
3.- Las licencias se entenderán otorgadas a salvo el derecho de propiedad y sin perjuicio de 
terceras personas, por lo que no exonerarán de las responsabilidades civiles o penales en 
que incurran las y los titulares de las licencias en el ejercicio de sus actividades. 
4.- Las licencias quedarán sin efecto si se incumplieran las condiciones a que estuvieran 
subordinadas y deberán ser revocadas cuando aparezcan circunstancias que hubieran 
justificado la denegación de la licencia, todo ello de acuerdo con los procedimientos de 
revisión de los actos administrativos. 
5.- Si la actividad funciona sin las licencias pertinentes se requerirá al o a la titular de la 
misma para que legalice su situación, pudiéndose clausurar la actividad si fuera necesario, 
previa audiencia de la persona interesada. 
 
Artículo 5.04.11.- Cambio de Categoría. 
 
1. Los establecimientos de hostelería que pretendan efectuar un cambio de Categoría a otra 
superior, y siempre que en cumplimiento de la presente Ordenanza dicho cambio sea viable, 
deberán acomodarse íntegramente al contenido de ésta, aportando un Proyecto de Actividad 
para su tramitación como si de una nueva actividad se tratara. 
 
2. Los establecimientos de hostelería que pretendan efectuar un cambio de Categoría a otra 
inferior, y siempre que en cumplimiento de la presente Ordenanza sea viable, deberán 
aportar documentación técnica que desarrolle las nuevas instalaciones, si las hubiera, o la 
acomodación de las existentes a los nuevos requerimientos, determinándose por el 



 

Ayuntamiento la necesidad o no de tramitarla como una nueva actividad, atendiendo a la 
importancia de las mismas. 
 
Artículo 5.04.12.- Denegación de la solicitud de li cencia de actividad. 
 
Las solicitudes de Licencia de Actividad podrán ser denegadas de forma expresa y motivada 
por las siguientes razones de competencia municipal: 
1. Por incompatibilidad con los planes de Ordenación Urbana. 
2. Por incumplimiento de las Ordenanzas Municipales. 
 
Artículo 5.04.13.- Transmisión de las licencias. 
 
1.- Las licencias serán trasmisibles, debiendo ser notificada su transmisión al Ayuntamiento 
en el plazo de quince días desde la misma, a efectos de proceder al cambio de titularidad. 
En caso de producirse dicha transmisión sin la notificación correspondiente quedarán ambos 
sujetos, transmitente y adquirente, a todas las responsabilidades que se deriven para el/la 
titular. 
 
2.- En caso de transmisión de licencia, para tramitar el cambio de titularidad se deberá 
presentar el documento de transmisión de la misma firmado por ambas partes, el/la 
transmitente y el/la adquirente, acompañado de copia del DNI o documentación equivalente 
y/o, en su caso,  la acreditación de la representación con que se actúa así como declaración 
del nuevo titular de no haberse producido modificación de la actividad ni de las instalaciones, 
y que se mantienen las condiciones recogidas en la licencia. Comprobada la legalidad de la 
transmisión y cumplido, en su caso, el requerimiento de subsanación de la falta de la 
documentación necesaria, se procederá a  realizar el cambio de titularidad de la licencia. 
  
3.- Los Servicios Técnicos girarán visita de inspección con el objeto de comprobar la 
adecuación de las instalaciones a la licencia de actividad. 
Sin perjuicio de la transmisión de la licencia o licencias que procedan, cuando el nivel de 
aislamiento acústico a ruido aéreo resultante de dicha inspección sea inferior a 40 db-A y/o 
el nivel de ruido de impacto sea superior a 50 db-A, el Ayuntamiento exigirá las medidas 
correctoras que correspondan de acuerdo con la Ordenanza municipal contra el Ruido y las 
Vibraciones. 
 
4.- En el caso de que resulte necesaria la aportación de documentación técnica se le 
requerirá a el/la titular la presentación de la misma y, en particular, copia del contrato de un 
seguro de responsabilidad civil, conforme al Decreto 389/1998, de 22 de diciembre, o norma 
que le sustituya, por el que se regulan los Seguros de Responsabilidad Civil exigibles para la 
celebración de espectáculos públicos y actividades recreativas, y copia del contrato de 
mantenimiento de las instalaciones de protección contra incendios del local a nombre del 
nuevo o de la nueva titular. 
 
Artículo 5.04.14.- Caducidad. 
 
Toda licencia municipal concedida para desarrollar, instalar, legalizar, trasladar o ampliar los 
establecimientos y actividades afectadas por esta Ordenanza, se declarará caducada y sin 
efecto, previa audiencia de la persona interesada, en los siguientes casos: 
 
1. Licencia de Actividad sin ejecución material. 
1.1. Cuando transcurran 6 meses desde la concesión de la licencia de obras sin haber 
iniciado las  mismas, o comenzadas éstas se suspendan por periodo superior a 6 meses, a 
no ser que por el/la Concejal/la Delegado/a, y previa petición, se conceda una prórroga de 
dicha licencia de obras o exista causa de fuerza mayor. 
1.2. Cuando las obras no estén finalizadas a los 12 meses desde que fue concedida la 
licencia de obras, salvo causa de fuerza mayor. 



 

 
2. Licencia de Apertura sin funcionamiento. 
Por cese efectivo de la actividad durante un plazo continuado de 6 meses, siempre que la 
inactividad no se derive de obras o instalaciones reglamentariamente impuestas o 
autorizadas ni sea por causa de fuerza mayor. 
La caducidad en este caso, afectará tanto a la licencia de actividad como a la licencia de 
apertura. 
3. Los procedimientos de caducidad de la licencia municipal se pueden iniciar de oficio o a 
instancia de parte interesada.  
 
 
TITULO III.- Régimen Urbanístico . 
 
Artículo 5.04.15.- Condición General. 
 
Los establecimientos públicos de hostelería podrán ubicarse en el término municipal de 
Vitoria-Gasteiz, siempre y cuando el emplazamiento propuesto para la actividad se ajuste a 
las Normas Urbanísticas y a la Normativa de Distancias, objeto de regulación en la presente 
Ordenanza. 
 
Artículo 5.04.16.- Normativa de Distancias. 
 
El régimen de distancias tiene por objeto regular la ubicación de los establecimientos de 
hostelería, con el fin de minimizar los efectos aditivos que producen la acumulación de estas 
actividades en un reducido espacio urbano. A estos efectos y de acuerdo con lo establecido 
en el art. 5.04.02 de la presente Ordenanza se consideran tres Categorías de 
establecimientos: Categoría A, Categoría B y Categoría C. 
 
Artículo 5.04.17.- Definiciones. 
 
Con el fin de facilitar la interpretación de los procedimientos de medición de distancias entre 
establecimientos parece oportuno definir los conceptos básicos que se manejan en dicho 
procedimiento. Estas definiciones son las siguientes: 
1. Alineación. Es la línea que separa el suelo de uso y dominio público, del suelo de 
dominio privado, patrimonial o público, definida por los documentos del Planeamiento 
vigente. 
2. Alineación de Manzana. Es la línea poligonal, curva o mixta, que configura las diferentes 
“alineaciones” que componen una manzana. 
3. Línea de edificación. Es la intersección del plano de fachada de la edificación, 
excluyendo los cuerpos volados, con la rasante del terreno 
4. Accesos. Son los elementos de comunicación del establecimiento con los espacios 
abiertos colindantes, públicos o privados. 
Los “accesos” se clasifican de la siguiente manera: 
4.1. Acceso ordinario: Es el destinado al público, en general, y puede ser utilizado como 
entrada o salida del establecimiento. 
4.2. Acceso de servicio : Es el destinado únicamente para uso del personal empleado en el 
establecimiento. También puede ser utilizado para entrada o salida de mercancías y 
residuos. Los “accesos de servicio” se ubicarán en zonas de uso privado, tal como cocina, 
almacén, vestuarios etc., del establecimiento, y nunca en el espacio destinado al público. 
4.3. Acceso de emergencia:  Es el que solamente sirve para la evacuación de personas, en 
caso de siniestro. Dicho acceso dispondrá de los elementos necesarios para no poder ser 
utilizado como entrada ordinaria al local, abrirá hacia el exterior y estará situado en la línea 
de edificación. 
5. Línea de influencia del local. Es el segmento de recta formado por el conjunto de 
puntos característicos de cada establecimiento que servirá de base para la determinación de 
distancias entre establecimientos de hostelería. 



 

Cada establecimiento dispondrá de una línea de influencia que se determinará como a 
continuación se detalla: 
5.1. Se proyectará el espacio o espacios que albergarán la actividad sobre la planta a nivel 
de la rasante del terreno. 
5.2. La superficie obtenida se proyectará sobre la línea de edificación donde el local tenga 
acceso ordinario. Cuando la configuración de las líneas de edificación generen esquinas en 
forma de chaflán o rotonda y el acceso ordinario se realice a través de ellos, para determinar 
la línea de influencia del local se considerará el conjunto de las líneas de edificación que 
confluyen en el chaflán o la rotonda. 
5.3. La línea obtenida se proyectará a su vez sobre la alineación más próxima a la línea de 
edificación antes utilizada. 
5.4. El punto o puntos de encuentro de dicha proyección con una o varias alineaciones 
constituirá la “línea de influencia del local”. 
 
Artículo 5.04.18.- Cómputo de distancias. 
 
1. La distancia a computar entre dos establecimientos de hostelería será la más corta 
existente entre las líneas de influencia (art. 5.04.17.5) de ambos locales. 
2. Cuando para determinar dicha distancia se haya de atravesar viales o espacios de uso 
público, éstos se cruzarán de forma perpendicular a las “alineaciones” que delimitan el 
espacio público. 
3. En el cómputo de las distancias entre establecimientos NO se tendrán en cuenta las 
medianas existentes en calzadas ó vía pública. 
 
Artículo 5.04.19.- Distancias mínimas. 
 
A partir de la entrada en vigor de la presente Ordenanza, la instalación de un 
establecimiento hostelero de nueva planta requerirá, en función de su Categoría, el 
cumplimiento de las distancias siguientes con los locales ya existentes de su propia  
Categoría: 
 
1. La instalación de los establecimientos de Categoría A no está sujeta a distancias. 
2. Existirá un mínimo de 50 m. entre los establecimientos de la Categoría B. 
3. Existirá un mínimo de 200 m entre los establecimientos de la Categoría C. 
 
 
TITULO IV.- Regímenes de aplicación especial de la Normativa de Distancias.  
 
Artículo 5.04.20.- Actividades encuadradas en la Ca tegoría C.  
 
1. Queda prohibida  la instalación de actividades encuadradas en la Categoría C en edificios 
de Uso Residencial. Únicamente podrán instalarse en edificios ó parcelas cuyo uso 
pormenorizado sea de Establecimiento Público de Hostelería. Asimismo podrán instalarse, 
en régimen de compatibilidad permitida , en aquéllos edificios y/ó parcelas calificadas por el 
planeamiento urbanístico vigente como de Uso Global Terciario, Productivo, y/ó 
Equipamiento, con las limitaciones establecidas en las Ordenanzas de Edificación y de 
Usos. 
En estas limitaciones se hará constar la prohibición de instalación de estas actividades en 
cualquier uso que requiera para su acceso vías de comunicación diferentes a las urbanas. 
En los Anexos III y IV se concretan los espacios de uso productivo habilitados para la 
implantación de actividades hosteleras de Categoría C. 
 
 
 
 
 



 

 
Artículo 5.04.21.- Txokos, Sociedades Gastronómicas  y Restaurantes, Casas de 
comidas, Asadores y Sidrerías  Sin Barra. 
 
1. Los Txokos, Sociedades Gastronómicas y Restaurantes, Casas de comidas, Asadores y 
Sidrerías Sin Barra podrán instalarse en todo el término municipal, debiendo cumplir 
únicamente los requisitos técnicos establecidos en la presente Ordenanza, quedando 
exentos de la normativa de distancias. 
 
2. Los establecimientos hosteleros podrán reconvertirse en alguna de las actividades 
enumeradas en el apartado anterior, pero perderán su derecho de reserva de Distancia 
respecto al resto de establecimientos públicos, por lo que en caso de querer retornar a su 
actividad original deberá cumplir la normativa de distancias vigente en el momento del 
pretendido retorno. 
 
3. A efectos de lo dispuesto en el apartado anterior se excepcionan aquellos 
establecimientos públicos que se hayan reconvertido en alguna de las actividades 
enumeradas en el apartado 1 del presente artículo con fecha anterior a la entrada en vigor 
de la presente Ordenanza. No obstante lo anteriormente dispuesto, dicha excepción estará 
sujeta a las limitaciones establecidas en la Disposición Transitoria Primera. 
 
Artículo 5.04.22.- Aplicación en Núcleos Rurales. 
 
1. Con el fin de preservar el carácter propio de los núcleos rurales queda prohibida la 
instalación en los mismos de todas las actividades incluidas en la Categoría B que 
dispongan de horario del grupo 3 establecido en el Decreto 296/97 del Gobierno Vasco y de 
todas las de la Categoría C. 
 
2. Para el cómputo de distancias entre aquéllos establecimientos autorizados que se 
encuentren en el interior de una parcela, se considerará “línea de influencia” la línea que 
resulte de proyectar la totalidad de la superficie de la parcela sobre las alineaciones con 
viales o espacios públicos. 
3. En los núcleos rurales la distancia mínima entre establecimientos públicos será de 100 m, 
contados a partir de los puntos más próximos de las “líneas de influencia” de ambos locales. 
 
Artículo 5.04.23.- Aplicación en Plazas Públicas de  grandes dimensiones. 
 
Los locales que presenten fachada con acceso directo (sin mediar calzada) a plazas 
públicas de uso peatonal  con superficie superior a 2500 m2, podrán destinarse al uso de 
establecimiento público de Categoría B sin adecuarse a la Normativa de Distancias, siempre 
y cuando con su superficie construida no se agote la disponibilidad otorgada a la plaza para 
este uso. Dicha disponibilidad se determinará computando para ello el 20 % de la superficie 
de la plaza.  
 
Artículo 5.04.24.- Ampliaciones y divisiones. 
 
1.- Ampliaciones.-  Cualquier establecimiento comprendido en la presente Ordenanza podrá 
realizar ampliaciones de superficie siempre que el conjunto de la actividad reformada 
(superficie inicial más la ampliación) cumpla con las distancias mínimas establecidas en la 
presente Ordenanza, con las consideraciones que se establecen seguidamente. 
 
 
 
 
 



 

1.1.- En caso de no cumplir las distancias establecidas, se eximirá de dicha condición 
aquélla ampliación que se realice con el fin de adaptar el establecimiento antiguo a las 
nuevas normas en materia de seguridad, higiene, insonorización y accesibilidad a las 
personas con diversidad funcional. En estos casos la superficie total construida del 
establecimiento al final de la reforma será como máximo el doble  de la superficie 
inicialmente autorizada, con el límite absoluto establecido en la Tabla de Tipología de 
Establecimientos detallada en el art. 5.04.03.2.  
 
1.2. - En caso de que el local esté ubicado en el Casco Medieval, la reforma se produzca al 
amparo de la rehabilitación integral del edificio al que pertenece y sea de Categoría A ó de 
Categoría B, se permitirá triplicar  su superficie inicial, con el límite (más restrictivo) 
establecido en la Tabla de Tipología de Establecimientos detallada en el art. 5.04.03.2., ó 
bien en el Plan Especial de Rehabilitación Integrada del Casco Medieval. 
 
2.- Divisiones.-  Ninguna de las actividades afectadas por esta normativa podrá ser 
subdividida en otras, o podrán segregarse de ellas secciones o dependencias de 
funcionamiento autónomo que, a su vez, estén incluidas en la presente Ordenanza. 
 
Artículo 5.04.25.- Exenciones. 
 
1. Quedan fuera del régimen general de aplicación de la presente Normativa de Distancias, 
todos los establecimientos de hostelería de la Categoría B que dispongan de horario del 
grupo 2 establecido en el Decreto 296/97 del Gobierno Vasco, que se ubiquen en centros 
comerciales, educativos, sanitarios, administrativos, industriales, hoteles, cines, teatros, 
deportivos, y de equipamiento en general, siempre que dichos establecimientos funcionen 
exclusivamente dentro del horario de actividad del Centro donde se ubiquen y el acceso a 
los mismos no se realice directamente desde la vía pública, sino desde el Centro al cual 
pertenecen.  
 
1.1. En relación con la exención establecida en el apartado anterior y en lo que concierne a 
su aplicación a los referidos Centros se cumplirán, además, las condiciones siguientes: 
1.1.1. La superficie total construida del Centro será superior a 500 m2. 
1.1.2. La superficie total construida del recinto destinado a la actividad hostelera objeto de la 
exención estará sujeta a dos limitaciones. Un límite absoluto, que en ningún caso podrá 
superarse, del 15 % de la superficie total del Centro, y un límite relativo en función del 
potencial de usuarios (aforo) del Centro ó actividad principal. Para obtener el porcentaje de 
aprovechamiento (%A) hostelero relativo del Centro se utilizará la expresión siguiente: 
 
 %A = 5n, siendo n el resultado de dividir el aforo total de la actividad principal por 
400, con una aproximación de un decimal. 
 
1.1.3. El acceso al recinto destinado a la actividad objeto de exención distará más de 15 m. 
del acceso ordinario al Centro al cual se vincula la actividad hostelera. 
 
2. Quedan igualmente fuera del régimen general de aplicación de la Normativa de Distancias 
los establecimientos hosteleros que se ubiquen en grandes Centros de Ocio situados en 
parcelas destinadas expresamente para este Uso ó bien compatibles con el mismo 
conforme a la legislación urbanística que resulte de aplicación. 
 
3. Queda igualmente fuera del régimen general de aplicación de la Normativa de Distancias 
la actividad hostelera ubicada en los Salones Recreativos, Salones de Juego, Locales de 
Apuestas y Salas de Bingo, siempre que se instale con las limitaciones establecidas en sus 
respectivas reglamentaciones. Esta actividad hostelera NO computa régimen de Distancias 
para ninguno de sus efectos, siendo de aplicación lo dispuesto en los apartados 2 y 3 del 
artículo 5.04.21. 
 



 

 
TITULO V.- Requisitos de las Instalaciones.  
 
Artículo 5.04.26.- Instalación eléctrica. 
 
1. Las instalaciones eléctricas realizadas en las actividades sujetas a la presente 
Ordenanza, como quiera que su inspección y control competen al Gobierno Vasco, quedan 
exentas de su descripción y justificación en el proyecto de actividad previo a la concesión de 
la preceptiva Licencia Municipal de Actividad. 
2. El control municipal se limitará a la comprobación del Boletín de Instalación Eléctrica, 
emitido por la administración competente. 
 
Artículo 5.04.27.- Instalación de gas. 
 
1. Las instalaciones de gas realizadas en las actividades sujetas a la presente Ordenanza, 
como quiera que su inspección y control competen al Gobierno Vasco, quedan exentas de 
su descripción y justificación en el preceptivo proyecto de actividad previo a la concesión de 
la Licencia Municipal de Actividad. 
2. El control municipal se limitará a la comprobación del Boletín de Instalación de gas, 
emitido por la administración competente 
 
Artículo 5.04.28.- Instalación de calefacción.  
 
1. La instalación de calefacción es preceptiva en los establecimientos públicos. Podrá 
utilizarse como fluido calefactor el agua y aire caliente, así como los acumuladores 
eléctricos. Todo ello de acuerdo con las condiciones técnicas que en cada caso se 
establezcan reglamentariamente. 
2. En el proyecto de actividad se dará cuenta, tanto en la memoria como en la descripción 
gráfica, de las características técnicas y ubicación de los diferentes elementos que 
configuren la instalación. 
 
Artículo 5.04.29.- Instalación de fontanería y sane amiento. 
 
1. El proyecto de actividad aportará la suficiente documentación gráfica para la descripción 
de las instalaciones de fontanería y saneamiento, reflejándose su diseño, distribuciones en 
planta, trazado, secciones y materiales utilizados. 
2. La justificación reglamentaria de dichas instalaciones se efectuará en el correspondiente 
Proyecto de Obras. 
 
Artículo 5.04.30.- Renovación Ambiental. 
 
1. A efectos de esta Ordenanza se entenderá por renovación ambiental la ventilación de 
aquellas zonas de los establecimientos destinados expresamente al esparcimiento público. 
La renovación ambiental podrá realizarse de forma natural o mecánica, con las limitaciones 
que en cada caso se establezcan. 
2. La renovación ambiental de forma natural y directa al exterior solamente se admitirá en 
los establecimientos con superficie total construida inferior a 100 m2 . En el resto se 
instalará ventilación mecánica obligatoriamente. 
Asimismo se exigirá este tipo de renovación ambiental en todas las actividades ubicadas en 
sótano ó semisótano, cualquiera que sea su superficie. 
3. La renovación ambiental de forma natural y directa al exterior, se realizará mediante 
rejillas formadas por lamas abatibles. La superficie total de la rejilla ó rejillas será igual ó 
superior al 1% de la superficie útil a ventilar por este procedimiento. 
4. La instalación de ventilación mecánica dispondrá de capacidad suficiente para garantizar 
un mínimo de 5 renovaciones por hora del volumen a ventilar. En el diseño de la instalación 
se tendrá en cuenta lo dispuesto en los siguientes apartados. 



 

4.1. Cuando se instale en establecimientos con la superficie total construida menor de 100 
m2, el conducto de evacuación podrá dirigirse a la fachada de los mismos, cumpliendo las 
condiciones siguientes: 
4.1.1.- La rejilla de evacuación estará situada a 3 m. de altura sobre la rasante exterior. 
4.1.2.- La salida del aire evacuado se producirá perpendicularmente a la fachada. 
4.1.3.- La velocidad de expulsión será tal que no produzca ruidos superiores a los 
establecidos legalmente. 
4.1.4.- El ritmo de funcionamiento del sistema de extracción no permitirá la acumulación de 
olores molestos para el entorno residencial habitable. 
4.1.5.- Todos los componentes de la instalación se ubicarán en el interior de la actividad, 
quedando prohibida la instalación de equipos y/o aparatos que sobresalgan del plano 
exterior de la fachada. 
4.2. En los nuevos establecimientos instalados a partir de la entrada en vigor de la presente 
Ordenanza, que cuenten con una superficie total construida igual o superior a 100 m2, los 
conductos de evacuación del aire viciado se dirigirán a la cubierta de la edificación en que se 
sitúa la actividad, cumpliendo las condiciones establecidas en el artículo 5.04.31. 
4.3. Para caudales superiores a 1.000 m3/h por ventilador, estos irán encerrados en un 
cajón provisto de material absorbente acústico. Dicho cajón se montará apoyado y no 
suspendido . El apoyo se realizará mediante la interposición de materiales antivibratorios. 
Asimismo, la embocadura de impulsión y extracción se realizará de forma hermética y 
elástica a los conductos respectivos. 
4.4. Toda instalación de ventilación dispondrá de un sistema de mando-regulación que como 
mínimo controlará tres estados de la misma: parada, media potencia y máxima potencia. 
 
Artículo 5.04.31.- Extracción Localizada . 
 
1. A efectos de esta Ordenanza se entiende por extracción localizada la ventilación de 
aquéllas zonas de los establecimientos donde se ubiquen equipos productores de humos y 
olores molestos tales como cocinas, planchas, freidoras y cualquier otro que genere los 
efectos referidos. 
2. La extracción localizada se realizará mediante campana de captación de los humos y 
olores, dotada de filtros de retención de grasas y sólidos en suspensión. Posteriormente los 
humos serán dirigidos al exterior mediante conductos exclusivos (chimeneas) cuya 
trayectoria terminará en un punto de evacuación que cumpla con las condiciones 
siguientes: 
2.1. El punto de evacuación estará situado a una cota superior a 2 m. sobre el alero de la 
edificación en que se sitúe la actividad. 
2.2. El punto de evacuación estará retranqueado al menos 1,5 m. sobre el plano de la 
fachada por la que discurra la chimenea (cuando sea exterior). 
2.3. Cuando existan construcciones colindantes con altura superior a la del edificio en que 
se proyecta el conducto de evacuación de ventilación, se evitarán posibles molestias a 
quienes ocupan tales construcciones adoptando una de las soluciones constructivas 
siguientes: 
2.3.1.- Elevación de la chimenea en cuestión por la fachada del edificio colindante afectado 
por la misma, hasta superarlo en las condiciones establecidas en los apartados 2.1. y 2.2. 
2.3.2.- Separación horizontal del punto de evacuación hasta que dicho punto quede fuera de 
la zona de protección del edificio afectado. Esta circunstancia se dará cuando la distancia 
entre el punto de evacuación y el edificio afectado sea igual ó superior a la diferencia de 
altitud entre dicho punto y la cumbrera del edificio afectado. En cualquier caso esta distancia 
no será inferior a 8 m. 
2.4. Cuando se instale una chimenea por la fachada de un edificio su trazado discurrirá de 
forma que no afecte la servidumbre de luces y vistas del mismo. Se entenderá que dicha 
servidumbre no queda afectada cuando la distancia comprendida entre un extremo de la 
chimenea y el extremo de la ventana habitable más próxima sea igual ó superior  al fondo 
de la chimenea, incluido el revestimiento de la misma. 



 

2.5. Las chimeneas se construirán con material resistente a la corrosión. Las juntas entre los 
distintos elementos que las componen se realizarán herméticamente, de modo que no 
existan fugas que puedan ocasionar molestias al entorno residencial. Cuando la chimenea 
discurra por una fachada principal, el diseño de la misma deberá acomodarse a la 
composición estética de la fachada. 
2.6. Cuando la trayectoria del conducto de evacuación de humos y olores sea interior , 
deberán acreditarse en el proyecto de actividad los datos que se detallan en los siguientes 
apartados. 
2.6.1.- Características materiales del conducto de evacuación. 
2.6.2.- Mínima sección libre en toda la trayectoria del conducto. 
2.6.3.- Cálculo de la velocidad de circulación del aire evacuado, justificando la ausencia de 
ruido en el entorno residencial del conducto. 
2.6.4.- Justificación de la estanqueidad del conducto a la presión de trabajo del sistema de 
extracción. 
2.7. Queda prohibida la utilización de los conductos comunitarios de ventilación como vías 
de evacuación de humos y olores. Cuando estos conductos arranquen en la planta baja o 
inferiores, serán sellados a fin de evitar transmisión de olores. Asimismo serán cerrados 
herméticamente todos los huecos constructivos por donde discurran las diferentes 
instalaciones comunitarias de la edificación. 
3. Para el diseño de la capacidad de un sistema de extracción localizada se tendrán en 
cuenta los factores que se citan seguidamente. 
3.1.- Que la velocidad de aspiración en la campana extractora sea suficiente para la eficaz 
captación de los humos u olores en el punto de emisión. 
3.2.- Que el caudal desplazado sirva para realizar un mínimo de 8 renovaciones por hora del 
volumen del recinto (cocina) donde se producen los humos u olores. Cuando el sistema se 
instale en la zona de Bar, se tendrá en cuenta un mínimo de 5 renovaciones por hora para el 
cálculo de la potencia de extracción necesaria. 
3.3.- Que la sección útil del conducto de evacuación sea como mínimo de 200 cm2. 
4. Queda prohibida la instalación de actividades que requieran un sistema de extracción 
localizado cuando no sea posible cumplir los requisitos técnicos determinados en el presente 
artículo. 
5. Queda prohibida la instalación de ventanas practicables en las cocinas. Únicamente se 
admitirá la existencia de ventanales fijos para facilitar la iluminación natural. 
6. La ventilación de los aseos podrá realizarse de forma natural directa al exterior ó de forma 
mecánica. En caso de efectuarse de forma mecánica, el sistema se ajustará a las 
características que se citan seguidamente. 
6.1.- El sistema de ventilación será independiente del resto de los equipos de ventilación. 
6.2.- El caudal extraído será suficiente para garantizar 6 renovaciones por hora. 
6.3.- La extracción podrá dirigirse a la fachada del establecimiento de acuerdo con lo 
especificado en el art 5.04.30.4.1. 
 
Artículo 5.04.32.- Instalación de Climatización. 
 
1.- Esta instalación no es obligatoria en los establecimientos públicos. En caso de 
proyectarse su instalación, se realizará cumpliendo las características técnicas que se 
detallan seguidamente. 
1.1.- Las rejillas de impulsión y extracción del aire de condensación estarán a una altura 
mínima de 3 m. sobre la rasante exterior de vía pública. 
1.2.- La extracción del aire de condensación se efectuará perpendicularmente a la fachada, 
y con una velocidad tal que no produzca ruido superior al determinado en la Ordenanza 
Municipal de Ruidos. 
1.3.- La temperatura del aire de condensación expulsado al exterior será tal que no produzca 
afectación al entorno residencial existente. 
1.4.- En el proyecto de actividad se determinará la descripción técnica de la instalación, 
mediante la correspondiente memoria y planos de ubicación de maquinaria y distribución en 



 

planta de la red de conductos. Asimismo se justificará el montaje antivibratorio de los 
equipos electromecánicos. 
1.5.- En caso de ser instalados en patios, azoteas ó terrazas, sobre los que se disponga del 
correspondiente derecho de servidumbre de uso ó propiedad, se instalarán con la debida 
protección de aislamiento acústico que garantice el cumplimiento de los niveles de ruido 
exterior legalmente establecidos. 
1.6.- Las extracciones de aire viciado, realizadas para compensar la impulsión de aire 
exterior de renovación ambiental, se diseñarán de acuerdo con lo dispuesto en los artículos 
5.04.30 y 5.04.31. 
1.7.- En todo caso, los sistemas de climatización instalados se diseñarán de acuerdo con las 
normas reglamentarias sectoriales que les afecten, quedando sujetas a cuantas 
autorizaciones ó permisos determinen las administraciones competentes. 
 
Artículo 5.04.33.- Alturas Mínimas de los Locales.  
 
1. Para poder albergar alguna de las actividades sujetas a la presente Ordenanza, los 
locales ubicados en planta baja deberán disponer, en su estado inicial,  de una altura 
mínima libre de 3,20 mts., a fin de poder garantizar una adecuada ejecución material de las 
diversas instalaciones que las componen. Esta altura deberá existir al menos en el 80 % de 
la superficie del recinto. 
En caso de locales situados en entreplantas ó bien en plantas a diferente nivel, se exigirá 
una altura mínima de partida de 2,80 m., disponible igualmente al menos en el 80 % de la 
superficie del recinto, con las excepciones previstas en el art. 5.04.23.1. 
Con objeto de comprobar estos requisitos, se incluirá en la documentación técnica adjunta a 
la solicitud de Licencia de Actividad los planos necesarios del estado actual. 
 
2. Una vez realizada la ejecución material de la actividad, la altura mínima libre exigida para 
la misma dependerá del uso a que se destinen las distintas zonas que la componen. 
Estas alturas quedan fijadas en los valores mínimos que se detallan seguidamente. 
 
2.1. Para actividades ubicadas en planta baja.- 
Uso público       2,80 mts (*) 
Uso de cocina / oficio     2,50 mts 
Aseos       2,20 mts 
Almacén       2,00 mts 
(*) Se admiten cotas hasta un mínimo de 2,50 mts., siempre que la superficie afectada sea 
inferior al 20 %. 
 
2.2. Para actividades ubicadas en entreplanta ó pla nta a distinto nivel.- 
Uso público      2,50 mts (*) 
Uso de cocina / oficio     2,40 mts 
Aseos       2,20 mts 
Almacén      2,00 mts 
(*) Se admiten cotas de 2.30 m. para superficies menores de 50 m2. 
 
3.- Dada la especial configuración estructural de la edificación en el Casco Medieval, podrán 
reducirse las cotas en zona de uso público en planta baja hasta 2.50 m. y en plantas a 
distinto nivel hasta 2.30 m. 
 
 
TITULO VI.- Requisitos Higiénico-Sanitarios.  
 
Artículo 5.04.34.- Definiciones. 
 
1. Se denomina Cocina  al recinto, independizado del resto de los usos, destinado a la 
elaboración de alimentos mediante aplicación de calor en sus diferentes formas. 



 

2. Se denomina Oficio  al espacio, independizado del resto del local, destinado a la 
elaboración, manipulación y conservación de alimentos fríos. El equipamiento de estos 
recintos contará únicamente con frigorífico, fregadero y mesa de trabajo. Asimismo, podrá 
disponerse en estos recintos de horno microondas para calentamiento de alimentos 
suministrados desde un Catering autorizado para ello. 
 
Artículo 5.04.35.- Superficie mínima de la Cocina y  Oficio. 
 
La superficie útil destinada a cocina se determinará a partir del15% de la zona de público. 
En caso de existir comedor se incrementará la superficie de la cocina con el 20% de la 
superficie destinada a dicho uso. En cualquier caso siempre tendrá un mínimo de 10 m2. 
La superficie destinada a oficio supondrá un 10% de las dimensiones de superficie útil de 
todo el local, y siempre con un mínimo de 5 m2. 
 
Artículo 5.04.36.- Dotaciones mínimas de las Cocina s. 
 
1. Las cocinas dispondrán como mínimo del equipamiento descrito en los siguientes 
apartados. 
1.1. Frigorífico para alimentos con capacidad suficiente y con termómetro de lectura exterior. 
1.2. Lavavajillas de capacidad suficiente que garantice una temperatura del agua de 
aclarado de 80 ºC. 
1.3. Superficies de trabajo en buen estado, de material atóxico, de fácil limpieza y 
desinfección, resistente a la corrosión y con dimensiones y separación suficiente según el 
volumen de trabajo, de forma que no se puedan producir contaminaciones cruzadas entre 
ellas para manipular materias primas y productos higienizados. 
1.4. Cubo de basura de fácil limpieza y desinfección y con tapa de cierre de accionamiento 
no manual. 
1.5. Agua potable corriente, fría y caliente, en cantidad suficiente para las labores de 
preparación de alimentos y limpieza. 
1.6. Utiles de aseo: dosificador de jabón, sistema de secados de mano de papel de un solo 
uso. 
1.7. La disposición del mobiliario será tal que evite la formación de huecos de difícil acceso. 
1.8. Los establecimientos que utilicen amasadora para la harina, dispondrán de una zona 
aislada al efecto. 
1.9. Fregadero y lavamanos de acción no manual en número suficiente de acuerdo con el 
volumen de la actividad a desarrollar que se ubicarán en lugares adecuados. 
1.10. Habrá zonas o superficies de trabajo diferenciadas, con dimensiones y separación 
suficiente, de forma que no se puedan producir contaminaciones. 
1.11. Dispondrán de un armario de material de fácil limpieza y desinfección para almacenar 
la vajilla protegida de posibles contaminaciones externas. 
1.12. En las cocinas con extracción de humos, la extracción será forzada y con capacidad 
suficiente para el volumen del local. 
2. En aquellos establecimientos que dispongan de Cocinas de Gran Capacidad  (aforo 
superior a 150 comensales) se exigirá, además de lo establecido en el apartado anterior, el 
equipamiento que se describe en los apartados siguientes: 
2.1. Una cámara exclusiva para la conservación de platos preparados, con tamaño 
adecuado y alejada de los focos de calor y de la zona de materias primas, sin atravesar 
zonas de elaboración. 
2.2. El acceso a vestuarios del personal manipulador no se realizará a través de zonas de 
trabajo. 
2.3. Accesos independientes para la entrada de materias primas y para la salida de comida 
preparada. 
2.4. Zona exclusiva para la preparación de materias primas, con cámaras, utensilios de 
trabajo, lavamanos y fregaderos independientes. 



 

2.5. Un local o zona de limpieza de los útiles y vajilla, suficientemente separado de las zonas 
de manipulación, de forma que se eviten contaminaciones o salpicaduras, y con ventilación 
adecuada y suficiente. 
2.6. En el caso  que se realice emplatado en gran volumen, se dispondrá de una zona o 
local separado de otras actividades de forma que se eviten contaminaciones cruzadas, y a 
temperatura ambiental controlada entre 12 y 15 ºC. 
 
Artículo 5.04.37.- Condiciones constructivas de las  Cocinas y Oficios. 
 
1. Condiciones para Techos, Suelos y Paredes.- Las superficies de las paredes y suelos 
serán impermeables, no absorbentes, no tóxicas y fáciles de limpiar y desinfectar. Los 
suelos serán antideslizantes y las paredes estarán alicatadas en toda su altura, siendo de 
color claro. 
Los techos estarán diseñados, construidos y acabados de tal forma que impidan la 
acumulación de suciedad y reduzcan la condensación, la formación de moho y el 
desprendimiento de partículas. Asimismo serán de color claro .y de fácil limpieza y 
desinfección. 
Las uniones vistas entre paredes, y entre paredes y suelos no formarán ángulos ni aristas 
vivas. 
2. Ventanas.- Los huecos previstos para la iluminación y ventilación natural en los oficios 
deberán estar dotados de rejilla de malla adecuada para evitar el paso de insectos. En las 
cocinas no se permiten ventanas practicables, únicamente acristalamiento fijo para servicio 
de iluminación natural. 
3. Iluminación.- La iluminación natural deberá complementarse de forma artificial, 
proporcionando suficiente intensidad lumínica, que vendrá determinada por un mínimo de 
500 lux. El sistema de iluminación estará debidamente protegido de manera que en caso de 
rotura no contamine los alimentos y su fijación al techo o paredes se hará de forma que sea 
fácil su limpieza y evite la acumulación de polvo. 
 
Artículo 5.04.38.- Exposición y expedición de alime ntos. 
 
1. Los locales objeto de esta Ordenanza podrán optar por la expedición de alimentos en 
barra, en mesas dentro del mismo espacio donde se halle la barra, o en comedor 
independizado de la barra. Las denominaciones genéricas de la actividad a que dará lugar 
cada una de estas opciones será la de Bar, Cafetería y Restaurante, respectivamente, sin 
perjuicio de la diversidad de denominaciones comerciales de personalización de un producto 
específico. 
2. Los establecimientos que no posean cocina, sólo podrán vender productos envasados 
procedentes de empresas autorizadas y dispondrá de los medios necesarios para la 
conservación adecuada de dichos alimentos. 
3. Los alimentos expuestos en la barra estarán convenientemente cubiertos, y conservados 
a la temperatura adecuada, debiendo disponer de la instalación necesaria al efecto: vitrinas 
refrigeradoras o caloríficas, según el alimento se conserve en frío o en calor. 
4. Los menús serán únicamente servidos en la zona de comedor habilitada al efecto. En la 
zona de barra sólo se podrán servir pinchos, raciones y/o platos combinados.  
 
Artículo 5.04.39.- Zona de Barra. 
 
1. Se define como Zona de Barra el espacio no accesible al público y utilizado por el 
personal para la expedición y servicio de alimentos y bebidas. En el supuesto de 
Restaurante Sin Barra, la denominada Barra de Cortesía  no superará el metro y medio de 
longitud y los servicios prestados en ella estarán relacionados con la restauración. 
2. En el mobiliario instalado en dicha zona se podrán servir alimentos y bebidas, y se 
expondrán en condiciones higiénicas-sanitarias adecuadas.  



 

3. La zona de barra dispondrá de lavavasos con agua caliente, de tal forma que se alcancen 
los 80 ºC, para el lavado y desinfección de la cristalería, vajillas y otro utillaje usado y un 
fregadero-lavamanos de acción no manual,  dotado de agua fría y caliente.  
4. En la zona exterior de la barra destinada a la permanencia del público se dispondrá de 
papelera o recipientes desmontables para el depósito de papeles y desperdicios.  
5. Existirá un sistema fijo y continuo de pavimento en la zona de barra. Las paredes, suelos 
y techos de la zona de barra serán de material impermeable y de fácil limpieza y 
desinfección. El mobiliario utilizado se mantendrá en un correcto estado de conservación. 
 
Artículo 5.04.40.- Almacenes. 
 
1. Todos los establecimientos deberán contar con un recinto destinado exclusivamente a 
almacén con la superficie mínima de 6 m2. 
2. En los establecimientos de mayor capacidad, el acceso de mercancías no podrá 
realizarse a través de zonas de trabajo. 
3. Los paramentos del almacén serán lisos y de fácil limpieza y dispondrán de baldas y/ó 
estanterías de material fácilmente lavable, de forma que se puedan depositar 
adecuadamente los alimentos y útiles, evitando su contacto con el suelo. 
4. La ventilación será apropiada, natural o forzada, evitando la entrada de polvo y la 
circulación no controlada de aire. 
5. Dispondrán de instalaciones frigoríficas y/o congeladores con termómetro de lectura 
exterior, para los productos que requieran conservación por medio del frío, debiendo existir 
separación física entre productos elaborados y materias primas. 
6. Existirá un armario o zona específica para los productos tóxicos de limpieza, de forma que 
se almacenen totalmente separados de los alimentos. 
7. Cuando se utilicen como almacén altillos o dependencias situadas en la planta superior o 
inferior, el acceso de los mismos no se realizará desde la cocina. 
 
Artículo 5.04.41.- Servicios Higiénicos. 
 
1. Todos los establecimientos de hostelería dispondrán de servicios higiénicos abiertos al 
público, dotados de aseo y ante-aseo. Se entiende por aseo el recinto donde se ubica el 
inodoro y por ante-aseo el espacio previo al aseo que lo independiza del resto del local, 
evitando su comunicación con recintos de manipulación, almacenamiento o consumo de 
alimentos. En el ante-aseo se ubicarán, al menos, un lavabo dotado de agua caliente y fría, 
jabón líquido, sistema de secado de manos de un solo uso y papelera. Los urinarios no se 
podrán instalar en la zona de anteaseo. 
2. Los aseos estarán diferenciados para cada sexo, disponiendo de la superficie y 
dotaciones que se especifican en el siguiente cuadro resumen. 
 
 

SUPERFICIE DEL LOCAL 
SUPERFICIE DE LOS  
ASEOS 

DOTACIONES 

Hasta 100 m2 
2 Aseos (1 Adaptado) 
Ante-aseo común 
Superficie Total > 7 m2 

2 Inodoros  
(1 Adaptado) 

Entre 100 y 200 m2 
2 Aseos Adaptados 
Ante-aseo común 
Superficie Total > 12 m2 

2 Inodoros Adaptados  

Entre 200 y 400 m2 
2 Aseos adaptados 
Ante-aseo común 
Superficie Total > 17 m2 

4 Inodoros (2 Adaptados) 
2 Urinarios de hombres 

Mayor de 400 m2 
2 Aseos adaptados 
Superficie Total > 20 m2 

6 Inodoros (2 Adaptados) 
3 Urinarios de hombres  

 
 
 



 

3. Las paredes y suelos serán de material liso, impermeable, no absorbente y de fácil 
limpieza y desinfección. Las uniones vistas entre paredes y entre paredes y suelos no 
presentarán aristas vivas. 
4. La ventilación de los aseos podrá realizarse de forma natural directa al exterior o de forma 
mecánica. En caso de instalar ventilación mecánica se ajustará a las siguientes 
características. 
4.1. El sistema de ventilación será independiente del resto de los equipos de ventilación 
4.2. El caudal extraído será suficiente para garantizar seis renovaciones por hora. 
4.3. El sistema de ventilación funcionará de forma que se garantice la ausencia de olores. 
 
5. No podrán utilizarse como vía de evacuación de la ventilación aquellos conductos 
interiores de la edificación (Shunt) de uso compartido con el resto de la vecindad. Estos 
conductos serán clausurados herméticamente a fin de evitar transmisiones de olores al resto 
de la edificación. 
6. Los servicios higiénicos se mantendrán en las debidas condiciones de limpieza, 
desinfección y desodorización. 
Los aseos estarán dotados permanentemente de papel higiénico y escobilla y dispondrán 
además, en los de mujeres, de contenedores higiénicos. 
 
Artículo 5.04.42.- Recinto para las trabajadoras y los trabajadores.  
 
1. Los establecimientos con Oficio y los establecimientos con Cocina clasificados dentro del 
Grupo I según la Orden de 15 de marzo de 2002 del País Vasco, deberán contar con un 
armario o taquilla por trabajador/ra y con compartimentos separados físicamente para el 
depósito de ropa de trabajo y calle, así como para los zapatos. 
2. Los establecimientos con Cocina clasificados dentro del Grupo II y Grupo III según la 
Orden de 15 de marzo de 2002 del País Vasco, dispondrán de un espacio independiente 
para el inodoro y un vestuario-anteaseo donde podrán ubicarse las taquillas y el lavamanos 
de acción no manual con agua fría y caliente y será de dimensiones adecuadas a las 
necesidades del establecimiento en función del número de trabajadores/as. 
 
Artículo 5.04.43.- Recogida de Residuos. 
 
1. Los establecimientos con superficie destinada al público inferior o igual a 150 m2 contarán 
con recipientes de uso exclusivo para la basura, de fácil limpieza y desinfección, apertura no 
manual, y tamaño y número acordes al volumen de residuos generados y posibilidad de  su 
reciclaje. Estos recipientes estarán ubicados fuera de la cocina y servirán para depositar en 
ellos las bolsas de basura llenas. 
2. Los establecimientos con superficie destinada al público superior a 150 m2 contarán con 
un recinto cerrado para el depósito de basuras, que no comunicará directamente con las 
zonas de manipulación de alimentos. Su superficie útil será de al menos 3m2, que se irá 
incrementando a razón de 1 m2 por cada 75 suplementarios. Sus paredes y suelos serán 
impermeables, lisos y de fácil limpieza y desinfección. 
3. Todos los establecimientos que elaboren comidas y no dispongan de un servicio de 
retirada de basuras diario deberá disponer de un local o zona independiente de dimensiones 
suficientes en función de las necesidades, y construída con materiales de fácil limpieza y 
desinfección. 
4. Los cuartos de basuras de más de 6 m2 dispondrán de punto de agua y suelo inclinado 
hacia un sumidero, y estarán debidamente ventilados. 
 
Artículo 5.04.44.- Condiciones higiénico-sanitarias  de carácter general.  
 
1. Los locales se mantendrán  en perfecto estado de conservación y limpieza. Los métodos 
empleados para ello serán los más idóneos para no levantar polvo, ni producir alteraciones 
ni contaminaciones en los alimentos. Con una periodicidad al menos diaria, y siempre que 



 

sea necesario, se llevará a cabo la limpieza y desinfección de los suelos y paredes, y en 
ningún caso, mientras se estén preparando alimentos. 
2. Después de cada jornada de trabajo, o antes si fuera necesario, se procederá 
sistemáticamente a la limpieza y desinfección de todos los útiles y superficies empleados 
que hayan estado en contacto con los alimentos. Los útiles y maquinaria que no se empleen 
cotidianamente serán lavados y desinfectados antes de ser utilizados nuevamente. 
3. Los aseos se mantendrán en perfectas condiciones de limpieza, desinfección y 
desodorización. 
4. La desinfección, desinsectación y desratización se efectuará siempre que sea necesario, 
debiendo contar con un plan escrito para su aplicación. Las operaciones de desinfección, las 
de desinsectación y las de desratización efectuada mediante procedimientos no químicos, 
podrán ser aplicadas por personal propio del establecimiento. Los demás tratamientos de 
desinsectación y desratización deberán ser efectuados por empresas debidamente 
autorizadas. 
5. Cuando de la apertura de ventanas y huecos pudiera resultar la contaminación de los 
productos alimenticios, estos permanecerán cerrados. 
6. Las ventanas que dan a la vía pública no se podrán utilizar para servir alimentos o 
bebidas, exceptuando aquellas que, garantizando lo dispuesto en el párrafo anterior, estén 
previamente autorizadas. 
7. Las superficies de corte y de manipulación serán diferentes para su uso con carnes, 
pescado y verduras, crudos o elaborados. Sólo en los establecimientos de bajo riesgo por su 
pequeño volumen de trabajo se permitirá la utilización de la misma superficie, asegurándose 
la limpieza de las mismas después de su utilización. 
8. Los alimentos estarán protegidos de cualquier posible causa externa y fuera del alcance 
del público mediante vitrinas expositoras u otro tipo de cobertura que lo garantice. Los 
alimentos perecederos se mantendrán en las adecuadas condiciones de conservación y 
temperatura. 
9. El almacenamiento de los alimentos se hará de forma que haya una completa separación 
entre alimentos crudos y elaborados y que no puedan contaminarse o transmitirse 
mutuamente olores o sabores extraños. Los alimentos almacenados estarán correctamente 
etiquetados y/o amparados por documentación sanitaria o comercial. 
10. Los alimentos estarán protegidos en compartimentos, recipientes o envolturas 
autorizadas para uso alimentario, no pudiendo mantenerse en latas una vez abiertas. 
11. Las comidas preparadas se mantendrán a las temperaturas de almacenamiento, 
conservación, transporte, venta y servicio exigidas por la Normativa vigente y adecuadas 
para preservar la salubridad de los productos: 
12. Comidas congeladas: menor o igual a -18 ºC 
-Comidas refrigeradas con un período de duración inferior a 24 h: entre 0 y   
8 ºC 
-Comidas refrigeradas con un período de duración superior a 24 h: entre 0ºC y +4ºC 
-Comidas calientes: igual o superior a +65ºC 
13. Las comidas preparadas con tratamiento térmico elaboradas en el mismo 
establecimiento donde van a ser consumidas y que vayan a ser conservadas en frío, se 
refrigerarán, desde el final del tratamiento térmico y en el plazo de tiempo más breve 
posible, de tal manera que se alcance, en su parte central, una temperatura inferior o igual a 
8ºC. No obstante se podrá superar el límite establecido, por razones tecnológicas, siempre 
que exista evidencia científica o técnica que garantice la seguridad y salubridad de las 
comidas preparadas. y en cualquier caso, hayan sido verificadas por la autoridad 
competente. 
 
14. Para congelar productos alimenticios se dispondrá de un equipo que permita una 
congelación rápida: de 0ºC a -10 ºC en menos de dos horas. 
15. Las comidas deberán prepararse con la menor antelación posible a su consumo, salvo 
las que vayan a ser congeladas o sometidas a cualquier otro tratamiento que garantice su 
conservación durante  períodos prolongados, en cuyo caso se deberá hacer constar 
mediante etiquetas visibles la fecha de elaboración. 



 

16. Los alimentos no permanecerán a temperatura ambiente más tiempo del estrictamente 
necesario para su elaboración o manipulación, especialmente los que entrañen un mayor 
riesgo sanitario. 
17. Los responsables de los establecimientos identificarán cualquier aspecto de su actividad 
que sea determinante para garantizar la higiene de los alimentos y velarán por que se 
cumplan y se actualicen sistemas de autocontrol, de acuerdo con los principios del sistema 
de análisis de peligros y puntos de control críticos (HACCP/APPCC). 
18. Los residuos líquidos (aceites de fritura y grasas) serán recogidos en recipientes 
estancos e identificados, y retirados por empresas autorizadas, quedando la documentación 
que lo acredita a disposición de los servicios de inspección. 
19. El almacenamiento de los productos no alimenticios, útiles y productos de limpieza, se 
realizará de forma separada de los productos alimenticios. 
20. El personal recibirá formación adecuada y continuada en higiene de los alimentos en 
función de su actividad laboral. Las empresas deberán acreditar documentalmente esta 
formación. 
21. Todo el personal dedicado a la manipulación de alimentos tendrá especial cuidado en el 
mantenimiento del aseo personal y utilizará ropa de color claro de uso exclusivo para el 
trabajo, cubrecabellos cuando elabore alimentos, y calzado adecuado a su función, que se 
mantendrá  en perfecto estado de limpieza. 
22. Quienes manipulen alimentos no podrán fumar en los espacios destinados a la 
elaboración, almacenamiento y exposición de alimentos y bebidas. 
23. Se prohíbe expresamente: 
 
 1. La utilización de setas campestres sin garantía sanitaria. 
 2. La utilización de conservas caseras para la elaboración de comidas. 
 3. La protección de las comidas elaboradas mediante paños de cocina. 
 4. Atemperar la comida en el almacén o en cualquier otro lugar que no sea la 
 cocina. 
 5. Hacer uso de los recintos de elaboración de alimentos como zona de comedor 
 para el personal manipulador. 
 6. La manipulación de alimentos en el almacén, comedor u otros espacios no 
 adecuados distintos de la cocina. 
 7. La presencia de mobiliario, útiles, instrumentos u objetos que no sean propios de 
 la actividad. 
 8. Manipular alimentos por personas que padezcan alguna enfermedad transmisible 
 a los alimentos.  
 
 
TITULO VII.- Condiciones Acústicas.  
 
Artículo 5.04.45.- Regulación de la Música y de los  Espectáculos. 
 
1. Se considera como Instalación Musical  la implantación de cualquier sistema de 
reproducción sonora por medios electrónicos en los establecimientos públicos. 
La implantación de cualquier sistema de reproducción sonora queda sujeta a lo dispuesto al 
efecto en la Ordenanza Municipal de Ruidos vigente. 
2. Se considera como Espectáculo  la posibilidad de ofrecer en directo cualquier expresión 
artística de carácter audiovisual en un establecimiento público de Categoría C y el 
Restaurante-Espectáculo de Categoría B. 
2.1. No tendrán dicho carácter de Espectáculo las diversas representaciones como 
monólogos, ilusionistas, cuenta-cuentos, música en vivo y/ó similares que, de forma 
ocasional y gratuita , se ofrezca como reclamo publicitario ó marketing comercial en los 
establecimientos de Categoría B, con excepción del Restaurante-Espectáculo. En estos 
casos se adecuará el nivel sonoro de la representación a las posibilidades acústicas del 
local y se mantendrá el control del horario y aforo correspondientes a la licencia del 
establecimiento.  



 

 
Artículo 5.04.46.-Clasificación de las Instalacione s Musicales. 
 
1. Actividades sin Música .- Están constituidas por aquéllos establecimientos públicos en los 
que únicamente existe un aparato de televisión, radio y/o sistema de reproducción digital con 
un volumen máximo absoluto de emisión de 75 dB-A y sin posibilidad de desvincular los 
altavoces del propio aparato. 
2. Actividades con  Música a volumen Medio.- Están constituidas por aquellos 
establecimientos públicos en los que existe, o bien se pretende instalar, un sistema de 
reproducción sonora con un nivel de emisión comprendido entre 76 y 90 dB-A. 
3. Actividades con  Música a volumen Alto.- Están constituidas por aquellos 
establecimientos públicos en los que existe, o bien se pretende instalar, un sistema de 
reproducción sonora con un nivel de emisión comprendido entre 91 y 95 dB-A. 
4. Actividades con Pista de Baile .- Son aquellos establecimientos públicos en los que 
existe, ó bien se pretende instalar, una pista de baile y/ó un sistema de reproducción sonora 
con un nivel de emisión comprendido entre 96 y 105 dB-A. 
5. Actividades con Escenario.- Son aquellos establecimientos públicos en los que se 
pretende ofrecer en directo Espectáculos de cualquier naturaleza. Para poder optar al 
desarrollo de estas actividades es preceptivo considerar una hipótesis de emisión de 
emisión sonora comprendida entre 96 y 105 dB-A para el calculo del aislamiento 
correspondiente. 
 
Artículo 5.04.47.- Aislamiento Acústico. 
 
1. El nivel de aislamiento acústico a ruido aéreo Ia exigido a los diversos establecimientos 
públicos vendrá determinado, entre otros aspectos, a partir del nivel de emisión declarado 
para los equipos de reproducción sonora a implantar en la actividad. 
De acuerdo con la clasificación establecida en el artículo anterior, se determinan los 
aislamientos siguientes. 
 
1.1. Actividades Sin Música……………Ia >= 60 dB-A 
1.2. Actividades Con Música  Media…..Ia >= 67 dB-A 
1.3. Actividades Con Música  Alta..…...Ia >= 75 dB-A 
1.4. Actividades Con  Pista de Baile….Ia >= 80 dB-A y justificación del R uido Exterior  
1.5. Actividades Con  Escenario………Ia >= 80 dB-A y justificación del Ruido  Exterior 
 
2. Asimismo el nivel de aislamiento acústico vendrá también determinado por el horario 
solicitado ó que le corresponda por su licencia de acuerdo con el Decreto 296/97 del 
Gobierno Vasco. Según lo dispuesto a estos efectos en el art.21.3 de la Ordenanza 
Municipal de Ruidos los niveles de aislamiento exigido son los siguientes: 
 
 Locales del Grupo 1(Decreto 296/97)- Grado BAJO (60 dB-A) 
 Locales del Grupo 2(Decreto 296/97)- Grado MEDIO (67 dB-A) 
 Locales del Grupo 3(Decreto 296/97)- Grado ALTO (75 dB-A) 
 Locales del Grupo 4(Decreto 296/97)- Grado ESPECIAL (80 dB-A) 
 
3. En caso de resultar valores distintos  de aislamiento acústico aplicando los criterios 
referidos en los apartados anteriores, se adoptará el más exigente . 
 
4. Control del aislamiento acústico.- De acuerdo con lo dispuesto en la Ordenanza de Ruidos 
el control del aislamiento acústico se efectuará por los Servicios Técnicos Municipales una 
vez ejecutada dicha partida de obra. Sin el informe favorable del control realizado no se 
podrá continuar con el resto de las obras. 
 
 
 



 

Artículo 5.04.48.- Pista de Baile y Escenario. 
 
1. La Pista de Baile dispondrá de una superficie mínima del 10% del total construido de la 
actividad, con un mínimo absoluto de 25 m2. Este elemento constructivo es de carácter 
obligatorio en las actividades de Discoteca. 
2. El Escenario dispondrá de una superficie mínima del 5% del total construido de la 
actividad, con un mínimo absoluto de 20 m2. El fondo mínimo del escenario será de 4 m. La 
altura mínima libre del escenario será de 2,50 m. Este elemento constructivo es de carácter 
obligatorio en las actividades de la Categoría B (Restaurante con Espectáculo) y C que 
ofrezcan Espectáculos. 
 
Artículo 5.04.49.- Camerinos. 
 
Los Camerinos son obligatorios en las actividades que presenten Espectáculos. Se 
instalarán en número de dos, con una superficie mínima de 10 m2 y estarán dotados de los 
servicios siguientes: 
Mesa tocador con dos asientos. 
Armario ropero. 
Servicios higiénicos. 
 
 
TITULO VIII.- Otras Disposiciones  
 
Artículo 5.04.50.- Reglamento de Comedores Colectiv os. 
 
Con relación a las condiciones del personal, vestuario del mismo, higiene de los locales, 
condiciones sanitarias de las materias primas y alimentos preparados, manipulaciones 
permitidas y prohibidas, y similares, se estará a lo dispuesto en el Real Decreto 2.817/1983 
sobre la Reglamentación Técnico-Sanitaria de Comedores Colectivos ó reglamentaciones 
que lo modifiquen o sustituyan. 
 
Artículo 5.04.51.- Venta de Alcohol y Tabaco. 
 
Queda totalmente prohibido el servicio de bebidas alcohólicas y de tabaco a menores de 18 
años y para ello se estará a lo dispuesto en la reglamentación vigente. 
Asimismo, y en relación a la posibilidad de fumar en el establecimiento, se estará a lo 
dispuesto en la legislación vigente competente en la materia. 
 
Artículo 5.04.52.- Reglamento de Juegos y Espectácu los. 
 
1. Aquellos establecimientos de hostelería cuyo aforo supere las 300 personas, deberán 
elaborar el correspondiente Plan de Emergencia de acuerdo con lo establecido en la Ley de 
Espectáculos Públicos y Actividades Recreativas. 
2. Aquellos establecimientos de hostelería cuyo aforo supere las 700 personas deberán 
disponer, además de la preceptiva Licencia Municipal de Actividad, la correspondiente 
autorización de la Dirección de Juegos y Espectáculos, dependiente del Departamento de 
Interior del Gobierno Vasco. 
3. Igualmente, aquellos establecimientos de hostelería que pretendan instalar máquinas 
recreativas, de juego ó de apuestas, además de la preceptiva Licencia Municipal de 
Actividad, deberán tramitar la correspondiente autorización de la Dirección de Juegos y 
Espectáculos, dependiente del Departamento de Interior del Gobierno Vasco. 
4. De acuerdo con lo dispuesto al efecto en la Ley 4/95 todos los establecimientos de 
hostelería dispondrán de un seguro de responsabilidad civil cuyo importe se determinará en 
función del aforo de la actividad de acuerdo con lo estipulado en el Decreto 389/1998 o en 
aquél que eventualmente le sustituya.  
 



 

Artículo 5.04.53.- Plazas de aparcamiento disponibl es. 
 
1. Se exigirán plazas de aparcamiento propias a las actividades hosteleras ubicadas en 
emplazamientos a los que sea de aplicación la Ordenanza OR-10, OR-11 y/ó OR-13, con los 
porcentajes que se establecen en los puntos siguientes. 
2. Una plaza de aparcamiento por cada 30 m2 de superficie total construida en 
establecimientos de Categoría A y de Categoría B con horario del Grupo 2 (Horario 
correspondiente según el Decreto 296/97 del Gobierno Vasco). 
3. Una plaza de aparcamiento por cada 25 m2 de superficie total construida en 
establecimientos de Categoría B con horario del Grupo 3 (Horario correspondiente según el 
Decreto 296/97 del Gobierno Vasco). 
4. Una plaza de aparcamiento por cada 20 m2 de superficie total construida en 
establecimientos de Categoría C con horario del Grupo 4 (Horario correspondiente según el 
Decreto 296/97 del Gobierno Vasco). 
 
 
TITULO IX.- Establecimientos Provisionales.  
 
Artículo 5.04.54.- Definición. 
 
Son las instalaciones o equipamientos que sirven comidas o bebidas, cuyo funcionamiento 
se limita a determinadas épocas del año, así como aquellas que se instalen puntualmente 
con motivo de acontecimientos festivos y/ó concentraciones públicas convocadas por 
promotores, tanto de carácter tanto público como privado, con una finalidad cultural, social, 
política, religiosa, deportiva ó de otra naturaleza. 
 
Artículo 5.04.55.- Emplazamiento. 
 
Estas actividades estarán situadas a conveniente distancia de cualquier foco de 
contaminación, a fin de evitar posibles efectos perjudiciales. 
La ubicación será tal que el funcionamiento de la actividad no cause molestias o peligro al 
vecindario, usuario, ni serán susceptibles de ser ellos mismos causa de contaminación. 
 
Artículo 5.04.56.- Requisitos para la autorización 
 
Los titulares de estas actividades deberán solicitar autorización municipal previa a su 
funcionamiento, presentando planos o croquis de las instalaciones, con memoria descriptiva 
de las actividades a llevar a cabo y los productos alimenticios a ofertar, incluyendo su 
manipulación. Asimismo dispondrán de un seguro de responsabilidad civil. 
En todo caso, la ubicación será autorizada mediante la correspondiente licencia municipal 
que se acompañará de un pliego de condiciones higienico-sanitarias que la o el solicitante 
deberá cumplir. 
 
Artículo 5.04.57.- Condiciones higiénico-sanitarias  de los locales e instalaciones  
 
1. Todos los locales o instalaciones estarán convenientemente diferenciados y debidamente 
aislados de otros cometidos o actividades y no podrán ser utilizados como dormitorios. 
2. Las dependencias de servicios de comidas, manipulación, conservación y 
almacenamiento, deberán ser adecuadas para el uso al que se destinan, no siendo 
utilizadas simultáneamente para otros cometidos. 
3. Los materiales utilizados en su construcción serán idóneos para su uso, impermeables, 
fácilmente lavables y en ningún caso susceptibles de originar intoxicaciones o 
contaminaciones. 
4. Cualquier manipulación de alimentos y bebidas deberá realizarse en casetas o 
instalaciones debidamente techadas y con sistemas que impidan el acceso del público a las 
zonas de almacenamiento o de manipulación de alimentos. 



 

5. Los suelos deberán permitir la fácil limpieza y desinfección y evitar el acúmulo de 
residuos, tanto sólidos como líquidos. 
 
6. Las superficies donde se manipulen alimentos que puedan entrar en contacto con ellos 
serán suficientes y de materiales lisos, inertes, no absorbentes y de fácil limpieza y 
desinfección. 
7. Las instalaciones deberán disponer  preferentemente de agua potable de red, conectada 
a los fregaderos y lavamanos de acción no manual para la limpieza del utillaje y lavado de 
manos del personal; y desagüe a la red de saneamiento. En caso de manipular alimentos, 
los fregaderos y lavamanos deberán disponer, además de agua caliente potable. Los 
lavamanos estarán provistos de útiles de aseo higiénico de manos. Si no es posible disponer 
de una toma de agua próxima, se utilizarán bidones higiénicos para el agua (potable) con 
volumen suficiente para las necesidades de agua que requiera. 
8. Contarán con los medios e instalaciones adecuadas para garantizar la conservación de 
los alimentos que allí se expendan. 
9. Se dispondrá de capacidad frigorífica suficiente para el mantenimiento de los alimentos 
que así lo requieran. 
 
Artículo 5.04.58.- Condiciones higiénico-sanitarias  generales. 
 
1. Los productos o materias primas para la elaboración de alimentos destinados al consumo 
serán de origen fácilmente identificable. Su etiquetado será el adecuado de conformidad con 
la Normativa vigente en la materia. No se utilizarán productos con fecha de caducidad 
sobrepasada  o en mal estado de conservación. En cualquier caso, los alimentos cumplirán 
las especificaciones determinadas en la legislación alimentaria. 
2. La vajilla será de material desechable de un solo uso. Se permitirá que sea vajilla 
reutilizable cuando se disponga de lavavajillas con agua caliente y capacidad suficiente para 
las necesidades del servicio. 
3. Los alimentos expuestos al público estarán debidamente protegidos de contaminaciones 
externas, y si lo requieren, refrigerados (en vitrinas refrigeradoras). 
4. Todos los productos estarán debidamente protegidos de posibles contaminaciones 
externas y, en ningún caso, se encontrarán en contacto directo  con el suelo. Al final de la 
jornada se procederá a la limpieza y desinfección del recinto y de los útiles empleados, 
manteniendo los alimentos debidamente resguardados de la limpieza. 
5. Para todo tipo de alimentos, deberá evitarse la exposición directa al sol. 
6. Los productos empleados en la limpieza se almacenarán separadamente de alimentos y 
bebidas y estarán etiquetados con claridad. 
7. El almacenamiento de las basuras se realizará en recipientes estancos, debiendo estos 
evacuarse con la frecuencia necesaria que garantice la salubridad de la instalación, y, en 
cualquier caso, diariamente. 
8. Los residuos líquidos (aceites de fritura y grasas) serán recogidos en recipientes estancos 
e identificados, y retirados por empresas autorizadas, quedando la documentación que lo 
acredita a disposición de los servicios de inspección. 
9. El personal en contacto con los alimentos observará en todo momento la máxima 
pulcritud en su aseo personal y estará en posesión del certificado de Formación en materia 
de higiene alimentaria. 
10. Se respetarán todas las normas higienico-sanitarias  preventivas durante la manipulación 
de alimentos, como por ejemplo, evitar dejar alimentos frescos y cocinados a temperatura 
ambiente, lavarse las manos cuantas veces sea necesario y evitar contaminaciones 
cruzadas. 
 
 
 
 
 
 



 

 
DISPOSICIÓN ADICIONAL  
 
Única.- 
 
Sin perjuicio de lo establecido en esta Ordenanza y en el resto de la normativa aplicable, las 
actividades y establecimientos de hostelería situados en el ámbito del Casco Medieval se 
regirán por lo dispuesto al efecto en el Plan Especial de Rehabilitación Integrada del Casco 
Medieval de Vitoria-Gasteiz. 
 
En el marco del mencionado planeamiento especial, la Agencia para la Revitalización 
Integral de la Ciudad Histórica de Vitoria-Gasteiz velará por la paulatina modernización del 
sector hostelero ubicado en la Ciudad Histórica y su adecuación a los intereses generales 
así como a los requerimientos de revitalización económica y cultural del Casco Medieval. 
 
 
DISPOSICIÓN TRANSITORIA 
 
Primera- 
 
Los establecimientos públicos que se hayan reconvertido en Txokos, Sociedades 
Gastronómicas, Restaurante Sin Barra, Locales Recreativos, Salones de Juego, Salones de 
Apuestas y/ó Salón de Bingo, con anterioridad a la fecha de entrada en vigor de la presente 
Ordenanza, podrán retornar a su actividad original siempre que dicho retorno se efectúe en 
el plazo máximo de 5 años a computar desde dicha fecha.  
 
Durante el citado plazo la actividad reconvertida computará a efectos de distancias respecto 
a nuevos establecimientos hosteleros que pretendan instalarse en su área de influencia. 
 
Segunda- 
 
Los Restaurantes y Sociedades Gastronómicas con licencia de actividad otorgada con 
anterioridad a la entrada en vigor de la Modificación de la Ordenanza de Establecimientos 
Públicos de Hostelería por la que se les eximía del cumplimiento de la normativa de 
distancias vigente a la sazón (BOTHA Nº 27, de 5 marzo 2007), podrán reconvertirse en uno 
de los establecimientos de Categoría B de acuerdo con lo dispuesto en la presente 
Ordenanza. 
 
A estos efectos, el cambio deberá realizarse en un plazo máximo de 2 años a computar 
desde la entrada en vigor de la presente Ordenanza. Durante el citado plazo los 
establecimientos computarán a efectos de distancias con respecto a nuevos 
establecimientos que pretendan instalarse en su área de influencia. 
 
 
DISPOSICIÓN DEROGATORIA 
 
Única.- 
 
La entrada en vigor de la presente Ordenanza DEROGA la anterior Ordenanza de 
Establecimientos Públicos de Hostelería (no Hoteleros) vinculada a la revisión del Plan 
General de Ordenación Urbana de Vitoria-Gasteiz aprobada definitivamente mediante 
Acuerdo 143/03 del Consejo de Diputados de 25 de Febrero y publicada en el BOTHA de 31 
de Marzo del 2003. 
 
 
 
 



 

 
DISPOSICIÓN FINAL 
 
Única.- 
 
 Esta Ordenanza entrará en vigor al día siguiente de su publicación en el Boletín 
Oficial del Territorio Histórico de Álava. 
 
 
ANEXO I: HORARIOS. 
 
 
DECRETO 296/1997, DE 16 DE DICIEMBRE, POR EL QUE SE ESTABLECEN LOS 
HORARIOS DE LOS ESPÉCTACULOS PÚBLICOS Y ACTIVIDADES  RECREATIVAS Y 
OTROS ASPECTOS RELATIVOS A ESTAS ACTIVIDADES EN EL ÁMBITO DE LA 
COMUNIDAD AUTONÓMA DEL PAÍS VASCO. 
 
Los locales o instalaciones de hostelería que a continuación se relacionan, tendrán el 
siguiente horario general de cierre, en función de las actividades especificadas en las 
correspondientes licencias municipales de establecimiento, con independencia de la 
actividad fiscalmente declarada: 
 
 
Grupo 1.- Locales e instalaciones autorizados espec íficamente para menores de edad, 
o con autorización para expender bebidas sin alcoho l y alimentos sin que suponga 
actividad de restauración, tales como: 
Salas de baile y fiestas juveniles, discotecas juveniles, degustaciones, heladerías, 
chocolaterías, churrerías, croisanteries, salones de té y asimilables 22:30 h 
 
 
Grupo 2.- Locales e instalaciones con autorización para expender bebidas con alcohol 
o ejercer actividades de restauración, tales como: 
Tabernas, bodegas, bares, cafés-bares, snacks, restaurantes, asadores, cafeterías, 
autoservicios, casas de comida, txokos, sociedades gastronómicas, sidrerías y asimilables
 00:30 h 
 

 

GRUPO 3.- Locales e instalaciones con autorización para disponer, como actividad 
especial, de música sin pista de baile, tales como:  
Bares especiales, whiskerías, clubs, bares-americanos, pubs, disco-bares, karaokes y 
asimilables 02:00 h 
 
 
GRUPO 4.-  Locales e instalaciones con autorización  para disponer de música con 
pista de baile o realizar espectáculos, tales como:  
Salas de fiestas, salas de baile, discotecas, cafés-teatros, restaurantes con espectáculos y 
asimilables 04:00 h 
 
El horario de cierre de los locales e instalaciones y finalización de otros espectáculos o 
actividades a que se refiere el presente Decreto se incrementará: 
a) Una hora los viernes, sábados y vísperas de festivos. 
b) Media hora desde el 1 de junio al 30 de setiembre. 
c) Dos horas: 
- Con ocasión de las fiestas patronales de cada municipio. A estos efectos se entenderán 
por fiestas patronales las establecidas oficialmente por cada Ayuntamiento en su término 
municipal. 



 

- De jueves a lunes de Semana Santa, de jueves a martes de Carnavales y desde el 21 de 
diciembre al 6 de enero en Navidades. 
- Con ocasión de otros acontecimientos de carácter ferial, certámenes, exposiciones o 
análogos, que hayan sido calificados como de interés turístico por el propio ayuntamiento o 
por el órgano competente de la Comunidad Autónoma, para fechas concretas y con máximo 
de diez días por año natural. 
Las ampliaciones generales de horarios a que hacen referencia los apartados anteriores 
serán acumulativas. 
 



 

ANEXO II.- CARTELES HORARIO. 
En todos los carteles:  
FIESTAS PATRONALES (27 DE ABRIL, 24 DE JULIO Y DEL 4 AL 9 DE AGOSTO) 
JAIAK  (APIRILAREN 27a, UZTAILAREN 24a ETA ABUZTUAREN 4tik 9ra) 
DESALOJO: LLEGADA LA HORA DEL CIERRE, DEBERÁ PROCEDERSE  (…) IMPIDIÉNDOSE POR LA  

EMPRESA LA ENTRADA AL MISMO DE PERSONAS USUARIAS Y DE  CLIENTES , Y ADOPTÁNDOSE… 
 

 
 

 

2222    

1 



 

 
 
 

 
 

3333    

4444    



 

ANEXO III. 

Espacios en zonas de uso productivo habilitados para la implantación de actividades 
hosteleras de Categoría C: Zona Arriaga-Gamarra 
 

 
 
ANEXO IV. 

Espacios en zonas de uso productivo habilitados para la implantación de actividades 
hosteleras de Categoría C: Zona Ali-Gobeo 
 

 



 

Leídos los dictámenes de la Aprobación Definitiva de la 
Ordenanza Municipal contra el Ruido y las Vibraciones, y de la Aprobación 
Definitiva de la Ordenanza Municipal de Establecimientos Públicos de 
Hostelería del Plan General de Ordenación Urbana de Vitoria-Gasteiz, se 
producen las siguientes intervenciones: 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EA) .- Sobre este asunto 
hemos estado hablando largo y tendido y, como ustedes bien saben, en 
relación a uno de los puntos este Grupo tiene una duda. Y yo creo que 
además hemos estado debatiendo bastante en relación a esa disposición 
adicional que viene en la Ordenanza de Ruidos por la cual los 
establecimientos hosteleros tiene un plazo de 12 años para –lo voy a leer 
textualmente porque esto lo mejor es leerlo textualmente para llegar a la 
conclusión–. 

En las disposiciones transitorias, en la disposición segunda 
“Adaptación del Aislamiento Acústico de Establecimientos Públicos de 
Hostelería a la Ordenanza”, en el punto 1.3 dice textualmente: “Con carácter 
general todos los establecimientos en situación de Fuera de Ordenación (art. 
21.2.5) deberán adaptar el aislamiento acústico de sus locales en el plazo de 
12 años a las condiciones establecidas en el art.21.1. A partir de dicho plazo, 
los establecimientos no adaptados entrarán en un proceso administrativo de 
revocación de su licencia de actividad o de reconversión de la misma a una 
actividad de inferior categoría horaria que resulte compatible con el 
aislamiento disponible en el establecimiento”. 

Esa es la primera. Fuera de ordenación quedarán según ese 
artículo 21 se considerarán los locales fuera de ordenación aquellos 
establecimientos con un aislamiento acústico a ruido aéreo y a inferir a 17 
decibelios del aislamiento correspondiente a su categoría horaria. Es decir, 
¿de qué estamos hablando? Que quienes tengan 17 decibelios menor de 
aislamiento que lo que corresponda a su categoría, quedan fuera de 
ordenación a la voz de ya. 

Ustedes dicen: no hay problema con lo que estamos hablando. 
Quedan fuera de ordenación a la voz de ya. Y a mí, a ojo, quedar fuera de 
ordenación, ya que hemos hablado tanto del bar de Zaramaga, me parece 
que no es que haya tenido mucha suerte quedando fuera de ordenación, más 
bien al contrario. A nadie se le dice: usted ha tenido suerte, queda fuera de 
ordenación. 

Segunda cuestión. Se le dice: no solamente queda usted fuera 
de ordenación, sino que además de quedar fuera de ordenación –volvemos a 
esa disposición transitoria– se establece un plazo de 12 años, y a partir de 
esos doce años se dice: y después pueden pasar dos cosas. Una, que nos 
calcemos su licencia, tal y como pone, entra en un proceso administrativo de 
revocación de su licencia, se la calzan la licencia; u otra opción, de 
reconversión de la misma a actividad de inferior categoría horaria. Va junto, 
categoría horaria va junto, no es que le bajemos el horario, sino a una de 
inferior categoría horaria. 



 

Y ahora vamos a ver qué significa una de inferior categoría 
horaria, y me voy ahora mismo a la de hostelería. Categoría A: son aquellos 
establecimientos, tal y como dice el Decreto del Gobierno Vasco, que no 
pueden vender alcohol, que son, tal y como dice la normativa aprobada: salas 
de baile, fiestas juveniles, discotecas juveniles, degustaciones, heladerías, 
churrerías, chocolaterías, salones de té y para los bocatas también. 

Y luego está la categoría B, que dentro de la categoría B, que 
es las que marcamos nosotros, hay dos grupos que marca el Gobierno 
Vasco, que son: tabernas, bodegas, bares, cafés, txokos, sociedades 
gastronómicas y sidrerías. 

Me voy a quedar con la última de las sidrerías. Una sidrería o 
un bar que esté en el grupo 2, por lo tanto en la categoría B, ustedes, si no 
tiene la acústica porque llevan muchos años, le dejan fuera de ordenación. 
Ustedes dicen: no pasa nada. Van donde él y dicen: ha tenido suerte, usted 
ha quedado fuera de ordenación. Le dan 12 años y después de 12 años 
ustedes le dicen que, o se adapta o le bajan a una categoría compatible con 
el aislamiento que tiene y menor categoría horaria. 

Es decir, la sidrería pasaría a menor categoría, que como está 
en la 2 pasa a 1 y pasa a: sala de baile y fiestas juveniles, discotecas 
juveniles, degustación, heladería y chocolatería. Y si no, lo redactan mejor, y 
si no, lo redactar mejor; porque la normativa pone lo que ustedes dicen, no lo 
que dicen ustedes que pone. Eso es verdad. 

Es decir, a ese bar de barrio que no tiene adaptado el 
aislamiento acústico, que cierra a las 10, ustedes no le dicen: no se 
preocupen, que no le bajamos de categoría, pero tiene usted la obligación de 
cerrar más pronto. No, no, no, no le dicen eso, le dicen que o se calzan la 
licencia o tendrán que reconvertir la misma –cuando se refiere a la misma 
está hablando de la licencia, lógicamente– a una de inferior categoría horaria. 

Y esto es lo que pone. Lo que ustedes dicen que pone no lo 
pone. Si a mí me parecería bien que lo pondría, yo podría estar hasta de 
acuerdo, pero es que eso no lo pone. Con lo cual, digo, porque durante estos 
días se me ha estado diciendo, por parte del Sr. Juan Carlos Alonso, que no 
me la he leído, y yo ya a uno ya le entran las dudas, digo: voy a leerla otra 
vez, voy a leerla otra vez. Entonces, por si no la han leído, si quieren se la 
vuelvo a leer. 

Por lo tanto, yo también he estado diciendo que me parece que 
se ha hecho un esfuerzo importante, faltaría más. Me parece que se ha 
hecho un esfuerzo muy importante, que hay cosas muy positivas, faltaría 
más. Yo creo que en la de ruidos, por ejemplo, se ha hecho un esfuerzo muy 
importante y la vamos a votar a favor, la de hostelería también reconozco que 
se ha hecho una labor importante. 

Un argumento más, perdón, que se me ha olvidado. Si le bajan 
ustedes de categoría, sigue habiendo distancias. La categoría B son 50 
metros; si pierde la categoría, un establecimiento de al lado puede coger la B 
y entonces nunca más, aunque haría la obra podía recuperar su categoría. 



 

No sé si me explico. Yo soy un bar, me bajan ustedes de categoría, hago una 
inversión después, pero como el bar de al lado o un local de al lado ya ha 
puesto bar, ya no puedo recuperar esa licencia. 

Pues escriban lo que quieren que ponga, pero es que no lo 
pone. Yo lo vuelvo a repetir, se baja la misma, refiriéndose a la licencia, se 
baja a una compatible con el aislamiento que tiene, de una categoría inferior. 
Pongan lo que tiene. 

El resto me parece que está bien, por eso no podemos votar a 
favor. A mí el asunto de quitar las discotecas y que encima no pueda haber 
suelo residencial me parece importante. Pero solamente por ese punto, que 
he estado comentado previamente, no puedo votar a favor. Con lo cual, en la 
de hostelería me abstendré y en la otra votaré a favor. 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- En primer lugar, la capacidad 
de respuesta por parte del gobierno municipal ante un problema que existe en 
la ciudad con relación al ocio nocturno. 

Problema que ya existía, problema que generaba quejas desde 
todos los sectores más directamente implicados: desde los propios 
profesionales de la hostelería, desde los vecinos que sufren algunas 
actividades que generan ruidos que transmiten a sus viviendas y que 
perjudican su calidad de vida, y también las personas que buscan ocio 
nocturno, que no encontraban un ocio adecuado, pues a lo que son las 
inquietudes de la gente que puede salir a demandar este tipo de ocio y 
divertimento. 

Un problema que también tuvo eco en el Grupo Municipal de 
Ezker Batua con una moción de Pacto por la Noche, que lo que pretendía era 
eso, sentarnos todos los involucrados en este problema y acordar una 
propuesta de solución. Creo que se ha avanzado mucho en esta línea y el 
gobierno lo ha liderado, como le correspondía por sus competencias. 

Y quiero también poner sobre este Pleno la felicitación al 
trabajo que ha hecho nuestro Síndico en este asunto, desde la concienciación 
hasta la interlocución, a la mediación… que ha dado frutos a estas dos 
ordenanzas. 

Hemos trabajado también todos los Grupos. Creo que el 
gobierno también ha sido pedagógico con los Grupos a la hora de explicar 
algunas de las medidas, creo que el gobierno también ha accedido a 
escuchar algunas de las propuestas de los Grupos. 

Y nosotros, como digo, hemos aprobado ya en las votaciones 
anteriores la ordenanza relacionada con el ruido y nos hemos abstenido en la 
de hostelería porque también hemos querido introducir una reflexión que nos 
preocupa mucho, que no ha quedado suficientemente recogido en el 
documento. Y, por lo tanto, tampoco lo vamos a rechazar la Ordenanza de 
Hostelería, sino que nos vamos a abstener y es, que teníamos una seria 



 

preocupación con las posibilidades que se abren al establecer espacios de 
ocio nocturno en polígonos industriales en las afueras de la ciudad. 

Es muy importante fortalecer la cohesión del núcleo urbano, de 
la ciudad como espacio de encuentro entre las personas, y que, 
evidentemente, se ha avanzado mucho en cuanto a la identificación de los 
espacios donde puede haber locales de ocio nocturno abiertos hasta altas 
horas de la madrugada. Pero no se ha cerrado la posibilidad a que vayan 
derivando esos espacios hacia las afueras de la ciudad, cuando ha habido 
experiencias muy, muy importantes en otras ciudades, y experiencias que no 
han resultado del todo positivas. 

Y, por lo tanto, nosotros queremos seguir manteniendo la 
ciudad como ese espacio que es capaz de ofrecer al conjunto de la 
ciudadanía la satisfacción de todas sus necesidades, siempre, siempre, 
siempre respetando los derechos de todos y de todas. Esa es la otra razón 
por la cual nosotros nos vamos a abstener en la de hostelería. 

.- SR. ALCALDE .- Se somete a votación LA APROBACIÓN 
DEFINITIVA DE LA ORDENANZA MUNICIPAL CONTRA EL RUIDO Y LAS VIBRACIONES. 

 
Sometida a votación la 

Propuesta de Acuerdo, QUEDA 
APROBADA POR UNANIMIDAD 
DE LOS CONCEJALES 
PRESENTES. 

 

Erabaki-proposamena 
bozkatuta, BERTAN ZEUDEN 
ZINEGOTZIEK AHO BATEZ 
ONETSI DUTE. 

 

 

.- SR. ALCALDE .- Se somete a votación LA APROBACIÓN 
DEFINITIVA DE LA ORDENANZA MUNICIPAL DE ESTABLECIMIENTOS PÚBLICOS DE 
HOSTELERÍA DEL PLAN GENERAL DE ORDENACIÓN URBANA DE VITORIA-GASTEIZ. 

 
Sometida la propuesta a 

votación, QUEDA APROBADA  
con el siguiente resultado: 

 
- A favor: 

Veintidós (22) votos 
(PSE-EE, PP y EAJ-PNV) 
 

- Abstenciones: 
Tres (3) 
(EB-B y EA) 

Proposamena bozkatu 
delarik, ONETSI EGIN DA, 
honako emaitza honekin: 

 
- Alde: 

Hogeita bi (22) boto 
(PSE-EE, PP eta EAJ-PNV) 

- Abstentzioak: 
Hiru (3) 
(EB-B eta EA) 



 

Nº 4 
 

ASUNTO: APROBACIÓN DEFINITIVA DE 
LA CUARTA MODIFICACIÓN PUNTUAL 
DEL PLAN PARCIAL DEL SECTOR 2 DE 
ZABALGANA EN VITORIA-GASTEIZ. 

 
PROPUESTA DE ACUERDO 
 
A la vista del Proyecto de la cuarta 

Modificación Puntual del Plan Parcial del 
Sector nº 2 de Zabalgana en Vitoria-
Gasteiz elaborado por el Servicio de 
Planeamiento y Gestión Urbanística del 
Departamento de Urbanismo de este 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz. 

 
Resultando que con fecha 16 de 

febrero de 2001 fue aprobado 
definitivamente el Plan Parcial del Sector 2 
Zabalgana que posteriormente ha sido 
modificado en tres ocasiones que han sido 
publicadas en el Boletín Oficial del 
Territorio Histórico de Álava de 26 de mayo 
de 2003, de 14 de junio de 2004 y de 4 de 
junio de 2007. 

 
Resultando que, en virtud de acuerdo 

de la Junta de Gobierno Local de fecha 23 
de enero de 2009 se procede a la 
aprobación del Proyecto de la cuarta 
modificación puntual del Plan Parcial del 
Sector 2 de Zabalgana en Vitoria-Gasteiz y 
a la aprobación inicial de dicha 
modificación. 

 
Resultando que se somete el 

expediente a información pública por el 
plazo de veinte días mediante anuncios en 
el Boletín Oficial del Territorio Histórico de 
Álava y en uno de los diarios de mayor 
circulación de éste para que cuantas 
personas se consideren afectadas puedan 
formular las alegaciones y observaciones 
que estimen pertinentes.   

 
Resultando que se publica este 

anuncio en el Boletín Oficial del Territorio 
Histórico de Álava nº 87 de 4 de agosto de 
2010 y en los diarios El Correo y Diario de 
Noticias de Álava el 30 de julio de 2010, 
sin que en el plazo fijado para examinar el 
expediente y formular alegaciones se haya 
presentado alegación ni observación 
alguna. 

 
Resultando que la presente 

modificación puntual del Plan Parcial del 
Sector nº 2 Zabalgana tiene por objeto 
redistribuir las superficies originales de las 

GAIA: BEHIN BETIKO ONESTEA 
GASTEIZKO  ZABALGANEKO 2. 
SEKTOREKO PLAN PARTZIALAREN 
LAUGARREN XEDAPEN ALDAKUNTZA  

 
ERABAKI-PROPOSAMENA  
 
Zabalganeko 2. sektoreko Plan 

Partzialaren laugarren xedapen 
aldakuntzaren proiektua ikusi da, zeina 
udal honetako Hirigintza Saileko 
Plangintza eta Hirigintza Kudeaketaren 
Zerbitzuak taxutu baitu. 

 
 
2001eko otsailaren 16 behin betiko 

onetsi zen Zabalganeko 2. sektoreko plan 
partziala, eta gerora hiru aldiz aldatu da. 
2003ko maiatzaren 26ko, 2004ko 
ekainaren 14ko eta 2007ko ekainaren 
4ko Arabako Lurralde Historikoaren 
Aldizkari Ofizialetan argitaratu dira 
aldakuntza horiek.  

 
 
Tokiko Gobernu Batzarrak 2009ko 

urtarrilaren 23an egindako bilkuran 
hartutako erabakia dela medio, 
Zabalganeko 2. sektoreko Plan 
Partzialaren laugarren xedapen 
aldakuntzaren proiektua onetsi zen, eta 
aldakuntza horri hasierako onespena 
eman. 

 
Dosierra jendaurrean jarri zen, hogei 

egunerako, Arabako Lurralde 
Historikoaren Aldizkari Ofizialean eta 
probintzian zabalkunderik handiena duten 
egunkarietako batean iragarkiak 
argitaratuz, horrek eragiten ziola uste 
zuen orok egokitzat jotzen zituen 
alegazioak aurkezterik izan zitzan.   

 
 
Iragarkia 2010eko abuztuaren 4ko 

ALHAOn argitaratu zen (87 zk.), bai eta 
2010eko uztailaren 30eko El Correo eta 
Diario de Noticias de Álava egunkarietan 
ere, eta dosierra ikusteko zein alegazioak 
aurkezteko epean ez da ez alegaziorik ez 
oharrik aurkeztu. 

 
 
 
Zabalganeko 2. sektoreko xedapen 

aldakuntza ED1.01 eta  EE1.03 lur sailen 
jatorrizko azalerak beraien artean 
banatzean datza, hartara kirol 



 

parcelas ED1.01 y EE1.03 entre ellas de 
forma que la superficie reservada a 
equipamiento deportivo y a equipamiento 
educativo en el ámbito no se ve alterada, y 
todo ello con la finalidad de posibilitar el 
emplazamiento de una escuela infantil en 
el espacio colindante con el Centro de 
Educación Primaria Zabalgana siendo 
seleccionada tal ubicación por el 
Departamento municipal de Educación. 

 
Resultando que el contenido de la 

modificación de conformidad con el 
Proyecto elaborado consiste en: 

 
• dividir la actual parcela ED1.01, de 

13.708,44 metros cuadrados en dos 
parcelas: 
ED1.01, de 9.744,84 metros 
cuadrados y 
EE1.03, de 3.963,60 metros 
cuadrados 

• y transformar la actual parcela EE1.03 
en: 
ED1.02, de 3.963,60 metros 
cuadrados. 
 
Resultando que con fecha 8 de 

septiembre de 2010 se ha emitido informe 
jurídico favorable del Servicio de 
Planeamiento y Gestión Urbanística del 
Departamento de Urbanismo-Planificación 
respecto a la modificación propuesta del 
Plan Parcial del Sector nº 2 de Zabalgana. 

 
Resultando que en el Proyecto 

elaborado se deja constancia del objeto, la 
iniciativa, los antecedentes, la justificación 
de la conveniencia y oportunidad de la 
modificación propuesta, así como del 
planeamiento vigente y el propuesto 
respecto a las parcelas de equipamientos 
afectadas. 

 
Considerando que los artículos 67 y 

68 de la Ley del Parlamento Vasco 2/2006, 
de 30 de junio, de Suelo y Urbanismo 
regulan el ámbito y contenido de los planes 
parciales así como la documentación en la 
que se formaliza su contenido. 

 
Considerando que los artículos 95 y 

96 de la citada Ley 2/2006, de 30 de junio, 
de Suelo y Urbanismo establecen la 
regulación de la tramitación y aprobación 
de planes parciales. 

 
Considerando que el artículo 103 de 

la misma Ley 2/2006 dispone que toda 
reconsideración del contenido de los 
planes urbanísticos requerirá su 

ekipamenduetarako eta hezkuntzarako 
diren ekipamenduen azaleretan ez da 
aldaketarik izango. Honek guztiak 
Zabalganeko Lehen Hezkuntzarako 
ikastetxearen ondoko espazioan haur 
eskola bat egitea du xede. Kokaleku hori 
Udaleko Hezkuntza Sailak aukeratu du. 

 
 
 
 
Beraz, taxututako proiektuarekin bat 

datorren aldakuntza honetan datza: 
 
 

• oraingo ED1 lursaila, 13.708,44 m2 
duena, bi lursailetan zatitzea: 
ED1.01, 9.744,84 metro koadrokoa 
eta 
EE1.03, 3.963,60 metro koadrokoa 

 
 
• eta oraingo EE1.03 lursaila honako 

bihurtzea: 
ED1.02, 3.963,60 metro koadrokoa. 

 
 
Hirigintza-Plangintza Saileko 

Plangintza eta Hirigintza Kudeaketaren 
Zerbitzuak txosten juridikoa eman zuen, 
2010eko irailaren 8an, Zabalganeko 2. 
sektoreko Plan Partzialean egitea 
proposatu den aldakuntzaren aldekoa.  

 
 
Egin zen proiektuan jaso egin ziren 

proposamenaren xedea, ekimena, 
aurrekariak, beharraren justifikazioa, 
aldakuntzaren egokitasuna, bai eta 
indarrean dagoen plangintza nahiz 
ukitutako ekipamenduetako lursailei 
buruz proposatutakoa ere. 

 
 
Legebiltzarraren Lurzoruari eta 

Hirigintzari buruzko ekainaren 30eko 
2/2006 Legearen 67. eta 68. artikuluek 
arautzen dituzte plan partzialen eremua 
eta edukia, bai eta zein agiritan 
formalizatu behar diren ere. 

 
Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 

ekainaren 30eko 2/2006 Legearen 95. 
eta 96. artikuluetan xedatzen da plan 
partzialen izapidetze eta onespenaren 
araudia. 

 
Aipatutako 2/2006 Legearen 103. 

artikuluak xedatutakoaren arabera, 
hirigintza-planen berrikuste oro egiteko, 
beharrezkoa izango da hirigintza-plan 



 

modificación señalando el artículo 104 que 
la revisión y cualquier modificación de las 
determinaciones de los planes urbanísticos 
deberá realizarse a través de la misma 
clase de plan y observando el mismo 
procedimiento seguido para la aprobación 
de dichas determinaciones. 

 
Considerando que el artículo 30 del 

Decreto 105/2008, de 3 de junio, de 
medidas urgentes en desarrollo de la Ley 
2/2006, de 20 de junio, de Suelo y 
Urbanismo dispone que la ordenación 
pormenorizada integrada en el 
planeamiento general podrá modificarse 
utilizando bien la figura de la modificación 
del Plan General bien la figura del plan 
Especial o el Plan Parcial, según 
corresponda, otorgándole el procedimiento 
de tramitación regulado en los artículos 95, 
96 y 97 de la Ley 2/2006. 

 
Considerando que el artículo 127.1.c) 

de la Ley 7/1985 reguladora de las Bases 
del Régimen Local, adicionado por la Ley 
57/2003 de Medidas para la modernización 
del Gobierno Local, atribuye a la Junta de 
Gobierno Local la aprobación de los 
proyectos de instrumentos de ordenación 
urbanística cuya aprobación definitiva o 
provisional corresponda al Pleno.  

 
 
Considerando que el artículo 123.1.i) 

de la Ley 7/1985 reguladora de las Bases 
del Régimen Local, adicionado por la Ley 
57/2003 de Medidas para la modernización 
del Gobierno Local, atribuye al Pleno la 
aprobación inicial del planeamiento general 
y la aprobación que ponga fin a la 
tramitación municipal de los planes y 
demás instrumentos de ordenación 
previstos en la legislación urbanística.  

 
De conformidad con el planeamiento 

propuesto, cuya conveniencia y 
oportunidad se justifican en los 
documentos urbanísticos que obran en el 
expediente, vista la regulación a la que se 
ha hecho referencia, esta Comisión de 
Urbanismo, en virtud de las competencias 
atribuidas en el artículo 122.4.a) de la Ley 
7/1985 Reguladora de las Bases de 
Régimen Local, adicionado por la Ley 
57/2003, de 16 de diciembre, de Medidas 
para la Modernización del Gobierno Local, 
a propuesta de la Junta de Gobierno Local, 
eleva al Pleno de la Corporación el 
siguiente 

 
 

horiek aldatzea; 104. artikuluak dioenez, 
hirigintza-planen zehaztapenak berrikusi 
eta zehaztapenetan edozein aldaketa 
egiteko, plan-mota berbera erabili 
beharko da, eta, gainera, zehaztapen 
horiek onartzeko jarraitutako prozedura 
bera erabili beharko da. 

 
Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 

ekainaren 30eko 2/2006 Legea garatzeko 
premiazko neurrietarako ekainaren 3ko 
105/2008 Dekretuaren 30. artikuluan 
xedatuta dago plangintza orokorrean 
integraturiko antolakuntza xehakatua 
aldatu ahalko dela bai plangintza 
orokorraren aldakuntzaren, bai plan 
bereziaren, bai plan partzialaren figurak 
baliatuz, kasu bakoitzean dagokiona, eta 
horretarako 2/2006 Legearen 95., 96. eta 
97. artikuluetan araututako prozedura 
ezartzen du. 

 
Toki Jaurbidearen Oinarriak 

arautzen dituen Legeak (Tokiko 
Gobernua Eraberritzeko 57/2003 Legeak 
osatua) 127.1.c) artikuluan 
xedatutakoaren arabera, Tokiko Gobernu 
Batzarrak du eskumena hiri 
antolakuntzarako tresnen proiektuak 
onesteko, eta behin-behineko edo behin 
betiko onespena ematea Udalbatzari 
dagokio.  

 
Udalbatzari dagokio planeamendu 

orokorrari hasierako onespena ematea, 
baita hirigintzako legediak aurreikusitako 
planen zein bestelako instrumentuen udal 
izapidetzeari amaiera ematen dion 
onespena ere, Toki Jaurbidearen 
Oinarriak arautzen dituen 7/1985 
Legearen 123.1.i artikuluak (Tokiko 
Gobernua berritzeko neurriei buruzko 
57/2003 Legeak osatua) dioenaren 
arabera.  

 
Proposatzen den antolamenduarekin 

bat etorriz –dosierreko  hirigintza 
agirietan justifikaturik dago horren 
komenigarritasuna eta egokitasuna– eta 
aipatu diren araudiak aintzat harturik, 
Hirigintza Batzorde honek, Toki 
Jaurbidearen Oinarriei buruzko 7/1985 
Legeak –abenduaren 16ko Tokiko 
Gobernua Eraberritzeko Neurriei buruzko 
57/2003 Legeak osatua– 122.4.a) 
artikuluan aitortzen dizkion eskumenak  
baliaturik, eta Tokiko Gobernu Batzarrak 
hala proposaturik, erabaki proposamen 
hau egiten dio Udalbatzari: 

 
 



 

ACUERDO 
 

1º- Aprobar definitivamente la cuarta 
modificación puntual del Plan Parcial del 
Sector nº 2 Zabalgana en Vitoria-Gasteiz 
sobre aspectos de la Ordenación 
Urbanística del Plan Parcial, 
principalmente consistente en redistribuir 
las superficies originales de las parcelas 
ED1.01 y EE1.03 entre ellas de forma que 
la superficie reservada a equipamiento 
deportivo y a equipamiento educativo en el 
ámbito no se ve alterada, y todo ello con la 
finalidad de posibilitar el emplazamiento de 
una escuela infantil en el espacio 
colindante con el Centro de Educación 
Primaria Zabalgana siendo seleccionada 
tal ubicación por el Departamento 
municipal de Educación. 

 
2º- Remitir una copia de la modificación 

del Plan, para su depósito, a la Diputación 
Foral de Álava y publicar el presente acuerdo 
en el Boletín Oficial del Territorio Histórico de 
Álava y en uno de los diarios de mayor 
difusión, a tenor de lo dispuesto en el artículo 
89 de la Ley 2/2006 de Suelo y Urbanismo. 

 
3º. El presente acuerdo pone fin a la vía 

administrativa y contra él puede interponerse 
recurso contencioso-administrativo ante la 
Sala de lo Contencioso-Administrativo del 
Tribunal Superior de Justicia del País Vasco 
en el plazo de dos meses a contar desde el 
día siguiente a su notificación o publicación. 
 
 
 
Vitoria-Gasteiz, a 17 de septiembre de 2010. 

ERABAKIA  
 

1.- Behin betiko onespena ematea 
Gasteizko Zabalganeko 2. sektoreko plan 
partzialaren laugarren aldakuntzari, zein 
hiri antolakuntzarako hainbat alorri 
dagokion. Aldakuntza nagusia ED1.01 
eta  EE1.03 lur sailen jatorrizko azalerak 
beraien artean banatzean datza, hartara 
kirol ekipamenduetarako eta 
hezkuntzarako diren ekipamenduen 
azaleretan ez da aldaketarik izango. 
Honek guztiak Zabalganeko Lehen 
Hezkuntzarako ikastetxearen ondoko 
espazioan haur eskola bat egitea du 
xede. Kokaleku hori Udaleko Hezkuntza 
Sailak aukeratu du. 

 
 
 
2. Plangintzaren aldakuntzaren copia 

Arabako Foru Aldundira igortzea  gorde 
dezan eta erabaki hau  LHAOn zein 
lurraldean zabalkunderik  handiena duen 
egunkarietako batean argitaratzea, 
Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 2/2006 
legearen  89. artikuluak xedatutakoarekin 
bat. 

 
3. Erabaki honen kontra, amaiera 

ematen baitio administrazio-bideari, 
administrazioarekiko auzi-errekurtsoa 
aurkeztu ahal izango da Euskal Herriko 
Justizia Auzitegi Nagusian, bi hilabeteko 
epean, jakinarazten edo argitaratzen den 
egunaren biharamunetik kontatuta. 

 
 
 

Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 17an. 
 
DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE 

URBANISMO Y VIVIENDA 
 
La Comisión de Urbanismo y Vivienda 
manifesta su posición favorable a la 
APROBACIÓN DEFINITIVA DE LA CUARTA 
MODIFICACIÓN PUNTUAL DEL PLAN 
PARCIAL DEL SECTOR 2 DE ZABALGANA 
EN VITORIA-GASTEIZ  en los términos de 
la propuesta de acuerdo presentada. 
 
 
Resumen del Acta: 
 
Sesión extraordinaria y urgente de la 
Comisión de Urbanismo y Vivienda 
celebrada el día 20 de septiembre de 

HIRIGINTZA ETA ETXEBIZITZA 
BATZORDEAREN IRIZPENA 

 
Beraz, GASTEIZKO  ZABALGANEKO 2. 
SEKTOREKO PLAN PARTZIALAREN 
LAUGARREN XEDAPEN ALDAKUNTZA 
BEHIN BETIKO ONESTEAren  alde agertu da 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordea, 
aurkeztutako erabaki-proposamenaren 
ildotik. 
 
 
Aktaren laburpena: 

 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordeak 
2010eko irailaren 20ko 10:05ean egindako 
aparteko eta premiazko bilkura, 2. gaia. 



 

2010 a las 10:05, asunto nº 2. 
 
 
 
VOTACIÓN DE TOTALIDAD  
 
APROBADO POR UNANIMIDAD DE 
LOS PRESENTES: Sr. Alonso (PSE-EE), 
Sra. Gutiérrez (PSE-EE), Sra. Cañadas 
(PSE-EE), Sr. Bully (PSE-EE), Sra. 
Comerón (PP), Sr. Aránguiz (PP), Sra. 
Garmendia (PP), Sra. Arruabarrena 
(EAJ-PNV), Sr. Prusilla (EAJ-PNV), Sra. 
Etxebarria (EAJ-PNV), Sra. Castañeda 
(EB-B) y Sr. Belakortu (EA). 
 
 
En Vitoria-Gasteiz, a 20 de septiembre 
de 2010. 
 
 
LA SECRETARIA GENERAL DEL 
PLENO 

 
 
 
 
OSOKO BOZKETA 
 
BERTARATUEK AHO BATEZ ONETSIA: 
Alonso jauna (PSE-EE), Gutiérrez andrea 
(PSE-EE), Cañadas andrea (PSE-EE), 
Bully jauna (PSE-EE), Comerón andrea 
(PP), Aránguiz jauna (PP), Garmendia 
andrea (PP), Arruabarrena andrea (EAJ-
PNV), Prusilla jauna (EAJ-PNV), 
Etxebarria andrea (EAJ-PNV), Castañeda 
andrea (EB-B) eta Belakortu jauna (EA). 

 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 20an. 
 
 
 

UDALBATZAREN IDAZKARI NAGUSIA 

 
 

Leído el precedente 
dictamen y sometida a votación la 
Propuesta de Acuerdo, QUEDA 
APROBADA POR UNANIMIDAD 
DE LOS CONCEJALES 
PRESENTES.- 

Aurreko irizpena 
irakurri eta erabaki-proposamena 
bozkatuta, BERTAN ZEUDEN 
ZINEGOTZIEK AHO BATEZ 
ONETSI DUTE. 

 



 

Nº 5 
 
ASUNTO: APROBACIÓN INICIAL DE LA 

MODIFICACIÓN PUNTUAL DEL 
PLAN GENERAL DE 
ORDENACIÓN URBANA DEL 
TÉRMINO MUNICIPAL DE 
VITORIA-GASTEIZ 
CORRESPONDIENTE A LA 
CALIFICACIÓN 
PORMENORIZADA DEL 
ÁMBITO DEL SISTEMA 
GENERAL DE EQUIPAMIENTO 
DEL BUESA ARENA. 

 
PROPUESTA DE ACUERDO 

 
A la vista del Proyecto de la 

modificación del Plan General de 
Ordenación Urbana de Vitoria-Gasteiz 
redactado por el LKS INGENIERÍA, 
S.COOP, siendo promotor la Diputación 
Foral de Álava, en el ámbito del Sistema 
General de Equipamiento del Buesa Arena 
consistente en la modificación de la 
calificación pormenorizada actual de 
Equipamiento Genérico por la de 
Equipamiento Deportivo, Cultural y 
Espectáculos.  

 
Resultando que la Junta de Gobierno 

Local en sesión celebrada el 10 de 
septiembre de 2010 aprueba el Proyecto de 
modificación puntual del Plan General de 
Ordenación Urbana del término municipal de 
Vitoria-Gasteiz en el ámbito del Sistema 
General de Equipamiento del Buesa Arena 
consistente en la modificación de la 
calificación pormenorizada actual de 
Equipamiento Genérico por la de 
Equipamiento Deportivo, Cultural y 
Espectáculos, todo ello de conformidad con 
la propuesta redactada por LKS 
INGENIERÍA, S.COOP, a iniciativa de la 
Diputación Foral de Álava que consta en el 
expediente, debiendo con carácter previo a 
la aprobación inicial de la modificación 
subsanar las deficiencias indicadas en el 
informe técnico emitido por el Servicio de 
Planeamiento y Gestión Urbanística del 
Departamento Municipal de Urbanismo 
Planificación. 

 
Resultando que el objeto del Proyecto 

de la presente modificación puntual del Plan 

GAIA: GASTEIZKO UDALERRIKO HIRI 
ANTOLAKUNTZARAKO 
PLANGINTZA OROKORRAREN 
ALDAKUNTZA XEHEARI 
HASIERAKO ONESPENA 
EMATEA,  ZEIN BUESA 
ARENAKO EKIPAMENDUKO 
SISTEMA OROKORRAREN 
EREMUAREN SAILKAPEN  
XEHATUA ALDATZEARI 
DAGOKION.  

 
 

ERABAKI-PROPOSAMENA 
 
Arabako Foru Aldundiaren 

ekimenez LKS INGENIERÍA, S.COOP 
taldeak Gasteizko Hiri Antolakuntzarako 
Plangintza Orokorra aldatzeko idatzitako 
proiektua ikusi da, zein Buesa Arenako 
ekipamendurako sistema orokorraren 
eremuan, sailkapen xehetua aldatzeko 
baita, eta egungo Ekipamendu Orokor 
sailkapen xehetua kirol, kultur eta 
ikuskizunetarako ekipamendu izatera 
pasatzeko baita.   

 
 
2010eko irailaren 10ean egindako 

ohiko bilkuran, Gasteizko udalerriko Hiri 
Antolakuntzarako Plangintza Orokorrean 
Buesa Arenako ekipamenduko sistema 
orokorraren esparruari dagokionez egin 
nahi den xedapen aldakuntzaren proiektua 
onetsi zuen Tokiko Gobernu Batzarrak. 
Horren bitartez, egun ekipamendu orokor 
gisa sailkatuta dagoen eremua kirol, kultur 
eta ekipamenduetako sailkapenera 
aldatzen da, hori guztia Arabako Foru 
Aldundiaren ekimenez LKS INGENIERIA 
S:COOP-ek aurkeztutako 
proposamenarekin bat, zein dosierrean 
jaso baita. Edonola ere, hasierako 
onespena emango bada aldez aurretik 
Udaleko Hirigintza eta Plangintza Saileko 
Plangintza eta Hirigintza Kudeaketaren 
Zerbitzuak txosten teknikoan adierazitako 
gabeziak zuzendu beharko dira. 

 
 
 
Gasteizko Hiri Antolakuntzarako 

Plangintza Orokorraren xedapen 



 

General de Ordenación Urbana del Término 
Municipal de Vitoria-Gasteiz, es adecuar el 
uso pormenorizado del citado Sistema 
General de Equipamiento para posibilitar las 
actividades a desarrollar en el pabellón, ya 
que está principalmente destinado a la 
celebración de la competición deportiva 
oficial de baloncesto pero también se prevé 
acoger actos culturales, espectáculos, 
conciertos u otras actividades lúdicas. 

 
Resultando que el ámbito del Sistema 

General de Equipamiento del Buesa Arena 
queda definido en la documentación gráfica 
del Plan General de Ordenación Urbana 
vigente, hoja 9.2.04 de la serie 9 de Planos 
“Sistemas Generales”, siendo la calificación 
global de este ámbito de Equipamiento 
Comunitario como se refleja en la hoja 5.25 
de la serie 5 de Planos “Calificación Global” 
del Tomo VI Documentación Gráfica del Plan 
General, y la calificación pormenorizada 
actual la de Equipamiento Genérico de 
acuerdo con las hojas 6.26 y 6.32 de la serie 
6 de Planos “Alineaciones y Calificación 
Pormenorizada”. 

 
Resultando que en el Proyecto 

correspondiente a esta modificación puntual 
del Plan General de Ordenación Urbana de 
Vitoria-Gasteiz se hace constar la Memoria 
en la que se hace referencia a su objeto, 
antecedentes, iniciativa, justificación de la 
conveniencia y oportunidad de la 
modificación, descripción de la solución 
adoptada, así como el planeamiento vigente 
y modificado, adjuntando asimismo los 
planos y documentación gráfica 
correspondiente. 

 
Resultando que con fecha 7 de 

septiembre de 2010 se emite informe por la 
Jefatura del Servicio de Planeamiento y 
Gestión Urbanística del Departamento de 
Urbanismo Planificación de este 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz en el que se 
propone la aprobación inicial de la 
modificación del Plan General a la que se ha 
hecho referencia previa la corrección un 
error detectado en el Proyecto que ya ha 
sido subsanado. 

 
Considerando que el artículo 61 y 62 

de la Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo y 
Urbanismo del País Vasco señala el 
contenido sustantivo del plan general y la 

aldakuntza egiteko proiektu honen xedea 
aipatutako ekipamenduko sistema 
orokorra egokitzea da, hartara pabilioian 
egingo diren jarduerak ahalbidetuko 
baitira, izan ere, xede nagusi saskibaloiko 
kirol lehiaketa ofiziala bertan egitea bada 
ere, horretaz gain kultur ekitaldiak, 
ikuskizunak, kontzertuak eta bestelako 
jolas jarduerak bertan egitea aurreikusi da. 

 
 
Buesa Arenaren ekipamenduko 

sistema orokorraren eremua indarrean 
dagoen Hiri Antolakuntzarako Plangintza 
Orokorreko agiri grafikoetan zehaztuta 
dago: “sistema orokorrak” planoen 9. 
serieko 9.02.04 orrian. Eremu horren 
sailkapen orokorra “ekipamendu 
komunitarioa" da -hala baitago jasota 
plangintza orokorreko agiri grafikoetako VI. 
liburukiko 5. serieko 5.25 orrialdean-, eta, 
egungo sailkapen xehetua, berriz,  
ekipamendu orokorrekoa, "Alineazio eta 
sailkapen xehetua" izeneko planoen 6. 
serieko 6.26 eta 6.32 orrietan 
jasotakoarekin bat.  

 
Gasteizko Hiri Antolakuntzarako 

Plangintza Orokorraren xedapen 
aldakuntza horri dagokion proiektuan 
jasota dago oroit-idazkia, non honako 
hauek aipatzen baitira: haren xedea, 
aurrekariak, ekimena, haren egokiera eta 
beharraren justifikazioa, proposamenaren 
deskribapena eta indarrean dagoen 
plangintza eta proposatutakoa, baita 
planoak eta dagokion dokumentazio 
grafikoa ere. 

 
 
Gasteizko Udaleko Hirigintza eta 

Plangintza Saileko Plangintza eta 
Hirigintza Kudeaketaren Zerbitzuak 
txostena eman zuen, 2010eko irailaren 
7an, eta bertan plangintza orokorrean 
aipatu den aldaketa egiteari hasierako 
onespena ematea proposatzen du, baina 
aldez aurretik proiektuan atzemandako 
gabezia zuzendu beharra zegoen. 
Zuzenketa hori egin da. 

 
 
Euskal Autonomia Erkidegoko 

Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko 
ekainaren 30eko 2/2006 Legearen 61. eta 
62. artikuluek zehazten dute plangintza 



 

documentación con la que, con carácter 
mínimo, debe formalizarse ese contenido, 
estableciéndose en los artículos 90 y 91 de 
la misma Ley la regulación de la formulación, 
tramitación y aprobación del plan general. 

 
Considerando que el artículo 103 de 

la misma Ley 2/2006 dispone que toda 
reconsideración del contenido de los planes 
urbanísticos requerirá su modificación  
señalando el artículo 104 que la revisión y 
cualquier modificación de las 
determinaciones de los planes urbanísticos 
deberá realizarse a través de la misma clase 
de plan y observando el mismo 
procedimiento seguido para la aprobación de 
dichas determinaciones. 

 
Considerando que el artículo 123.1.i) 

de la Ley 7/1985 reguladora de las Bases del 
Régimen Local, adicionado por la Ley 
57/2003 de Medidas para la modernización 
del Gobierno Local, atribuye al Pleno la 
aprobación inicial del planeamiento general.  

 
 
De conformidad con la modificación 

del planeamiento propuesta, cuya 
conveniencia y oportunidad se justifican en 
los documentos urbanísticos que obran en el 
expediente, vista la regulación a la que se ha 
hecho referencia, esta Comisión de 
Urbanismo, en virtud de las competencias 
atribuidas en el artículo 122.4.a) de la Ley 
7/1985 Reguladora de las Bases de 
Régimen Local, adicionado por la Ley 
57/2003, de 16 de diciembre, de Medidas 
para la Modernización del Gobierno Local, 
eleva al Pleno de la Corporación el siguiente 

 
 

ACUERDO 
 
 

1º- Aprobar inicialmente la 
modificación puntual del Plan General de 
Ordenación Urbana del término municipal 
de Vitoria-Gasteiz en el ámbito del 
Sistema General de Equipamiento del 
Buesa Arena consistente en la 
modificación de la calificación 
pormenorizada actual de Equipamiento 
Genérico por la de Equipamiento 
Deportivo, Cultural y Espectáculos, todo 
ello de conformidad con la propuesta 

orokorraren eduki substantiboa eta hori 
egiteko gutxieneko dokumentazioa; lege 
beraren 90. eta 91. artikuluetan, berriz, 
plangintza orokorra egiteko, izapidetzeko 
eta onartzeko arauak ezartzen dira. 

 
 
Aipatutako 2/2006 Legearen 103. 

artikuluak xedatutakoaren arabera, 
hirigintza-planen berrikuste oro egiteko, 
beharrezkoa izango da hirigintza-plan 
horiek aldatzea; 104. artikuluak dioenez, 
hirigintza-planen zehaztapenak berrikusi 
eta zehaztapenetan edozein aldaketa 
egiteko, plan-mota berbera erabili beharko 
da, eta, gainera, zehaztapen horiek 
onartzeko jarraitutako prozedura bera 
erabili beharko da. 

 
Toki Jaurbidearen Oinarriak 

arautzen dituen 7/1985 Legeak (Tokiko 
Gobernua Eraberritzeko 57/2003 Legeak 
osatua) 123.1.i) artikuluan xedatutakoaren 
arabera, Udalbatzak du eskumena 
plangintza orokorrari hasierako onespena 
emateko.  

 
Proposatzen den antolamendu 

aldakuntzarekin bat etorriz, dosierraren 
parte diren hirigintzako agiriek haren 
beharra eta egiteko egokiera justifikatzen 
dutela, Toki Jaurbidearen Oinarriei 
buruzko 7/1985 Legeak –Tokiko Gobernua 
Eraberritzeko Neurriei buruzko 
abenduaren 16ko 57/2003 Legeak 
osatua– 122.4.a) artikuluan aitortzen dion 
aginpidea baliaturik, Hirigintzako Irizpen 
Batzordeak erabaki hau aurkezten dio 
Udalbatzari: 

 
 

ERABAKIA 
 
 

1.- Hasierako onespena ematea 
Buesa Arenaren ekipamendu 
orokorreko sistemaren eremuan 
Gasteizko Hiri Antolakuntzarako 
Plangintza Orokorraren xedapen 
aldaketa egiteari, zei n egun duen   
ekipamendurako sistema orokor 
sailkapen xehetua aldatu eta kirol, 
kultur eta ikuskizunetarako ekipamendu 
izatera pasatzeko baita; hau guztia 
Arabako Foru Aldundiaren ekimenez 



 

redactada por LKS INGENIERÍA, S.COOP, 
a iniciativa de la Diputación Foral de 
Álava, que consta en el expediente. 

 
 
2º.- Someter la documentación 

integrante de dicha modificación a 
información pública mediante anuncios 
que se publicarán en el Boletín Oficial del 
Territorio Histórico de Álava y en un 
diario de los de mayor circulación en el 
mismo, con el fin de que cualquier 
entidad o persona interesada pueda 
examinar dicha documentación y 
presentar las alegaciones que estime 
conveniente en el plazo de un mes, 
solicitando asimismo la emisión del 
informe preceptivo del Consejo Asesor 
del Planeamiento durante este periodo de 
información pública.  

 
 
3º.- Suspender el otorgamiento de 

licencias de parcelación de terrenos, 
edificación y demolición contrarios a los 
previstos en la nueva ordenación hasta la 
aprobación definitiva y, en todo caso, por 
el plazo máximo de dos años. 

 
 
 

Vitoria-Gasteiz, a 20 de septiembre de 2010. 

LKS INGENIERÍA, S.COOP taldeak 
aurkeztutako proposamenarekin bat. 

 
 
 
2.- Aldakuntzaren inguruko 

agiriak jendaurrean jartzea eta horren 
berri ematea Arabako Lurralde 
Historikoaren Aldizkari Ofizialean eta 
probintzian zabalkunderik handiena 
duten egunkarietako batean iragarkiak 
argitaratuz, edozein erakundek edo 
interesdunek agiriak aztertu eta 
hilabeteko epean egokitzat jotzen 
dituen alegazioak aurkezterik izan 
dezan. Horrez gain, Plangintzarako 
Aholku Kontseiluari nahitaezko 
txostena eman dezan eskatzea, 
informazio publikorako aldian.  

 
 
 
3.- Aldakuntza behin betiko 

onetsi arte eta, edonola ere, bi urtez 
gehienez, ez da baimenik emango 
antolakuntza berrian aurreikusita ez 
dauden lur zatikatze, eraikitze eta 
eraiste lanetarako. 

 
 
 

Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 20an. 
 
 
 

DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE 
URBANISMO Y VIVIENDA 

 
 
La Comisión de Urbanismo y Vivienda 
manifesta su posición favorable a la 
APROBACIÓN INICIAL DE LA 
MODIFICACIÓN PUNTUAL DEL PLAN 
GENERAL DE ORDENACIÓN URBANA DEL 
TÉRMINO MUNICIPAL DE VITORIA-
GASTEIZ CORRESPONDIENTE A LA 
CALIFICACIÓN PORMENORIZADA DEL 
ÁMBITO DEL SISTEMA GENERAL DE 
EQUIPAMIENTO DEL BUESA ARENA  en 
los términos de la propuesta de acuerdo 
presentada. 
 

HIRIGINTZA ETA ETXEBIZITZA 
BATZORDEAREN IRIZPENA 

 
 
Beraz, GASTEIZKO UDALERRIKO HIRI 
ANTOLAKUNTZARAKO PLANGINTZA 
OROKORRAREN ALDAKUNTZA XEHEARI  
ZEIN BUESA ARENAKO EKIPAMENDUKO 
SISTEMA OROKORRAREN EREMUAREN 
SAILKAPEN XEHATUA ALDATZEARI 
DAGOKION, HASIERAKO ONESPENA 
EMATEAren  alde agertu da Hirigintza eta 
Etxebizitza Batzordea, aurkeztutako 
erabaki-proposamenaren ildotik. 
 
 
 



 

 
Resumen del Acta: 
 
Sesión extraordinaria y urgente de la 
Comisión de Urbanismo y Vivienda 
celebrada el día 20 de septiembre de 
2010 a las 10:05, asunto nº 4. 
 
 
 
VOTACIÓN DE TOTALIDAD  
 
APROBADO POR UNANIMIDAD DE 
LOS PRESENTES: Sr. Alonso (PSE-EE), 
Sra. Gutiérrez (PSE-EE), Sra. Cañadas 
(PSE-EE), Sr. Bully (PSE-EE), Sra. 
Comerón (PP), Sr. Aránguiz (PP), Sra. 
Garmendia (PP), Sra. Arruabarrena (EAJ-
PNV), Sr. Prusilla (EAJ-PNV), Sra. 
Etxebarria (EAJ-PNV), Sra. Castañeda 
(EB-B) y Sr. Belakortu (EA). 
 
 
En Vitoria-Gasteiz, a 20 de septiembre de 
2010. 
 
 
 
 
LA SECRETARIA GENERAL DEL 
PLENO 

 
Aktaren laburpena: 
 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordeak 
2010eko irailaren 20ko 10:05ean egindako 
aparteko eta premiazko bilkura, 4. gaia. 
 
 
 
 
OSOKO BOZKETA 
 
BERTARATUEK AHO BATEZ ONETSIA: 
Alonso jauna (PSE-EE), Gutiérrez andrea 
(PSE-EE), Cañadas andrea (PSE-EE), 
Bully jauna (PSE-EE), Comerón andrea 
(PP), Aránguiz jauna (PP), Garmendia 
andrea (PP), Arruabarrena andrea (EAJ-
PNV), Prusilla jauna (EAJ-PNV), Etxebarria 
andrea (EAJ-PNV), Castañeda andrea (EB-
B) eta Belakortu jauna (EA). 
 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 20an. 
 
 
 
 
 

UDALBATZAREN IDAZKARI NAGUSIA 

 
 
 

Leído el precedente 
dictamen y sometida a votación la 
Propuesta de Acuerdo, QUEDA 
APROBADA POR UNANIMIDAD 
DE LOS CONCEJALES 
PRESENTES.- 

Aurreko irizpena 
irakurri eta erabaki-proposamena 
bozkatuta, BERTAN ZEUDEN 
ZINEGOTZIEK AHO BATEZ 
ONETSI DUTE. 

 



 

Nº 6 
 
 

ASUNTO: Aprobación provisional de la 
Modificación puntual del Plan 
General de Ordenación 
Urbana del término municipal 
de Vitoria-Gasteiz relativa a 
recalificación de suelo 
urbano, ámbito y entorno de 
la actual Unidad de Ejecución 
nº 3 “Polígono 32-Sur, 
equipamientos” para su 
transformación en el Plan 
Especial de Ordenación 
Urbana 24 (PEOU-24) 
“Polígono 32-Sur, 
Equipamientos”. 

 
 
 

PROPUESTA DE ACUERDO 
 
 
A la vista del Proyecto de la 

modificación del Plan General de 
Ordenación Urbana de Vitoria-Gasteiz 
redactado por el Servicio de Planeamiento 
y Gestión Urbanística del Departamento de 
Urbanismo-Planificación de este 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz en el 
ámbito de la actual Unidad de Ejecución 3 
“Polígono 32-Sur Equipamientos”. 

  
Resultando que el objeto del Proyecto 

de modificación del Plan General de 
Ordenación Urbana elaborado consiste en 
la transformación de la vigente Unidad de 
Ejecución nº 3 “Polígono 32-Sur 
Equipamientos” en un Plan Especial de 
Ordenación Urbana nº 24 con igual 
denominación, regularizando asimismo la 
delimitación del ámbito de acuerdo con las 
actuales necesidades espaciales del 
entorno que ha incrementado su grado de 
consolidación y uso desde el momento de 
aprobación de la citada Unidad de 
Ejecución nº 3. 

 
Resultando que estas modificaciones 

se prevén en el convenio proyectado con 
los propietarios del sector y que se firmará 
una vez que se eleve a definitiva su 
aprobación, todo ello con la finalidad de 

GAIA: Behin-behineko onestea 
Gasteizko Hiri Antolakuntzarako 
Plangin-tza Orokorraren 
xedapen aldakuntza bat, zeina 
“32. poligonoa-hegoa, 
ekipamenduak” 3. gauzatze 
unitateko hiru lurra, eremua eta 
ingurunea birsailkatzeko eta “32. 
poligonoa-hegoa, 
ekipamenduak” 24. Hiri 
Antolakuntzarako Plan Berezia 
(HAPB-24)  bihurtzeko baita. 

 
 
 
 
 
 

ERABAKI-PROPOSAMENA  
 
 

“32. poligonoa-hegoa, ekipamenduak” 
3. gauzatze unitatearen eremuan Gasteizko 
Hiri Antolakuntzarako Plangintza Orokorra 
aldatzeko proiektua ikusi da; Gasteizko 
Udaleko Hirigintza-Plangintza Saileko 
Plangintza eta Hirigintza Kudeaketaren 
Zerbitzuak idatzi du hori. 

 
 
 
Hiri Antolakuntzarako Plan Orokorra 

aldatzeko proiektuak egungo “32. poligonoa-
hegoa, ekipamenduak” 3. gauzatze unitatea 
24. Hiri Antolakuntzarako Plan Berezia 
bihurtzea du xede, izen bera mantenduz. 
Orobat, eremuaren mugaketa arautu egingo 
da, ingurune horrek egun dituen espazio 
beharrak kontuan hartuta, izan ere 
aipatutako 3. gauzatze unitatea onetsi 
zenetik hona, ingurune horren sendotze 
maila eta erabilera areagotu egin baita. 

 
 
 
 
Aldaketa horiek aurreikusi egin dira 

jabeekin batera prestatu den hitzarmenean, 
zein  aldaketak behin betikotzat jotzen 
direnenean sinatuko baita. Honek guztiak 
eremua kudeatzea eta Santa Teresa bidea 



 

posibilitar la gestión del ámbito y la 
urbanización del Camino de Santa Teresa, 
que linda al noroeste con el ámbito y que 
se califica en su totalidad como Espacio 
Libre de Uso Público. 

 
Resultando que en el Proyecto 

correspondiente a esta modificación 
puntual del Plan General de Ordenación 
Urbana de Vitoria-Gasteiz se hace constar 
la Memoria en la que se refiere a la 
potestad de planeamiento, memoria 
informativa, proceso de formulación, 
memoria justificativa, selección de 
alternativas, estándares dotacionales, 
gestión des ámbito, programa de 
participación ciudadana y estudio 
económico-financiero, así como la ficha de 
ámbito del Plan Especial de Ordenación 
Urbana nº 24 “Polígono 32 Sur 
Equipamientos” y los Planos de 
información y de ordenación estructural 
correspondientes. 

 
Resultando que la Junta de Gobierno 

Local en sesión celebrada el 23 de julio de 
2010 aprueba el Proyecto de modificación 
puntual del Plan General de Ordenación 
Urbana del término municipal de Vitoria-
Gasteiz en el ámbito de la actual Unidad 
de Ejecución nº 3 “Polígono 32 Sur 
Equipamientos” consistente en la 
recalificación de suelo urbano y 
regularización de la delimitación del 
ámbito, transformando la citada Unidad de 
Ejecución nº 3 en el Plan Especial de 
Ordenación Urbana nº 24 “Polígono 32 Sur 
Equipamientos”, de conformidad con la 
propuesta redactada por el Servicio de 
Planeamiento y Gestión Urbanística del 
Departamento de Urbanismo-Planificación 
de este Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz 

 
Resultando que en sesión ordinaria 

celebrada por el Ayuntamiento Pleno el día 
30 de julio de 2010 se acuerda aprobar 
inicialmente la modificación puntual del 
Plan General a la que se ha hecho 
referencia y someter la documentación 
integrante de dicha modificación a 
información pública con el fin de que 
cualquier entidad o persona interesada 
pueda examinarla y presentar las 
alegaciones que estime conveniente en el 
plazo de un mes. 

 

(ipar-mendebaldetik eremuarekin  egiten du 
muga) urbanizatzea du xede, eta guztiak 
erabilera publikoko espazio librearen 
sailkapena izango du. 

 
 
 
Gasteizko Hiri Antolakuntzarako 

Plangintza Orokorraren xedapen aldakuntza 
horri dagokion proiektuan jasota dago oroit-
idazkia, non honako hauek jasotzen baitira: 
planeamendu ahalmenaren ingurukoak, 
informazio oroit-idazkia, taxutze prozesua, 
justifikazio oroit-idazkia, zeuden aukerak,  
dotazio-estandarrak, eremuaren kudeaketa, 
herritarrek parte hartzeko programa eta 
ekonomia eta finantza txostena, bai eta "32. 
poligonoa-hegoa, ekipamenduak" 24. Hiri 
Antolakuntzarako Plan Bereziaren 
eremuaren fitxa eta informazio eta egitura 
antolakuntzaren arloko planoak ere.  

 
 
 
Tokiko Gobernu Batzarrak, 2010eko 

uztailaren 23an egindako ohiko bilkuran, “32. 
poligonoa-hegoa, ekipamenduak” 3. 
gauzatze unitatearen eremuan Gasteizko 
Hiri Antolakuntzarako Plangintza 
Orokorraren xedapen aldakuntza egiteko 
proiektua onetsi zuen. Horren bidez, lurzorua 
birsailkatu eta eremuaren mugaketa arautu 
egingo da; hartara, “32. poligonoa-hegoa, 
ekipamenduak” 3. gauzatze unitatea 24. Hiri 
Antolakuntzarako Plan Berezia  bihurtzen da, 
Gasteizko Udaleko Hirigintza Saileko 
Plangintza eta Hirigintza Kudeaketaren 
Zerbitzuak idatzitako proposamenaren 
arabera. 

 
 
 
 
2010eko uztailaren 30ean egindako 

ohiko bilkuran, aipatutako plan orokorraren 
xedapen aldakuntzari hasierako onespena 
ematea onetsi zuen Udalbatzak, baita 
aldakuntzari dagokion dokumentazioa 
jendaurrean jartzea ere, hilabeteko epean, 
interesa zuen edozein entitatek edo 
pertsonak aztertzerik izan zezan eta egoki 
jotzen zituen alegazioak aurkez zitzan. 

 
 
 
 



 

El citado acuerdo plenario fue 
publicado en el Boletín Oficial del Territorio 
Histórico de Álava nº 91 de 13 de agosto 
de 2010 y en los diarios El Correo y Diario 
de Noticias de Álava el 11 de agosto de 
2010, permaneciendo la documentación 
integrante de la modificación expuesta al 
público durante el plazo de un mes, sin 
que en este periodo de tiempo habilitado al 
efecto se haya presentado alegación 
alguna por entidad o persona interesada. 

 
Resultando que el Consejo Asesor de 

Planeamiento Municipal de Vitoria-Gasteiz 
ha conocido e informado positivamente 
esta modificación del Plan General de 
Ordenación Urbana en la sesión ordinaria 
celebrada el 9 de septiembre de 2010, 
todo ello de conformidad con el certificado 
emitido por el Secretario del citado 
Consejo Asesor.  

 
Considerando que el artículo 61 y 62 

de la Ley 2/2006, de 30 de junio, de Suelo 
y Urbanismo del País Vasco señala el 
contenido sustantivo del plan general y la 
documentación con la que, con carácter 
mínimo, debe formalizarse ese contenido, 
estableciéndose en los artículos 90 y 91 de 
la misma Ley la regulación de la 
formulación, tramitación y aprobación del 
plan general. 

 
Considerando que el artículo 103 de 

la misma Ley 2/2006 dispone que toda 
reconsideración del contenido de los 
planes urbanísticos requerirá su 
modificación  señalando el artículo 104 que 
la revisión y cualquier modificación de las 
determinaciones de los planes urbanísticos 
deberá realizarse a través de la misma 
clase de plan y observando el mismo 
procedimiento seguido para la aprobación 
de dichas determinaciones. 

 
Considerando que durante el plazo de 

exposición pública debe procederse a la 
emisión del informe preceptivo del Consejo 
Asesor del Planeamiento Municipal sobre 
la modificación puntual del Plan General 
que se plantea y que se plasma en el 
documento que se somete a aprobación 
inicial, todo ello de acuerdo con el artículo 
6º del Reglamento del Consejo Asesor del 
Planeamiento Municipal, aprobado con 
fecha 4 de mayo de 2008, y con los 

Udalbatzaren erabaki hori 2010eko 
abuztuaren 13ko Arabako Lurralde 
Historikoaren Aldizkari Ofizialean argitaratu 
zen (91 zk.) eta El Correo zein Diario de 
Noticias de Álava egunkarietan, 2010eko 
abuztuaren 11n, aldakuntzari buruzko 
dokumentazioa hilabetez jendaurrean jarri 
zelarik. Ez da inolako alegaziorik aurkeztu 
denbora horretan. 

 
 
 
Gasteizko Udal Plangintzarako Aholku 

Kontseiluak aldaketa aztertu ondoren, Hiri 
Antolakuntzarako Plangintza Orokorraren 
aldakuntza honen aldeko txostena egin du 
2010eko irailaren 9an egindako ohiko 
bilkuran. Guztia Aholku Kontseilu horren 
idazkariak egindako egiaztagiriarekin bat 
dator.   

 
 
Euskal Autonomia Erkidegoko 

Lurzoruari eta Hirigintzari buruzko ekainaren 
30eko 2/2006 Legearen 61. eta 62. 
artikuluek zehazten dute plangintza 
orokorraren eduki substantiboa eta hori 
egiteko gutxieneko dokumentazioa; lege 
beraren 90. eta 91. artikuluetan, berriz, 
plangintza orokorra egiteko, izapidetzeko eta 
onartzeko arauak ezartzen dira. 

 
 
Aipatutako 2/2006 Legearen 103. 

artikuluak xedatutakoaren arabera, 
hirigintza-planen berrikuste oro egiteko, 
beharrezkoa izango da hirigintza-plan horiek 
aldatzea; 104. artikuluak dioenez, hirigintza-
planen zehaztapenak berrikusi eta 
zehaztapenetan edozein aldaketa egiteko, 
plan-mota berbera erabili beharko da, eta, 
gainera, zehaztapen horiek onartzeko 
jarraitutako prozedura bera erabili beharko 
da. 

 
Jendaurrean egoteko epean, 

planteatu den eta hasiera batean onesteko 
aurkezten den Plangintza Orokorraren 
aldaketa puntualari buruzko Plangintzarako 
Aholku Batzordearen nahitaezko txostena 
egin beharko da, guztia ere 2008ko 
maiatzaren 4an onetsi zen Udal 
Plangintzarako Aholku Kontseiluaren 
Araudiaren 6. artikuluaren, eta Lurzoruari eta 
Hirigintzari buruzko ekainaren 30eko 2/2006 
Legearen 109. eta 110. artikuluen ildotik.  



 

artículos 109 y 110 de la Ley 2/2006, de 30 
de junio, de Suelo y Urbanismo.  

 
Considerando que el artículo 123.1.i) 

de la Ley 7/1985 reguladora de las Bases 
del Régimen Local, adicionado por la Ley 
57/2003 de Medidas para la modernización 
del Gobierno Local, atribuye al Pleno la 
aprobación inicial del planeamiento general 
y la aprobación que ponga fin a la 
tramitación municipal de los planes y 
demás instrumentos de ordenación 
previstos en la legislación urbanística.  

 
De conformidad con la modificación 

del planeamiento propuesta, cuya 
conveniencia y oportunidad se justifican en 
los documentos urbanísticos que obran en 
el expediente, vista la regulación a la que 
se ha hecho referencia, esta Comisión de 
Urbanismo, en virtud de las competencias 
atribuidas en el artículo 122.4.a) de la Ley 
7/1985 Reguladora de las Bases de 
Régimen Local, adicionado por la Ley 
57/2003, de 16 de diciembre, de Medidas 
para la Modernización del Gobierno Local, 
eleva al Pleno de la Corporación el 
siguiente 

 
 

ACUERDO 
 
 

1º- Aprobar provisionalmente la 
modificación puntual del Plan General 
de Ordenación Urbana del término 
municipal de Vitoria-Gasteiz en el 
ámbito de la actual Unidad de Ejecución 
nº 3 “Polígono 32 Sur Equipamientos” 
consistente en la recalificación de suelo 
urbano y regularización de la 
delimitación del ámbito, transformando 
la citada Unidad de Ejecución nº 3 en el 
Plan Especial de Ordenación Urbana nº 
24 “Polígono 32 Sur Equipamientos”, de 
conformidad con la propuesta 
redactada por el Servicio de 
Planeamiento y Gestión Urbanística del 
Departamento de Urbanismo-
Planificación de este Ayuntamiento de 
Vitoria-Gasteiz que consta en el 
expediente. 

 
 
 

 
 
 
Udalbatzari dagokio planeamendu 

orokorrari hasierako onespena ematea, baita 
hirigintzako legediak aurreikusitako planen 
zein bestelako instrumentuen udal 
izapidetzeari amaiera ematen dion onespena 
ere, Toki Jaurbidearen Oinarriak arautzen 
dituen 7/1985 Legearen 123.1.i artikuluak 
(Tokiko Gobernua Eraberritzeko Neurriei 
buruzko 57/2003 Legeak osatua) dioenaren 
arabera.  

 
Proposatzen den antolamendu 

aldakuntzarekin bat etorriz, dosierraren parte 
diren hirigintzako agiriek haren beharra eta 
egiteko egokiera justifikatzen dutela, Toki 
Jaurbidearen Oinarriei buruzko 7/1985 
Legeak –Tokiko Gobernua Eraberritzeko 
Neurriei buruzko abenduaren 16ko 57/2003 
Legeak osatua– 122.4.a) artikuluan aitortzen 
dion aginpidea baliaturik, Hirigintzako Irizpen 
Batzordeak erabaki hau aurkezten dio 
Udalbatzari: 

 
 
 
 
 

ERABAKIA  
 
 

1.- Behin-behiniko onestea “32. 
poligonoa-hegoa, ekipamenduak” 3. 
gauzatze unitatearen eremuan Gasteizko 
Hiri Antolakuntzarako Plangintza 
Orokorraren xedapen aldakuntza egitea. 
Horren bidez, lurzorua birsailkatu eta 
eremuaren mugaketa arautu egingo da; 
hartara,  “32. poligonoa-hegoa, 
ekipamenduak” 3. gauzatze unitatea 24. 
Hiri Antolakuntzarako Plan Berezia 
bihurtzen da, Gasteizko Udaleko 
Hirigintza Saileko Plangintza eta 
Hirigintza Kudeaketaren Zerbitzuak 
idatzitako proposamenaren arabera, 
zeina dosier honetan jaso baita. 

 
 
 
 
 
 
 



 

2º.- Remitir el presente acuerdo, 
junto con el proyecto de la modificación 
del Plan General provisionalmente 
aprobada, a la Comisión de Ordenación 
del Territorio del País Vasco para la 
emisión de informe sobre la 
acomodación de todo ello a los 
instrumentos de ordenación teritorial y 
a todos aquellos aspectos sectoriales 
que resulten de la competencia de la 
Administración estatal, autonómica o 
foral. 

 
 

Vitoria-Gasteiz, a 20 de septiembre de 2010. 

2.- Euskal Herriko Lurraldearen 
Antolamendurako Batzordeari igortzea 
honako erabakia eta behin-behineko 
onespena eman zaion plangintza 
orokorraren aldakuntzaren proiektua, 
txostena eman dezan; izan ere, horiek 
guztiek bat etorri behar baitute lurralde 
antolamendurako tresna guztiekin zein 
sektore alderdiekin –estatuaren, 
erkidegoaren edo foru aldundiaren 
eskumenekoak–. 

 
 

Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 20an. 
 
 
 
 

DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE 
URBANISMO Y VIVIENDA 

 
La Comisión de Urbanismo y Vivienda 
manifesta su posición favorable a la 
APROBACIÓN PROVISIONAL DE LA 
MODIFICACIÓN PUNTUAL DEL PLAN 
GENERAL DE ORDENACIÓN URBANA DEL 
TÉRMINO MUNICIPAL DE VITORIA-
GASTEIZ RELATIVA A RECALIFICACIÓN 
DE SUELO URBANO, ÁMBITO Y ENTORNO 
DE LA ACTUAL UNIDAD DE EJECUCIÓN Nº 
3 “POLÍGONO 32-SUR, EQUIPAMIENTOS” 
PARA SU TRANSFORMACIÓN EN EL PLAN 
ESPECIAL DE ORDENACIÓN URBANA 24 
(PEOU-24) “POLÍGONO 32-SUR, 
EQUIPAMIENTOS” en los términos de la 
propuesta de acuerdo presentada. 
 
 
Resumen del Acta: 
 
Sesión extraordinaria y urgente de la 
Comisión de Urbanismo y Vivienda 
celebrada el día 20 de septiembre de 
2010 a las 10:12, asunto nº 2. 
 
 
VOTACIÓN DE TOTALIDAD  
 
APROBADO POR UNANIMIDAD DE 
LOS PRESENTES: Sr. Alonso (PSE-EE), 

HIRIGINTZA ETA ETXEBIZITZA 
BATZORDEAREN IRIZPENA 

 
Beraz, GASTEIZKO HIRI 
ANTOLAKUNTZARAKO PLANGINTZA 
OROKORRAREN XEDAPEN ALDAKUNTZA 
BAT, ZEINA “32. POLIGONOA-HEGOA, 
EKIPAMENDUAK” 3. GAUZATZE UNITATEKO 
HIRU LURRA, EREMUA ETA INGURUNEA 
BIRSAILKATZEKO ETA “32. POLIGONOA-
HEGOA, EKIPAMENDUAK” 24. HIRI 
ANTOLAKUNTZARAKO PLAN BEREZIA 
(HAPB-24) BIHURTZEKO BAITA, BEHIN-
BEHINEKO ONESTEAren  alde agertu da 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordea, 
aurkeztutako erabaki-proposamenaren 
ildotik. 
 
 
 
Aktaren laburpena: 
 
Hirigintza eta Etxebizitza Batzordeak 
2010eko irailaren 20ko 10:12an egindako 
aparteko eta premiazko bilkura, 2. gaia. 
 
 
 
OSOKO BOZKETA 
 
BERTARATUEK AHO BATEZ ONETSIA: 
Alonso jauna (PSE-EE), Gutiérrez andrea 



 

Sra. Gutiérrez (PSE-EE), Sra. Cañadas 
(PSE-EE), Sr. Bully (PSE-EE), Sra. 
Comerón (PP), Sr. Aránguiz (PP), Sra. 
Garmendia (PP), Sra. Arruabarrena 
(EAJ-PNV), Sr. Prusilla (EAJ-PNV), Sra. 
Etxebarria (EAJ-PNV), Sra. Castañeda 
(EB-B) y Sr. Belakortu (EA). 
 
 
 
En Vitoria-Gasteiz, a 20 de septiembre 
de 2010. 
 
 
 
 
 
LA SECRETARIA GENERAL DEL 
PLENO 

(PSE-EE), Cañadas andrea (PSE-EE), 
Bully jauna (PSE-EE), Comerón andrea 
(PP), Aránguiz jauna (PP), Garmendia 
andrea (PP), Arruabarrena andrea (EAJ-
PNV), Prusilla jauna (EAJ-PNV), Etxebarria 
andrea (EAJ-PNV), Castañeda andrea 
(EB-B) eta Belakortu jauna (EA). 
 
 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 20an. 
 
 
 
 
 
 
UDALBATZAREN IDAZKARI NAGUSIA 

 
 
 
 

Leído el precedente 
dictamen y sometida a votación la 
Propuesta de Acuerdo, QUEDA 
APROBADA POR UNANIMIDAD 
DE LOS CONCEJALES 
PRESENTES.- 

Aurreko irizpena 
irakurri eta erabaki-proposamena 
bozkatuta, BERTAN ZEUDEN 
ZINEGOTZIEK AHO BATEZ 
ONETSI DUTE. 

 



 

 

Nº 7 
 
 
ASUNTO: APROBACIÓN INICIAL DE LA 
MODIFICACIÓN DE CRÉDITO DE 
COMPROMISO PARA LA REALIZACIÓN 
DEL CENTRO INTERNACIONAL DE 
CONGRESOS, EXPOSICIONES Y DE LAS 
ARTES ESCÉNICAS POR IMPORTE DE 
140.341.553,95 € 
 
 

GAIA: HASIERAKO ONESPENA EMATEA 
BILTZAR, ERAKUSKETA ETA ANTZEZTE 
ARTEEN NAZIOARTEKO ZENTROA 
EGITEKO KONPROMISOZKO KREDITUA 
ALDATZEARI 140.341.553,95 EUROAN. 
 

EXPEDIENTE Nº 4 COMPRO/10 
 

4. DOSIERRA, COMPRO/10 

El Departamento de Hacienda y Economía, a 
través del Servicio de Contabilidad y 
Presupuestos, presenta solicitud de 
modificación de crédito de compromiso para 
la realización del Centro Internacional de 
Congresos, Exposiciones y de las Artes 
Escénicas con arreglo a las siguientes 
anualidades: 

 

2011: 20.260.000,00 € 

2012: 44.535.103,06 € 

2013: 52.511.450,89 € 

2014: 23.035.000,00 € 

 

Ogasun eta Ekonomia Sailak, Kontabilitate, 
Aurrekontu eta Kostu Zerbitzuaren bidez, 
Biltzar, Erakusketa eta Antzezte Arteen 
Nazioarteko Zentroa egiteko konpromisozko 
kreditua aldatzeko eskatu du, urteko kopuru 
hauekin: 

 

 

2011: 20.260.000,00 € 

2012: 44.535.103,06 € 

2013: 52.511.450,89 € 

2014: 23.035.000,00 € 

 

 

Adjuntando un informe sobre el Plan 
Económico-Financiero del Centro 
Internacional y de la financiación del mismo a 
cargo de los distintos agentes implicados. 

 

En resumen, la modificación del crédito de 
compromiso es la siguiente: 

Nazioarteko Zentroaren eta tartean dauden 
eragileen kargura doan finantzazioaren 
Ekonomia eta Finantza Planari buruzko 
txostena erantsi du. 

 

Laburbilduz, hau da konpromisozko 
kredituan egin nahi den aldaketa: 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

MODIFICACIÓN CREDITO COMPROMISO CENTRO INTERNACIONAL DE C ONGRESOS, EXPOSICIONES Y ARTES 
ESCENICAS 

BILTZAR,ERAKUSKETA ETA ANTZEZTE ARTEEN NAZIOARTEKO ZENTROA EGI TEKO KONPROMISOZKO 
KREDITUA ALDATZEA  

  2011 2012 2013 2014 TOTAL/GUZTIRA 

ANUALIDADES 
GASTOS C.I.C.E.A.E. 
ZENTROAREN 
GASTUAK, URTEKO 

20.260.000,00 44.535.103,06 52.511.450,89 23.035.000,00 140.341.553,95 

Gobierno Vasco/Eusko 
Jaurlaritza 5.000.000,00 5.000.000,00 7.000.000,00 7.000.000,00 24.000.000,00 

DFA /AFA 200.000,00 300.000,00 3.300.000,00  3.800.000,00 
Deuda Ayuntamiento 
Udalaren zorra 0,00 22.500.000,00 24.620.000,00 13.035.000,00 60.155.000,00 

PMS/Udalaren lur 
ondarea 15.060.000,00 16.735.103,06 16.591.450,89 2.000.000,00 50.386.553,95 

Ingresos propios 
municipales/Udalaren 
diru-sarrera  propioak 

  1.000.000,00 1.000.000,00 2.000.000,00 

FINANCIACIÓN 
C.I.C.E.A.E. 
 

20.260.000,00 44.535.103,06 52.511.450,89 23.035.000,00 140.341.553,95 

 
 
El art. 22.2 de la Norma Foral 3/2004 
Presupuestaria de las Entidades Locales del 
Territorio Histórico de Álava  y el art. 18  de la 
Norma Municipal de Ejecución 
Presupuestaria disponen que el estado de 
créditos de compromiso indicará para cada 
uno de ellos su cuantía total y los ejercicios 
previstos para su ejecución, así como que 
serán objeto de un adecuado e 
individualizado seguimiento y una 
contabilización independiente. 

Arabako Lurralde Historikoko Toki 
Erakundeen Aurrekontuari buruzko 3/2004 
Foru Arauaren 22.2 artikuluan eta 
Aurrekontuak Betetzeko Udal Araudiaren 18. 
artikuluan xedatuta dago konpromisozko 
kredituen egoeran jasoko dela 
konpromisozko kredituetako bakoitzaren 
zenbateko osoa, bai eta kredituak zein 
ekitalditan gauzatzea aurreikusi den ere, eta 
segimendu egokia eta banakoa egin behar 
zaiela, eta zein bere aldetik kontabilizatu. 

 

El artículo 22.3 de la Norma Foral 3/2004 
Presupuestaria de las Entidades Locales del 
Territorio Histórico de Alava establece que 
los presupuestos no podrán recoger créditos 
de compromiso cuya ejecución no comience 
en el propio ejercicio a cuyo efecto deberán 
estar dotados los correspondientes créditos 
de pago. 

 

Con fecha 23 de julio de 2010, la Junta de 
Gobierno Local formula propuesta de 
aprobación de expediente de modificación de 
crédito de compromiso para la realización del 

Arabako Lurralde Historikoko Toki 
Erakundeen Aurrekontuari buruzko 3/2004 
Foru Arauaren 22.3 artikuluan ezarririk dago 
aurrekontuek ezin dutela konpromisozko 
krediturik bildu, baldin eta kredituon 
gauzatzea ekitaldian bertan hasten ez bada, 
eta, hori dela eta, halako kredituek 
ordainketa-kreditu egokiak izan behar 
dituztela. 
 

2010eko uztailaren 23an, Tokiko Gobernu 
Batzarrak Biltzar, Erakusketa eta Antzezte 
Arteen Nazioarteko Zentroa egiteko 
konpromisozko kreditua aldatzeko dosierra 



 

 

Centro Internacional de Congresos, 
Exposiciones y de las Artes Escénicas. 

Con fecha 29 de julio de 2010 la Comisión de 
Hacienda y Especial de Cuentas da por 
recibido el proyecto de modificación del 
crédito de compromiso y aprueba el 
calendario para su tramitación de 
conformidad con lo establecido en los arts. 
158 y 164 del Reglamento Orgánico del 
Pleno. 

Dentro del plazo establecido se han 
presentado enmiendas por los Grupos 
Políticos Municipales: Popular, Ezker Batua-
Bedeak y Eusko Alkartasuna. 

Vistos los artículos 122.4 a) y 123 de la Ley 
Reguladora de las Bases del Régimen Local, 
adicionados por la Ley 57/2003, de 16 de 
diciembre de Medidas para la Modernización 
del Gobierno Local y 161 a 167 del 
Reglamento Orgánico del Pleno, esta 
Comisión de Hacienda y Especial de Cuentas 
eleva al Pleno la adopción del siguiente: 

 

onesteko proposamena egin zuen 

 

2010eko uztailaren 29an Ogasun Batzorde 
eta Kontuetarako Bereziak konpromisozko 
kreditua aldatzeko proiektua jasotzat eman 
eta izapidetzeko egutegia onetsi zuen, 
Udalbatzaren Araudi Organikoaren 158. eta 
164. artikuluetan ezarritakoari jarraiki. 

 

Ezarritako epean udaleko alderdi politiko 
batzuek (Alderdi Popularrak, Ezker Batua-
Berdeak eta Eusko Alkartasunak) zuzenketak 
aurkeztu dituzte. 

Hortaz, gerora Tokiko Gobernua Eraberritze-
ko Neurriei buruzko abenduaren 16ko 
57/2003 Legeak osatua den Toki Jaurbi-
dearen Oinarriei buruzko Legearen 122.4 a) 
eta 123. artikuluak eta Gasteizko Udaleko 
Araudi Organikoaren 161.etik 167.era 
bitarteko artikuluak aintzat harturik, Ogasun 
Batzorde eta Kontuetarako Bereziak erabaki 
hau har dezan proposatzen dio Udalbatzari: 

ACUERDO 
 

ERABAKIA 

1º Aprobar inicialmente la modificación 

del crédito de compromiso para la realización 
del Centro Internacional de Congresos, 
Exposiciones y de las Artes Escénicas con 
arreglo a las siguientes anualidades: 

2011: 20.260.000,00 € 

2012: 44.535.103,06 € 

2013: 52.511.450,89 € 

2014: 23.035.000,00 € 
 

1º.-  Biltzar, Erakusketa eta Antzezte 

Arteen Nazioarteko Zentroa egiteko 
konpromisozko kredituaren aldaketari 
hasierako onespena ematea, urteko kopuru 
hauen arabera: 

2011: 20.260.000,00 € 

2012: 44.535.103,06 € 

2013: 52.511.450,89 € 

2014: 23.035.000,00 € 

 
2º Aprobado inicialmente, exponer al 

público el acuerdo, previo anuncio en el 
BOTHA durante 15 días hábiles durante los 
cuales los interesados podrán examinarlo y 
presentar reclamaciones. Si durante el plazo 
señalado no se presentaran reclamaciones el 
acuerdo se entenderá definitivamente 
aprobado. 

 
Vitoria-Gasteiz, a 7 de septiembre de 
2010. 

 

2º.-  Hasierako onespena duen erabakia 

jendaurrean jartzea, 15 egun baliodunez, 
ALHAOn iragarkia argitaratuta, interesatuek 
aztertu eta alegazioak aurkezterik izan 
dezaten. Epe horretan erreklamaziorik 
aurkeztu ezean, kreditu-aldaketa behin betiko 
onetsitzat emango da. 

 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 7an. 
 
 



 

 

  
 
 
 

DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE 
HACIENDA Y ESPECIAL DE CUENTAS 
 
 
La Comisión de Hacienda y Especial de 
Cuentas manifiesta su posición favorable 
a la APROBACIÓN INICIAL DEL LA 
MODIFICACIÓN DE CRÉDITO DE 
COMPROMISO PARA LA 
REALIZACIÓN DEL CENTRO 
INTERNACIONAL DE CONGRESOS, 
EXPOSICIONES Y DE LAS ARTES 
ESCÉNICAS en los términos de la 
propuesta de acuerdo presentada. 
 
 
 
 
 
Resumen del Acta 
 
Sesión ordinaria de la Comisión de 
Hacienda y Especial de Cuentas, 
celebrada el día 22 de septiembre de 
2010, que dio comienzo a las 09:40 
horas. Asunto nº 2 del orden del día. 
 
VOTACION ENMIENDAS A LA 
TOTALIDAD: 
 
1-Se desestima la enmienda a la 
totalidad presentada por el Grupo 
Municipal PP, con los siguientes votos: 
 
A FAVOR: PP, EB-B. 
EN CONTRA: PSE-EE, EAJ-PNV. 
ABSTENCIONES: EA. 
 
 
2-Se desestima la enmienda a la 
totalidad presentada por el Grupo 
Municipal EA, con los siguientes votos: 
 
A FAVOR: EB-B, EA. 
EN CONTRA: PSE-EE, EAJ-PNV. 

OGASUNEKO BATZORDEA ETA 
KONTUETARAKO BEREZIAREN 

IRIZPENA 
 
Beraz, BILTZAR, ERAKUSKETA ETA 
ANTZEZTE ARTEEN NAZIOARTEKO 
ZENTROA EGITEKO  
KONPROMISOZKO KREDITUA 
ALDATZEARI HASIERAKO 
ONESPENA EMATEAren alde agertu 
da Ogasuneko Batzorde eta 
Kontuetarako Berezia, aurkeztutako 
erabaki-proposamenaren ildotik.  
 
 
 
 
 
 
Aktaren laburpena 
 
Ogasuneko Batzordea eta 
Kontuetarako Bereziak 2010eko 
irailaren 22ko 9:40an egindako ohiko 
bilkura. Gai-zerrendako 2. gaia. 
 
 
OSOTASUNARI EGINDAKO 
ZUZENKETEN BOZKETA : 
 
1.- PP udal taldeak osotasunari 
aurkeztutako zuzenketa ezesten da. 
Botoak: 
 
ALDE: PP, EB-B. 
AURKA: PSE-EE, EAJ-PNV. 
ABSTENTZIOAK: EA. 
 
 
2.- EA udal taldeak osotasunari 
aurkeztutako zuzenketa ezesten da. 
Botoak: 
 
ALDE: EB-B, EA. 
AURKA: PSE-EE, EAJ-PNV. 
ABSTENTZIOAK: PP. 



 

 

ABSTENCIONES: PP. 
 
 
3- Se desestima la enmienda a la 
totalidad presentada por el Grupo 
Municipal EB-B, con los siguientes votos: 
 
A FAVOR: PP, EB-B, EA. 
EN CONTRA: PSE-EE, EAJ-PNV. 
 
 
VOTACIÓN DE TOTALIDAD: 
 
Aprobación inicial de la modificación de 
crédito de compromiso para la 
realización del Centro Internacional de 
Congresos, Exposiciones y de las Artes 
Escénicas. (Expediente 4 COMPRO/10). 
 
 
APROBADO 
 
A FAVOR: 
Sra. Gutiérrez (PSE-EE), Sr. Alonso 
(PSE-EE), Sr. Bully (PSE-EE), Sra. 
Martínez (PSE-EE), Sr. Prusilla (EAJ-
PNV), Sra. Arruabarrena (EAJ-PNV) y 
Sra. Zamarbide (EAJ-PNV). 
 
 
EN CONTRA:  
Sr. Aránguiz (PP), Sra. Comerón (PP), 
Sra. Castellanos (PP), Sr. Navas (EB-B) 
y Sr. Belakortu (EA). 
 
 
En Vitoria-Gasteiz, a 22 de septiembre 
de 2010. 
 
 
 
 
LA SECRETARIA GENERAL DEL 
PLENO 
 

 
 
3.-EB-B Udal taldeak aurkeztutako 
zuzenketa ezezten da. 
Botoak: 
 
ALDE: PP, EB-B, EA. 
AURKA: PSE-EE, EAJ-PNV. 
 
 
OSOKO BOZKETA: 
 
Biltzar, Erakusketa eta Antzezte Arteen 
Nazioarteko Zentroa egiteko 
konpromisozko kredituaren aldakuntzari 
hasierako onespena ematea. (4. 
dosierra, COMPRO/10). 
 
 
ONETSIA 
 
ALDE: 
Gutiérrez andrea (PSE-EE), Alonso 
jauna (PSE-EE), Bully jauna (PSE-EE), 
Martínez andrea (PSE-EE), Prusilla 
jauna (EAJ-PNV), Arruabarrena andrea 
(EAJ-PNV) eta Zamarbide andrea 
(EAJ-PNV). 
 
AURKA:  
Aránguiz jauna (PP), Comerón andrea 
(PP), Castellanos andrea (PP), Navas 
jauna (EB-B) eta Belakortu jauna (EA) 
 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 
22an. 
 
 
 
 
UDALBATZAREN IDAZKARI NAGUSIA 
 

 
 
 
 
 



 

 

 
ASUNTO: APROBACIÓN INICIAL DE LA 
MODIFICACIÓN DE CRÉDITO DE 
COMPROMISO PARA LA REALIZACIÓN 
DEL CENTRO INTERNACIONAL DE 
CONGRESOS, EXPOSICIONES Y DE LAS 
ARTES ESCÉNICAS POR IMPORTE DE 
140.341.553,95 € 
 

GAIA: HASIERAKO ONESPENA EMATEA 
BILTZAR, ERAKUSKETA ETA ANTZEZTE 
ARTEEN NAZIOARTEKO ZENTROA 
EGITEKO KONPROMISOZKO KREDITUA 
ALDATZEARI 140.341.553,95 EUROAN. 
 

EXPEDIENTE Nº 4 COMPRO/10 4. DOSIERRA, COMPRO/10 
El Departamento de Hacienda y Economía, a 
través del Servicio de Contabilidad y 
Presupuestos, presenta solicitud de 
modificación de crédito de compromiso para 
la realización del Centro Internacional de 
Congresos, Exposiciones y de las Artes 
Escénicas con arreglo a las siguientes 
anualidades: 

2011: 20.260.000,00 € 

2012: 44.535.103,06 € 

2013: 52.511.450,89 € 

2014: 23.035.000,00 € 

 

Ogasun eta Ekonomia Sailak, Kontabilitate, 
Aurrekontu eta Kostu Zerbitzuaren bidez, 
Biltzar, Erakusketa eta Antzezte Arteen 
Nazioarteko Zentroa egiteko konpromisozko 
kreditua aldatzeko eskatu du, urteko kopuru 
hauekin: 

 

2011: 20.260.000,00 € 

2012: 44.535.103,06 € 

2013: 52.511.450,89 € 

2014: 23.035.000,00 € 

 

Adjuntando un informe sobre el Plan 
Económico-Financiero del Centro 
Internacional y de la financiación del mismo a 
cargo de los distintos agentes implicados. 

En resumen, la modificación del crédito de 
compromiso es la siguiente: 

Nazioarteko Zentroaren eta tartean dauden 
eragileen kargura doan finantzazioaren 
Ekonomia eta Finantza Planari buruzko 
txostena erantsi du. 

Laburbilduz, hau da konpromisozko 
kredituan egin nahi den aldaketa: 

 

 

 
 
 

MODIFICACIÓN CREDITO COMPROMISO CENTRO INTERNACIONAL DE C ONGRESOS, EXPOSICIONES Y ARTES 
ESCENICAS 

BILTZAR,ERAKUSKETA ETA ANTZEZTE ARTEEN NAZIOARTEKO ZENTROA EGI TEKO KONPROMISOZKO 
KREDITUA ALDATZEA  

  2011 2012 2013 2014 TOTAL/GUZTIRA 

ANUALIDADES 
GASTOS C.I.C.E.A.E. 
ZENTROAREN 
GASTUAK, URTEKO 

20.260.000,00 44.535.103,06 52.511.450,89 23.035.000,00 140.341.553,95 

Gobierno Vasco/Eusko 
Jaurlaritza 5.000.000,00 5.000.000,00 7.000.000,00 7.000.000,00 24.000.000,00 

DFA /AFA 200.000,00 300.000,00 3.300.000,00  3.800.000,00 
Deuda Ayuntamiento 
Udalaren zorra 0,00 22.500.000,00 24.620.000,00 13.035.000,00 60.155.000,00 

PMS/Udalaren lur 
ondarea 15.060.000,00 16.735.103,06 16.591.450,89 2.000.000,00 50.386.553,95 



 

 

Ingresos propios 
municipales/Udalaren 
diru-sarrera  propioak 

  1.000.000,00 1.000.000,00 2.000.000,00 

FINANCIACIÓN 
C.I.C.E.A.E. 
 

20.260.000,00 44.535.103,06 52.511.450,89 23.035.000,00 140.341.553,95 

 
 
 
El art. 22.2 de la Norma Foral 3/2004 
Presupuestaria de las Entidades Locales del 
Territorio Histórico de Álava  y el art. 18  de la 
Norma Municipal de Ejecución 
Presupuestaria disponen que el estado de 
créditos de compromiso indicará para cada 
uno de ellos su cuantía total y los ejercicios 
previstos para su ejecución, así como que 
serán objeto de un adecuado e 
individualizado seguimiento y una 
contabilización independiente. 

Arabako Lurralde Historikoko Toki 
Erakundeen Aurrekontuari buruzko 3/2004 
Foru Arauaren 22.2 artikuluan eta 
Aurrekontuak Betetzeko Udal Araudiaren 18. 
artikuluan xedatuta dago konpromisozko 
kredituen egoeran jasoko dela 
konpromisozko kredituetako bakoitzaren 
zenbateko osoa, bai eta kredituak zein 
ekitalditan gauzatzea aurreikusi den ere, eta 
segimendu egokia eta banakoa egin behar 
zaiela, eta zein bere aldetik kontabilizatu. 

 

El artículo 22.3 de la Norma Foral 3/2004 
Presupuestaria de las Entidades Locales del 
Territorio Histórico de Alava establece que 
los presupuestos no podrán recoger créditos 
de compromiso cuya ejecución no comience 
en el propio ejercicio a cuyo efecto deberán 
estar dotados los correspondientes créditos 
de pago. 

 

Con fecha 23 de julio de 2010, la Junta de 
Gobierno Local formula propuesta de 
aprobación de expediente de modificación de 
crédito de compromiso para la realización del 
Centro Internacional de Congresos, 
Exposiciones y de las Artes Escénicas. 
 

Con fecha 29 de julio de 2010 la Comisión de 
Hacienda y Especial de Cuentas da por 
recibido el proyecto de modificación del 
crédito de compromiso y aprueba el 
calendario para su tramitación de 
conformidad con lo establecido en los arts. 
158 y 164 del Reglamento Orgánico del 
Pleno. 

Dentro del plazo establecido se han 
presentado enmiendas por los Grupos 
Políticos Municipales: Popular, Ezker Batua-
Bedeak y Eusko Alkartasuna. 

Vistos los artículos 14 y sg. de la Norma 

Arabako Lurralde Historikoko Toki 
Erakundeen Aurrekontuari buruzko 3/2004 
Foru Arauaren 22.3 artikuluan ezarririk dago 
aurrekontuek ezin dutela konpromisozko 
krediturik bildu, baldin eta kredituon 
gauzatzea ekitaldian bertan hasten ez bada, 
eta, hori dela eta, halako kredituek 
ordainketa-kreditu egokiak izan behar 
dituztela. 
 

2010eko uztailaren 23an, Tokiko Gobernu 
Batzarrak Biltzar, Erakusketa eta Antzezte 
Arteen Nazioarteko Zentroa egiteko 
konpromisozko kreditua aldatzeko dosierra 
onesteko proposamena egin zuen 

 
 
2010eko uztailaren 29an Ogasun Batzorde 
eta Kontuetarako Bereziak konpromisozko 
kreditua aldatzeko proiektua jasotzat eman 
eta izapidetzeko egutegia onetsi zuen, 
Udalbatzaren Araudi Organikoaren 158. eta 
164. artikuluetan ezarritakoari jarraiki. 

 

Ezarritako epean udaleko alderdi politiko 
batzuek (Alderdi Popularrak, Ezker Batua-
Berdeak eta Eusko Alkartasunak) zuzenketak 
aurkeztu dituzte. 

Beraz, Arabako Lurralde Historikoko Toki 



 

 

Foral 3/2004, de 9 de febrero, Presupuestaria 
de las Entidades Locales del Territorio 
Histórico de Alava, los artículos 122.4 a) y 
123 de la Ley Reguladora de las Bases del 
Régimen Local, adicionados por la Ley 
57/2003, de 16 de diciembre de Medidas 
para la Modernización del Gobierno Local y 
161 a 167 del Reglamento Orgánico del 
Pleno, esta Comisión de Hacienda y Especial 
de Cuentas eleva al Pleno la adopción del 
siguiente: 

Erakundeen Aurrekontuari buruzko otsailaren 
9ko 3/2004 Foru Arauaren 14 artikulua eta 
burrengoak kontuan hartuz, bai eta Toki  
Jaurbidearen Oinarriei buruzko Legearen 
122.4 a) eta 123. artikuluak eta Gasteizko 
Udaleko Araudi Organikoaren 161.etik 
167.era bitarteko artikuluak aintzat harturik, 
Ogasun Batzorde eta Kontuetarako Bereziak 
erabaki hau har dezan proposatzen dio 
Udalbatzari: 

ACUERDO 
 

ERABAKIA 

1º Desestimar las enmiendas a la 
totalidad presentadas por los Grupos 
Políticos Municipales Popular, Ezker 
Batua-Berdeak y Eusko Alkartasuna. 

1.- Alderdi Popularrak, Ezker Batua-
Berdeak eta Eusko Alkartasunak 
osotasunari egindako zuzenketak 
ezestea. 

2º Aprobar inicialmente la modificación 

del crédito de compromiso para la realización 
del Centro Internacional de Congresos, 
Exposiciones y de las Artes Escénicas con 
arreglo a las siguientes anualidades: 
 

2011: 20.260.000,00 € 

2012: 44.535.103,06 € 

2013: 52.511.450,89 € 

2014: 23.035.000,00 € 
 

2.-  Biltzar, Erakusketa eta Antzezte 

Arteen Nazioarteko Zentroa egiteko 
konpromisozko kredituaren aldaketari 
hasierako onespena ematea, urteko kopuru 
hauen arabera: 
 

2011: 20.260.000,00 € 

2012: 44.535.103,06 € 

2013: 52.511.450,89 € 

2014: 23.035.000,00 € 

 
3º Aprobado inicialmente, exponer al 

público el acuerdo, previo anuncio en el 
BOTHA durante 15 días hábiles durante los 
cuales los interesados podrán examinarlo y 
presentar reclamaciones. Si durante el plazo 
señalado no se presentaran reclamaciones el 
acuerdo se entenderá definitivamente 
aprobado. 

 
 
Vitoria-Gasteiz, a 22 de septiembre de 
2010. 

 
 

3.-  Hasierako onespena duen erabakia 

jendaurrean jartzea, 15 egun baliodunez, 
ALHAOn iragarkia argitaratuta, interesatuek 
aztertu eta alegazioak aurkezterik izan 
dezaten. Epe horretan erreklamaziorik 
aurkeztu ezean, kreditu-aldaketa behin betiko 
onetsitzat emango da. 

 
 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 22an. 
 
 
 

 
 
 



 

 

Leído el precedente dictamen, se producen las siguientes 
intervenciones: 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EA) .- Muy brevemente, 
porque en realidad ya hemos debatido bastante este asunto, pero por lo 
menos para decir brevemente la posición en contra de este Grupo, además 
de como se ha dicho, porque la enmienda a la totalidad que presentamos se 
rechazó por parte del Grupo Socialista y el Grupo Nacionalista. 

Pero volver a hacer énfasis en que ustedes con esta decisión 
están considerando beneficios de la acción urbanística de Salburua y 
Zabalgana a todo el dinero que hay en Ensanche 21. Que eso es irreal, 
porque la expansión de Salburua y Zabalgana no está cerrada. 

La expansión urbanística no consiste exclusivamente en sacar 
beneficios del suelo residencial, sino con esos beneficios del suelo residencial 
terminar todos los equipamientos que hay que hacer en esos barrios. Y 
ustedes hoy lo que están haciendo es decir que como han tenido un 
problema de financiación para el Centro Internacional, como ha habido una 
espantada del Gobierno del Estado y también del Gobierno Vasco, que 
ustedes por lo menos quieren tener la financiación garantizada. 

Sí que es verdad que luego dicen: y yo luego tengo fe en que 
vengan. Bueno, pues con la fe la verdad no sé si mueve montañas, pero, 
vamos, yo creo que carteras posiblemente muevan pocas. 

Con esto, ustedes cumplen el requisito legal de tener 
financiación, que era facilísimo, la verdad es que lo tienen ustedes tirado, 
este es el ejemplo. Pero yo creo que de oportunidad el error es muy grande y 
que ustedes hoy están quitando todos esos beneficios, sacados con esa 
acción urbanística sin terminar Salburua y Zabalgana. Por eso la posición en 
contra. 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- Hemos presentado esta 
enmienda a la totalidad porque verdaderamente creemos que se está 
cometiendo un gravísimo error por parte de la mayoría de la Corporación, 
entre el Partido Socialista y el Partido Nacionalista Vasco. 

Creemos que es un grave error que los ahorros que durante 
tantos años venimos introduciendo en esa hucha, que se llama la caja de 
Ensanche 21, para abordar los procesos de crecimiento en la ciudad, para 
abordar las importantes urbanizaciones que se están llevando a cabo, para 
abordar posteriormente los equipamientos que van a generar esa cohesión 
social, esa calidad de vida de la que se disfruta en el resto de la ciudad. 



 

 

Es Ensanche 21 que venía acumulando también recursos de 
los que se está beneficiando el presupuesto municipal con transferencias en 
los últimos años de 10 millones de euros cada año. Esa caja de Ensanche 21, 
que está financiando también los importantes realojos de millones y millones 
de euros que está llevando a cabo el Ayuntamiento para desarrollar los 
proyectos de crecimiento de la ciudad. Es Ensanche 21 que, como digo, está 
ayudando al Ayuntamiento también para los primeros gastos de la estación 
intermodal y del Centro Internacional. 

Ensanche 21 que también estaba llenando la hucha de su caja 
para poder responder también con solvencia a los importantes retos 
económicos que va a tener para nuestra ciudad proceder al desarrollo de los 
suelos, de los terrenos liberados en el actual trazado del ferrocarril por el 
centro de nuestra ciudad. 

Todo eso, todo eso ahora se quiere tirar por la borda y se 
quiere derivar hacia un solo proyecto que es el Centro Internacional. Un solo 
proyecto que hay que hacer como sea –iba a decir es una cuestión de vida o 
muerte, pero no es apropiado– pero es una cuestión fundamental para la 
Corporación tener que hacer el Centro Internacional y tener que pagar lo que 
haga falta pagar. 

Y como ese objetivo es primordial, para conseguir dinero 
vendemos lo que haya que vender. Llevamos vendiendo durante años suelo 
público para llenar esa caja de Ensanche 21, llevamos durante años 
vendiendo aprovechamiento residencial público para llenar la caja de 
Ensanche 21. Y todo, todo eso, el 90% de todos esos recursos los vamos a 
dedicar al Centro Internacional. 

Y después, y después, bueno, pues un cuento siempre viene 
bien, el cuento de la lechera se parece mucho a lo que se está diciendo por 
parte del gobierno para justificar esta decisión. No, es que esto después, 
después va a venir la ayuda del Gobierno Vasco, va a venir la ayuda de la 
Diputación, después vendrá la ayuda del Gobierno Central… mientras que la 
lechera se está tropezando y su balde está a punto de derramarse. Y con el 
acto de hoy, con el acto de hoy Ensanche 21 va a ver hipotecada una parte 
sustanciadísima, que es el 90% de sus recursos de libre disposición. 

Yo quisiera, simplemente para terminar, tantas veces como se 
ha hablado esto, la última novedad en el debate, en lo que se refiere a Ezker 
Batua, por parte del gobierno, en el debate del otro día fue a hacer una 
referencia de que este Grupo Municipal le había presentado enmiendas al 
Presupuesto Municipal de este año por importes parecidos a esta 
transferencia. Bueno, vale, está aquí, no lo voy a mencionar en esta primera 
intervención. Están aquí, usted se equivocó o, desde luego, el manejo de 
datos equivocados. 



 

 

.- SR. PRUSILLA MUÑOZ (EAJ-PNV) .- Pues, evidentemente, 
para manifestar el voto favorable en este punto del Partido Nacionalista 
Vasco. La verdad es que en el Pleno de hoy da la sensación de que hay una, 
dos, tres, cuatro posturas diferentes, pero realmente se resumen en dos: en 
sí o no. Y algunos nos pueden intentar disfrazar sus posturas en relación con 
que ahora igual no es el momento, en que como falta no sé qué en la parte 
de la sala sinfónica, pues que antes sí me gustaba, pero ahora no… 
Cuestiones de ese tipo que realmente a nosotros ya nos suenan a excusas. 

Sí es cierto que uno de los Grupos que va a votar en contra 
lleva una postura desde el principio y que por eso considero que es 
totalmente respetable esa postura, desde el primer momento sin variaciones. 

En lo que sí nos gustaría es que consideramos que hay errores 
de concepto, porque se habla de los millones que cuesta el Centro 
Internacional como si fuésemos a hacer el Centro Internacional, se quedan 
ahí y ya está. No, no, no, esto se trata de una infraestructura que va a crear 
negocio, se trata de una infraestructura que va a crear puestos de trabajo, 
tanto cuando se construya como durante su funcionamiento. Y así nos lo han 
hecho saber personas del propio Sindicato Empresarial Alavés, de empresas 
de servicios y de otros agentes económicos del territorio y del municipio, que 
consideran que es una infraestructura necesaria, no la única, no es la única 
acción que se debe realizar, pero sí que es una infraestructura necesaria para 
asomar un poquito la cabeza cuando acabe la crisis. 

Y, además, la actividad de Ensanche 21 no se ve afectada por 
esta cuestión. Pueden decir mucho sobre Salburua y Zabalgana, que eso 
queda muy bien en los medios de comunicación y queda muy bien de cara, 
sobre todo, a los vecinos que están en contra de la redensificación, eso 
queda muy bien, pero saben ustedes que realmente la actividad de Ensanche 
21 no se ve afectada. 

Y respecto a la financiación, pues sí, ya lo hemos dicho varias 
veces, nos gustaría que, evidentemente, Gobierno Vasco pusiese más 
dinero. Porque aquí también se ha dicho una cuestión que no es cierta, que el 
Gobierno Vasco se ha espantado. No, el Gobierno Vasco, en la época de 
Ibarretxe, cuando Eusko Alkartasuna también gobernaba, puso 25,6 millones 
de euros encima de la mesa para este proyecto. La cuestión es que sí nos 
gustaría que ahora en ese nuevo Gobierno Vasco, apoyado por el Partido 
Popular, pues esa cantidad al menos se duplicase. Y por eso miro al Partido 
Popular en ese sentido, que tiene mucho que hacer respecto a los 
Presupuestos de Gobierno Vasco. 

 

 



 

 

Y respecto al Estado, pues le miro al Sr. Alcalde, 
evidentemente, porque esa es su labor principal en este momento, aparte de 
otras, conseguir ese dinero. Ustedes podrían decir: bueno, pero el Partido 
Nacionalista Vasco ahora va a aprobar los Presupuestos Generales. Bueno, 
hemos traído ya 472 millones de euros a Euskadi, creo que intentaremos 
traer más para el Centro Internacional, si es posible, pero ahí también le dejo 
ese papel protagonista, evidentemente, Sr. Alcalde. 

Y poco más que decir. Si no se hace por las razones que se 
exponen, yo creo que esta ciudad y este municipio perdería una oportunidad 
no de un equipamiento, porque es algo más que un equipamiento, como he 
dicho antes, es un centro de negocio. No es sólo un auditorio, porque, a 
diferencia de un anterior auditorio que se iba a hacer o se preveía hacer en 
esta ciudad, al menos éste tiene todas las cifras hasta el final de financiación. 
Es un Centro Internacional, eso es lo que pasa, y parece que a algunos les 
duele. 

.- SR. ARÁNGUIZ MINGUEZA (PP) .- Nosotros también, 
nuestro Grupo también presentó una enmienda a la totalidad, que tenía unos 
argumentos como los que hemos expresado desde el principio en este tema. 

No estábamos de acuerdo con los usos y servicios que esta 
infraestructura ofrecía a los ciudadanos de Vitoria. Entendíamos también que 
no era el momento, no era el momento de realizar esta importantísima 
inversión, 180 millones de euros, dada la situación que atraviesa nuestra 
ciudad y nuestro entorno en general. Hay otras prioridades, entendemos 
nosotros, que no este Centro Internacional, que al principio fue un capricho 
del Alcalde, pero que luego sufrió una metamorfosis y se ha convertido en 
una obsesión del Alcalde. Esta obsesión, que la quiere llevar a cabo caiga 
quien caiga. 

Tampoco vemos oportuno el tocar la caja de Ensanche 21 con 
esos 50 millones de euros, que pueden repercutir en el futuro ensanche de la 
ciudad al este y al oeste –como todos sabemos, esto no está rematado, ni 
mucho menos– y las posibles contingencias que puedan sufrir este ensanche. 

Por lo tanto, pues hemos presentado esta enmienda a la 
totalidad, que va a tener escaso éxito. Pero también queremos recordar una 
cosa, ante las manifestaciones de que ya vendrá el dinero, nosotros 
queremos poner encima de la mesa que una vez que este Pleno acuerde 
este expediente de financiación, quedarán cerradas las puertas a una futura 
financiación de posibles socios para este tema. 

Por lo tanto, entendemos que ya una vez que se cierre este 
expediente, pues ni el Gobierno Central ni el Gobierno Vasco, desde luego, 
van a entender que será necesario aportar ningún tipo de financiación cuando 
ya el Ayuntamiento de Vitoria se lo ha solucionado él solito, cosa que no ha 



 

 

hecho ninguna otra ciudad del entorno ni del Estado. Porque, que financie el 
Ayuntamiento un 80% de la inversión, es un porcentaje que no se ha llegado 
a dar en ninguno de los grandes equipamientos que hayan hecho las 
ciudades del Estado. Por lo tanto, presentamos esta enmienda. 

.- SRA. GUTIÉRREZ ONDARZA (PSE-EE) .- Vamos a ver si 
nos aclaramos, porque lo que hoy hacemos en este Pleno es dar respuesta a 
las indicaciones del Sr. Interventor, lo cual supongo que no le parece mal a 
nadie; al contrario, supongo que a todo el mundo le parece correcto. 

Vamos a proceder a contratar las obras del Centro 
Internacional y, como explicaba el miércoles en la Comisión de Hacienda, 
aunque es una obra a ejecutar por fases, el Interventor lo que nos señala es 
que es necesario contar con la totalidad de los recursos necesarios para 
financiar esta inversión. Y eso es lo que aprobamos hoy. Simplemente lo que 
hacemos es constatar que el Ayuntamiento, efectivamente, cuenta con los 
recursos necesarios para financiar esta inversión. 

¿Significa esto que ésta es la financiación real que va a ser del 
Centro Internacional? No, no, y se ha dicho aquí, la idea, y estamos seguros 
además de que así va a ser, es que otras instituciones o aporten o 
incrementen las aportaciones que ya tienen consignadas. 

De hecho, ya ha habido variaciones en esa financiación. La 
Diputación este mismo mes de agosto ha anunciado que duplica, que duplica 
la aportación a esta infraestructura. Y además estoy segura de que lo vamos 
a conseguir. ¿Por qué? Por una razón muy sencilla, porque, efectivamente –
lo decía el Sr. Prusilla– parece ser que va a haber acuerdo con el gobierno 
Zapatero en los Presupuestos PNV-Partido Socialista, con lo cual no me cabe 
la menor duda de que el PNV empujará para que el Gobierno de España 
apoye esta infraestructura. 

Y vamos a entrar también en la negociación de los 
Presupuestos del Gobierno Vasco y no tengo la menor duda de que el Partido 
Popular, al igual que hizo muy acertadamente con la aportación del Gobierno 
Vasco al soterramiento del ferrocarril, defenderá con uñas y dientes que la 
aportación del Gobierno Vasco al Centro Internacional, como mínimo, se 
duplique. 

Y el otro gran tema de discusión es si Ensanche 21 se 
descapitaliza o no se descapitaliza. Bueno, Ensanche 21 no se descapitaliza 
ni está en riesgo la acción urbanizadora de las zonas de expansión de la 
ciudad. Yo lo único que les pido es que se lean los informes, no lo informes 
del gobierno, los informes técnicos, entre otras cosas porque los famosos 50 
millones que va a aportar Ensanche 21 no se aportan de golpe, existe un 
Plan Económico Financiero que establece todo un plan de aportación de 
estos 50 millones en el periodo 2011-2014. Y existe el informe técnico 



 

 

oportuno en el que se establece que no se descapitaliza Ensanche 21 y que 
la acción urbanizadora de Ensanche 21 no va a sufrir ningún parón.  

Negarse a esta infraestructura, desde nuestro punto de vista, 
es cometer un error garrafal y es no tener visión de ciudad. Lo decía también 
antes el Sr. Prusilla y yo quiero recalcarlo, esta inversión no es construir un 
edificio, que también, no es construir solamente un edificio. Significa generar 
empleo, significa generar nuevos sectores productivos, significa generar 
nuevas economías vinculadas a los sectores congresuales, turísticos, 
culturales… de todo tipo. Significa futuro para Vitoria y significa futuro 
también para sus ciudadanos y sus ciudadanas. 

Y, por último, aclararle al Sr. Navas que no me equivoqué el 
otro día en la Comisión de Hacienda cuando hablé de las enmiendas, porque 
dije muy claramente que no recordaba el dato en el caso de Ezker Batua y 
que creía que rondaba entre los 13-14 millones la enmienda que usted había 
planteado. Cuando hablé, efectivamente, de 48 millones, exactamente me 
refería a la enmienda del Partido Popular. 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EA) .- Un debate apasionante 
y divertido. Porque me ha gustado mucho todas las intervenciones, sobre 
todo aquella que se dice que los Grupos que votamos en contra, estamos en 
contra de la financiación, lo hacemos por intereses ocultos. La verdad es que 
ustedes van a pecho descubierto, si alguien falta, nosotros ponemos lo que 
haga falta. 

Y luego el argumento es fantástico, el argumento es fantástico. 
Porque, con perdón, esto lo hacemos para tener tranquilo al Interventor. No, 
esto lo hacemos porque no había financiación para hacerlo. ¿Por qué no 
había financiación? Porque no están agarradas las aportaciones de otras 
Administraciones, porque si estarían agarradas, le mirarían a los ojos al 
Interventor y le dirían: yo le aseguro a usted que viene la pasta de Madrid, se 
lo estoy diciendo mirándole a los ojos. Pero no me cree, que no me cree. ¿Lo 
intentan ustedes? Sí. ¿Y le han creído? No. ¿Por qué? Porque no hay dinero. 
Pero vamos a pecho descubierto, o se lo cree o ponemos la pasta encima de 
la mesa. 

Y luego está el otro argumento divertido, que es, yo cojo a la 
empresa A, le quito 50 millones de euros y la empresa A está igual. Digo: no 
me lo puedo creer. Si a Ensanche 21 se le quitan 50 millones de euros, tiene 
50 millones de euros menos. Si es un concepto muy simple, o tiene los 50 
millones o no los tiene los 50 millones y punto. 

Claro, luego está el otro argumento descomunal, dice: si 
todavía pueden seguir. Claro, claro que pueden seguir, si con esos 50 
millones de euros de Ensanche 21 se puede hacer varias cosas: desde una 
hoguera hasta un Centro Internacional, hasta equipamientos en Salburua y 



 

 

Zabalgana. ¿Y cuál es la decisión política? Lo de la hoguera lo apartamos, 
hacemos un Centro Internacional. 

Pero, evidentemente, económicamente Ensanche 21 no entra 
en quiebra, pero tiene 50 millones de euros menos que no se van a invertir en 
otras cosas, y el argumento es por eso, porque alguien se ha escapado. 
Porque yo le miro fijamente al Interventor y digo: ¿usted sabe la pasta que va 
a venir de Madrid? No se hace ni una idea. Y él dice: no, no me hago ni una 
idea, póngalo ustedes y cuando venga lo veremos. Claro. 

Y luego está el otro argumento divertido, que es como un saco 
sin fondo, que es aquello de: ¿ustedes saben el negocio?, esto es para hacer 
negocio. Y yo me pregunto: si para hacer negocio en vez de poner el 80 por 
ciento de la inversión pondríamos el 50, ¿no sería como más negocio? A mí 
se me hace que sí. Por ejemplo, si esos 50 millones de euros vendrían del 
Estado y del Gobierno Vasco, se me hace como que haríamos, déjame 
pensar… 50 millones de euros más de negocio para la ciudad. 

Es decir, vamos a hacer un Centro Internacional, vamos a 
hacer una inversión y vamos a vender helados. Y uno dice: hombre, son 150 
millones de euros, pero esto es para hacer negocio, vamos a vender helados. 
No, el negocio que haces, o la rentabilidad, va en relación a la inversión que 
realizas, y no pueden decirme ustedes que la ciudad va a hacer el mismo 
negocio poniendo 50 millones de euros más. Es que esto es de primero de 
columpios, es decir, esto se aprende desde el principio: a mayor inversión, 
negocio es el mismo, a mayor inversión más tiempo o para recuperar la 
inversión o para rentabilizarla. Es que es lo que hay. 

¿Pero esto no se lo han explicado a ustedes? Si ponen 50 
millones de euros, sale 50 millones de euros más caro. Lo pueden vestir 
como quieran, pero esto es una realidad. 

Y además, ustedes, que tienen tanta mano, tanta mano… 
¿pero no se están negociando los Presupuestos de esas dos grandes 
instituciones? ¿Pero no se están negociando? ¿Tanto es esperar unos 
meses? Porque yo esa negociación, yo, como decía el otro, ya lo voy 
avisando. El Sr. Prusilla me ha dicho que para estas cosas hay que mirar al 
Sr. Lazcoz, y yo le voy a mirar al Sr. Lazcoz. Sr. Lazcoz, como el Estado se 
ponga roña, y cuando pongo roña es decir, claro, es que decir que de los 150 
millones de euros que va a costar, que solamente para la parte cultural son 
32, y que de 32 pongo una cuarta parte, pues la verdad es que tampoco me 
va a gustar, porque no. Es decir, habrá que justificar de dónde salen, de esos 
150 millones, 32. 

 

 



 

 

Y luego está lo de la Diputación. Yo lo de la Diputación, les voy 
a decir: ustedes gobiernan en la Diputación. Sí, pero, hombre, ha duplicado, 
ha duplicado, yo creo que ahora es el 2% lo que pone, el 2%. Claro, es que lo 
de duplicar el 2 por ciento, pues oye, pues mire, está bien, está bien, pero es 
el 2. Claro, es que el Ayuntamiento pone bastante más. 

En definitiva, yo creo que todo no vale. Se mete la mano para 
un dinero que no estaba destinado para eso, que no está terminado Salburua 
y Zabalgana, que no entra en quiebra, vuelvo a repetir, Ensanche 21, faltaría 
más, faltaría más, pero que ustedes están entrando en algo muy complicado. 
Y sí que es verdad, Sr. Prusilla, a pecho descubierto. 

Una cuestión. ¿El acuerdo con Diputación del IVA va bien? 
Digo, porque a este paso la Diputación va a cobrar más que lo que pone. Y 
yo ya sé que le podemos mirar al Interventor fijamente a los ojos y decir: 
¿usted sabe a qué acuerdo vamos a llegar, con el IVA, con la Diputación? No 
se hace ni idea, pero no vale. 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- Para argumentar el Partido 
Socialista y el Partido Nacionalista Vasco este apoyo hay algún argumento 
que quiero comentar. 

El hecho de que se piense, se sueñe, se desee que puedan 
venir mayores niveles de recursos por parte de otras Administraciones es 
extremadamente grave. No es una pedagogía loable el hecho de que se 
aborde un proyecto sin tener claros los compromisos de cofinanciación del 
resto de las Administraciones. 

¿Cómo vamos a arriesgar un capital económico tan importante 
como el que ustedes están arriesgando en el día de hoy sin tener la 
salvaguarda de que va a haber una cofinanciación por el importe equis de 
que se trate para esta inversión? Es la inestabilidad más grande que se 
puede plantear para el desarrollo de un proyecto estratégico de un proyecto 
tan relevante como éste. 

Pero esas son sus palabras, eso decir, esa es la conclusión: 
algún día habrá esto, quizá habrá lo otro, se van a aprobar… Eso es un canto 
a la inestabilidad. Es que cada vez me dan más razones para mi teoría del 
caos a la hora de abordar los grandes proyectos de la ciudad. Es imposible 
generar más variables, más incertidumbres, sobre un proyecto que las que 
generan ustedes, los que tienen la capacidad política para poder generar 
mayorías suficientes para llevar a cabo estas cosas. 

O sea, este tipo de anarquía, este tipo de caos, es que se ha 
consolidado y es que lo realizan con la mayor de las normalidades y de la 
tranquilidad más absoluta. Es que no les tiembla el pulso a la hora de 



 

 

argumentar lo magnífico que es abordar este proyecto con esa financiación 
que ustedes plantean. Es que hay que verlo un poquito desde fuera para que 
alguien nos diga y consulten, es que lo vamos a abordar de esta forma, para 
que les llamen… no sé, para que le digan cada uno lo que piense. Es 
inestabilidad y es un grave fracaso el no conseguir compromisos de 
financiación sólidos. 

Y estamos aquí, Sres. del Partido Socialista y del Partido 
Nacionalista, para cumplir la ley, no porque el Sr. Interventor nos haya 
convocado. No, no, para cumplir la ley, porque ustedes hasta ahora han 
contado el cuento de la lechera en muchas ocasiones a distintos técnicos y 
ha funcionado, en muchas ocasiones ha funcionado. Pero es que el cuento 
de la lechera, es que ya le digo, es que ya se evidencia demasiado ya el 
cuento. 

Y si ustedes no concretan cómo van a financiarlo, pues, 
evidentemente, es ilegal abordar lo que querían hacer sin una financiación 
justificada. Claro, porque si ponen: justificación de financiación; tanto de la 
Diputación de lo de ahora, tanto del Gobierno de lo de ahora, tanto el 
Ayuntamiento… el resto lo pone la lechera. Claro, y eso alguna vez ha 
colado, pero ya no cuela. Ya hay alguien más que este Grupo que le dice que 
por ahí no se puede seguir. Poner en un informe de justificación de 
financiación que el resto lo pone la lechera no es serio. 

No es serio y por eso estamos hoy aquí, porque la lechera no 
lo pone, lo pone Ensanche 21 hasta euro, euro, sumen, sumen, sumen, hasta 
cincuenta y pico millones de euros. Y que no hay problema, que lo vamos a 
pagar a plazos desde Ensanche 21. Bueno, pues usted tenga en cuenta que 
los informes económicos, que creo que usted lee pero que quizá no recuerda 
en este momento, dicen que Ensanche 21, en el momento en que se apruebe 
esta transferencia de cincuenta millones y pico para el proyecto este, desde 
ese momento que se apruebe, Ensanche 21 tiene cincuenta millones y pico 
menos, los pague de una vez o los pague de cinco veces. 

Es un capital que no se puede tocar, porque en el momento en 
que se toque un solo euro de esa transferencia se rompe el equilibro de 
financiación del Centro Internacional. Por lo tanto, no pueden tocar un solo 
euro, se pague en una vez o se pague en varias. 

Por lo tanto, sí que sería bueno que dentro de los argumentos 
que cada Grupo, evidentemente dentro de su libertad pueda esgrimir, seamos 
capaces de intentar no manipular la realidad, no distorsionar los hechos en la 
idea de que esos son ventajas que adquiere un Grupo. Porque eso al final va 
a provocar tensión en el debate, porque algunos no estamos dispuestos a 
aceptar más mentiras sobre cómo va a hacerse la financiación y qué 
consecuencias va a tener para el Ayuntamiento. 



 

 

.- SR. ALCALDE .- Se pueden utilizar otros argumentos que no 
las descalificaciones, para que quede claro en un debate que está yendo con 
absoluta normalidad y serenidad y respeto, que yo ruego se mantenga en 
todas las intervenciones. 

Si no es cierto que se estén utilizando mentiras, otra cosa es 
que nos guste la información que se está trasladando. 

.- SR. PRUSILLA MUÑOZ (EAJ-PNV) .- Eso iba a decir, que no 
sé, yo mentir no he mentido. Luego ya cada uno estará de acuerdo con lo que 
digo o no, ese es el juego democrático, igual que nosotros mismos con 
ustedes. 

De todas formas, yo en este segundo turno quiero ser breve. 
Pero he de reconocer al Partido Popular que ha trabajado bien, que ha hecho 
bien su trabajo en este sentido, porque ustedes, ustedes, que desde el 
principio han sido contrarios a este proyecto, al menos en estas 
intervenciones que voy escuchando, han utilizado un tono más calmado y 
más sosegado que otros Grupos que hasta ahora apoyaban este proyecto y 
que ahora, de repente, pues no lo apoyan. 

Y, desde luego, ustedes han conseguido que el día de hoy los 
que más apaleen o intenten apalear al Partido Nacionalista Vasco y al Partido 
Socialista sobre este proyecto no sean ustedes, sino que son Ezker Batua y 
Eusko Alkartasuna. No sé, lo veré ahora, seguramente lo harán porque no lo 
van a permitir. Pero fíjense, fíjense en el dato, fíjense en el dato y luego cada 
cual que reflexione lo que quiera. 

Simplemente, para decir dos cositas más. Respecto al cuento 
de la lechera, que si queremos que llegue financiación o más financiación de 
otras instituciones, eso se llama trabajar todos los días; sí, intentar que llegue 
más dinero de fuera para proyectos que esta ciudad quiere realizar, gusten a 
unos o no. Y eso se llama, sí, trabajar todos los días y además sin miedo, 
porque la financiación ya está. 

Es lo curioso, la financiación ya está. Porque dicen: no, es que 
en la financiación van a poner el cuento de lechera. No, no estamos poniendo 
el cuento de la lechera, la financiación ya está. Es cierto que nos gustaría que 
pusiesen más otros, y también nos gustaría, porque si ustedes se pasan de 
vez en cuando por la mesa de contratación sabrán que las empresas 
constructoras están haciendo unas bajas entre el 20 y el 30 por ciento, 
también nos gustaría que esas mismas bajas se diesen en ese momento, 
porque eso sería un pico bastante majo. 

 



 

 

Es decir, hay varias variables, como el hecho de los ingresos 
que pueda generar este complejo, como… en fin, varias cuestiones que no se 
las voy a comentar aquí porque ustedes ya las saben, lo que pasa que no lo 
quieren decir. 

Y realmente lo que sí me preocupa, o nos preocupa de alguna 
manera, es que están utilizando la cuestión del dinero que pueda tener 
Ensanche 21, no porque les preocupe realmente Ensanche 21 en ese 
sentido, sino el objeto al que se utiliza. Si fuese, y se ha demostrado en 
reiteradas ocasiones en el pasado mediante enmiendas, mediante 
propuestas, si fuese para otras cosas, seguro que no dirían todo lo que están 
diciendo. 

Y existen dos opciones: ir a pecho descubierto o tirar la piedra 
y esconder la mano. Nosotros vamos a pecho descubierto, sí, siempre. 

.- SR. ARÁNGUIZ MINGUEZA (PP) .- He estado pensando, 
estos minutos que han pasado, qué habré hecho yo mal, algo he debido 
hacer mal. En fin, me lo explicará luego alguien, porque yo estoy todavía 
anonadado. 

Yo quería ser breve también, y una vez que se ha cerrado, o 
supuestamente, en teoría, se ha cerrado este acuerdo de financiación, y 
después de que a los representantes del PNV y del partido en el gobierno, el 
Partido Socialista, se les ha llenado la boca de decir las bondades, el PIB y 
los frutos que va a dar este equipamiento en Vitoria, yo quiero poner de 
manifiesto que todavía no tenemos un plan estratégico, no tenemos un plan 
de gestión, no tenemos nada; tenemos gerente, eso sí, pero no tenemos un 
plan. 

Entonces, el que va a llegar, eso de que va a llegar, que vamos 
a incrementar el PIB, que vamos, que esto va a ser para Vitoria la “releche”, 
pues igual es cierto, pero desde luego no hemos visto materializado ningún 
estudio, ningún plan serio sobre el desarrollo y sobre el funcionamiento de 
este centro. Esperando estamos a ver semejante estudio. Por lo tanto, pues 
ánimo y a ver si lo tenemos cuanto antes. 

Y decir también al PNV –porque ya qué le vamos a hacer– que 
es corresponsable de que no vaya a llegar dinero de ninguna Administración, 
y es corresponsable en el momento que vota a favor de este expediente en 
este momento. Sabe el PNV, como lo sabe también el gobierno, que desde 
que esto se materialice, este expediente se apruebe, ninguna institución va a 
aportar dinero a este plan. El tiempo lo dirá. 



 

 

.- SRA. GUTIÉRREZ ONDARZA (PSE-EE) .- Sr. Aránguiz, el 
tener un tono y una actitud educada no es hacer nada malo, así que espero 
que el Sr. Maroto no le llame la atención absolutamente por nada. 

A mí del Partido Popular hay una cosa que me llama mucho la 
atención, y es, que con este tema cada día utilizan una argumentación 
diferente para justificar su voto contrario: a veces es la financiación, a veces 
es que echamos mano de los recursos de Ensanche 21, ahora es que no 
existe un plan estratégico. Ustedes tienen simplemente un problema, tienen 
un problema, y es, que ya no saben cómo justificar el no ante una inversión 
que, como decía antes, es necesaria para la ciudad. Y además todavía tienen 
un problema mayor, y es, que el proyecto del Centro Internacional ya no es 
una quimera, ya no es una ilusión, ya es una realidad, y eso a ustedes les 
preocupa notablemente. Y ese es el problema que tienen, no otro. Por eso 
cada día buscan argumentos dispares, diferentes, etcétera, etcétera. 

A un Concejal o Concejala que ha sido elegido 
democráticamente por los ciudadanos y ciudadanas de Vitoria-Gasteiz, estos 
mismos ciudadanos lo que le suelen exigir, con toda la razón del mundo 
además, es seriedad, es firmeza, es responsabilidad, e incluso a veces 
valentía. Y le miro a usted, Sr. Belakortu, porque hace apenas dos meses 
usted defendía, y públicamente, además con entusiasmo, que ésta era una 
inversión necesaria, ésta era una inversión estratégica para la ciudad. Dos 
meses después usted ya no defiende esta inversión, y yo quiero saber dónde 
queda, efectivamente, su seriedad, su firmeza, su responsabilidad y su 
valentía. 

Y quiero saber, además, en los Grupos de la oposición que hoy 
van a votar en contra dónde queda la responsabilidad y dónde queda el futuro 
de la ciudad dentro del debate político, porque yo no lo he visto por ningún 
lado. Y quiero saber también qué priorizamos en la acción política, sea del 
gobierno o sea de la oposición: ¿priorizamos el futuro de la ciudad?, 
¿priorizamos el desarrollo de la ciudad o priorizamos intereses partidistas? 
Yo, que soy una bien pensada, normalmente tiendo a pensar lo primero, es 
decir, que todos priorizamos el futuro y el desarrollo de la ciudad; en este 
caso, en este tema concreto no, creo que priorizamos los intereses 
partidistas. 

Y hay otra cosa, y lo decía el otro día y quiero que quede 
constancia en este Pleno, que me preocupa aún más. Ustedes, que van a 
votar en contra de este tema, quiero que pongan encima de la mesa qué 
proyectos tienen para esta ciudad, quiero que pongan encima de la mesa qué 
alternativas tienen ustedes para el futuro de esta ciudad. 

 

 



 

 

Y este tema me preocupa mucho porque lo que estoy viendo 
es una oposición, o mejor dicho, a algunos Grupos de la oposición, sin 
proyectos, sin visión de ciudad y, sobre todo, sin visión de futuro para esta 
ciudad y para sus ciudadanos y ciudadanas. Y eso es lo que con este debate 
está quedando patente. 

Vuelvo a decir, y termino, el Centro Internacional es una 
inversión estratégica y va a ser una inversión estupenda y fantástica para la 
ciudad de Vitoria-Gasteiz y, sobre todo, para sus ciudadanos y sus 
ciudadanas. 

Sometida la propuesta a 
votación, QUEDA APROBADA  
con el siguiente resultado: 

 
- A favor: 

Catorce (14) votos 
(PSE-EE y EAJ-PNV) 
 

- En contra: 
Once (11) votos 
(PP, EB-B y EA) 
 

Proposamena bozkatu 
delarik, ONETSI EGIN DA, 
honako emaitza honekin: 

 
- Alde: 

Hamalau (14) boto 
(PSE-EE eta EAJ-PNV) 

- Kontra: 
Hamaika (11) boto 
(PP, EB-B eta EA) 
 

 
 



 

 

Nº 8 
 
 
Asunto:  Aprobación Inicial de la 
Ordenanza reguladora de la sede 
electrónica del Ayuntamiento de 
Vitoria-Gasteiz.  

 
 

PROPUESTA DE ACUERDO 
 

Con fecha 22 de septiembre de 
2010 se ha presenteado el Proyecto 
de Ordenanza reguladora de la sede 
electrónica del Ayuntamiento de 
Vitoria-Gasteiz , aprobado por la 
Junta de Gobierno Local en sesión de 
30 de julio de 2010. 

 
Visto el artículo 123.i. d) de la Ley 

Reguladora de las Bases de Régimen 
Local, adicionada por la Ley de 
Modernización del Gobierno Local, 
atribuye al Pleno la aprobación y 
modificación de las Ordenanzas y 
Reglamentos Municipales. 

 
De acuerdo con el artículo 

122.4.a) de la mencionada Ley y el 
artículo 197 y siguientes del 
Reglamento Orgánico del Pleno del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, esta 
Comisión de Hacienda y Especial de 
Cuentas, propone al Pleno del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz la 
adopción del siguiente: 

 
 
 

ACUERDO 
 
 

1.- Aprobar inicialmente la 
Ordenanza reguladora  de la sede 
electrónica del Ayuntamiento de 
Vitoria-Gasteiz . 

 
 
2.- Someter este acuerdo a 

información pública y dar audiencia a 

Gaia:  Hasierako onespena ematea 
Vitoria-Gasteizko Udalaren egoitza 
elektronikoa arautzeko 
ordenantzari. 

 
 

ERABAKI-PROPOSAMENA 
 

2010eko irailaren 22an aurkeztu 
da Udalaren egoitza elektronikoa 
arautzeko ordenantza ren proiektua, 
zeina 2010eko uztailaren 30eko 
bilkuran onetsi baitzuen Tokiko 
Gobernu Batzarrak. 

 
 
Toki Jaurbidearen Oinarriak 

arautzen dituen Legeak (Tokiko 
Gobernua Eraberritzeko Legeak 
osatua) 123.i.d) artikuluan 
xedatutakoaren arabera, Udalbatzak 
du eskumena udal ordenantza eta 
araudiak onetsi eta aldatzeko. 

 
Beraz, aipatu legearen 122.4.a) 

artikulua ikusita, eta Vitoria-Gasteizko 
Udaleko Udalbatzaren Araudi 
Organikoaren 197. artikulua eta 
hurrengoak kontuan hartuta, Ogasun 
Batzordeak eta Kontuetarako Berezia, 
honako erabakia har dezan 
proposatzen dio Vitoria-Gasteizko 
Udaleko Udalbatzari: 

 
 
 

ERABAKIA 
 
 

1.- Vitoria-Gasteizko Udalaren 
egoitza elektronikoa arautzeko 
ordenantza ri hasierako onespena 
ematea.  

 
 
2.- Erabakia jendaurrean ikusgai 

jarri eta interesdunentzako 



 

 

los interesados por el plazo de treinta 
días para la presentación de 
reclamaciones y sugerencias, a cuyo 
efecto se publicará este acuerdo en el 
BOTHA. 

 
 
En caso de que no se hubiera 

presentado ninguna reclamación o 
sugerencia se entenderá 
definitivamente adoptado el acuerdo 
hasta entonces provisional. 

 
En Vitoria-Gasteiz, a 16 de septiembre de 
2010. 

entzunaldia zabaltzea, hogeita hamar 
egunez, erreklamazioak eta 
iradokizunak aurkezterik izan dadin; 
ALHAOn argitaratuko da horretarako. 

 
 
 
Baldin eta erreklamazio edo 

iradokizunik aurkezten ez bada, 
hartutako erabakia besterik gabe joko 
da behin betikotzat . 

 
 

Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 
16ean. 

 
 
 
 

DICTAMEN DE LA COMISIÓN DE 
HACIENDA Y ESPECIAL DE CUENTAS 
 
 
La Comisión de Hacienda y Especial de 
Cuentas manifesta su posición favorable 
a la APROBACION INICIAL DE LA 
ORDENANZA REGULADORA DE LA SEDE 
ELECTRÓNICA DEL AYUNTAMIENTO DE 
VITORIA-GASTEIZ en los términos de la 
propuesta de acuerdo presentada. 
 
Resumen del Acta: 
 
Sesión ordinaria de la Comisión de 
Hacienda y Especial de Cuentas 
celebrada el día 22 de septiembre de 
2010 a las 09:40, asunto nº 4. 
 
VOTACIÓN DE TOTALIDAD 
 
APROBADO 
 
A FAVOR: Sra. Gutiérrez (PSE-EE), Sr. 
Alonso (PSE-EE), Sr. Bully (PSE-EE), 
Sra. Martínez (PSE-EE), Sr. Aránguiz 
(PP), Sra. Comerón (PP), Sra. 
Castellanos (PP), Sr. Uriarte (PP), Sr. 
Prusilla (EAJ-PNV), Sra. Arruabarrena 
(EAJ-PNV), Sra. Zamarbide (EAJ-PNV) y 
Sr. Navas (EB-B). 
 

OGASUNEKO BATZORDEA ETA 
KONTUETARAKO BEREZIA 

 
 
Beraz, HASIERAKO ONESPENA EMATEA 
VITORIA-GASTEIZKO UDALAREN EGOITZA 
ELEKTRONIKOA ARAUTZEKO 
ORDENANTZARIren  alde agertu da 
Ogasuneko Batzordea eta Kontuetarako 
Berezia, aurkeztutako erabaki-
proposamenaren ildotik. 
 
Aktaren laburpena: 
 
Ogasuneko Batzordea eta Kontuetarako 
Bereziak 2010eko irailaren 22ko 09:40an 
egindako ohiko bilkura, 4. gaia. 
 
 
OSOKO BOZKETA 
 
ONETSIA 
 
ALDE: Gutiérrez andrea (PSE-EE), Alonso 
jauna (PSE-EE), Bully jauna (PSE-EE), 
Martínez andrea (PSE-EE), Aránguiz jauna 
(PP), Comerón andrea (PP), Castellanos 
andrea (PP), Uriarte jauna (PP), Prusilla 
jauna (EAJ-PNV), Arruabarrena andrea 
(EAJ-PNV), Zamarbide andrea (EAJ-PNV) 
eta Navas jauna (EB-B) 
 



 

 

ABSTENCION por ausencia: Sr. 
Belakortu (EA) 
 
En Vitoria-Gasteiz, a 22 de septiembre 
de 2010. 
 
 
 
LA SECRETARIA GENERAL DEL 
PLENO. 

ABSTENTZIOA (ez baitzegoen): Belakortu 
jauna (EA). 
 
Vitoria-Gasteizen, 2010eko irailaren 22an. 
 
 
 
 

UDALBATZAREN IDAZKARI NAGUSIA 

 
 
 

Leído el precedente 
dictamen y sometida a votación la 
Propuesta de Acuerdo, QUEDA 
APROBADA POR UNANIMIDAD 
DE LOS CONCEJALES 
PRESENTES.- 

Aurreko irizpena 
irakurri eta erabaki-proposamena 
bozkatuta, BERTAN ZEUDEN 
ZINEGOTZIEK AHO BATEZ 
ONETSI DUTE. 

 
 



 

 

ANEXO 
 
Ordenanza reguladora de la sede electrónica  del Ay untamiento de Vitoria-
Gasteiz. 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 
 

I. 
 
La penetración de las tecnologías de la información y de la comunicación (TIC), 
especialmente de Internet, en nuestra sociedad, constituye una realidad fuera de toda 
duda. Se han convertido, en sus múltiples expresiones, en un canal más de relación a 
todos los niveles de la vida diaria y, en consecuencia, también de la actividad de la 
Administración. 
 
En este sentido, los poderes públicos han puesto en marcha un conjunto de 
estrategias de administración electrónica orientadas a fomentar nuevos canales de 
prestación de los servicios públicos y de fomento de la participación social. El 
desarrollo de estas iniciativas se entiende desde una perspectiva clara de mejora de la 
calidad del servicio público y de modernización de la Administración Pública. No 
constituyen por tanto un fin en sí mismo, sino que por el contrario son herramientas de 
cambio orientadas a dar una mayor satisfacción a la ciudadanía destinataria de los 
servicios. De esta forma, las nuevas tecnologías ofrecen un nuevo cauce de relación 
entre la Administración y la ciudadanía, complementando los de tipo presencial y 
telefónico. 
 



 

 

El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz se ha caracterizado por su impulso en la adopción 
de las iniciativas y estrategias conducentes a un acercamiento a la ciudadanía, desde 
la premisa de mejora continua del servicio prestado. Ello ha sido así también en la 
promoción de la sociedad de la información y el conocimiento, y en la utilización 
intensiva de las TIC, en particular de Internet, como instrumento para la atención a la 
ciudadanía, la mejora de los servicios municipales, la gestión interna y la participación 
en el gobierno de la ciudad. 
 
II. 
 
El empleo de estas nuevas tecnologías en la relación con las y los ciudadanos y en los 
procesos de modernización administrativa plantea en primer lugar la necesidad de 
definir la sede electrónica en la que se va a establecer dicha relación, promoviendo un 
régimen de identificación, autenticación, contenido mínimo, protección jurídica, 
accesibilidad, disponibilidad y responsabilidad. 
 
Ello sugiere la conveniencia de dotarse de un instrumento normativo que regule este 
nuevo escenario, con un enfoque abierto y en consonancia con el marco actualmente 
existente en el ordenamiento jurídico administrativo, especialmente por lo que atañe a 
la administración electrónica en particular, y al recurso a las nuevas tecnologías de la 
información y la comunicación en las relaciones administrativas en general. 
Igualmente debe dar seguridad jurídica, agilidad y eficacia, a todos los procesos que 
se gestionen desde las diferentes áreas municipales, para facilitar servicios de 
información, consulta, tramitación y participación a través del canal telemático. 
 
Esta disposición normativa tiene en cuenta el escenario vigente en la materia. Ya el 
artículo 70.bis, introducido en la Ley 7/1985, Reguladora de las Bases del Régimen 
Local por la Ley 57/2003 de 16 de diciembre, de Medidas para la Modernización del 
Gobierno Local, contenía un mandato dirigido especialmente a los Municipios para 
impulsar el uso interactivo de las tecnologías de la información y la comunicación en el 
fomento de la participación y la comunicación con la ciudadanía, en la presentación de 
documentos, y en la realización de trámites administrativos y consultas. 
 
Este mandato legal suponía la concreción, para la administración local, del recogido 
en el artículo 45 de la Ley 30/1992 de Régimen Jurídico de las Administraciones 
Públicas y del Procedimiento Administrativo Común, ahora desarrollado en la Ley 
11/2007 de 22 de junio, de Acceso Electrónico de los Ciudadanos a los Servicios 
Públicos, que reconoce el derecho de la ciudadanía a relacionarse con las 
Administraciones Públicas por medios electrónicos, lo que por otro lado, determina 
como correlativa obligación de las Administraciones Públicas la de garantizar su 
ejercicio, con garantía de seguridad, eficacia y validez, entre otros. 
 
Desde un punto de vista formal, esta norma se adopta sobre la base de la potestad de 
autoorganización prevista para los Municipios en el artículo 4.1.a) de la citada Ley 
7/85 de 2 de abril, Reguladora de las Bases del Régimen Local. 
 
III. 
 
En base a estas disposiciones, el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz aprueba esta 
Ordenanza para el desarrollo y puesta en marcha de la sede electrónica municipal, en 
tanto que exigencia necesaria para atender y dar cobertura a los requerimientos, 
demandas y necesidades planteadas por la implementación de la administración 
electrónica. 
 
La Ordenanza se estructura en tres Títulos, dos disposiciones adicionales y una 
disposición final. 



 

 

 
En el Título Primero se definen el objeto y el ámbito de aplicación de la Ordenanza. 
Además, se remite a la Ley 11/2007 de 22 de junio, de Acceso Electrónico de los 
Ciudadanos a los Servicios Públicos, en relación con  los principios generales que han 
de regir la puesta en marcha y el funcionamiento de la sede electrónica, así como con  
los derechos de la ciudadanía en relación con la administración electrónica y, en 
consecuencia, las obligaciones y garantías que asume la Administración Municipal en 
el uso de las TIC en las relaciones administrativas. 
 
En este Título se regula también, de conformidad con lo dispuesto en la Ley Orgánica 
15/99, de Protección de Datos de Carácter Personal y demás leyes que regulan el 
tratamiento de la información  y sus normas de desarrollo,  el reconocimiento expreso 
del compromiso de protección de los  datos, especialmente los  de carácter personal,  
que sea necesario aportar en la relación electrónica con la Administración Municipal. 
 
El Título Segundo está dedicado a la sede electrónica, abordando con detalle las 
cuestiones necesarias para establecer el alcance, requerimientos y contenido 
imprescindibles que ha de tener, con las garantías y prevenciones establecidas por la 
Ley 11/2007 de Acceso Electrónico de los Ciudadanos a los Servicios Públicos. Nos 
encontramos sin duda con “algo más” que el sitio web con el que ya cuenta la 
Administración Municipal, y que requiere en consecuencia una previsión normativa 
precisa, que establezca criterios claros a nivel técnico y jurídico. 
 
Finalmente, el Título Tercero hace mención a las formas de identificación y 
autenticación que pueden utilizar, tanto los ciudadanos y las ciudadanas como la 
Administración Municipal,  en las relaciones establecidas por medios electrónicos, 
destacando la Tarjeta Municipal Ciudadana del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz como 
instrumento personal e intransferible que permite la identificación segura de su titular 
ante determinados servicios y trámites municipales. 
 
La Ordenanza consta, por último, de dos disposiciones adicionales referentes a la 
Tarjeta Municipal Ciudadana y a la publicación electrónica del tablón de anuncios, así 
como una disposición final sobre la entrada en vigor de la norma. 

TÍTULO PRIMERO. DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 1. Objeto. 

1. Esta Ordenanza establece la regulación de la sede electrónica del Ayuntamiento de 
Vitoria-Gasteiz,  instrumento indispensable  para la creación de un canal de 
interacción entre la Administración Municipal y los ciudadanos y ciudadanas en sus 
relaciones administrativas  por medios electrónicos. 
 
2. Como consecuencia de lo anterior, esta Ordenanza tiene por objeto: 

a. Establecer las condiciones, alcance y características de la sede electrónica 
como entorno de relación técnica y jurídica del Ayuntamiento de Vitoria-
Gasteiz y sus Organismos Autónomos con la ciudadanía. 

b. Describir los instrumentos de identificación y acreditación que pueden 
utilizar  tanto los ciudadanos y las ciudadanas como la Administración 
Municipal en sus relaciones por medios electrónicos. 

c. Establecer la forma de acceso a los servicios electrónicos recogidos en la 
sede electrónica y los canales de participación ciudadana en la actividad 
administrativa. 



 

 

 
3. El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz utilizará las tecnologías de la información de 
acuerdo con la Ley 11/2007 de Acceso Electrónico de los Ciudadanos a los Servicios 
Públicos, asegurando la disponibilidad, el acceso, la integridad, la autenticidad, la 
confidencialidad y la conservación de los datos, informaciones y servicios que se 
gestionen en el ejercicio de sus competencias. 
 
4. A efectos de la presente Ordenanza, los términos utilizados en ella tendrán el 
sentido que se expresa en el anexo I. 

Artículo 2. Ámbito de aplicación. 

1. Esta Ordenanza será de aplicación a las siguientes entidades que forman la 
Administración Municipal: 
 

a. Las Áreas y Departamentos que integran el Ayuntamiento de Vitoria-
Gasteiz. 

b. Los Organismos Autónomos vinculados al Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz. 

 

2. Esta Ordenanza será  asimismo aplicable a los ciudadanos y las ciudadanas, 
entendiendo como tales a las personas físicas y jurídicas cuando utilicen medios 
electrónicos en sus relaciones con la Administración Municipal. 
 
3. La presente Ordenanza se aplicará, en concreto, a las siguientes actividades de la 
Administración Municipal que se realicen por medios electrónicos: 

a. La consulta por la ciudadanía de información pública administrativa y datos 
administrativos en poder de la Administración Municipal. 

b. La realización de los trámites y procedimientos que sean habilitados para 
su tramitación por vía electrónica. 

c. El acceso, en su caso, al estado de tramitación del expediente, en los 
términos establecidos en la legislación vigente en la materia. 

No será de aplicación esta Ordenanza a la Administración Municipal en las actividades 
que desarrollen en régimen de derecho privado. 

Artículo 3. Principios generales y derechos de las ciudadanas y los ciudadanos. 

1. La actuación de la Administración Municipal de Vitoria-Gasteiz en sus relaciones 
con la ciudadanía por medios electrónicos tendrá las limitaciones establecidas por el 
ordenamiento jurídico vigente, respetando el pleno ejercicio de los derechos que las 
ciudadanas y los ciudadanos tienen reconocidos, y ajustándose a los principios 
establecidos por la Ley 11/2007 de 22 de junio, de Acceso Electrónico de los 
Ciudadanos a los Servicios Públicos. 
 
2. De acuerdo con lo establecido en dicha Ley 11/2007, de 22 de junio, de Acceso 
Electrónico de los Ciudadanos a los Servicios Públicos, se reconoce a la ciudadanía el 
derecho a relacionarse con la Administración Municipal utilizando medios electrónicos 
para el ejercicio de los derechos previstos en el artículo 35 de la Ley 30/1992, de 26 
de noviembre, de Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del 
Procedimiento Administrativo Común, así como para obtener informaciones, realizar 
consultas y alegaciones, formular solicitudes, manifestar consentimiento, entablar 



 

 

pretensiones, efectuar pagos, realizar transacciones y oponerse a las resoluciones y 
actos administrativos. Además, las ciudadanas y los ciudadanos tienen, en relación 
con la utilización de los medios electrónicos en la actividad administrativa, y en los 
términos previstos en la presente Ordenanza, los derechos recogidos en el artículo 
6.2 de la propia  Ley 11/2007. 
 
El ejercicio de estos derechos se realizará según lo previsto en la normativa aplicable 
y en esta Ordenanza. 

Artículo 4. Protección de datos. 

1. El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz y sus Organismos Autónomos garantizarán la 
protección de la confidencialidad y seguridad de los datos de los y las ciudadanas en 
todas sus actuaciones de impulso de la administración electrónica, de conformidad 
con lo dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, de Protección de los Datos de Carácter 
Personal y en las demás leyes específicas que regulan el tratamiento de la 
información y  normas de desarrollo. 
 
2. Serán objeto de especial protección los datos de carácter personal de los 
ciudadanos y toda la información común utilizada por las Áreas y Departamentos del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz y Organismos Autónomos que integran la 
Administración Municipal de Vitoria-Gasteiz, que estarán obligados a comunicar los 
datos necesarios para mantenerla debidamente documentada y actualizada. 

TÍTULO SEGUNDO. SEDE ELECTRÓNICA. 

Artículo 5. Creación de la sede electrónica. 

1. Se establece como sede electrónica de la Administración Municipal de Vitoria-
Gasteiz el sitio https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org . 

2. La sede electrónica de la Administración Municipal de Vitoria-Gasteiz será única 
para el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz  y sus Organismos Autónomos adscritos. 

3. La presente Ordenanza crea la sede electrónica  del Ayuntamiento de Vitoria-
Gasteiz, con sujeción a los principios de publicidad oficial, responsabilidad, calidad, 
seguridad, disponibilidad, accesibilidad, neutralidad e interoperabilidad. 

4. La titularidad, gestión y administración de la sede electrónica corresponderá al 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz en el ejercicio de sus competencias. En todo caso se 
garantizará la identificación del titular de la sede. 

5. El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz limita el alcance de su responsabilidad como 
titular de la sede electrónica, exclusivamente a los contenidos propios de la sede de la 
Administración Municipal de Vitoria-Gasteiz. 

En el supuesto de que la sede electrónica contenga enlaces o vínculos a sitios web 
cuya responsabilidad corresponda a otra Administración o a otra persona física o 
jurídica, el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz no será responsable de la integridad, 
veracidad ni actualización de la información disponible en los mismos. 

En tal sentido, la sede electrónica establecerá los medios necesarios para que el 
ciudadano y la ciudadana conozcan si la información o servicio al que accede 
corresponde a la propia sede o a otra distinta. 

Artículo 6. Características de la sede electrónica.  

1. La publicación en la sede electrónica de informaciones y servicios, así como la 
tramitación de los procedimientos que en su caso se determinen, respetarán los 



 

 

principios de accesibilidad y usabilidad de acuerdo con las normas establecidas al 
respecto, estándares abiertos y, en su caso, aquellos otros que sean de uso 
generalizado por la ciudadanía. 

2. La información contenida en la sede cumplirá las disposiciones normativas vigentes 
en materia de bilingüismo. Se podrán incluir informaciones en otros idiomas cuando 
se considere de interés general. 

3. Cualquier contenido de la sede electrónica tendrá una dirección/URL que 
comenzará necesariamente por https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org y las 
posibles excepciones/extensiones se detallarán, de forma oficial, en la página de la 
misma sede https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org/extensiones" 

4. El mantenimiento de cada uno de los servicios e información contenidos en la sede 
electrónica, en los términos expresados en la presente Ordenanza, será competencia 
del Área, Departamento u Organismo Autónomo. 

Artículo 7. Contenido y servicios de la sede electr ónica. 

1. La sede electrónica del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz dispondrá del siguiente 
contenido mínimo: 

a. Identificación de la sede electrónica y direcciones autorizadas. 

b. Identificación del órgano titular y de las personas responsables de la 
gestión y de los servicios puestos a disposición en la misma. 

c. Identificación de los canales de acceso a los servicios disponibles en la 
sede, con expresión en su caso de los teléfonos y oficinas a través de los 
cuales puede accederse a ellos. 

d. Información necesaria para la correcta utilización de la sede e instrumentos 
de validación. 

e. Información relacionada con la propiedad intelectual. 

f. Sistemas de verificación de los certificados y documentos emitidos de la 
sede, que estarán accesibles de forma directa y gratuita. 

g. Relación de sistemas de identificación electrónica que sean admitidos o 
utilizados en la sede. 

h. La presente Ordenanza reguladora. 

2. La sede electrónica general deberá proporcionar acceso al registro electrónico del  
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, así como a sus normas de funcionamiento. 

3. La sede electrónica tendrá los siguientes servicios a disposición de las ciudadanas 
y los ciudadanos: 

a. Relación de los servicios disponibles en la sede electrónica y, en su caso, la 
carta de servicios. 

Los ciudadanos podrán realizar a través de la sede electrónica todas las 
actuaciones, trámites y procedimientos que se determinen en la propia sede y 
los que progresivamente se vayan incorporando para su gestión electrónica. 



 

 

b. Relación de los medios electrónicos que las y los ciudadanos pueden 
utilizar en cada caso en el ejercicio de su derecho a comunicarse con el 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz y sus Organismos Autónomos, en los 
términos establecidos por la Ley 11/2007, de 22 de junio, de Acceso 
Electrónico de los Ciudadanos a los Servicios Públicos. 

c. Enlace al buzón de sugerencias, quejas y reclamaciones. 

d. Publicación electrónica de los actos y comunicaciones que deban 
publicarse en tablón de anuncios, indicando el carácter sustitutivo de la 
publicación electrónica. 

e. Indicación de la fecha y hora oficial a los efectos previstos en el artículo 
26.1. de la Ley 11/2007, de 22 de junio, de Acceso Electrónico de los 
Ciudadanos a los Servicios Públicos. 

f. Cualquier otro que se incorpore, con sujeción a lo previsto en el artículo 10 
de la mencionada Ley 11/2007. 

Artículo 8. Seguridad en la sede electrónica. 

1. La sede electrónica del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, se identificará con la 
aplicación conjunta de los sistemas de firma electrónica basadas en certificados de 
dispositivo seguro o medio equivalente, entre los que se encuentra el certificado de 
sede, y la información general obligatoria que debe constar en las mismas de acuerdo 
con lo establecido en la presente Ordenanza. 

2. Los certificados electrónicos de sede electrónica tendrán al menos, los contenidos 
siguientes: 

a. Descripción del tipo de certificado, con la denominación “sede electrónica”. 

b. Nombre descriptivo de la sede electrónica. 

c. Denominación del nombre del dominio. 

d. Número de identificación fiscal de la entidad suscriptora. 

e. Unidad administrativa suscriptora del certificado. 

3. El uso de los certificados de sede electrónica estará limitado a la identificación de la 
sede, quedando excluida su utilización para la firma electrónica de documentos y 
trámites. 

4. La sede electrónica dispondrá de sistemas que permitan el establecimiento de 
comunicaciones seguras siempre que sean necesarias. 

5. Se tendrán en cuenta  los Esquemas Nacionales de Seguridad e Interoperabilidad, 
referidos en el artículo 42 de la Ley 11/2007, de 22 de junio, de Acceso de los 
Ciudadanos a los Servicios Públicos, para determinar las características y requisitos 
que deben cumplir los sistemas de firma electrónica y los certificados establecidos en 
las sedes electrónicas para la identificación y garantía de una comunicación segura. 



 

 

6. La sede electrónica incluirá todos los medios técnicos precisos para permitir la 
comprobación de la oficialidad de la sede. En este sentido, se pondrán a disposición 
del ciudadano y la ciudadana las instrucciones y los instrumentos precisos para la 
correcta identificación de la sede electrónica. 

Artículo 9. Operatividad de la sede electrónica. 

1. Los servicios de la sede electrónica de la Administración Municipal estarán 
operativos las 24 horas del día, todos los días del año. En el caso que por razones 
técnicas la sede o alguno de sus servicios puedan no estar operativos, y la o las 
incidencias causantes resulten conocidas de antemano, se informará con la suficiente 
antelación, indicando los medios de consulta alternativos que estén disponibles. 

En los supuestos de interrupción sobrevenida del servicio como consecuencia de 
incidencias imprevistas, el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz adoptará las medidas 
técnicas que sean necesarias para asegurar el restablecimiento del servicio en el 
menor tiempo posible. 

Tanto en los supuestos de interrupción del servicio por incidencias conocidas de 
forma anticipada, como en aquellos casos producidos de forma sobrevenida, el 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz se dotará de un dominio específico 
https://www.vitoria-gasteiz.net  de alcance informativo, que dirigirá a la ciudadanía 
en sus consultas y relaciones de tramitación. 

2. Los sistemas de información que soporten la sede electrónica deberán garantizar la 
seguridad, disponibilidad e integridad de las informaciones que manejan. El Esquema 
Nacional de Interoperabilidad y el Esquema Nacional de Seguridad establecen las 
previsiones necesarias para ello. 

Artículo 10. Participación ciudadana. 

El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz y sus Organismos Autónomos fomentarán la 
participación de la ciudadanía en la actividad administrativa a través de medios 
electrónicos, mediante el acceso a informaciones públicas, encuestas, sondeos de 
opinión y otros métodos que se determinen. 

Estos instrumentos estarán disponibles en la sede electrónica, y permitirán conocer de 
forma más próxima la opinión ciudadana sobre el ejercicio de la actividad 
administrativa y el funcionamiento de los servicios públicos. 

La dirección autorizada para la participación ciudadana será 
https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org/participacion 

 

TÍTULO TERCERO. MEDIOS DE IDENTIFICACIÓN Y AUTENTIC ACIÓN. 

Artículo 11. Sistemas de identificación y autentica ción del ciudadano y 
ciudadana. 

1. Los ciudadanos y las ciudadanas podrán utilizar los siguientes sistemas de 
identificación y acreditación en sus relaciones con la Administración Municipal y sus 
organismos públicos: 



 

 

a. Los sistemas de firma electrónica incorporados al Documento Nacional de 
Identidad, para personas físicas. 

b. Los sistemas de firma electrónica avanzada, incluyendo los basados en 
certificado electrónico reconocido, admitidos por el Ayuntamiento de Vitoria-
Gasteiz. 

c. La Tarjeta Municipal Ciudadana del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, que 
permitirá a sus titulares relacionarse electrónicamente con la Administración 
Municipal para realizar tramitaciones en los procedimientos administrativos en 
los que se permita su utilización  y ser objeto de la prestación de los servicios 
que la Tarjeta Ciudadana ofrezca. 

c. Otros sistemas de firma electrónica o de identificación, como la utilización 
de claves concertadas en un registro previo como persona usuaria, la 
aportación de información conocida por ambas partes, juego de barcos u 
otros sistemas no criptográficos, en los términos y condiciones que en cada 
caso se determinen. 

2. La sede electrónica dispondrá de la dirección autorizada 
https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org/mediosd eidentificacion , para informar 
de los sistemas de identificación y autenticación admitidos en los procedimientos y 
servicios administrativos cuya tramitación y gestión se admita por medios electrónicos, 
para conocimiento de la ciudadanía. 

El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz promoverá la utilización de los medios de 
identificación electrónica más extendidos en el ámbito social y establecerá acuerdos 
con las entidades de certificación correspondientes. 

3. La identificación y autenticación de la persona interesada se exigirá sólo cuando 
sea necesaria y en el momento en que sea exigible por el procedimiento, para la 
ejecución del trámite o para el acceso al servicio disponible por medios electrónicos. 
El requerimiento de dicha identificación se hará en todo caso de conformidad con lo 
dispuesto en la Ley Orgánica 15/1999, de Protección de los Datos de Carácter 
Personal y en las demás leyes específicas que regulan el tratamiento de la 
información y normas de desarrollo. 

Artículo 12.  Identificación y autenticación de las ciudadanas y los ciudadanos 
por una o un funcionario público. 

1. En los supuestos que para realizar cualquier operación por medios electrónicos sea  
necesaria la identificación o autenticación del ciudadano mediante algún instrumento 
de firma electrónica de los que aquel no disponga, tal identificación o autenticación 
podrá ser realizada válidamente por una o un funcionario público, debidamente 
facultado para ello con carácter previo por la Secretaría del Ayuntamiento, haciendo 
uso del sistema de firma electrónica del que estén dotados. Para la eficacia de esta 
disposición será necesaria la identificación del ciudadano y la ciudadana y su 
consentimiento expreso, que deberá constar para los casos de discrepancia o litigio. 

2. La Secretaría del Ayuntamiento deberá mantener actualizado un registro de los 
funcionarios públicos que disponen de esta habilitación de identificación o 
autenticación. 



 

 

Artículo 13.  Representación de las ciudadanas y los ciudadanos p or terceros. 

1. La Administración Municipal podrá habilitar con carácter general o específico a 
personas físicas o jurídicas autorizadas para la realización de determinadas 
transacciones electrónicas en representación de los interesados. Esta habilitación 
deberá especificar las condiciones y obligaciones a las que se comprometen los que 
así adquieran la condición de representantes, y determinará la presunción de validez 
de la representación salvo que la normativa de aplicación prevea otra cosa. Se podrá 
requerir en cualquier momento la acreditación de dicha representación. 

2. La Administración Municipal mantendrá actualizado un registro de las personas 
físicas o jurídicas autorizadas como representantes por los interesados para su 
identificación o autenticación. 

Artículo 14. Sistemas de identificación y autentica ción del Ayuntamiento de 
Vitoria-Gasteiz. 

1. El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz y sus Organismos Autónomos podrán utilizar los 
siguientes sistemas para su identificación electrónica y para la autenticación de los 
documentos electrónicos que en su caso se produzcan: 

a. Sistemas de firma electrónica basados en la utilización de certificados de 
dispositivo seguro o medio equivalente que permita identificar la sede 
electrónica y el establecimiento con ella de comunicaciones seguras. 

b. Sistemas de firma electrónica para la actuación administrativa 
automatizada. 

c. Firma electrónica del personal al servicio de la Administración Municipal y 
sus organismos públicos. Podrá utilizarse la firma electrónica basada en el 
DNI de la persona o se podrá proveer al personal de una firma electrónica que 
identifique de forma conjunta al titular del puesto o cargo y a la Administración 
u organismo en que presta sus servicios. 

Disposición adicional primera. Tarjeta Municipal Ci udadana. 

1. La Tarjeta Municipal Ciudadana del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz es un 
documento personal e intransferible que permite a sus titulares relacionarse 
electrónicamente con la Administración Municipal. 

La Tarjeta Municipal Ciudadana es un documento polivalente, útil tanto para identificar 
con seguridad a su titular ante determinados servicios y trámites municipales como 
para el pago de tasas, precios públicos o tarifas que se determinen, siempre que se 
haya solicitado una cuenta asociada a la tarjeta. 

La Tarjeta Municipal Ciudadana con cuenta corriente asociada no es un medio de 
pago. La cuenta corriente asociada será cuenta de domiciliación general de la persona 
titular de la Tarjeta, como contribuyente municipal. La utilización de la Tarjeta con 
cuenta corriente asociada para acceder al uso de alguno de los servicios previstos 
tendrá la consideración de petición por la persona titular de la Tarjeta, del cargo en 
dicha cuenta del importe correspondiente al servicio disfrutado. Los aspectos relativos 
a la domiciliación están regulados en la Ordenanza General de Gestión, Recaudación 
e Inspección de los Tributos y otros Ingresos de Derecho Público Locales. 

El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz deberá custodiar los datos identificativos 
personales e intransferibles que sean utilizados en las relaciones administrativas con 



 

 

utilización de este medio de identificación e interacción con la Administración 
Municipal. 

2. La Tarjeta Municipal Ciudadana dispone de un código PIN para el acceso a 
determinados servicios municipales. 

Además, contiene un chip de proximidad que devuelve, a los equipos de lectura de 
tarjetas a los que se presente, un número de identificación único. El chip lleva 
grabados y pueden ser recuperados por los lectores debidamente programados, los 
siguientes datos: número de serie, número de identificación y fecha de nacimiento de 
la persona titular, y, en su caso, marca de que la persona titular tiene asociada una 
cuenta a la tarjeta.  

En la superficie de su anverso lleva impreso el código de identificación, nombre y 
apellidos, fecha de nacimiento y fotografía de la persona titular, y en el reverso figura 
un código de barras que representa los caracteres del código de identificación del 
titular, y el juego de barcos o combinación de números y letras. 

3. La Tarjeta Municipal Ciudadana podrá solicitarse de manera presencial en las 
Oficinas de Atención Ciudadana, por teléfono o a través de la sede electrónica del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, bien por la persona solicitante bien por su 
representante previa acreditación de su identidad. 

La entrega física de la Tarjeta se efectuará en el lugar que haya elegido la persona 
interesada en la solicitud. 

La clave de cada Tarjeta es su código de identificación y el PIN  será inicialmente  los 
seis primeros caracteres de dicho número. La clave PIN se activará accediendo desde 
la sede electrónica municipal y utilizando la opción para realizar el cambio de PIN, o 
bien desde los kioscos disponibles en la red municipal. Cualquier cambio posterior de 
dicha clave se realizará igualmente desde la sede electrónica del Ayuntamiento. 

Con la activación de la clave PIN se entiende que la persona interesada ha aceptado 
de forma expresa el contenido de las normas y condiciones de uso en la versión 
publicada en la sede electrónica en el momento de acceso. 

4. El Ayuntamiento comunicará a través desde su sede electrónica todos los cambios 
que surjan en la operatividad de la Tarjeta Municipal Ciudadana. Si la persona usuaria 
no estuviese de acuerdo con el contenido de las nuevas normas y condiciones de uso, 
podrá darse de baja como usuario o usuaria de la clave PIN o de los servicios 
asociados que hubiera solicitado. 

5. Las personas titulares de la Tarjeta Municipal Ciudadana tienen en todo momento 
el deber de custodiar dicho documento identificativo. 

Disposición adicional segunda. Publicación electrón ica del tablón de anuncios. 

1. La publicación de actos y comunicaciones que por disposición legal o reglamentaria 
deben publicarse en tablón de anuncios, se realizará en la sede electrónica del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz. 

La dirección autorizada para el tablón de anuncios será 
https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org/tablond eanuncios.  



 

 

2. El tablón electrónico de anuncios del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz tendrá 
carácter sustitutivo del tablón ordinario utilizado hasta la fecha de aprobación de esta 
ordenanza. 

3. El acceso al tablón electrónico de anuncios no requerirá mecanismo especial 
alguno de acreditación de la identidad del ciudadano y la ciudadana.. 

4. El tablón electrónico de anuncios dispondrá de los sistemas y mecanismos que 
garanticen la autenticidad, integridad y disponibilidad de su contenido, en los términos 
dispuestos por la Ley 30/1992 de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de las 
Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común, y por la Ley 
11/2007 de 22 de junio, de Acceso Electrónico de los Ciudadanos a los Servicios 
Públicos. 

Disposición final. Entrada en vigor. 

La presente Ordenanza se publicará en el Boletín Oficial del Territorio Histórico de 
Álava , y entrará en vigor una vez transcurrido el plazo de quince días previsto en el 
artículo 65.2 de la Ley 7/85 de 2 de abril, Reguladora de las Bases del Régimen 
Local.. 

ANEXO I. DEFINICIONES 

A los efectos de la presente Ordenanza se entiende por: 

• Autenticación : Acreditación por medios electrónicos de la identidad de una 
persona o ente, del contenido de la voluntad expresada en sus operaciones, 
transacciones y documentos, y de la integridad y autoría de estos últimos. 

• Canales : Estructuras o medios de difusión de los contenidos y servicios; 
incluyendo el canal presencial, el telefónico y el electrónico, así como otros que 
existan en la actualidad o puedan existir en el futuro (dispositivos móviles, TDT, 
etc.). 

• Certificado electrónico : Según el artículo 6 de la Ley 59/2003, de 19 de 
diciembre, de Firma Electrónica, “Documento firmado electrónicamente por un 
prestador de servicios de certificación que vincula unos datos de verificación de 
firma a un firmante y confirma su identidad”. 

• Certificado electrónico reconocido : Según el artículo 11 de la Ley 59/2003, de 
19 de diciembre, de Firma Electrónica: «Son certificados reconocidos los 
certificados electrónicos expedidos por un prestador de servicios de certificación 
que cumpla los requisitos establecidos en esta Ley en cuanto a la comprobación 
de la identidad y demás circunstancias de los solicitantes y a la fiabilidad y las 
garantías de los servicios de certificación que presten. 

• Ciudadano y ciudadana : Cualesquiera personas físicas, personas jurídicas y 
entes sin personalidad que se relacionen, o sean susceptibles de relacionarse, 
con las Administraciones Públicas. 

• Estándar abierto : Aquel que reúna las siguientes condiciones: 

— Sea público y su utilización sea disponible de manera gratuita o a un coste 
que no suponga una dificultad de acceso, 



 

 

— Su uso y aplicación no esté condicionado al pago de un derecho de 
propiedad intelectual o industrial. 

• Firma electrónica : Según el artículo 3 de la Ley 59/2003, de 19 de diciembre, de 
Firma Electrónica, «conjunto de datos en forma electrónica, consignados junto a 
otros o asociados con ellos, que pueden ser utilizados como medio de 
identificación del firmante. 

• Firma electrónica avanzada : Según el artículo 3 de la Ley 59/2003, de 19 de 
diciembre, de Firma Electrónica, «firma electrónica que permite identificar al 
firmante y detectar cualquier cambio ulterior de los datos firmados, que está 
vinculada al firmante de manera única y a los datos a que se refiere y que ha sido 
creada por medios que el firmante puede mantener bajo su exclusivo control. 

• Interoperabilidad : Capacidad de los sistemas de información, y por ende de los 
procedimientos a los que éstos dan soporte, de compartir datos y posibilitar el 
intercambio de información y conocimiento entre ellos. 

• Medio electrónico : Mecanismo, instalación, equipo o sistema que permite 
producir, almacenar o transmitir documentos, datos e informaciones; incluyendo 
cualesquiera redes de comunicación abiertas o restringidas como Internet, 
telefonía fija y móvil u otras. 

• Sistema de firma electrónica : Conjunto de elementos intervinientes en la 
creación de una firma electrónica. En el caso de la firma electrónica basada en 
certificado electrónico, componen el sistema, al menos, el certificado electrónico, 
el soporte, el lector, la aplicación de firma utilizada y el sistema de interpretación y 
verificación utilizado por la persona receptora del documento firmado. 
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ZIOEN ADIERAZPENA 
 

I. 
 
Informazio eta komunikazioaren teknologiak (IKT) gero eta hedatuago daude gure 
gizartean, batez ere Internet; ezbairik onartzen ez duen errealitatea da. IKTak 
komunikazio- eta harreman-bide arrunt bihurtu dira eguneroko bizitzaren alor 
guztietan, baita Administrazioan ere. 
 
Ildo horretatik, botere publikoek administrazio elektroniko bidezko hainbat estrategia 
abiarazi dituzte, zerbitzu publikoak eman eta herritarren parte-hartzea kanal berriak 
sustatuz. Ekimen horien atzean zerbitzu publikoa hobetu eta Administrazio publikoa 
modernizatzeko asmo argi eta garbia dago. Beraz, xede baino, tresna dira ekimenok, 
zerbitzu publikoen hartzaile diren herritarren beharrak asetzera bideratutako tresna 
alegia. Hartara, teknologia berriek Administrazioaren eta herritarren artean beste 
harreman bide bat irekitzen dute, aurrez aurrekoa eta telefono bidezkoa osatzera 
datorrena. 
 
Gasteizko Udalaren ezaugarrietako bat herritarrengana hurbiltzea ahalbidetzen duten 
ekimen eta estrategiak sustatzearen aldeko ahalegina da, betiere zerbitzua etengabe 
hobetzearen ikuspegitik. Horrela jokatu du baita informazioaren eta ezagutzaren 
gizartea bultzatzeari dagokionean, eta IKTen (bereziki Interneten) erabilera intentsiboa 
herritarrei arreta emateko, eta udal zerbitzuak, barne-kudeaketa eta hiri-gobernuaren 
baitako parte-hartzea hobetzeko tresna gisa sustatu dituenean. 
 
II. 



 

 

 
Teknologia berri horiek herritarrekiko harremanetan eta administrazioaren 
modernizazio prozesuetan erabiltzeak, harreman hori gauzatuko den egoitza 
administratiboa definitu beharra dakar lehen-lehenik, honako irizpideak zehaztearen 
bidez eraikiko den erregimena sustatuz: identifikazioa, egiaztatzea, gutxieneko edukia, 
babes juridikoa, erabilerraztasuna, eskuragarritasuna eta erantzukizuna.  
 
Hori guzti hori aintzat hartuta, egoera berria arautuko duen ikuspegi irekiko, eta 
egungo ordenamendu juridiko-administratiboarekin bat etorriko den tresnaren baten 
beharra ikusten da, administrazio harremanen alorreko komunikazioei dagokienean, 
oro har, baina baita, eta bereziki, administrazioa elektronikoari dagokionean. Halaber, 
tresna horrek segurtasun juridikoz, arintasunez eta eraginkortasunaz jantzi behar ditu 
Udalaren arloek kudeatzen dituzten prozesu guztiak; hartara, errazago eskaini ahal 
izango dira bide telematikoen bitartez informazio, kontsulta, tramitazio eta parte 
hartzeko zerbitzuak. 
 
Araudi honek aintzat hartzen du gaiaren inguruan egun indarrean dagoen legeria.  
Tokiko gobernua eraberritzeko neurrien gaineko abenduaren 16ko 57/2003 Legearen 
bidez 70.bis artikulua gehitu zitzaion Toki jaurbidearen oinarrien 7/1985 Legeari. 
Artikulu horrek berariazko agindua jasotzen du batik bat udalerriei zuzendua, 
informazioaren eta komunikazioaren teknologien erabilera elkarreragilea bultza 
dezaten, horren bidez herritarren parte-hartzea eta beraiekiko komunikazioa susta 
dezaten, dokumentuak aurkeztuko bidea eskaini, eta herritarrei administrazioa-
tramiteak, inkestak eta kontsultak egiteko aukera eman diezaieten. 
 
Legezko agindu horrek, toki erakundeei begira, Herri administrazioen erregimen 
juridikoaren eta administrazio prozedura erkidearen azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 
45. artikuluan xedatutakoa zehaztu zuen, eta hura garatu berri du Herritarrek zerbitzu 
publikoetan sartzeko bide elektronikoak erabiltzeari buruzko ekainaren 22ko 11/2007 
Legeak. Azken lege horren edukiak erabat onartzen du herritarrek duten Administrazio 
publikoekin baliabide elektronikoez erlazionatzeko eskubidea, eta horrek, ondorioz, 
Administrazio publikoek herritarrekin komunikatu eta erlazionatzeko bideak eskaini 
beharra eskatzen du, modu seguru, eraginkor eta baliozkoan eskaini ere (besteak 
beste). 
 
Ikuspegi formal batetik, Ordenantza hau Toki jaurbidearen oinarrien 7/1985 Legearen 
4.1.a) artikuluak udalei aitortzen dien autoantolaketarako ahalmenean oinarritzen da. 
 
III. 
 
Xedapen hauen bidez, Gasteizko Udalak onespena ematen dio udal egoitza 
elektronikoa sortu eta abiarazteko Ordenantza honi, administrazio elektronikoa abian 
jartzeak dakartzan betebehar eta eskakizunei erantzun ahal izateko nahitaezko tresna 
dela ulertuta. 
 
Ordenantza hau hiru tituluz, bi xedapen gehigarriz eta azken xedapen batez osatzen 
da. 
 
Lehen Tituluan Ordenantzaren xedea eta aplikazio-eremua definitzen dira. Horrez 
gain, Herritarrek zerbitzu publikoetan sartzeko bide elektronikoak erabiltzeari buruzko 
ekainaren 22ko 11/2007 Legearen aipamena egiten da, batetik administrazio 
elektronikoaren abiaraztea eta funtzionamendua gidatu beharreko printzipio orokorrei 
dagokienerako; eta bestetik, administrazio elektronikoaren alorrean herritarrek dituzten 
eskubideei eta, ondorioz, baita Udal administrazioak IKTen bidezko harreman 
administratiboen inguruan bere gain hartu dituen betekizun eta bermeei 
dagokienerako. 



 

 

 
Titulu horretan bertan arautzen da datuak babesteko berariazko konpromisoa, batez 
ere datu pertsonalak, betiere Datu pertsonalak babesteari buruzko abenduaren 13ko 
15/1999 Lege Organikoan eta informazioaren trataera arautzen duten berariazko 
bestelako legeetan eta horiek garatzeko arauetan xedatutakoari jarraiki. 
 
Bigarren Titulua egoitza elektronikoa jorratzen du, xehetasunez aztertzen ditu egoitza 
elektronikoaren irismena, betekizunak eta nahitaezko edukia zehaztu ahal izateko 
landu beharreko gorabeherak, betiere Herritarrek zerbitzu publikoetan sartzeko bide 
elektronikoak erabiltzeari buruzko 11/2007 Legeak ezarritako berme eta prebentzioak 
aintzat hartuta. Zalantza izpirik ez, Udal administrazioak aurretiaz ere baduen web-
gunea baino “zerbait gehiago” da egoitza elektronikoa, eta horrek irizpide tekniko eta 
juridiko argiak ezarriko dituen araudi zehatza aurreikustea eskatzen du. 
 
Azkenik, Hirugarren Tituluak baliabide elektronikoen bidezko harremanetan herritarrek 
zein Udal administrazioak erabil ditzaketen identifikazio- eta egiaztatze-moduak 
aipatzen ditu; horien artean azpimarratzekoa da Gasteizko Udalaren Herritarren Udal 
Txartela, zenbait zerbitzu eta tramite kudeatzerakoan titularrari era seguruan 
identifikatzeko aukera ematen dion tresna pertsonal eta besterenezina den aldetik. 
 
Ordenantzak bi xedapen gehigarri ditu (Herritarren Udal txartelari buruzkoa lehena, 
bigarrena iragarki taulen argitalpen elektronikoaren ingurukoa), bai eta araua 
indarrean jartzeari buruzko azken xedapen bat. 
 
LEHEN TITULUA. XEDAPEN OROKORRAK  

1. artikulua. Xedea. 

1. Ordenantza honek Gasteizko Udalaren egoitza elektronikoa arautzen du. Izan ere, 
egoitza elektronikoa Udal administrazioaren eta herritarren arteko harreman 
administratiboak baliabide elektroniko eta elkarreraginezkoen bitartez bideratzeko 
mekanismoak sortzeko nahitaezko tresna da. 
 
2. Aurrekoaren ondorioz, honako xedeak ditu Ordenantza honek: 

a. Egoitza elektronikoaren baldintzak, irismena eta ezaugarriak zehaztea, hura 
Gasteizko Udalak eta bere erakunde autonomoek herritarrekin dituzten 
harreman tekniko eta juridikoen esparru gisa ulertuta. 

b. Bai herritarrek, bai Udal administrazioak elkarren arteko harreman 
elektronikoetan erabil ditzaketen identifikazio- eta egiaztapen-tresnak 
deskribatzea. 

c. Egoitza elektronikoak barne hartzen dituen zerbitzu elektronikoetan eta 
jarduera administratiboan herritarren parte hartzeko kanaletan sartzeko bideak 
zehaztea. 

 
3. Gasteizko Udalak Herritarrak zerbitzu publikoak baliabide elektronikoz eskuratzeari 
buruzko 11/2007 Legeak ezarritakoaren arabera erabiliko ditu informazioaren 
teknologiak, eta bermatu egingo du bere eskumenak gauzatzean kudeatuko dituen 
datuak, informazioak eta zerbitzuak eskura daudela eta horietara sar daitekeela, bai 
eta horien osotasuna, egiazkotasuna, konfidentzialtasuna eta kontserbazioa ere. 
. 
4. Ordenantza honi dagozkionetarako, 1. eranskinean adierazitakoaren arabera ulertu 
behar da bertan agertzen diren terminoen esangura. 



 

 

2. artikulua. Aplikazio-eremua. 

1. Ordenantza hau Udal administrazioa osatzen duten erakundeei aplikatuko zaie, 
honakoei hain zuzen: 
 

a. Gasteizko Udala osatzen duten arlo eta sailei. 

b. Gasteizko Udalari loturiko erakunde autonomoei. 

 

2. Ordenantza hau herritarrei ere aplikatuko zaie, hau da, pertsona fisiko eta juridikoei, 
Udal administrazioarekiko harremanetan baliabide elektronikoak erabiltzen 
dituztenean. 
. 
3. Zehazki, Ordenantza hau baliabide elektronikoen bitartez bideratutako honako 
jardueretan aplikatuko da: 

a. Herritarrek Udal administrazioaren esku dagoen informazio administratibo 
publikoa eta datu administratiboak kontsultatzerakoan. 

b. Baliabide elektronikoen bidez burutu daitezkeen tramite eta prozedurak 
egiterakoan. 

c. Hala behar izatera, dosierren tramitazioaren egoeraren berri eskatzerakoan, 
betiere alor horretan indarrean dagoen legerian ezarritakoaren arabera. 

Ordenantza hau ez zaio aplikatuko Udal administrazioari, zuzenbide pribatuari lotutako 
jardueratan diharduenean. 

3. artikulua. Printzipio orokorrak eta herritarren eskubideak. 

1. Gasteizko Udal administrazioak baliabide elektronikoen bitartez herritarrekin 
bideratutako harremanei indarreko legerian ezarritako mugapenak aplikatuko zaizkie, 
herritarrei aitortutako eskubideak bete-betean baliatuko direla errespetatuz, eta 
Herritarrak zerbitzu publikoak baliabide elektronikoz eskuratzeari buruzko ekainaren 
22ko 11/2007 Legeak ezarritako printzipioei jarraiki. 
 
2. Herritarrak zerbitzu publikoak baliabide elektronikoz eskuratzeari buruzko ekainaren 
22ko 11/2007 Legean ezarritakoarekin bat etorriz, herritarrei Udal administrazioarekin 
harremanak bitarteko elektronikoz izateko eskubidea aitortzen zaie, Herri 
administrazioen araubide juridikoaren eta administrazio prozedura erkidearen  
azaroaren 26ko 30/1992 Legearen 35. artikuluan ezarritako eskubideak gauzatzeko, 
bai eta informazioa eskuratzeko, kontsultak eta alegazioak egiteko, eskaerak egiteko, 
adostasuna adierazteko, elkarri nahiak jakinarazteko, ordainketak egiteko, 
transakzioak egiteko eta administrazio-ebazpen eta -ekintzen aurka egiteko ere. 
Horrez gain, 11/2007 Legearen beraren 6.2 artikuluan jasotako eskubideak aitortzen 
zaizkie herritarrei administrazio-jardueran bitarteko elektronikoak baliatzeari 
dagokionez, betiere Ordenantza honetan xedatutakoaren arabera. 
 
Eskubide horiek araudi aplikagarrian eta Ordenantza honetan xedatutakoaren arabera 
baliatuko dira. 

4. artikulua. Datuen babesa. 

1. Gasteizko Udalak eta bere erakunde autonomoek herritarrek administrazio 
elektronikoa sustatzeko jardueretan emandako datuen konfidentzialtasuna eta 
segurtasuna bermatuko dute, Datu pertsonalak babesteari buruzko abenduaren 13ko 



 

 

15/1999 Lege Organikoan eta informazioaren trataera arautzen duten berariazko 
bestelako legeetan eta horiek garatzeko arauetan xedatutakoari jarraiki. 
 
2. Babes berezia emango zaie herritarren datu pertsonalei, eta Gasteizko Udal 
administrazioko osagai guztiek (Gasteizko Udalaren arlo eta sailek, eta erakunde 
autonomoek) erabiltzekoa den informazioari. Udal administrazioa osatzen duten 
erakundeei dagokie informazio hori behar bezala dokumentatu eta eguneratuta egon 
dadin beharrezko datuak jakinarazteko betebeharra. 

 

BIGARREN TITULUA. EGOITZA ELENTRONIKOA.  

5. artikulua. Egoitza elektronikoa sortzea. 

1. Gasteizko Udal administrazioaren egoitza elektronikoa 
https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org  web-gunea da. 

2. Gasteizko Udal administrazioaren egoitza elektroniko bat eta bakarra izango dute 
Gasteizko Udalak eta bere erakunde autonomoek. 

3. Ordenantza honen bitartez Gasteizko Udalaren egoitza elektronikoa sortzen da, 
honako printzipioei men eginez: publizitate ofiziala, erantzukizuna, kalitatea, 
segurtasuna, eskuragarritasuna, erabilerraztasuna, neutraltasuna eta 
elkarreragingarritasuna. 

 
4. Gasteizko Udala izango da egoitza elektroniko honen titular, kudeatzaile eta 
administraria, bere eskumenen barruan. Edonola ere, egoitzaren titularra 
identifikatzeko modua bermatuko da. 

5. Egoitza elektronikoaren titularra den aldetik, Gasteizko Udalak soilik Gasteizko Udal 
administrazioari dagozkien berezko edukiez erantzungo du. 

Egoitza elektronikoan beste administrazio edo pertsona fisiko edo juridikoren bati 
legokiokeen erantzukizunpeko edukietara joan ahal izateko estekarik egotekotan, 
Gasteizko Udala ez da horietan emandako informazioen osotasunaren eta 
egiazkotasunaren erantzule izango, ez eta horiek eguneratzearen arduradun ere. 

Hartara, egoitza elektronikoak herritarrek eskura dezaketen informazio edo zerbitzuak 
egoitzarenak berarenak edo besteren batenak diren jakiteko behar diren bitartekoak 
ezarriko ditu. 

6. artikulua. Egoitza elektronikoaren ezaugarriak. 

1. Erabilerraztasun eta erabilgarritasun printzipioak errespetatuko dira egoitza 
elektronikoan informazio eta zerbitzuak argitaratzean, bai eta prozeduren tramitazioan 
ere, beti ere alor horretarako zehaztutako arauen arabera, eta baita estandar irekien 
eta, hala behar izatera, herritarrek erabili ohi dituztenen arabera. 

2. Egoitzan jarriko den informazioak elebitasunari buruz indarrean dagoen araudian 
xedatutakoa beteko du. Beste hizkuntza batzuetan ere emango da informazioa, interes 
orokorrekoa dela jotzen bada. 

3. Egoitza elektronikoko eduki orok URL helbide bana izango du atxikita, eta nahitaez 
https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org adierazpenarekin hasiko dira. Gerta 
daitezkeen salbuespen edo/eta luzapenak egoitzaren beraren 
https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org/extensiones izeneko orrian zehaztuko dira 
ofizialki.  



 

 

4. Egoitza elektronikoko zerbitzu eta informazioak onik zaintzea beroriek sortu dituzten 
alor, sail edo erakunde autonomoen ardura da, betiere Ordenantza honetan 
jasotakoaren arabera. 

7. artikulua. Egoitza elektronikoaren edukia eta ze rbitzuak. 

1. Gasteizko Udalaren egoitza elektronikoak honako edukia izango du gutxienez: 

a. Egoitza elektronikoaren eta helbide baimenduen identifikazioa. 

b. Organo titularraren identifikazioa, bai eta egoitzan eskura daitekeen 
zerbitzuak kudeatzearen arduradunena. 

c. Egoitzan eskura daitezkeen zerbitzuak erabiltzeko kanalen identifikazioa; 
behar izanez gero, zein telefono eta bulegoen bidez eskura daitezkeen 
adieraziko da. 

d. Egoitza zuen eta egoki erabiltzeko informazioa, eta balioduntzeko tresnak. 

e. Jabetza intelektualari buruzko informazioa. 

f. Egoitzak emandako agiri eta dokumentuak egiaztatzeko sistemak, zuzen eta 
doan eskuratzeko moduan. 

g. Egoitzan onartzen edo erabiltzen diren identifikazio-sistemen zerrenda. 

h. Ordenantza hauxe bera. 

2. Egoitza elektroniko orokorrak Gasteizko Udalaren erregistro elektronikorako 
sarbidea eman beharko du, bai eta haren funtzionamendu-arauetara ere. 

3. Egoitza elektronikoak honako zerbitzuak jarriko ditu herritarren eskuetara: 

a. Egoitza elektronikoko zerbitzu eskuragarrien zerrenda, eta, behar izatera, 
zerbitzuen karta. 

Herritarrek egoitza elektronikoan bitartez egin ahal izango dituzte egoitzan 
berean zehaztutako jarduera, tramite eta prozedura guztiak, bai eta 
aurrerantzean bitarteko elektronikoen bidez kudeatzeko moduan gehituko 
direnak ere. 

b. Herritarrak zerbitzu publikoak baliabide elektronikoz eskuratzeari buruzko 
ekainaren 22ko 11/2007 Legeak xedatutakoari jarraiki, herritarrek kasuan kasu 
Gasteizko Udalarekin eta bere erakunde autonomoekin harremanetan jartzeko 
eskubidea erabiltzeko eskura dituzten baliabide elektronikoen zerrenda. 

c. Iradokizun, kexu eta erreklamazioen postontziaren esteka. 

d. Iragarki taulan argitaratu beharreko egintza eta komunikazioen argitalpena; 
gainera, berariaz adierazi beharko da taula elektronikoak taulaarrunta 
ordezkatzen duela. 



 

 

e. Data eta ordu ofizialaren adierazpena, Herritarrak zerbitzu publikoak 
baliabide elektronikoz eskuratzeari buruzko ekainaren 22ko 11/2007 Legearen 
26.1 artikuluan ezarritako ondoriotarako. 

f. Gehitu dakiokeen beste edozein zerbitzu, aipatutako 11/2007 Legearen 10. 
artikuluan aurreikusitakoari jarraiki. 

8. artikulua. Egoitza elektronikoaren segurtasuna. 

1. Gonela identifikatuko da Gasteizko Udalaren egoitza elektronikoa: gailu seguruak 
edo antzeko bitartekoak dituzten ziurtagirien erabileran oinarritutako sinadura 
elektronikoko sistemak (horien artean egoitzaren agiria dago) eta Ordenantza honetan 
xedatutakoaren arabera nahitaez eduki beharreko informazio orokorra batera 
aplikatzearen bidez. 

2. Egoitza elektronikoko agiri elektronikoek honako edukiak izango dituzte gutxienez:  

a. Agiri motaren deskribapena, “egoitza elektronikoa” izendapena adieraziz. 

b. Egoitza elektronikoaren izen deskriptiboa. 

c. Domeinuaren izena. 

d. Entitate harpidedunaren identifikazio fiskalaren zenbakia. 

e. Agiria harpidetu duen administrazio-atala. 

3. Egoitza elektronikoko agiria soilik egoitza identifikatzeko erabiliko da; ezin izango da 
hura agiri eta tramiteen sinadura elektroniko gisa erabili. 

4. Egoitza elektronikoa behar den guztietan komunikazio seguruak bideratzea 
ahalbidetuko duten sistemez hornitua egongo da. 

5. Sinadura elektronikoko sistemek eta egoitza elektronikoetan identifikatzeko eta  
komunikazio seguruak bermatzeko agirietan, aintzat hartuko dira Herritarrak zerbitzu 
publikoak baliabide elektronikoz eskuratzeari buruzko ekainaren 22ko 11/2007 
Legearen 42. artikuluak aipatzen duen Segurtasun eta Elkarreraginkortasunaren 
Eskema Nazionalak. 

6. Egoitza elektronikoak baitan hartuko ditu egoitza ofiziala dela egiaztatzeko behar 
diren bitarteko tekniko guztiak. Ildo horretatik, herritarren eskura jarriko dira egoitza 
elektronikoa zuzen identifikatzeko beharrezko tresna eta jarraibideak. 

9. artikulua. Egoitza elektronikoaren eraginkortasu na. 

1. Udal administrazioaren egoitza elektronikoaren zerbitzuak erabilgarri egongo dira 
egunaren 24 orduetan, urteko 365 egunetan. Arrazoi teknikoengatik egoitza bera edo 
egoitzaren zerbitzuren bat erabilgarri ez balego, edo/eta horren arrazoia aurretiaz 
ezaguna balitz, ahalik eta azkarren emango da horren berri, eskura leudekeen 
kontsulta-bide ordezkoak zein diren adierazita. 

Zerbitzua ezusteko arrazoiengatik etengo balitz, Gasteizko Udalak ahalik eta azkarren 
hartuko ditu zerbitzua berriro eskaintzeko beharrezko neurri teknikoak. 



 

 

Zerbitzua eteten bada (dela arrazoi aurretiaz ezagunengatik, dela ustekabean), 
Gasteizko Udala informazio izaeradun berariazko domeinuaz hornituko da 
(https://www.vitoria-gasteiz.net ), herritarrei kontsulta eta tramiteetan laguntzeko. 

2. Egoitza elektronikoaren informazio-sistemak bideratzen duten informazioaren 
segurtasuna, eskuragarritasuna eta osotasuna bermatzeko gauza izan beharko dira. 
Segurtasun eta Elkarreraginkortasunaren Eskema Nazionaletan jasotzen dira 
horretarako aurreikuspenak. 

10. artikulua. Herritarren parte-hartzea. 

Gasteizko Udalak eta bere erakunde autonomoek herritarrek administrazio jardueran 
bitarteko elektronikoen bidez parte har dezaten sustatuko dute, informazio publiko, 
iritzi-inkesta eta beste metodo batzuk bitarte. 

Tresna horiek eskuragarri egongo dira egoitza elektronikoan, eta herritarrek 
administrazio-jarduerari eta zerbitzu publikoen funtzionamenduari buruz duten iritzia 
ezagutzea ahalbidetuko dute. 

hauxe izango da herritarren parte hartzerako helbide baimendua: 
https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org/participacion 

 

HIRUGARREN TITULUA. IDENTIFIKAZIO- ETA EGIAZTAPEN-B ITARTEKOAK.  

11. artikulua. Herritarren identifikazio- eta egiaz tapen-bitartekoak. 

1. Udal administrazioa eta bere erakunde publikoekiko harremanetarako, sinadura 
elektronikoko honako identifikazio- eta egiaztapen-sistemak erabili ahal izango dituzte 
herritarrek: 

a. Nortasun Agiri Nazionalean pertsona fisikoentzat txertatutako sinadura 
elektronikoko sistemak. 

b. Gasteizko Udalak onartutako sinadura elektroniko aurreratuko sistemak, 
tartean ziurtagiri elektroniko onartuetan oinarritutakoak. 

c. Gasteizko Udalaren Herritarren Udal Txartela, zeinak herritarrei Udal 
administrazioarekin haren erabilera onartutako prozeduretako tramitazioak 
egiteko, eta Herritarren Txartelari loturiko zerbitzuen hartzaile izateko aukera 
emango dien. 

c. Beste sinadura elektroniko edo identifikazio-sistema batzuk, hala nola, 
aurretiazko erabiltzaile-erregistro baten adostutako gakoak erabiltzea, alde 
biek ezagutzen duten informazioa erabiltzea, itsasontzien jokoa, edo beste 
sistema ez kriptografiko batzuk, kasu bakoitzerako zehaztuko diren baldintza 
eta ohartarazpenen arabera. 

2. Egoitza elektronikoaren baitan https://sedeelectronica.vitoria-
gasteiz.org/mediosdeidentificacion  helbide baimendua izango da, herritarrei 
bitarteko elektronikoen bidez egin daitezkeen prozedura eta zerbitzu 
administratiboetan onartutako identifikazio- eta egiaztatze-sistemen berri eman asmoz. 

Gasteizko Udalak identifikazio elektronikoko bitarteko sozialki erabilienak sustatuko 
ditu, eta hitzarmenak ezarriko ditu dagozkien egiaztatze-entitateekin. 



 

 

3. Pertsona interesatuei identifikatu eta egiaztatzeko eskatuko zaie, soilik 
ezinbestekoa bada, eta prozedurak, tramitea gauzatzeak edo zerbitzura eskuratzeak 
eskatzen duen unean. Edonola ere, identifikazioaren eskaera Datu pertsonalak 
babesteko 15/1999 Lege Organikoan eta informazioaren trataera arautzen duten 
berariazko bestelako legeetan eta horiek garatzeko arauetan xedatutakoari jarraiki 
egingo da. 

12. artikulua. Funtzionario publikoek herritarrak i dentifikatu eta egiaztatzea. 

1. Baliabide elektronikoen bidez edozein tramitazio egiteko sinadura elektronikoko 
tresnaren baten bidez herritarraren identifikazioa edo egiaztatzea eskatzen denean, 
eta hark horrelakorik ez duenean, identifikazio edo egiaztatze hori balioz egin ahal 
izango dute funtzionario publikoek, Udaleko Idazkaritzak horretarako ahalmena eman 
ondoren, duten sinadura elektronikoaren sistemaren bidez. Horretarako, herritarrak 
identifikatu eta berariaz baimena eman beharko du, eta hori jasota geratuko da 
ezadostasunak edo liskarrak daudenerako. 

2. Udaleko Idazkaritzak identifikazioa edo egiaztatzea egiteko ahalmena duten 
funtzionario publikoen erregistro eguneratua izan beharko du. 

13. artikulua. Beste pertsona batzuek herritarrak o rdezkatzea. 

1. Udal Administrazioak izaera orokorrez edo berariaz ahalmendu ahal izango ditu 
interesatuen ordez hainbat eragiketa elektroniko egiteko baimena izango duten 
pertsona fisiko edo juridikoak. Ahalmentze horretan zehaztu egin beharko dira zein 
baldintza eta betebehar hartuko dituzten beren gain ordezkari izaera eskuratzen 
dutenek, bai eta ordezkaritzaren balizko balioa, aplikagarri den araudian beste zerbait 
aurreikusten denean izan ezik. Edozein unetan eskatu ahal izango da ordezkaritza hori 
egiaztatzen duen agiria. 

2. Udal administrazioak interesatuek identifikatu edo egiaztatzeko ordezkari gisa 
baimendutako pertsona fisiko eta juridikoen erregistroa osatuko du, bai eta eguneratua 
izan ere. 

14. artikulua. Gasteizko Udalaren identifikazio- et a egiaztapen-moduak. 

1. Gasteizko Udalak eta bere erakunde autonomoek honako sistemak erabili ditzakete 
identifikazio elektronikorako, eta sor litezkeen agiri elektronikoak egiaztatzeko. 

a. Egoitza elektronikoa identifikatzea eta harekiko komunikazio seguruak  
bideratzea ahalbidetuko dituzten gailu seguruak edo antzeko bitartekoak 
dituzten ziurtagirien erabileran oinarritutako sinadura elektronikoko sistemak.  

b. Administrazio jarduera automatizatuak bideratzeko sinadura elektronikoko 
sistemak. 

c. Udal administrazioaren eta bere erakunde publikoen zerbitzura dauden 
langileen sinadura elektronikoa. Langileen NANan oinarritutako sinadura 
elektronikoa erabili ahal izango da, edo langileei sinadura elektronikoa eman. 
Horrek aldi berean identifikatuko ditu lanpostuaren edo karguaren titularra eta 
horrek jarduten duen administrazioa edo organoa. 
 

Lehen xedapen gehigarria. Herritarren Udal Txartela . 

1. Gasteizko Udalaren Herritarren Udal Txartela norberak eta ez bestek erabiltzeko da, 
eta titularrei Udal administrazioarekin baliabide elektronikoen bidez harremanetan 
jartzea ahalbidetzen die. 



 

 

Herritarren Udal Txartela agiri balioanitza da, eta zenbait udal zerbitzutan eta 
tramitetan titularra segurtasunez identifikatzeko balio du (hala nola tasa, prezio publiko 
eta zehaztuko den beste edozein tarifa ordaintzea), betiere txartelak kontu korronte 
atxikiren bat badu. 

Kontu korronte atxikidun Herritarren Udal Txartela ez da ordaintzeko bitartekoa. Kontu 
korronte atxikia titularra udal zergaduna denez gero, haren helbideratze-kontu orokor 
izango da. Kontu atxikidun Txartela eskainitako zerbitzuetako batzuk baliatzeko 
erabiltzen badu haren titularrak, ulertuko da zerbitzuaren prezioa kontu horretan 
helbideratzeko eskatzen duela. Zergen eta Zuzenbide Publikoko beste Diru-sarrera 
batzuen Gestio, Zerga-bilketa eta Ikuskaritzari buruzko Ordenantza Orokorrak 
arautzen ditu helbideratzeei buruzko gorabeherak. 

Gasteizko Udalari dagokio Udal administrazioarekin identifikazio- eta interakzio-
bitarteko honen bidez izandako administrazio harremanetan erabiltzen diren 
identifikazio-datu pertsonal eta besterenezinak zaintzearen ardura. 

2. Herritarren Udal Txartelak PIN kode bat dauka, zenbait udal zerbitzu baliatzeko 
aukera ematen duena. 

Gainera, txartelak hurbiltasun-txipa dauka, zeinak txartelak irakurtzeko gailuetan 
identifikazio zenbaki bat eta bakarra erakusten duen. Txipak honako datuak 
daramatza grabatuta, eta behar bezala programatutako txartelak irakurtzeko gailuetan 
berreskuratu daitezke: serie-zenbakia, identifikazio-zenbakia, eta titularraren 
jaioteguna; halakorik bada, baita titularrak txartelari atxikita kontu korronte bat duela 
adierazteko ikurra.   

Txartelaren aurkian identifikazio-kodea, eta titularraren izen-abizenak, jaioteguna eta 
argazkia dauzka; ifrentzuan, berriz, titularraren identifikazio-kodearen karaktereak 
jasotzen dituen barra-kodea, eta “itsasontzien jokoa”, letra eta zenbaki multzoa alegia. 

3. Herritarren Udal Txartela aurrez aurre eskatu daiteke Herritarrei Laguntzeko 
Bulegoetan, baita telefonoz eta Gasteizko Udalaren egoitza elektronikoaren bitartez. 
Txartela interesatuak berak eskatu dezake, edo aldez aurretik identitatea egiaztatu 
duen haren ordezkariren batek. 

Txartela berak aukeratu duen lekuan emango zaio interesatuari, aurrez aurre. 

Txartel bakoitzaren gakoa bere identifikazio-kodea da; jatorrizko PIN zenbaki horren 
lehen sei karakterez osatuko da. PIN gakoa aktibatzeko, Udalaren egoitza 
elektronikora sartu, eta PINa aldatzeko aukera baliatu behar da; udal sarean 
herritarrentzako eskuragarri egongo diren ordenagailuen bidez ere egin daiteke. 
Aurrerantzean, gakoa aldatu nahi den aldiko, Udalaren egoitza elektronikoaren bidez 
egin beharko da baita. 

PIN aktibatzearekin bat, interesatuak, sartzeko unean egoitza elektronikoan 
argitaratutako bertsioan jasotako erabilpen-arau eta –baldintzak berariaz onartu dituela 
ulertzen da. 

4. Herritarren Udal Txartela erabiltzeko moduan izan daitekeen aldaketa ororen berri 
emango du Udalak, egoitza elektronikoaren bitartez. Erabiltzailea erabilpen-arau eta -
baldintza berrien edukiarekin konforme ez balego, baja eman ahal izango du PIN 
zenbakia; hartara, uko egingo lioke txartela bera edo eskatu lituzkeen zerbitzu atxikiak 
erabiltzeari. 



 

 

5. Herritarren Udal Txartelaren titularrek identifikazio-agiri hori zaindu beharko dute 
une oro. 
Bigarren xedapen gehigarria. Iragarki taulen argita lpen elektronikoa.  

1. Gasteizko Udalaren egoitza elektronikoan argitaratuko dira lege- eta araudi-
xedapenengatik iragarki taulan argitaratu beharreko egintza eta komunikazioak. 

hauxe izango da iragarki taularen helbide baimendua: 
https://sedeelectronica.vitoria-gasteiz.org/tablond eanuncios . 

2. Gasteizko Udalaren iragarki taula elektronikoak Ordenantza hau onetsi den egunera 
arte erabilitako taula arrunta ordezkatuko du. 

3. Iragarki taula elektronikoa kontsultatzeko ez da behar izango herritarren identitatea 
egiaztatzeko inolako mekanismo berezirik. 

4. Bertako edukiaren egiazkotasuna, osotasuna eta eskuragarritasuna bermatuko 
dituzten sistema eta mekanismoez hornituko da iragarki taula elektronikoa, Herri 
administrazioen araubide juridikoaren eta administrazio prozedura erkidearen 
azaroaren 26ko 30/1992 Legean eta Herritarrak zerbitzu publikoak baliabide 
elektronikoz eskuratzeari buruzko ekainaren 22ko 11/2007 Legean xedatutakoari 
jarraiki. 

Azken xedapena. Indarrean jartzea.  

Ordenantza hau Arabako Lurralde Historikoaren Aldizkari Ofizialean argitaratuko da, 
eta Toki jaurbidearen oinarrien 7/1985 Legearen 65.2 artikuluan aurreikusitakoari 
jarraiki, hamabost eguneko epea igaro ondoren jarriko da indarrean. 

I. ERANSKINA. DEFINIZIOAK  

Ordenantza honi dagozkionetarako, definizio hauek baliatuko dira: 

• Baliabide elektronikoa:  Dokumentuak, datuak eta informazioak ekoiztu, bildu 
edo transmititzeko aukera ematen duen mekanismoa, instalazioa, ekipoa edo 
sistema; Internet, telefonia finko eta eramangarria, edo beste edozein komunikazio 
sare ireki edo mugatu barne. 

• Egiaztatzea:  Bitarteko elektronikoak erabiliz, pertsona edo erakunde baten 
identitatea eta haren eragiketetan, transakzio eta agirietan adierazitako 
borondatearen edukia, eta horien osotasuna eta egilea egiaztatzea. 

• Elkarreragingarritasuna:  Informazio-sistemek eta, ondorioz, horietan oinarritzen 
diren prozedurek daukaten gaitasuna datuak partekatzeko, eta euren artean 
informazioa eta ezagutza trukatzeko. 

• Estandar irekia : Honako baldintzak biltzen dituena da: 

— publikoa izatea, eta erabilera doakoa edo sartzeko zailtasunik eragingo ez 
duen kostuan izatea; 

— haren erabilera eta aplikazioa jabetza intelektual edo industrialaren 
eskubidea ordaintzako baldintzaren pean ez egotea. 

• Herritarra:  Pertsona fisiko nahiz juridiko oro eta pertsonalitaterik gabeko 
erakundeak, administrazio publikoekin harremanak dituztenak edo izan 
ditzaketenak. 



 

 

• Kanalak : Eduki eta zerbitzuen zabaltzeko egiturak edo hedabideak dira (aurrez 
aurrekoa, telefono bidezkoa eta bide telematikoa), bai eta gaur egun dauden beste 
batzuk edo etorkizunean egon daitezkeenak (gailu eramangarriak, TDT, etab.). 

• Sinadura elektroniko aurreratua:  Sinadura elektronikoari buruzko abenduaren 
19ko 59/2003 Legearen 2. artikuluaren arabera, “sinatzailea identifikatzea eta 
sinatutako datuen geroko aldaketak detektatzea ahalbidetzen duen sinadura 
elektronikoa da. Soilik sinatzaileari eta aipatutako datuei lotzen zaio, eta 
sinatzaileak kontrolpean izan ditzakeen bitartekoen bidez sortzen da”. 

• Sinadura elektronikoa:  Sinadura elektronikoari buruzko abenduaren 19ko 
59/2003 Legearen 3. artikuluaren arabera, “sinadura digitala datu multzo 
elektroniko bat da, beste datu batzuekin batera edo haiei atxikita bidaltzen dena, 
eta sinatzailea identifikatzeko erabil daitekeena”. 

• Sinadura elektronikoaren sistema:  Sinadura elektronikoa sortzeko esku hartzen 
duten elementuen multzoa. Ziurtagiri elektronikoan oinarrituriko sinadura 
elektronikoaren kasuan, gutxienez honako hauek osatzen dute sistema: ziurtagiri 
elektronikoak, euskarriak, irakurgailuak, erabilitako sinadura aplikazioak eta 
sinaturiko dokumentuaren hartzaileak erabilitako interpretazio eta egiaztatze 
sistemak. 

• Ziurtagiri elektroniko onartua:  Sinadura elektronikoari buruzko abenduaren 19ko 
59/2003 Legearen 11. artikuluaren arabera, “sinadura elektronikoko ziurtagiri 
elektroniko aitortuak eskatzaileen nortasuna eta gainerako inguruabarrak 
egiaztatzeari eta egiaztatze-zerbitzuen fidagarritasunari eta bermeei dagokienez, 
Legean ezarritako baldintzak betetzen dituen egiaztatze-zerbitzuen emaile batek 
emandako ziurtagiriak dira”. 

• Ziurtagiri elektronikoa:  Sinadura elektronikoari buruzko abenduaren 19ko 
59/2003 Legearen 6. artikuluaren arabera, “egiaztatze-zerbitzuen emaile batek 
elektronikoki sinaturiko dokumentua da, sinadura egiaztatzeko datu batzuk 
sinatzaile batekin lotu eta haren nortasuna baieztatzen duena”. 
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“Queda enterada la 

Corporación de los Decretos de 
Alcaldía y Resoluciones de los 
Concejales Delegados: 
 

• dictados durante los 
meses de julio y agosto. 

 
• dictados durante los 

meses de, abril,  mayo y 
junio de 2010, remitidos 
con retraso por distintos 
Servicios.  

 
 
 

 
“Alkatearen honako Dekretu 

hauen eta zinegotzi ordezkarien 
honako ebatzi hauen jakinaren 
gainean da udalbatzarra: 
 

• ekainaren eta abuztuaren 
emandakoak. 
 

• 2010eko, apirilaren, 
maiatzaren eta ekainaren 
emandakoak eta 
zerbitzuek atzerapenez 
igorritakoak. 

 



 

 

Nº 10 
 
 
ASUNTO: SENTENCIA DICTADA 

EN EL RECURSO 
CONTENCIOSO 
ADMINISTRATIVO Nº 
1863/07-2 
INTERPUESTO POR 
MARIA BEGOÑA 
GARAYO GOIRI y 
COMUNIDAD DE 
PROPIETARIOS DE LA 
C/ FLORIDA 64, 66, 68, 
70 Y 72 

 
 
INFORME: Por la Sala de lo 
Contencioso –Administrativo del 
Tribunal Superior de Justicia del País 
Vasco, se ha dictado con fecha 16 de 
junio de 2010, Sentencia cuya parte 
dispositiva dice:  

 
“FALLO:  “Que respondiendo a lo 

debatido en el recurso 1863/07 
interpuesto por Dª María Begoña 
Garayo Goiri y por las Comunidades 
de Propieatarios de los números 64, 
66, 68, 70 y 72 de la calle Florida de 
Vitoria-Gasteiz, contra: 

1.- El acuerdo del Pleno del 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, 
recaído en sesión de 27 de abril de 
2007, por el que se aprobó 
definitivamente la Segunda 
Modificación Puntual del PERI nº 3-
Plaza de Toros, aprobado inicialmente 
por Acuerdo de la Junta de Gobierno 
Local de 9 de febrero de 2007, con las 
modificaciones requeridas en sus 
pronunciamientos 1º y 2º, disponiendo 
su incorporación al Plan Especial, con 
remisión al art. 96.3 de la Ley 2/2006, 
de Suelo y Urbanismo. 

2.- El Acuerdo del Pleno de 30 de 
mayo de 2008 por el que, además de 
desestimar las alegaciones 
presentadas el 17 de abril de 2008 por 
las comunidades de propietarios 
recurrentes en relación con la 
Aprobación Inicial del Texto 
Refundido, se aprobó definitivamente 
el Texto Refundido del Plan Especial 
de Reforma Interior nº 3-Plaza de 

 
GAIA: MARIA BEGOÑA 

GARAYO GOIRIK ETA 
FLORIDA KALEKO 64, 
66, 68, 70 ETA 72. 
ZENBAKIETAKO 
ETXEJABEEN 
ELKARTEAK AURKEZ-
TUTAKO 1863/07-2 
ZENBAKIKO ADMI-
NISTRAZIOAREKIKO 
AUZI ERREKURTSOAN 
EMANDAKO EPAIA 

 
 
TXOSTENA: Euskal Herriko Auzitegi 
Nagusiko Administrazioarekiko Auzita-
rako Salak epaia eman zuen 2010eko 
ekainaren 16an. Honela dio epai 
horren xedatze zatiak:  

 
 
”EPAIA:  Maria Begoña Garayo 

Goirik eta Florida kaleko 64, 66, 68, 70 
eta 72. zenbakietako etxejabeen 
elkarteak 1863/07 zenbakiko errekur-
tsoa aurkeztu zuten erabaki hauen 
kontra: 

1.- Vitoria-Gasteizko Udaleko 
Udalbatzak 2007ko apirilaren 27an 
hartutako erabakia, zeinaren bidez 
behin betiko onetsi baitzen Gasteizko 
Barne Berrikuntzarako 3. Plan 
Bereziaren –Zezen plaza– bigarren 
aldakuntza; Tokiko Gobernu 
Batzarraren 2007ko otsailaren 9ko 
erabakiaren bidez hasierako 
onespena eman zitzaion horri, 1. eta 
2. xedapenetan eskatutako aldaketak 
sartuta, eta Plan Bereziari gehitzeko 
agindu zen, Hirigintza eta Lurzoruaren 
2/2006 Legearen 96.3 artikuluaren 
haritik 

 
2.- Udalbatzak 2008ko maiatzaren 

30ean hartutako erabakia, zeinaren 
bidez ezetsi egin baitzen errekurtsoa 
egin duen etxejabeen elkarteak 
2008ko apirilaren 17an Testu 
Bateginaren hasierako onespenaren 
kontra aurkeztutako alegazioak, eta 
behin betiko onetsi Gasteizko Barne 
Berrikuntzarako 3. Plan Bereziaren –



 

 

toros en Vitoria-Gasteiz. 
 
DEBEMOS:  
 
1º.- Declarar que Winterthur 

Seguros Generales, S.A. no tiene la 
condición de codemandada en este 
recurso. 

2º.-Desestimar el recurso y 
declarar la conformidad a derecho de 
los acuerdos recurridos, en el ámbito 
del presente recruso, que por ello 
confirmamos, con desestimación de 
las pretensiones ejercitadas en la 
demanda. 

3º.- No efectuar expreso 
pronunciamiento en cuanto a las 
costas." 

 
Esta Asesoría Jurídica propone a 

V.I. 
 
Darse por enterado de la 

Sentencia dictada en el recurso 
Ordinario nº 1863/07 del Tribunal 
Superior de Justicia del País Vasco, 
Sala de lo Contencioso-Administrativo. 
 

Zezen plaza– Testu Bategina.  
 
Horri erantzuteko, ebatzi BEHAR 

DUGU:  
 
1.- Winterthur Seguros Generales, 

S.A. enpresak ez duela salatu 
izaerarik errekurtso honetan. 

2.- Errekurtsoa ezestea eta 
errekurritutako erabakiak errekurtso 
honi dagokionez zuzenbidearekin bat 
datozela adieraztea; horrenbestez, 
baietsi egiten ditugu eta, aldi berean, 
eskatutakoa ezesten. 

3.- Kostuei buruz ez dugu 
pronuntziamendu adierazirik egingo." 

 
Lege Zerbitzuaren proposamena: 
 
Auzitegi Nagusiko 

Administrazioarekiko Auzitarako Salak 
1863/07 zenbakiko kasazio-
errekurtsoan eman duen epaiaren 
jakinaren gainean geratzea. 

 
 
 

Vitoria-Gasteizen 3 de setiembre de 2010 
Vitoria-Gasteizen, 2010ko irailaren 3an  

 

JEFE DE LA ASESORIA JURIDICA / LEGE AHOLKULARITZAKO BURUA 

 
 
 
 

QUEDA ENTERADA LA 
CORPORACIÓN. 

UDAL BATZARRA JAKI-
NAREN GAINEAN GERATU DA. 
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ASUNTO: DECLARACIÓN INSTITUCIONAL, SOBRE LA SITUACI ÓN EN 
LA EMPRESA PLÁSTICAS GATEOR 

 

.- SR. ALCALDE .- Quiero decirles a todos los Corporativos y a 
todas las Corporativas que nos acompañan representantes de los 
trabajadores y trabajadoras de Plásticas Gateor a los que, en nombre de toda 
la Corporación, les doy la bienvenida a esta sesión del Pleno del 
Ayuntamiento. 

Como decía, voy a dar lectura a la Declaración Institucional. 
Como saben, la Declaración Institucional –y les informo a ustedes– 
representa que ha habido un acuerdo unánime de toda la Corporación al 
respecto de la denuncia y reivindicación que vamos a hacer también como 
representantes de la ciudadanía de Vitoria.Gasteiz. 

El pasado mes de agosto, siguiendo instrucciones de los 
propietarios de Esmaltaciones San Ignacio, S.A. –perteneciente al 
Grupo IEG– se procedió a desmantelar una buena parte de las 
máquinas propiedad de Pláticas Gateor –también grupo IEG–, 
aprovechando el periodo estival y cuando el personal de la misma se 
encontraba de vacaciones, y todo ello sin ponerlo en conocimiento de 
los representantes de los trabajadores y trabajadoras.  

El último día de vacaciones, 25 de agosto, se convocó a la 
representación sindical a una reunión en la cual se notificó el despido 
de 8 trabajadores y trabajadoras, argumentando cuestiones de 
mercado. 

El día 26 de agosto a las 6 de la mañana, tenía lugar la 
reincorporación a sus puestos de trabajo de la plantilla del turno de 
mañana, tras el periodo vacacional. Fue entonces cuando parte de los 
trabajadores y trabajadoras despedidos supieron las medidas 
adoptadas por la empresa.   

La reacción de los despedidos y despedidas así como la de 
sus compañeros y compañeras, fue de incredulidad ante los hechos. Se 
produjeron situaciones dantescas, teniendo que intervenir personal 
sanitario ante el desvanecimiento de alguno de los despedidos. 

Si nos remontamos al año 2003, Esmaltaciones San Ignacio 
perteneciente al Grupo IEG y siempre encabezado por los mismos 
propietarios, se traslada a Júndiz a cambio de una recalificación de los 



 

 

terrenos de la zona lindante a Olárizu por los cuales percibió 30 millones 
de euros.  

El traslado se realizó con un compromiso por parte de la 
empresa de evitar coste social en los años siguientes y modernizar la 
planta de producción. A continuación la dirección del Grupo decidió de 
forma unilateral proceder al cierre de una de las empresas 
pertenecientes a dicho grupo, Esmalterías Fasga, ubicada en Logroño y 
con una plantilla de 60 trabajadores. 

El 4 de abril de 2007 el Grupo IEG con todas sus empresas 
entró en Concurso Voluntario. Alrededor de año y medio más tarde y 
después de prejubilaciones y bajas incentivadas, la empresa decide 
presentar una regulación de empleo que contemplaba el despido de 36 
empleados de los 156 que había entonces, rompiendo el compromiso 
adquirido ante el Comité de empresa de Esmaltaciones San Ignacio y 
ante el propio Ayuntamiento. 

En el pasado mes de julio todo apuntaba a una mejora de la 
situación del Grupo, tras de salir de la Ley Concursal. Tras las 
vacaciones, y tras la actuación llevada a cabo por la empresa a 
espaldas de los trabajadores y trabajadoras y de la representación 
sindical, y de forma unilateral y a hechos consumados, vendiendo la 
maquinaria y poniendo en cuestión la viabilidad empresarial de 
Plásticas Gateor, su futuro y el de sus trabajadores 

El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, ante la grave situación de 
desinformación y de rescisión de empleos en Plásticas Gateor adopta 
los siguientes acuerdos:  

1.- Reclama responsabilidad empresarial, rigor y transparencia 
ante los hechos acaecidos durante las vacaciones veraniegas, y ante la 
grave denuncia de falta de transparencia e información a la 
representación sindical de la empresa. 

2.- Reclama paralelamente el cumplimiento de los 
compromisos adquiridos por el Grupo en la modernización de sus 
empresas, gracias a una recalificación urbanística que llevaba 
aparejado el mantenimiento de los puestos de trabajo. 

3.- Señala que el incumplimiento de la palabra dada y las 
actuaciones unilaterales al margen de los compromisos suscritos con el 
Ayuntamiento de la ciudad de Vitoria-Gasteiz, cuestiona severamente la 
posibilidad futura de favorecer a través del planeamiento nuevos 
procesos de reconversión y traslados industriales. 



 

 

4.- Muestra su solidaridad con los trabajadores de Plásticas 
Gateor y censura las actitudes de opacidad y de desinformación para 
con sus representantes sindicales, así como los despidos fulminantes 
efectuados. 

.- SR. ALCALDE .- De este acuerdo daremos traslado a los 
responsables de la empresa.  

 

Sometida la Declaración 
Institucional a votación, QUEDA 
RATIFICADA POR UNANIMIDAD 
DE LOS CONCEJALES 
PRESENTES  

Erakunde adierazpena 
bozkatu delarik, BERTAN ZEUDEN 
ZINEGOTZIEK AHO BATEZ 
BERRETSI DUTE. 

 
 



 

 

Nº 12 
 

ASUNTO: MOCIÓN DEL GRUPO EB-B, SOBRE LA CONVOCATORI A 
DE UNA HUELGA GENERAL  

 

Justificación 

Desde que comenzó la crisis financiera las organizaciones 
políticas y sindicales de la izquierda mundial hemos denunciado a quienes la 
han provocado, los especuladores y, banqueros y los responsables de 
instituciones y gobiernos que los apoyaron con las políticas neoliberales.  

Esta crisis ha provocado en el Estado una situación de 
emergencia social, con más de 4.500.000 de parados y paradas y miles de 
pequeñas y medianas empresas cerradas.  Sin embargo las medidas 
adoptadas hasta ahora por el Gobierno Español, así como por los gobiernos 
de la UE, no se han dirigido contra los causantes de la crisis económica, sino 
que van dirigidas a profundizar en las políticas neoliberales que nos han 
traído esta crisis. 

El Gobierno del PSOE ha reforzado en este año 2010 su viraje 
a la derecha y la adopción de medidas antisociales: 

1. Restrictivos Presupuestos Generales del Estado de 2010. 

2. Plan de Austeridad de 29 de enero en el que se aprueba un 
recorte de 50.000 millones de euros. 

3. Propuesta de alargar la edad de jubilación de 65 a 67 años. 

4. Subida del IVA. 

5. Plan de Ajuste de 12 de mayo que supone un recorte del 
gasto de 15.000 millones de euros adicionales, afectando a los 
pensionistas, a las mujeres, a los dependientes y a los funcionarios y 
funcionarias. 

6. Ha aprobado por decreto‐ley la reforma del mercado de 
trabajo que supone: el despido más fácil, más rápido y más barato, 
perpetúa la contratación temporal como vía de entrada al mercado de 
trabajo, da mayor poder a los empresarios y cuestiona la negociación 
colectiva. 



 

 

Para la adopción de todas estas medidas antisociales el 
Gobierno del PSOE ha contado con la imprescindible colaboración del PNV 
en el Congreso de los diputados, lo que demuestra su acuerdo de fondo en 
cuanto a la política económica a pesar de su aparente enfrentamiento en 
Euskadi. 

En los últimos 18 años, con Gobiernos del PSOE y del PP, se 
han llevado a cabo 8 reformas del mercado de trabajo, incluyendo la actual. 
Una reforma cada 2 años y 3 meses no es un buen indicador de la estabilidad 
de algo tan fundamental, más bien parece que estamos metidos dentro de un 
proceso de improvisación continua. Todas las reformas han consolidado la 
temporalidad, la precariedad y los recortes de los derechos de los 
trabajadores y trabajadoras, y han aumentado el poder los empresarios. 

El causante de la crisis económica no ha sido ni es el mercado 
de trabajo. Los poderes económicos y empresariales están aprovechando los 
efectos de la crisis para imponer su agenda neoliberal, compartida por PSOE 
y PNV, y por el PP que sólo se opone por razones de oportunidad 
electoralista. 

Estas medidas que desmontan el Estado Social y Democrático 
y de Derecho y que se alinean claramente con los intereses de los causantes 
de la crisis: banqueros, organizaciones empresariales, especuladores.... se 
están extendiendo y apoyando por todos los estados de la Unión Europea, lo 
que, ha obligado a los sindicatos de clase integrados en la CES, 
Confederación Europea de Sindicatos, a convocar por vez primera una 
movilización europea contra las medidas de ajuste.  

Dentro de esta jornada europea de movilización, en el Estado 
español CC.OO y UGT han convocado una Huelga General para el 29 de 
septiembre de 2010 bajo el lema ASI, NO.  

Esta Huelga General convocada para el 29 de septiembre tiene 
como objetivos: 

1. La reconducción del plan de ajuste, restableciendo los 
derechos de los pensionistas, los empleados públicos y el mantenimiento de 
la inversión pública. 

2. La retirada de una reforma laboral lesiva que facilita el 
despido y empeora las condiciones de trabajo. 

3. La negociación colectiva como marco de protección de las 
condiciones de trabajo, frente a los intentos de devaluarla y de individualizar 
las relaciones laborales. 



 

 

4. El mantenimiento del sistema público de pensiones como eje 
central de protección social, y su adecuación a la evolución social, a través 
del acuerdo político y social. 

El Partido de la Izquierda Europea, e Izquierda Unida y Ezker 
Batua como integrantes del mismo, comparte estos objetivos y consideran 
necesario respaldar esta convocatoria de la Huelga General. 

Por estas cuestiones, el grupo municipal de Ezker B atua-
Berdeak en el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz propo ne al pleno de la 
Corporación el siguiente acuerdo: 

1. El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz apoya la 
convocatoria de la Huelga General para el 29 de septiembre y hace un 
llamamiento a todos los trabajadores y trabajadoras del municipio a 
secundarla.  

2. El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz reclama a la 
Consejería de Trabajo del Gobierno Vasco y a Confebask que 
garanticen el respeto del derecho a la huelga que asiste a los 
trabajadores y trabajadoras. 

3. El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz exige al 
Gobierno Central y al Congreso de los Diputados la revocación de las 
medidas de ajuste aprobadas y la anulación en vía parlamentaria del 
Decreto‐Ley de Reforma del Mercado de Trabajo, por considerarlas 
injustas, innecesarias y antisociales. 

4. El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al 
Gobierno a mantener la edad de jubilación en los 65 años. 

5. El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al 
Presidente del Gobierno a que garantice el mantenimiento del sistema 
público de pensiones como eje de la protección social. 

6. El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al 
Presidente del Gobierno a realizar una reforma fiscal progresiva, a 
realizar un plan contra el fraude fiscal y la economía sumergida. 

7. El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz dará traslado 
de los acuerdos a los sindicatos convocantes, al Presidente del 
Gobierno y a la Mesa del Congreso de los Diputados. 

 



 

 

Leída la precedente moción, se producen las siguientes 
intervenciones: 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- Espero poder convencerles 
de las razones de apoyar la huelga general, no sólo por el contenido, sino por 
el tono. A ver si acierto también con el tono, que es tan importante a veces en 
el Pleno, en este Pleno, como lo que se dice. 

“Sobran razones” es uno de los eslóganes de los sindicatos 
que convocan esta huelga general, y para Ezker Batua sobran razones para 
apoyar esta huelga general. El Gobierno de José Luis Rodríguez Zapatero se 
va llenando su currículum como uno de los Gobiernos que más disciplinados 
son ante los dictados del mercado, ese mercado global, ese mercado difuso, 
desconocido, no democrático –nadie lo elige–, que impone una serie de 
medidas que él se encarga de poderlas llevar a cabo hasta sus últimas 
consecuencias. 

No se cansa de reconocer que son medidas anti-populares, 
pero que no queda más remedio que aplicarlas. Sobran razones para decirle 
al Sr. Presidente del Gobierno que se pueden realizar otras políticas desde el 
gobierno de la nación que sean políticas mucho más sociales. 

Desde 1978, desde la llegada de la democracia se han 
producido siete huelgas generales en nuestro país, ninguna de las anteriores 
tiene tantas razones como ésta para ser apoyada y respaldada. Las dos más 
importantes, las dos que tuvieron más amplia repercusión: una en un 
Gobierno de Felipe González, con el Plan de Empleo Juvenil, y otra con los 
Gobiernos del Sr. Aznar, por recortes en desempleo. 

Y sobran razones porque los más desfavorecidos son los que 
van a pagar, de nuevo, los costes de esta crisis. Crisis que han provocado 
esos que imponen ahora de nuevo las medidas que hay que aplicar y que de 
nuevo van a recaer sobre las personas que más duramente han sufrido los 
efectos de la crisis. 

Se han sucedido multitud de reformas en nuestro país en estos 
últimos años. Reformas, como hemos dicho, que han recortado la cobertura 
de desempleo; reformas que han supuesto una desfiscalización del Estado, 
beneficiando más a las rentas altas que a las rentas de los trabajadores y 
trabajadoras. Se han producido en nuestro país en los últimos años ocho 
reformas en la contratación, haciéndonos los número uno de la Unión 
Europea en cuanto a precarización, en cuanto a fragilidad de nuestro 
mercado laboral. 

Y ahora, si todo eso no fuese suficiente, ahora el Sr. Zapatero 
se pone a la cabeza para seguir tomando medidas en contra de los 



 

 

trabajadores y trabajadoras para favorecer los intereses de los más 
pudientes. Y si ya hemos hecho que el Estado pague menos a los parados, si 
hemos conseguido ya que los ricos paguen menos y los trabajadores más, si 
hemos conseguido que los trabajadores tengan un mercado laboral el más 
fragmentado de la Unión Europea, frágil e inestable, que les impide planificar 
su vida, que hace que se provoquen abusos en la contratación por parte de 
los empresarios, ¿qué nos queda? Y dicen los empresarios, la banca: los 
despidos, los despidos, vamos a querer despedir más barato. Pues, bueno, a 
la carta, despidos más baratos. Se va a poder despedir a menos precio, a 
menos costo para los empresarios. 

Ahora las pruebas están claras. Cuántos ERE se han retirado 
para poderse acoger ahora a lo que ya no es ERE, directamente pasen 
ustedes al paro porque, evidentemente, es lo que queríamos hacer desde el 
principio. 

¿Y qué más se puede hacer para seguir erosionando el Estado 
de bienestar y seguir perjudicando a las clases populares? Pues nos quedan 
los mayores, que no se vayan de rositas, que pongan también su cuota de 
penalización para satisfacer la voracidad del mercado, pues congelamos las 
pensiones. Y como esto, a estos voraces depredadores del mercado, a este 
capitalismo especulativo depredador no le va a ser suficiente, vamos a decir 
que después le vamos a dar el postre, que va a ser elevar la edad de 
jubilación hasta los 67 años. Es imposible acumular tantas razones para 
apoyar una huelga general. 

Pensiones, que si se suponían blindadas, eso sólo está hasta 
la voluntad de un Gobierno, que, evidentemente, penetra en ese blindaje y lo 
erosiona hasta su núcleo. Pensiones, ¿cuántas amenazas se han vertido 
contra el sistema público de pensiones? ¿Cuántas amenazas desde hace 
años y años? Si esas amenazas hubiesen sido ciertas, en este momento no 
tendríamos el sistema de pensiones de la Seguridad Social, hubiese 
quebrado. 

Y curiosamente quien está quebrando, quien está pasando 
serias dificultades era la salvaguarda de las pensiones de nuestros mayores, 
que eran los sistemas privados de pensiones. Esos son los que están ahora 
teniendo unos beneficios por debajo de la inflación y necesitan mayores 
niveles de ingresos, porque hoy la Seguridad Social, las pensiones públicas, 
el sistema público de pensiones es el que tiene superávit y los sistemas 
privados son los que tienen déficit. 

Y no se arrepienten, quieren seguir en esa dinámica y quieren 
seguir erosionando el sistema público de pensiones. Por eso llegan las 
congelaciones, por eso vienen las amenazas de nuevas subidas de la edad 
de jubilación, para fortalecer los sistemas privados de pensiones, que son 
parte integrante del famoso mercado que ha movilizado sus recursos 
especulativos. 



 

 

Cuanto más sólido es el sistema público de pensiones, más se 
debilita el mercado. Y el mercado reacciona y Zapatero reacciona, porque 
Zapatero está a las órdenes del mercado y no a las órdenes de los 
trabajadores, para satisfacer, como él dijo en su discurso de investidura, a los 
trabajadores y a las personas que tengan menos recursos. 

Curiosamente, aquí se han levantado las iras mediáticas y 
políticas de la derecha, y de quien se considera que no es de derechas, 
contra los sindicatos, ataques a diestro y siniestro. Se está jugando mucho, 
se están jugando, mucho trabajadores y trabajadoras que todavía nos siguen 
preguntando: ¿cuáles son las razones para la huelga? Hay muchísimas. Los 
medios más importantes de este país están atacando a los sindicatos, están 
atacando a la huelga y, lógicamente, los mensajes que están trasladando son 
los mensajes que favorecen los intereses de la patronal, los intereses del 
Gobierno en este caso. 

Curiosamente, hoy por hoy todavía es necesario seguir 
insistiendo con mociones como ésta en explicar las razones por las cuales 
tenemos que ir a la huelga. Y se han convertido en piquetes, piquetes contra 
la huelga, pues todos esos mensajes que van criticando, sin razones ni 
argumentos, la labor de los sindicatos. 

Y también, curiosamente, una patronal, que está bien. Nos ha 
encantado escuchar a la patronal que defiendan el derecho al trabajo, la pena 
es que sólo lo defienden un día al año y cada muchos años, porque huelgas 
generales hay cada muchos años. Qué pena que la patronal sólo se dé 
cuenta que los trabajadores y trabajadoras de este país tienen derecho al 
trabajo, qué pena que sólo se den cuenta para un día, para el 29 de 
septiembre. Ese día se levantan las banderas del derecho al trabajo, tras 364 
días al año van 4.600.000 personas a ejercer su derecho a la huelga porque 
no tienen trabajo. 

Bueno, es una visión de ver el éxito de la huelga. 4.600.000 
seguro que van a apoyar la huelga, no van a poder ir a trabajar, y 364 días 
restantes tampoco. Qué pena que la patronal y los agitadores de la contra-
huelga no se den cuenta de los derechos de todos y de todas para el resto 
del año. 

Yo creo que son razones más que suficientes para apoyar la 
huelga, y que, evidentemente, está sirviendo esta huelga para muchas cosas, 
y desde luego para quitar el apelativo de obrero o de partido de los 
trabajadores a algunos partidos mayoritarios que llevaban por bandera ya 
estas insignias. Evidentemente, ya ha llegado el fin de quitar las caretas y 
que a cada uno se nos vea realmente lo que somos. 



 

 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EB) .- A mí, el Sr. Navas me 
ha convencido, este país que tenemos al lado nos va a arrastrar a no sé 
dónde. 

Por ese motivo, por ese motivo creo que el problema es el país 
que tenemos al lado. ¿Qué quiero decir con esto? Que nosotros lo que 
apostamos es por algo bastante diferente, que es por una autonomía o una 
independencia para las relaciones laborales, en las cuales ustedes pues no 
han querido entrar. Porque en el país de al lado ha habido nueve huelgas 
generales, ha dicho, aquí más. Pero, independientemente de eso, hubo una 
el día 29 de junio, que fuimos, y esta huelga de 29 de junio fue apoyada por 
la mayoría sindical del país. 

Yo, al igual que no acostumbro a posicionarme sobre las 
huelgas en Grecia, en Lituania, en Portugal, ni en España, pues por ese 
motivo me voy a abstener, más allá de que los argumentos, yo, la verdad, yo 
los comparto con usted. 

Y solamente una cuestión muy simple, ahora dicen que el 
problema es lo que son las relaciones laborales. Y yo creo que el Sr. 
Zapatero, que, como todo el mundo sabe, es la antítesis de la izquierda, la 
antítesis de Robin Hood –Robin Hood robaba a los ricos para dárselo a los 
pobres– Zapatero se lo da a los banqueros para quitárselo a los jubilados, 
pero bueno. 

A nadie se le escapa el decir, dice: oiga, y si lo de aumentar los 
años de jubilación, si hace 5 años estaría ya metido lo de trabajar dos años 
más, ¿hubiéramos entrado en crisis? Sí, porque no tiene nada que ver la 
crisis de lo que se produjo con la receta. Oiga, y una cosa, y si hace 5 años 
ya estaría rebajado a la mitad el precio del despido, ¿hubiéramos entrado en 
crisis? Sí, porque no tiene nada que ver. 

Lo que quiero decir con esto es, que quien ha provocado la 
crisis lo ha aprovechado encima para sacar doble tajada. Una, para que 
Zapatero, igual que otros mandatarios, vacíen las arcas públicas para salvar 
al mercado, como ellos mismos decían. Han aprovechado el viaje para decir: 
nos parece poco, o sea, así a pelo, quedarnos con todo el dinero de los 
Estados nos parece poco, nos hace falta algo más, algo más, que es, que 
además de eso también nos quedemos con o que nos carguemos muchos de 
los derechos de los trabajadores y las trabajadoras. 

Yo creo que esta situación, si yo fuera del Partido Socialista, es 
como para sonrojarse. Me imagino que nadie, cuando se mete en esto de 
política y se apunta al Partido Socialista dice: el día que llegue a gobernar voy 
a ver si subo la edad de jubilación, voy a ver si bajo el despido, voy a ver si le 
puedo dar dinero a los bancos… Es decir, en definitiva, yo creo que ustedes 
se están comportando exactamente a lo contrario por lo que se metieron en 
política. 



 

 

.- SR. PRUSILLA MUÑOZ (EAJ-PNV) .- Son varias las 
cuestiones que se plantean en esta moción. Y respecto a la huelga general 
que se plantea en el Estado, la verdad es que nosotros también echamos en 
falta una moción de aquella huelga de junio, porque creo que los que 
convocaban la huelga en aquellas fechas tenían las mismas razones que los 
que convocan ahora, me imagino, o parecidas. 

La cuestión es que sí es cierto que en Euskadi no nos 
podemos abstraer de esa convocatoria de huelga general porque esos 
sindicatos también tienen representación en Euskadi, y, por tanto, 
seguramente habrá gente que pare. No tendrá el mismo éxito que la de junio, 
pero habrá gente que pare. 

Y en ese sentido, respecto a esta huelga general, nosotros, sin 
querer hacer de piquete ni nada parecido, porque pensamos que puede 
haber tantos argumentos a favor como en contra, consideramos que este 
país, Euskadi, no está para huelgas ahora precisamente. Y que, además, lo 
que necesita es salir adelante, y eso, mediante las huelgas, pues no se suele 
conseguir. 

Y en segundo lugar, Sr. Navas, consideramos que es injusto e 
inexacto las referencias al Partido Nacionalista Vasco que usted hace en la 
justificación de la moción. Y digo que son injustas e inexactas porque dentro 
de todas esas medidas, en las cuales usted incluye al Partido Nacionalista 
Vasco, pues hay algunas que hemos votado en contra, otras nos hemos 
abstenido y otras hemos votado a favor, sí, en Madrid. Por eso le digo aquello 
de inexactitud e injusto en sus afirmaciones. 

Y por eso mismo, por esa misma razón, lo que solicitamos es 
que en esta moción se vote por puntos. Porque como usted verá, Sr. Navas, 
aparte de que en alguno votaremos en contra, en otros nos abstendremos y 
en otros, que incluso a usted le parecerán un punto importante –no me refiero 
al último, que ese es de cajón– sino me refiero a algún punto que usted verá 
que es importante para ustedes votaremos a favor. Entonces, por eso lo de la 
inexactitud. 

No voy a entrar en el fondo de cada punto porque aquí ya se 
habló, por ejemplo, en febrero de la edad de jubilación y ya dejamos nuestra 
postura encima de la mesa bastante clara. Pero sí hay dos cuestiones que 
me gustaría puntualizar, y es, en el punto dos, respecto a que el Pleno del 
Ayuntamiento reclama a la Consejería de Trabajo de Gobierno Vasco y a 
Confebask que garanticen el respeto del derecho de la huelga, entendemos 
que es su obligación al fin y al cabo. Aún y con todo, ese votaremos a favor, 
pero entendemos que es su obligación. 

Y en el punto 6 sí le adelanto, Sr. Navas, que ahí nos 
abstendremos. Porque instar al Presidente del Gobierno a realizar una 
reforma fiscal progresiva, bueno, el tema fiscal es competencia foral y le 



 

 

podemos instar, pero, al fin y al cabo, aquí es competencia foral y por eso nos 
abstendremos. 

Y respecto a otros puntos que se nos incluía, usted verá, Sr. 
Navas, cómo una abstención, en este caso en Pleno de hoy, le va a dar la 
victoria. Es curioso, ¿verdad? En otros sitios nos decían: la abstención ha 
posibilitado esto y lo otro. Pues la abstención de nuestro Grupo aquí le va a 
posibilitar, si todos votan igual que en Madrid, que no lo sé, le va a posibilitar 
que usted gane en ese punto. Entonces, simplemente decirles eso, que 
pedimos que se vote por puntos. 

.- SR. MAROTO ARANZÁBAL (PP) .- Voy a ser muy breve en 
este asunto. Decía el Sr. Navas que uno de los eslóganes elegidos para esta 
huelga general es “Sobran las razones”, y, sinceramente, no puedo estar más 
de acuerdo con la explicación que ha dado para ello. Creo que el recordatorio 
que ha utilizado es un argumentario que tienen muchos ciudadanos, 
especialmente los más desfavorecidos en este país, que han ido viendo cómo 
el Gobierno, en este caso del Gobierno del Sr. Zapatero, primero, negó una 
crisis que afectaba a muchos trabajadores. 

La falta de coraje para asumir esa crisis ha llevado a tomar 
medidas equivocadas que han agravado esa situación, entre otras, 
efectivamente, dedicar el dinero público para las entidades financieras y los 
grupos financieros más importantes de este país. Y acto seguido, después 
girar el timón 180 grados sin dar ninguna explicación y arremeter contra las 
personas que peor lo pasan en una crisis, que siempre son las personas más 
desfavorecidas económicamente, con subidas de impuestos, con recortes en 
sueldos de funcionarios, con recortes en las pensiones… medidas 
desacertadas, por tanto, en todo caso. 

Y además es, sin duda, esta huelga general una huelga 
general que tiene, por primera vez, una variable diferente, y es, que ese 
análisis que hacemos del diagnóstico de lo que está haciendo un Gobierno lo 
compartimos, en este caso, portavoces que corresponden a Grupos como 
Ezker Batua y portavoces que correspondemos a Grupos como el Popular. 

El diagnóstico de que Zapatero es lo peor que pasa para 
solventar esta crisis es algo que se dice desde las filas más extremas en la 
izquierda hasta las posiciones que comparte nuestro Grupo en el centro-
derecha, también incluso la extrema derecha debe decir eso. 

El asunto, Sr. Navas, es sin duda importante. Yo creo que 
“Sobran las razones” es un eslogan bien elegido, pero yo creo que es un 
eslogan que tiene algo que no está. Yo creo que sobran las razones, pero 
falta la fundamental para no hacer una huelga en este momento, y la razón 
por la que muchos ciudadanos, seguramente de buena fe, se acercan a usted 
y le preguntan cuáles son las razones para hacer esta huelga, y seguramente 



 

 

usted, con la mejor fe y los mejores argumentos, está explicando el mismo 
argumentario que repetimos desde el PP, o desde Ezker Batua, o desde 
Izquierda Unida, o desde otros Grupos en Madrid, y aquí y en el País Vasco, 
y hay una razón que los ciudadanos que se van a someter a perder un día de 
su trabajo –los que no lo han perdido ya de forma definitiva, en eso también 
estoy de acuerdo con usted– pues es la siguiente, es: qué gano yo y qué 
gana este país si hacemos una huelga general el próximo día 29. 

¿Cree alguien que la ceguera con la que el Gobierno en Madrid 
está trabajando en materia económica y su falta de rigor, su falta de recetas y 
su deriva en esta crisis va a cambiar algo por tener una huelga? Yo, 
sinceramente, mi opinión personal, como ciudadano y como portavoz de este 
Grupo en el Ayuntamiento es que no, es que no, y que una crisis económica 
no se arregla dejando de producir un día al año. 

Yo creo que los ciudadanos, que piensan como usted o que 
piensan como yo y otros muchos que votaron al Partido Socialista de buena 
fe y que han visto, con los ojos como platos, cómo se aplican recetas contra 
ellos, contra los ciudadanos en general y contra las clases más 
desfavorecidas, ya saben lo que tienen que hacer para cambiar a un gobierno 
que no ha acertado en el peor momento de nuestra historia en los últimos 
años en materia económica. Ya saben lo que tienen que hacer y saben lo que 
es efectivo hacer. 

Yo no creo que hacer una huelga sea lo que este país 
necesita. Creo que muchas veces el gobierno socialista, y quizás hoy lo 
escuchemos también, aluden a “esto es una crisis internacional”, y tratan de 
confundir a la gente con esto. No es cierto que España sufra una crisis 
internacional sólo, hubo una crisis financiera a nivel internacional de la que 
muchos países están saliendo ya y generando empleo. En España, además 
de una crisis financiera, hay una crisis económica generada por falta de un 
gobierno que tome las medidas necesarias, y sobre todo de un gobierno que 
sepa reconocer la verdad, afrontarla y no equivocarse tantas veces en 
materia económica. 

Ese es el principal problema que tiene España, y es, por tanto, 
también el principal problema que tenemos aquí, un gobierno que no ha 
acertado a resolver los problemas de la propia crisis estructural que sufre 
nuestro país y que fue agravada, efectivamente, con una crisis financiera y 
los mercados financieros internacionales. 

Por tanto, decir que esta crisis es global y que no hay que 
mirarse a lo que hacemos en casa porque esto es de fuera y ya se arreglará, 
es volver a engañar a los ciudadanos. Y eso lo hace muy bien el Partido 
Socialista cuando habla de las soluciones a la crisis económica, lo ha hecho 
desde el Presidente del Gobierno hasta todos los diferentes Ministros de 
Economía y Hacienda que han ido pasando, sin solucionar esta crisis, por el 
Gobierno en Madrid y por el Ministerio de Hacienda. 



 

 

Por tanto, no puedo estar más de acuerdo con quienes piensan 
que este gobierno no acierta y que además las recetas que ha elegido sólo 
atacan a los más desfavorecidos, y sólo han favorecido a los que más 
responsabilidad tenían o más facilidades o posibilidades tenían para superar 
esta crisis. 

Y no estando más de acuerdo con los argumentos, también me 
posiciono hoy con esos ciudadanos que se van a acercar a usted, que le van 
a preguntar cuáles son las razones para la huelga, y que después de 
explicarles el argumentario, que seguramente usted mejor que yo he hecho 
hoy, decidan quedarse en su puesto de trabajo produciendo porque no van a 
entender que el ir a la huelga ese día va a suponer conseguir abrir ni una 
micra los ojos del Presidente del Gobierno o de su equipo en materia 
económica, y que sólo va a suponer un agravio de la situación que vive 
nuestro país. Por esa razón, no vamos a apoyar esta huelga y tampoco la 
moción que nos propone. 

.- SRA. BERROCAL CEBRIÁN (PSE-EE) .- Voy a intentar ser 
breve porque en realidad creo que probablemente las posiciones de todas y 
cada una de las personas que estamos aquí están bastante claras. 

El hecho de que el Gobierno de España disienta de los 
sindicatos sobre algunos aspectos de la reforma laboral no le impide, y no le 
ha impedido, coincidir en otras muchas políticas y, desde luego, seguir 
teniendo una relación estrecha con ellos. Así que, y sobre todo en relación 
con lo que decía el Sr. Navas con respecto a lo que está pasando en algunos 
medios en relación con los sindicatos, lo primero que quiero poner de 
manifiesto es nuestro más absoluto respeto por las medidas de reivindicación 
de los sindicatos, incluido el respeto del derecho a la huelga. Máxime si 
recordamos que, desde luego, los causantes de la crisis no son los 
trabajadores y las trabajadoras, sino las fuerzas de la derecha neoliberal. 

Dicho esto, aun cuando respetamos no compartiendo la 
convocatoria de huelga general, no la compartimos porque desde luego 
pensamos que, desde luego, en estos momentos lo más importante para el 
empleo, para la recuperación del empleo es la confianza, y desde luego ésta 
no se gana con una huelga general. 

Y por lo que respecta a su moción, yo quisiera plantearles lo 
siguiente: cuando un Gobierno adopta medidas tan extremas, y desde luego 
tan impopulares, cuando menos merece una reflexión. A mí, desde luego, me 
da mucha tranquilidad que frente al previsible instinto de supervivencia de un 
Gobierno, de conservación, su Presidente, desde la mayor responsabilidad, 
tome las decisiones pensando y priorizando el bien común, el interés público, 
las personas, y desde luego no pensando en mantenerse en el Gobierno. 



 

 

Lo que me parecería de verdad impresentable sería un 
Presidente que decidiera en función del impacto electoral de sus acciones. 
Afortunadamente, Rodríguez Zapatero piensa en su país, y piensa y decide 
poniendo como prioridad los millones de españolas y españoles que están en 
paro y en situación de dificultad. Por cierto, como ha venido haciendo desde 
que accedió al Gobierno de España, ya que ha sido absolutamente firme en 
su vocación de ampliación de los derechos sociales como, por cierto, no se 
ha conocido en este país desde la anterior época en la que gobernó el 
Partido Socialista Obrero Español. 

Y, desde luego, no puedo tampoco resistirme e indicarles algo 
que siempre les falta a ustedes en estas mociones que plantean de carácter 
estético en las que instan al Gobierno Vasco, al Gobierno Central, al 
Parlamento, al Presidente del Gobierno, y a veces hasta el Papa les falta en 
instarle, a adoptar todo tipo de medidas, excepto la que, en mi opinión, es 
fundamental y probablemente la más importante, que es instar a todas esas 
instancias, a todas las instancias políticas y económicas a que adopten, a que 
adoptemos con urgencia cuantas medidas sean necesarias para reducir la 
lista de personas paradas. Porque ese es nuestro principal problema y esa es 
nuestra principal responsabilidad, porque siempre se olvidan lo más 
importante: las personas que están en paro y sus familias. 

Porque además ustedes, la argumentación de su moción 
además hacen enunciados a medias. Que yo estaba hablando antes de 
generar confusión, yo es que creo que de verdad tienen todos los 
argumentos y podrían tener todos los argumentos para no estar de acuerdo 
con algunas de las medidas que se plantean en la reforma laboral, pero lo 
que no me parece bien o en lo que no estoy yo de acuerdo es en que no se 
diga, efectivamente, cuáles son los efectos de esta reforma laboral. 

Porque ustedes dicen que las medidas de ajuste del mercado 
laboral facilita el despido, que lo hacen más barato, que favorecen la 
contratación temporal y un largo etcétera, y yo le digo que no es cierto. No es 
verdad que se abarate el despido para el trabajador, porque los trabajadores 
y las trabajadoras siguen teniendo las mismas indemnizaciones, e incluso 
aumentan las indemnizaciones en los casos de los contratos temporales. 

Se abarata el coste del despido para las empresas; claro, 
cuando sea por causas económicas solamente. 8 días de los 45, o de los 33 
o de los 20 los abona el FOGASA, que, como saben ustedes, es un fondo 
que se nutre exclusivamente de las cotizaciones empresariales. 

Tampoco es verdad que favorezca la contratación temporal, 
todo lo contrario. Los contratos, antes de la reforma, por obra y servicio se 
podían renovar una y otra vez sin ningún tipo de limitación, y con la reforma 
se limita el tiempo máximo de los contratos por obra o servicio determinado a 
36 meses, pasados los cuales el trabajador pasa a ser fijo automáticamente. 



 

 

Se hace absolutamente muchísimo más estricto el régimen de 
prohibición de concatenaciones de contratos temporales en una misma 
empresa, y además se sube la indemnización por fin de contrato, se sube la 
indemnización por fin de contrato a los contratos temporales. 

Tampoco es verdad que facilite el despido, todo lo contrario. 
Antes de la reforma, la primera solución que adoptaba una empresa que 
tuviera problemas era despedir a parte de los trabajadores, y si aún así 
seguía teniendo problemas, despedía a todos. Hoy hemos tenido un ejemplo 
de eso en este Pleno. 

Y, desde luego, con la reforma el objetivo que se persigue 
desde luego es que antes de recurrir a cualquier despido se utilice cualquier 
otro tipo de posibilidades, que el despido sea la última posibilidad, que se 
puedan utilizar otras estrategias, como reducir horarios, ajustar turnos, 
modificar funciones de trabajo, etcétera, etcétera, etcétera. Y la empresa 
además no puede imponer estos cambios, tiene necesariamente que llegar a 
un acuerdo con los trabajadores, y de no alcanzarse, tiene que ser sometido 
a un arbitraje. 

Por lo tanto, la reforma laboral lo que busca objetivamente es 
que para una empresa resulte más ventajoso hacer a sus trabajadores un 
contrato indefinido de fomento del empleo que uno temporal; busca que el 
despido sea la última solución y no la primera, como ha venido siendo hasta 
ahora, y, desde luego, lo que busca y en quien está pensando sobre todo es 
en favorecer y en intensificar lo más posible todas las medidas para la 
reincorporación al mercado laboral de todos esos millones de personas que a 
día de hoy se encuentran sin un puesto de trabajo. 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- Nada, simplemente, muy 
rápido. Esta es la moción de junio, Sr. Prusilla, esta es la moción de junio 
para la huelga de junio. 

Una de las cosas peculiares que nos ocurre aquí en Euskadi a 
la clase trabajadora es nuestro marco vasco de relaciones laborales, eso que 
tantos y tantos éxitos está obtenido a lo largo y ancho de los años. Una 
división sindical consolidada que, desde luego, a nosotros no nos motiva 
mucho, y que habría que hacer mucho, mucho, mucho, mucho, mucho para 
conseguir la unidad de acción sindical, como en este caso hay en el conjunto 
del Estado español. 

Y además en aquella huelga de junio, que ha hecho mención, 
Comisiones Obreras apoyó aquella huelga convocada por la mayoría sindical 
vasca, entendiendo que, lógicamente, ese discurso que digo de que es 
necesario la unidad sindical para fortalecer las reivindicaciones de los 
trabajadores, para favorecer las condiciones de los trabajadores, pues que, 
evidentemente, es estratégica, y la apoyó. Creo que a día de hoy todavía no 



 

 

he escuchado el efecto de retorno para la del 29 de septiembre, que sería 
muy loable. 

Yo creo que lo fundamental es decir a la ciudadanía que perder 
los ingresos de un día de trabajo, perder los euros de un día de trabajo es la 
mejor inversión de futuro que pueden realizar. No nos están regalando nada 
nunca los poderosos, nunca han regalado nada a los trabajadores, hemos 
tenido que trabajar siempre para conseguir mejoras de nuestras condiciones 
de trabajo, de nuestras condiciones de vida. 

Lo que se nos pide a los sindicatos para el 29 de septiembre 
es una lucha que significa una lucha más, que significa perder un día de 
salario. ¿Para qué? Para invertirlo en el futuro, para fortalecer la interlocución 
de los propios sindicatos ante los más poderosos. En la medida en que 
tengamos un interlocutor fuerte, lógicamente podremos negociar de igual a 
igual y podremos conseguir mejoras sustanciales de nuestras pésimas y 
deterioradas condiciones de trabajo. 

Nos estamos jugando mucho. Y si un salario, el día de un 
salario es un precio demasiado caro, y algunos preferirán ir a trabajar 
pensando más en mi yo que en el nosotros, que en la clase trabajadora, 
pues, evidentemente, obtendrá a final de mes que la nómina no varía. Pero 
que, evidentemente, el riesgo sobre él y sobre su entorno personal más 
próximo: el trabajo de los jóvenes, antes mileurista era casi despectivo, ahora 
mileurista casi es un privilegiado; que tenga contratos de duración media 
elevada será una utopía; les diremos a nuestros mayores que no fui a la 
huelga porque es que un día de trabajo… son unos cuantos euros para mi 
economía; les diremos a nuestros mayores que se sigan congelando las 
pensiones; les diremos a nuestros mayores que no se van a jubilar a los 65 
años, que ese día de trabajo, caray, oye, es mi, mi, mi dinero, no es el 
nosotros. 

Yo lo que sí diría es que es la mejor inversión para todos. Si 
miramos en qué va a suponer para mí perder un día de salario, igual lo 
reduzco exclusivamente a que voy a tener el ingreso descontado de un día 
salarial. Pero, evidentemente, hay que levantar la vista, no podemos seguir 
mirándonos el ombligo los trabajadores y trabajadoras, tenemos que mirar 
mucho más alto, tenemos que pensar en el nosotros, en la clase trabajadora, 
y ahí es donde vamos a encontrar que es necesario responder con 
contundencia en la movilización del 29 de septiembre. Porque todos estamos 
implicados, todos absolutamente, los que tienen trabajo y los que no tienen. 
Afecta, como digo a jóvenes, trabajadores y trabajadoras, y jubilados y 
jubiladas. 

El estado de bienestar está en juego, está siendo deteriorado, 
está siendo recortado permanentemente. Bueno, pues siguen vorazmente 
mordiendo, sacudiendo bocados al Estado de bienestar. Un día de paro, una 
merma salarial de un día en muchos años no consideramos que es una 



 

 

inversión elevada, un gasto elevado para los trabajadores, porque cada año 
nos están descontando, estamos teniendo que pagar mucho más que un día 
de salario por las políticas económicas y sociales que nos están aplicando, y 
no decimos nada. Pues hoy, el 29 de septiembre lo vamos a decir, basta ya. 
Sobran razones, el día 29 de septiembre todos a la huelga general. 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EA) .- Yo, respecto a la 
primera parte que ha dicho el Sr. Navas, solamente decirle: ya. 

Y luego me ha gustado la intervención de la Sra. Berrocal 
porque ha aprendido mucho. Y ha aprendido, sobre todo, cómo se buscan 
argumentos, es decir, es como un sistema de defensa. Porque fíjese qué 
argumento ha utilizado, ha sido… lo más, que es: ustedes se creen que 
alguien que hace lo contrario a sus principios… será por algo, será por algo. 
Yo creo que igual es porque se ha convertido para el otro equipo, es una de 
las opciones. 

Usted ha dicho: si un Presidente de un Gobierno hace algo que 
no le gusta absolutamente a nadie es un tío valiente; o que se ha convertido 
al otro equipo. No, en este caso es valiente, valiente. 

Oye, otro argumento en la misma línea. Ya, tanto legislar para 
los trabajadores y trabajadoras, fíjese usted que a los trabajadores y 
trabajadoras les parece muy mal y a los empresarios les parece muy bien. 
¿Eso tampoco le da que pensar? Es decir, no sale a la huelga los 
empresarios, salen los trabajares y trabajadoras. 

Yo creo que con esos dos argumentos… pero usted lo ha 
explicado muy bien. Alguien que hace lo contrario a lo que se espera de él, 
que hace lo contrario a lo que le piden sus votantes, tiene razones. Y que los 
del equipo contrario estén celebrándolo, a usted seguro que le apoya para 
decir que Rodríguez Zapatero es un tío rojo, pero rojo donde los haya. 

Le voy a dar la otra versión, le voy a dar la otra versión, porque 
igual no ha caído. Cuando uno da el dinero a los bancos y sacude a los 
trabajadores y trabajadoras, no es del equipo de los trabajadores y 
trabajadoras. No sé si me he explicado con claridad y yo se lo pueda explicar. 

Porque esto se puede hacer de muchas formas. Le digo 
porque, claro, a ustedes les ha entrado una fiebre por reducir el gasto… ¿El 
gasto militar cómo va? Yo es por comentar. ¿Y el de la Corona cómo va? Y 
es por comentar. Por lo tanto, uno tiene sus prioridades, como el Sr. 
Zapatero, que es cambiarse de equipo. 



 

 

.- SR. PRUSILLA MUÑOZ (EAJ-PNV) .- Simplemente para 
recordar que hemos solicitado la votación por puntos de la moción. 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- He 
tomado nota. 

.- SR. MAROTO ARANZÁBAL (PP) .- Me voy a referir al Sr. 
Navas en un intento de diálogo, porque para con los demás Grupos, la 
moción es suya y es una cuestión… a la que me refiero a usted para que el 
ejemplo del Pleno de hoy quizás le sirva también cuando explique a esos 
ciudadanos que se acercan a preguntar las razones de la huelga, pues le 
explique lo que ha pasado y también con ello contribuyan a lo que le decía 
antes. 

Yo comparto con usted lo de “Sobran las razones”. Pero, sobre 
todo, comparto con usted lo de sobra Zapatero, que eso es lo que 
seguramente entienden muchos, muchos españoles ya, también de los que 
votaron al Partido Socialista en la última ocasión. 

Le preguntaba antes: los ciudadanos que se acercan a usted y 
le dicen ¿cuáles son las razones?, ¿voy a convencer ya a alguno de los 
dirigentes socialistas? Ya ni siquiera voy a decir algún socialista, porque 
muchos de ellos seguramente estarán en la huelga o tienen la opinión que 
usted y yo compartimos hoy. 

Pero cuando se acerque alguno de estos ciudadanos y le 
pregunte: ¿voy a convencer a alguien? Pues usted le podrá recordar lo que 
ha pasado hoy en este caso con la portavoz económica, en este día de hoy, 
del Gobierno, que, efectivamente, después de todo lo que ha pasado y 
sucede en España, con los datos sobre la mesa todavía nos cuenta que 
estamos ante una crisis, no sé cómo la llama, neocon-liberal de la 
ultraderecha y no sé qué, que viene de Nueva York y de las bolsas, y que le 
ha pillado a Zapatero en medio, qué pobrecito Presidente del Gobierno, qué 
le vamos a hacer. 

Cuando los Socialistas son incapaces de abrir los ojos y decir: 
lo que pasa en España es por una gestión de un gobierno Socialista 
absolutamente ineficaz a pesar de las advertencias de todo el mundo, pues 
yo creo que una huelga general lo único que va a producir, después de la 
huelga general, al día siguiente, es el mismo gobierno Socialista hablando de 
eso, de que ellos no son los malos, de que hacen lo que pueden, y como 
decía el Sr. Belakortu, que ellos no se han cambiado de equipo, que siguen 
siendo los mismos. 



 

 

Yo creo que han perdido la credibilidad con muchos 
ciudadanos, pero, insisto, el país no se puede permitir una huelga general en 
este momento. Porque creo que el objetivo que usted en su manera personal 
de ver las cosas tiene, ya se ha trasladado a la sociedad. La gente está 
percibiendo que este Gobierno se escuda en una cosa que pasó, en una 
crisis que pasó financiera y que arrastró a todo el mundo. 

Y también ve a un Gobierno que niega la crisis estructural que 
existe en España, porque ningún español, ningún ciudadano que se lea un 
periódico, o escuche una radio, o hable con su vecino, sabe que las cosas en 
Francia, en Alemania o en otros países ya no son como eran hace unos 
meses, que están saliendo, mientras nuestro país no lo hace. Y eso es, 
evidentemente, por aplicar recetas equivocadas, por negar la evidencia y por 
insistir de forma obsesiva en que aquí no pasa nada y que las cosas se 
arreglarán cosas, cuestión que, evidentemente, como todo el mundo sabe, 
nunca sucede. 

.- SRA. BERROCAL CEBRIÁN (PSE-EE) .- Para finalizar, y voy 
a intentar ser muy breve. Desde luego, en mi caso, en mi caso y 
probablemente en el caso de algunos más de la izquierda, pensar más en 
nosotros que en yo quiere decir pensar, sobre todo y ante todo, en quienes 
no tienen un empleo. 

La siguiente cosa que quiero decir es que, efectivamente, la 
crisis económica ha afectado a España; sí, claro, y a todos los demás países 
del mundo. No es que le haya pillado al Presidente del Gobierno, Zapatero, 
en una situación… no, no, es que les ha pillado exactamente igual a todos los 
presidentes y presidentas de gobierno de todos los países. 

Eso sí, yo entiendo que el Partido Popular piense que fuera 
una pena que los ciudadanos y ciudadanas no votaran a Aznar, porque 
seguro que él o Rajoy hubieran tomado unas medidas absolutamente de 
izquierdas… 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- 
Perdóneme, Sra. Berrocal, en fin, los entusiasmos espontáneos conténganse, 
por favor. 

.- SRA. BERROCAL CEBRIÁN (PSE-EE) .- …hubiera adoptado 
medidas absolutamente de izquierda y absolutamente progresistas para 
solucionar esta crisis. 

Seguro que ustedes piensan eso, pero yo estoy convencida de 
lo contrario. Estoy convencida de que menos mal que este país, en esta 



 

 

situación de crisis, ha tenido al frente y tiene al frente un Gobierno socialista, 
que además durante el periodo, durante todo el periodo previo a la crisis lo 
que hizo fue abundar en la expansión y en la profundización de los derechos 
sociales. 

Porque ustedes hablaban de las pensiones, pero es que, entre 
2005 y 2009, el Gobierno socialista de Rodríguez Zapatero revalorizó la 
pensión mínima en un 25%, en un 25%, que esto es un hecho sin 
precedentes en toda la historia de la democracia de este país –por cierto, 
algo que no hicieron los anteriores Gobiernos del Partido Popular– etcétera, 
etcétera, etcétera. O sea, si por algo, si por algo se ha significado el Gobierno 
del Partido Socialista, ha sido precisamente por defender los derechos de las 
personas en situación de precariedad. 

Desde luego también si hay otra cosa que caracteriza al 
Presidente del Gobierno y al Gobierno de España en este momento, al 
Gobierno socialista de España, es no esconder la cabeza debajo de la tierra, 
afrontar los problemas de este país. Y afrontar los problemas de este país 
poniendo como prioridad, y vuelvo a repetirlo, las personas, no los intereses 
de ningún grupo, ni económico, ni desde luego mediático. 

Y la verdad, para finalizar, yo sí quiero hacer una reflexión en 
voz alta. Frente a la, entre comillas, hablar de graciosillo o con intento de 
gracia que hacía el Sr. Belakortu, ser de izquierdas es una decisión personal, 
no hay nadie que dé el carné validando la categoría de ser de izquierdas. 
Pero desde luego sí que tengo muy claro, sí que tengo muy claro que, desde 
luego, si hubiera una academia que otorgara diplomas de izquierdas, desde 
luego el Presidente Rodríguez Zapatero lo tendría sin ningún género de 
dudas. 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- Se 
somete a votación el PUNTO PRIMERO DE LA MOCIÓN DEL GRUPO EB-B, SOBRE LA 
CONVOCATORIA DE UNA HUELGA GENERAL, que se transcribe a continuación: 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz apoya la 
convocatoria de la Huelga General para el 29 de septiembre y hace un 
llamamiento a todos los trabajadores y trabajadoras del municipio a 
secundarla.  

QUEDA RECHAZADO  con el siguiente resultado: 

- A FAVOR: 
Dos (2) votos 
(EB-B) 
 

- ALDE: 
Bi (2) boto 
(EB-B) 



 

 

- EN CONTRA: 
Veintiuno (21) votos 
(PSE-EE, PP y EAJ-PNV) 

 
- ABSTENCIONES: 

Dos (2) 
- EA  
- El Sr. Lazcoz Baigorri (PSE-
EE), ausente. 
 
 

- KONTRA: 
Hogeita bat (21) boto 
(PSE-EE, PP eta EAJ-PNV) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Bi (2) 
- EA  
- Lazcoz Baigorri jauna (PSE-
EE), ez zegoen botazioan. 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- Se 
somete a votación el PUNTO SEGUNDO DE LA MOCIÓN DEL GRUPO EB-B, SOBRE LA 
CONVOCATORIA DE UNA HUELGA GENERAL, que se transcribe a continuación: 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz reclama a la 
Consejería de Trabajo del Gobierno Vasco y a Confebask que 
garanticen el respeto del derecho a la huelga que asiste a los 
trabajadores y trabajadoras. 

QUEDA APROBADO  con el siguiente resultado: 

- A FAVOR: 
Nueve (9) votos 
(EAJ-PNV, EB-B y EA) 
 

- EN CONTRA: 
Siete (7) votos 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENCIONES: 

Nueve (9) 
- PP  
- El Sr. Lazcoz Baigorri (PSE-
EE), ausente. 
 
 

- ALDE: 
Bederatzi (9) boto 
(EAJ-PNV, EB-B eta EA) 

- KONTRA: 
Zazpi (7) boto 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Bederatzi (9) 
- PP  
- Lazcoz Baigorri jauna (PSE-
EE), ez zegoen botazioan. 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- Se 
somete a votación el PUNTO TERCERO DE LA MOCIÓN DEL GRUPO EB-B, SOBRE LA 
CONVOCATORIA DE UNA HUELGA GENERAL, que se transcribe a continuación: 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz exige al Gobierno 
Central y al Congreso de los Diputados la revocación de las medidas de 
ajuste aprobadas y la anulación en vía parlamentaria del Decreto‐Ley 
de Reforma del Mercado de Trabajo, por considerarlas injustas, 
innecesarias y antisociales. 



 

 

QUEDA RECHAZADO  con el siguiente resultado: 

- A FAVOR: 
Tres (3) votos 
(EB-B y EA) 
 

- EN CONTRA: 
Siete (7) votos 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENCIONES: 

Quince (15) 
- PP y EAJ-PNV  
- El Sr. Lazcoz Baigorri (PSE-
EE), ausente. 
 
 

- ALDE: 
Hiru (3) boto 
(EB-B eta EA) 

- KONTRA: 
Zazpi (7) boto 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Hamabost (15) 
- PP eta EAJ-PNV 
- Lazcoz Baigorri jauna (PSE-
EE), ez zegoen botazioan. 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- Se 
somete a votación el PUNTO CUARTO DE LA MOCIÓN DEL GRUPO EB-B, SOBRE LA 
CONVOCATORIA DE UNA HUELGA GENERAL, que se transcribe a continuación: 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al Gobierno 
a mantener la edad de jubilación en los 65 años. 

QUEDA APROBADO  con el siguiente resultado: 

- A FAVOR: 
Nueve (9) votos 
(EAJ-PNV, EB-B y EA) 
 

- EN CONTRA: 
Siete (7) votos 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENCIONES: 

Nueve (9) 
- PP  
- El Sr. Lazcoz Baigorri (PSE-
EE), ausente. 
 
 

- ALDE: 
Bederatzi (9) boto 
(EAJ-PNV, EB-B eta EA) 

- KONTRA: 
Zazpi (7) boto 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Bederatzi (9) 
- PP  
- Lazcoz Baigorri jauna (PSE-
EE), ez zegoen botazioan. 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- Se 
somete a votación el PUNTO QUINTO DE LA MOCIÓN DEL GRUPO EB-B, SOBRE LA 
CONVOCATORIA DE UNA HUELGA GENERAL, que se transcribe a continuación: 



 

 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al 
Presidente del Gobierno a que garantice el mantenimiento del sistema 
público de pensiones como eje de la protección social. 

QUEDA APROBADO  con el siguiente resultado: 

- A FAVOR: 
Diecisiete (17) votos 
(PP, EAJ-PNV, EB-B y EA) 
 

- EN CONTRA: 
Siete (7) votos 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENCIONES: 

Una (1) 
- El Sr. Lazcoz Baigorri (PSE-
EE), ausente. 
 
 

- ALDE: 
Hamazazpi (17) boto 
(PP, EAJ-PNV, EB-B eta EA) 

- KONTRA: 
Zazpi (7) boto 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Bat (1) 
- Lazcoz Baigorri jauna (PSE-
EE), ez zegoen botazioan. 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- Se 
somete a votación el PUNTO SEXTO DE LA MOCIÓN DEL GRUPO EB-B, SOBRE LA 
CONVOCATORIA DE UNA HUELGA GENERAL, que se transcribe a continuación: 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al 
Presidente del Gobierno a realizar una reforma fiscal progresiva, a 
realizar un plan contra el fraude fiscal y la economía sumergida. 

QUEDA RECHAZADO con el siguiente resultado: 

- A FAVOR: 
Tres (3) votos 
(EB-B y EA) 
 

- EN CONTRA: 
Siete (7) votos 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENCIONES: 

Quince (15) 
- PP y EAJ-PNV  
- El Sr. Lazcoz Baigorri (PSE-
EE), ausente. 
 
 

- ALDE: 
Hiru (3) boto 
(EB-B eta EA) 

- KONTRA: 
Zazpi (7) boto 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Hamabost (15) 
- PP eta EAJ-PNV 
- Lazcoz Baigorri jauna (PSE-
EE), ez zegoen botazioan. 



 

 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA (PSE-EE) .- Se 
somete a votación el PUNTO SÉPTIMO DE LA MOCIÓN DEL GRUPO EB-B, SOBRE LA 
CONVOCATORIA DE UNA HUELGA GENERAL, que se transcribe a continuación: 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz dará traslado de 
los acuerdos a los sindicatos convocantes, al Presidente del Gobierno y 
a la Mesa del Congreso de los Diputados. 

QUEDA APROBADO con el siguiente resultado: 

- A FAVOR: 
Ocho (8) votos 
(EAJ-PNV y EB-B) 
 

- EN CONTRA: 
Siete (7) votos 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENCIONES: 

Diez (10) 
- PP y EA  
- El Sr. Lazcoz Baigorri (PSE-
EE), ausente. 

 

- ALDE: 
Zortzi (8) boto 
(EAJ-PNV eta EB-B) 

- KONTRA: 
Zazpi (7) boto 
(PSE-EE) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Hamar (10) 
- PP eta EA)  
- Lazcoz Baigorri jauna (PSE-
EE), ez zegoen botazioan. 

El texto definitivamente aprobado se transcribe a 
continuación: 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz reclama a la 
Consejería de Trabajo del Gobierno Vasco y a Confebask que 
garanticen el respeto del derecho a la huelga que asiste a los 
trabajadores y trabajadoras. 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al Gobierno 
a mantener la edad de jubilación en los 65 años. 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al 
Presidente del Gobierno a que garantice el mantenimiento del sistema 
público de pensiones como eje de la protección social. 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz dará traslado de 
los acuerdos a los sindicatos convocantes, al Presidente del Gobierno y 
a la Mesa del Congreso de los Diputados. 

 



 

 

Nº 13 
 

ASUNTO: MOCIÓN DEL GRUPO PP, SOBRE ESTABLECIMIENTOS  DE 
HOSTELERÍA 
 

 

A lo largo de la presente legislatura, y en su función de control 
al Gobierno, los diferentes Grupos de la oposición han realizado diversas 
preguntas sobre los establecimientos hosteleros cedidos en concesión 
administrativa por el Ayuntamiento y que, en su trayectoria, han presentado 
anomalías, retrasos y conflictos que no se terminan de solucionar (El Mineral, 
El Longo, Jardín de Falerina). Estos tres, al menos, han sido la punta de un 
iceberg de desorden, mala gestión y falta de seguimiento de los mismos por 
parte del Equipo de Gobierno. 

En la actualidad es cada Departamento municipal quien marca 
los criterios para la elaboración los pliegos de concesión, lo que supone que 
no haya una coordinación de los mismos en el aspecto funcional ni en el 
económico. 

Creemos, por tanto, que es el momento de poner orden, 
coordinar criterios y hacer un seguimiento riguroso de dichas concesiones. 

Por ello, el Grupo Municipal Popular presenta para su debate 
en Pleno la siguiente 

MOCIÓN 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al Equipo 
de Gobierno a que tome las medidas oportunas para que sea el 
Departamento de Promoción Económica el que lidere, coordine y haga 
seguimiento de la gestión de los cerca de 40 establecimientos de Hostelería 
propiedad del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz y que están en régimen de 
concesión. 

ENMIENDA DE SUSTITUCIÓN PRESENTADA POR EL GRUPO EAJ-PNV: 

El Grupo Municipal EAJ-PNV propone el siguiente texto en 
sustitución del propuesto: 

• El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al 
equipo de gobierno a la creación de un grupo de trabajo interdepartamental, 



 

 

el cual estudie las condiciones de cada uno  de los locales de hostelería de 
propiedad municipal para la redacción de los pliegos de contratación, 
seguimiento, evaluación y control de su concesión administrativa. Dicho grupo 
de trabajo estará liderado en cada caso por el Departamento del que 
dependa el establecimiento. 

 

Leída la moción, se producen las siguientes intervenciones: 

.- SR. ARÁNGUIZ MINGUEZA (PP) .- Nuestro Grupo, en vista 
de que algún efecto ha tenido esta moción, va a retirar la misma, pensando 
también que mayo está cerca. 

.- SR. ALONSO  RAMÍREZ DE LA  PECIÑA.- Muy bien, pues se 
retira la moción porque mayo está cerca. 

QUEDA RETIRADA la Moción del Grupo PP, sobre 
establecimientos de hostelería. 

 
 



 

 

Nº14 
 

ASUNTO: MOCIÓN DEL GRUPO PP, SOBRE EL SERVICIO DE 
ACOMPAÑAMIENTO Y CUIDADO PROFESIONAL DIRIGIDO 
A LAS FAMILIAS CUIDADORAS DE PERSONAS MAYORES 
EN EL DOMICILIO 

 

En el año 2.003 se pone en marcha de forma pionera el 
“Programa integral de apoyo a las familias cuidadoras de personas mayores”. 
Con este plan se pretende, entre otros objetivos, reconocer la importante 
función, que desempeñan las familias en la atención de sus mayores. En el 
mismo se contemplan la puesta en marcha de diferentes programas de apoyo 
dirigidos a facilitar el acceso a la información y formación necesarias para el 
cuidado y los servicios de apoyo, que faciliten la continuidad de su labor 
favoreciendo la conciliación de su vida familiar. 

Dicho programa se concibe como un plan de intervención de 
ámbito comunitario que descansa sobre tres áreas de actuación: los servicios 
de respiro, los programas sicosociales y el teléfono de asesoramiento y 
apoyo. 

Dentro de los recursos de respiro destaca el “Programa de 
acompañamiento y cuidado profesional” concebido como un servicio puntual, 
polivalente y comunitario orientado a proporcionar a la familia cuidadora más 
tiempo para sí misma aliviándola de la sobrecarga física y sicológica, que 
supone el cuidado de una persona mayor. Se presta mediante trabajadores 
familiares, que realizan actividades de apoyo a la persona cuidada en 
situaciones concretas para que la familia pueda realizar gestiones de la vida 
diaria o disfrutar de su derecho al ocio y tiempo libre. 

Cada año son más las familias que acuden a este servicio 
municipal. No en vano, y según la memoria del Departamento de Intervención 
Social del ejercicio 2.009, en el año 2.006 73 familias eran usuarias del 
mismo ascendiendo en el año 2.009 a 145 familias. 

A pesar de la buena acogida que tiene este servicio por las 
familias cuidadoras, desde el 1 de Enero de 2.010 el Ayuntamiento ha 
decidido recortar en un 41% el horario máximo de disfrute del servicio sin 
mediar explicación alguna. 

Por tal motivo el Grupo Municipal del Partido Popular presenta 
para su debate y aprobación en Pleno la siguiente 

 



 

 

MOCIÓN 

El Pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz muestr a su 
disconformidad con el recorte del 41% que el equipo  de gobierno 
ha impuesto a las familias cuidadoras de personas m ayores en el 
servicio de acompañamiento y cuidado profesional y le insta a 
restablecerlo de manera inmediata en las condicione s de disfrute 
del ejercicio 2009. 

ENMIENDA A LA TOTALIDAD PRESENTADA POR EL GRUPO EB-B: 

El pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al equipo de 
Gobierno a acordar con la empresa contratada para las labores de 
acompañamiento y cuidado profesional un mantenimiento de la oferta 
que garantice la cobertura del 100 % de la demanda, dedicando el 
presupuesto municipal necesario para ello. 

El pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta al equipo de 
Gobierno a promover en los presupuestos 2011 una partida acorde con 
las necesidades del municipio en el programa de apoyo a personas 
cuidadoras, aumentando, si fuera necesario, la partida presupuestaria 
destinada para tal fin, no como ha venido sucediendo en proyectos 
presupuestarios anteriores en los que se ha mantenido. 

Leída la moción, se producen las siguientes intervenciones: 

.- SR. ALONSO  RAMÍREZ DE LA  PECIÑA.- No sé si mayo está 
cerca, Sra. Domaica. 

.- SRA. DOMAICA GOÑI (PP) .- Mayo está lo cerca que tiene 
que estar, como todos los años en estas fechas. Retiramos también esta 
Moción por motivos que conoce el Gobierno. 

.- SR. ALONSO  RAMÍREZ DE LA  PECIÑA.- Bendito sea el mes 
de mayo. 

QUEDA RETIRADA la Moción del Grupo PP, sobre el servicio 
de acompañamiento y cuidado profesional dirigido a las familias 
cuidadoras de personas mayores en el domicilio. 



 

 

Nº 15 
 

ASUNTO: MOCIÓN DE LOS GRUPOS PP Y EAJ-PNV, SOBRE LO S 
PERIODOS DE ADAPTACIÓN EN ESCUELAS MUNICIPALES  
 
 
 

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS: 

La conciliación de la vida laboral y familiar es un problema 
común en todas las sociedades europeas y occidentales y viene adquiriendo 
también en la ciudad de Vitoria una importancia e interés que demanda una 
respuesta por parte del Departamento Municipal de Educación. 

La Propuesta de Directrices para el Empleo de la Comisión 
Europea, afirma que con el fin de favorecer la incorporación de hombres y 
mujeres en el mercado laboral es necesaria una oferta suficiente de servicios 
de calidad de guarderías y anima a los Estados miembros a establecer, 
aplicar  y promover políticas de apoyo a la familia, incluidos servicios de 
cuidado de los niños y niñas, que sean asequibles, de fácil acceso y elevada 
calidad.  

Por tanto no se puede perder de vista que, uno de los objetivos 
de las guarderías - escuelas infantiles es el de facilitar la conciliación de la 
vida laboral y familiar.  

Para conseguir esta conciliación es necesario que el modelo de 
guarderías – escuelas infantiles proporcione un grado de flexibilidad de  
horarios; para de esta manera dar respuesta a las necesidades reales de los 
padres y madres (de otra forma no les servirían para nada en muchos casos). 

La realidad es que durante las primeras semanas de curso, en 
las escuelas infantiles dependientes del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz 
estos objetivos de conciliación de la vida laboral y familiar no solo no se 
cumplen, sino que se dificultan de manera considerable.  

Los periodos de adaptación obligatorios, para todos los niños 
matriculados en las Escuelas Infantiles Municipales, de cualquier edad y con 
independencia de si ya conocen el centro o no, suponen un periodo, en el 
que realidad de la vida familiar y laboral se ve alterada, debido a las 
dificultades para disponer de una media de dos horas libres a media mañana 
durante un periodo continuado de cuatro semanas, 

 



 

 

PROPUESTA DE RESOLUCIÓN 

El Pleno del Ayto. de Vitoria-Gasteiz insta a la Concejala 
Delegada del Área de Educación a: 

Adoptar las medidas necesarias para flexibilizar los periodos de 
adaptación de los niños y niñas matriculados en las EIM y que las familias, de 
acuerdo con las educadoras, puedan reducir dichos periodos en función de la 
evolución individualizada de los niños y niñas, eliminando por tanto el carácter 
generalizado de los periodos de adaptación y adecuándolos a las 
necesidades  de cada familia. 

ENMIENDA A LA TOTALIDAD PRESENTADA POR EL GRUPO EB-B: 

El pleno del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz insta a la 
concejala del área de Educación a: 

1. Priorizar las medidas necesarias para garantizar el 
bienestar y la buena adaptación de niños y niñas en las Escuelas 
Infantiles. 

2. Desarrollar una campaña de sensibilización sobre el 
carácter educador y no sólo de guardería-cuidado de niños y niñas de 
las Escuelas Infantiles y de las Escuelas Infantiles de Haurreskolak. 

Leída la moción, se producen las siguientes intervenciones: 

.- SR. ALONSO RAMÍREZ DE LA PECIÑA .- Esta moción tiene 
Turno Popular, Hirukide, la Federación de asociaciones de familias 
numerosas de Euskadi. Le voy a dar la palabra a su representante, N. D. C. 
Adelante, está usted en el uso de la palabra. 

.- REPRESENTANTE DE HIRUKIDE, FEDERACIÓN DE 
ASOCIACIONES DE FAMILIAS NUMEROSAS DE EUSKADI .- Egun on 
denori. Excelentísimo Teniente Alcalde de Vitoria-Gasteiz, Sres. y Sras. 
Concejales, muchas gracias por permitirme estar hoy aquí con ustedes en 
este Pleno. 

En primer lugar, quisiera recordarles que en diciembre de 
2009, hace menos de 10 meses, el Departamento de Intervención Social del 
presente Ayuntamiento realizó y publicó un diagnóstico de medidas para la 



 

 

conciliación en el marco de la Comunidad Autónoma Vasca, y con especial 
énfasis en Vitoria-Gasteiz. 

A lo largo de sus 100 páginas, hacía una radiografía de las 
medidas y necesidades en ámbitos como el de la corresponsabilidad, la 
igualdad entre mujeres y hombres, y también la conciliación laboral y familiar. 

El hecho de llevar a cabo este informe nos muestra que estoy 
hoy aquí hablando en nombre de Hirukide y también de Ausarki, así como de 
cientos de familias afectadas, ante una institución sensibilizada con las 
múltiples problemáticas que surgen en torno a la conciliación laboral y 
familiar. 

Como decía textualmente este diagnóstico, y dice así: Existe 
un cierto consenso a la hora de calificar a Vitoria-Gasteiz como una ciudad 
medianamente conciliadora, que si bien tiene trayecto de mejora, no puede 
obviar que se sitúa en una posición de referencia a nivel estatal. 

Y con esta moción, que desde el Turno Popular hoy apoyamos, 
se trata de avanzar un poco más en este proyecto de mejora que aún queda 
por recorrer. Entendemos que voluntad política no va a faltar, y como botón 
de muestra está la unión de los dos partidos que la presentan. Con nuestra 
presencia hoy aquí queremos reforzar la petición de un hecho que desde 
hace años causa grandes trastornos a muchas familias gasteiztarras. 

A lo largo de los últimos años, y más aún desde que la 
incorporación de la mujer al mundo laboral es un hecho, a la par que crecen 
diferentes realidades familiares, son múltiples las familias que han acudido a 
nosotros a manifestarnos su malestar por los periodos de adaptación que hay 
impuestos en la red de escuelas infantiles municipales. 

No hace falta que detalle en qué consisten estos periodos de 
adaptación de forma exhaustiva, pero se trata de ir incorporando a los niños y 
niñas de forma paulatina a las aulas a lo largo de todo el mes de septiembre, 
semana a semana, conllevando grandes quebraderos de cabeza y horario a 
las familias. 

Está claro que en toda esta problemática lo primero son las 
niñas y los niños, y más aún cuando están en una edad en la que hay que 
extremar sus cuidados. No obstante, los padres lo que pedimos es más 
sentido común en toda la aplicación de la norma y una mayor flexibilidad a la 
hora de llevarlo a cabo, ya que ni todos los niños son iguales, ni sus 
necesidades también son similares. 

En un momento en el que las realidades familiares son tan 
dispares y en el que los periodos vacacionales escolares y profesionales son 
completamente incompatibles por la extensión de estos últimos, la forma de 



 

 

implantarse o duración del periodo de adaptación puede llegar a causar más 
problemas al niño que soluciones. 

¿Quiénes se están encargando de muchos de esos niños y 
niñas durante el periodo de adaptación? ¿Cómo puede una familia con varios 
hijos, en los que trabajan a tiempo completo los dos cónyuges o incluso es 
una familia monoparental, superar estos periodos? Y si además a esto 
sumamos que ya han tenido que repartir todas sus vacaciones durante los 
más de dos meses de verano sin clases, ¿cómo lo hacemos, señorías? 

Desconocemos hasta qué punto las bases científicas o 
educativas sobre las que se asienta la duración e implantación del periodo de 
adaptación son las mejores o las más adecuadas. Pero hay muchas escuelas 
infantiles, tanto a nivel privado concertado como de otras Comunidades 
Autónomas, en las que no se lleva a cabo de esta manea y no nos consta 
que sea un trauma para los niños. 

En otras ciudades cercanas, por ejemplo, Bilbao, tienen dos 
semanas; o Comunidades Autónomas como Andalucía, que es un periodo de 
adaptación flexible, el periodo de adaptación dura entre una o dos semanas y 
no todo el mes de septiembre como ocurre aquí. Y la flexibilidad que se 
implanta, en el caso de una buena adaptación, es para aumentar el tiempo de 
estancia de los niños y niñas y no únicamente para reducirlo en el caso de 
que no se adapte. 

Lo que sí quiero dejar claro, como madre que soy, y en nombre 
de todas las madres y padres que represento, somos los primeros que no 
queremos dejar a nuestros hijos en una escuela infantil cuando tienen apenas 
ocho meses, un año, dos años… y si lo hacemos, en muchos de los casos, 
es por pura necesidad. 

No queremos que con todo esto se acabe trasluciendo cierta 
dejadez, desapego o incluso falta de responsabilidad por nuestra parte. Tan 
solo solicitamos que en el caso de una buena adaptación de nuestros hijos, 
prime también el criterio y la libertad de las madres y padres para poder hacer 
que se incorporen a su horario habitual cuando lo consideremos. 

Desde el entorno escolar se aduce que este sistema es el 
óptimo para los niños y niñas, ¿y si dentro de unos años nos dijeran que lo 
mejor son tres meses de adaptación, o que no hubieran más de cuatro niños 
por andereño, o que incluso es que es mejor que no estén más de dos horas 
al día? El rizo se puede rizar mucho y lo óptimo siempre es lo mejor, pero 
pedimos un punto intermedio: más libertad y responsabilidad a los padres, y 
no extender de forma obligatoria esta norma, que puede ser imprescindible 
para algunos niños y no quizás para todos. 



 

 

De esta forma, quisiera finalizar mi intervención solicitando al 
Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz que, en primer lugar, tome en consideración 
la moción que hoy se presenta atendiendo los diversos puntos que en ella se 
solicita, solventando así los problemas que surgen para un importante sector 
de la ciudadanía por el actual sistema de periodo de adaptación implantado 
en la red de escuelas infantiles municipales 

En segundo lugar, que haya una mayor flexibilidad por parte 
del centro a la hora de implantarlo, reduciendo el periodo obligatorio de 
adaptación. Entendemos que con una semana bastaría para el conjunto de 
niños y niñas, flexibilizando las semanas posteriores y que, en casos más 
especiales, se pudiera estudiar con la propia escuela cómo llevarlo a cabo. 

Y por último, solicitar a este Consistorio que traslade esta 
petición al Departamento de Educación de Gobierno Vasco para que de igual 
forma se lleve a cabo en los centros públicos y privados concertados del ciclo 
de educación infantil. 

Actualmente, en muchos de ellos se está llevando a cabo un 
periodo de adaptación de un mes en primero de infantil, con independencia 
de las necesidades de cada niño o niña. Al mismo tiempo, el resto de 
alumnos de infantil y primaria tienen medias jornadas con mayor o menor 
extensión dependiendo del curso. 

Lo que sí que es paradójico es que se lleve a cabo con este 
rigor, cuando el propio Gobierno Vasco en el Decreto que establece el 
currículum de educación infantil dice, y leo textualmente: En la organización 
del periodo de adaptación se tendrá en cuenta la situación inicial de cada niño 
y niña, así como sus experiencias previas en la escolarización. 

Y yo, si les sirve de anécdota, yo soy madre de tres hijos. Tres 
hijos que se llevan dos cursos cada uno y es el día de hoy que siguen 
entrando los tres a diferentes horarios y los tres saliendo a diferentes 
horarios. Y es el día de hoy también que mi hija pequeña me dice, o el 
mediano: ¿y por qué no salgo y entro a la misma hora que mis hermanos? 

Yo creo que estamos excediéndonos en esos periodos de 
adaptación, que lo primero, de verdad, y quiero insistir, son los niños, pero 
que el estrés que está causando a las familias está revirtiendo en nuestros 
hijos. 

Sólo me queda agradecerles la oportunidad que me han 
brindado de acudir hoy a este Consistorio, y confiando que entre todos 
lleguen a la solución más acertada y adecuada. Eskerrik asko. 



 

 

.- SRA. BERROCAL CEBRIÁN (PSE-EE) .- Como saben, el 
Reglamento Orgánico del Pleno prevé que en los casos de Turno Popular 
haya una pequeña, pueda existir la oportunidad de un pequeño turno para 
solicitar aclaraciones, en este caso a la entidad que participa en el Turno 
Popular. Entonces pueden hacer uso de él y luego pasaríamos a hacer el 
debate de la moción en el caso de que quieran utilizarlo.  

¿Pasamos directamente a la moción? Bien.  

.- SR. URIARTE AZCÁRRAGA (PP) .- En primer lugar, lo que 
quiero es dar la bienvenida a N. D. C., a la representante de Hirukide, y 
agradecerle su presencia aquí y el esfuerzo que supone el venir aquí a hablar 
y a exponer sus argumentos delante de la Corporación, que somos los que 
representamos a los ciudadanos de Vitoria. 

Y también quiero, por otro lado, lamentar que esta exposición 
no haya sido lo suficientemente interesante como para que el Alcalde y el 
Primer Teniente de Alcalde hayan podido venir y escuchar al representante 
de una asociación que ha pedido voluntariamente exponer sus argumentos 
en un punto del Orden del Día. 

Una vez dicho esto, lo que yo quiero es, en primer lugar, decir 
que desde el Partido Popular reconocemos que en las escuelas infantiles 
municipales y las educadoras de las escuelas infantiles municipales realizan 
una labor magnífica de asistencia y educación a los niños que están en estas 
escuelas infantiles. Creo que el esfuerzo que realizan estas educadoras para 
todo los días atender a los niños es encomiable. 

Y creo que el problema está en la propia organización de cómo 
se gestiona este esfuerzo. Creo que con el tiempo ha ido evolucionando la 
sociedad, con el tiempo se ha podido ir identificando situaciones, puntos en 
los cuales se pueden mejorar ampliamente. Y creo que aquí en este 
momento estamos hablando de algo que se puede mejorar, que se puede 
mejorar, que igual podía haber surgido hace unos años, pero hubiese sido 
algo idóneo.  

Creo que hay un malestar generalizado en la calle con este 
asunto. Creo que se puede plasmar en cualquier escuela infantil que hay una 
problemática respecto a los periodos de adaptación, sobre todo porque es 
imposible adaptar estos periodos a la realidad de las familias. Y creo que hay 
áreas en las que simplemente se puede mejorar, simplemente se puede 
mejorar si se identifican, si se reconocen, si uno es consciente de que 
realmente existe un problema e intenta buscar una solución. 

Porque yo creo que al final esto es un problema de conciliación 
de la vida familiar y la vida laboral. Y creemos que los periodos de adaptación 



 

 

por supuesto que tienen que existir, nadie pone en duda la existencia de los 
periodos de adaptación, pero yo quiero que me digan ustedes dónde pone 
que el periodo de adaptación tiene que durar un mes, dónde pone que el 
periodo de adaptación de un mes es mejor que el periodo de adaptación de 
una semana, o que causa un trauma a los niños el tener un periodo de 
adaptación inferior a los cuatro semanas que marca las escuelas infantiles 
municipales. 

Cuando, como muy bien ha dicho la representante de Hirukide, 
resulta que en la misma ciudad, con los mismos niños, nos estamos 
encontrando con periodos de adaptación muchísimo más cortos. Tenemos 
periodos de adaptación de cuatro semanas nosotros, los tienes de una 
semana, los tienes de 15 días, tienes Comunidades Autónomas que 
literalmente lo que han hecho es eliminar el carácter generalizado de los 
periodos de adaptación, y aquí, hombre, pues no queremos ver el problema, 
miramos para otro lado e intentamos evitarlo. 

Por lo cual, yo creo que aquí el espíritu y la idea con la cual 
nosotros presentamos nuestra moción es el defender que la realidad de las 
familias es distinta a la ideal, que, por supuesto, que podría ser perfecto si 
hubiese unas bajas por hijo muchísimo más amplías, si la realidad fuese 
distinta, pero que la sociedad en la que vivimos es ésta. 

Y ahora mismo el introducir para unos padres y unas madres 
de unos niños pequeños un periodo de adaptación de cuatro semanas es 
excesivo, y es excesivo porque es que muy poca gente, muy poca gente 
puede disponer en su trabajo de tiempo para poder dedicarle durante una 
semana una hora, de 11 a 12, para llevar al niño a la guardería; la segunda 
semana otra hora, de 11 a 12; la tercera semana hora y media; la cuarta 
semana dos horas… 

Oiga, ¿pero dónde trabajan ustedes? Esto no es así, esto no 
puede ser. Esto lo que genera es una serie de tensiones internas dentro de la 
familia que la final yo creo que, sinceramente, no merece la pena, no merece 
la pena porque se está viendo que se pueden aplicar otro tipo de periodos de 
adaptación que dan los mismos resultados, los mismos resultados. 

Y, por lo tanto, nosotros lo que pedimos es que se flexibilice, 
que se flexibilice el periodo de adaptación, y que si un niño, porque ya conoce 
la escuela, porque ya está adaptado, porque la primera semana se 
demuestra que no necesita más tiempo, dentro de la escuela infantil o el 
Ayuntamiento le permita, le permita asistir a todo el periodo que ha solicitado 
dentro de la escuela infantil. 

Y esto es todo lo que estamos solicitando. Nosotros lo que 
pedimos simplemente es que se flexibilicen los periodos de adaptación, que 
se respete la realidad de las familias, y que se haga un esfuerzo, un esfuerzo 
por facilitar la conciliación de la vida laboral y la vida familiar en Vitoria. 



 

 

.- SRA. BERROCAL CEBRIÁN (PSE-EE) .- Antes de darle la 
palabra a la Sra. Zamarbide, para que conste en Acta, el Teniente de Alcalde 
y el Alcalde están cumpliendo con su obligación y su ausencia está 
absolutamente justificada. 

.- SRA. ZAMARBIDE GASTESI (EAJ-PNV) .- Bienvenida, N., a 
este Pleno. No hay muchas cosas más que decir. Yo creo que los 
argumentos están encima de la mesa. 

Cuando estaba preparando esta moción, la propia publicidad 
de las escuelas infantiles define el periodo de adaptación: camino o proceso 
mediante el cual en niño o la niña valora, desde el punto de vista de los 
sentimientos, la pérdida que le supone la separación frente a la ganancia de 
lo que encuentra en la escuela, hasta llegar a una aceptación interna de la 
misma. El periodo de adaptación es algo suyo, algo propio, que él o ella tiene 
que elaborar. Es un logro, es un proceso personal para el que necesita su 
tiempo. 

El periodo de adaptación, evidentemente, es un periodo 
generalizado, como ya se ha insistido en este debate, es un periodo 
generalizado de cuatro semanas para todos los niños que entran en las 
escuelas infantiles municipales. Como bien dice la definición de lo que es el 
periodo de adaptación, el niño o la niña es uno, por lo tanto no tiene por qué 
generalizarse, cada uno individualmente irá adaptándose en la manera que 
los padres, los educadores, las educadoras y el niño se vea. 

Por lo tanto, en esta moción, que nosotros presentamos 
conjuntamente con el PP, no decimos que eliminemos el periodo de 
adaptación, que creemos que, además de necesario, es imprescindible; el 
niño pasa de un entorno a otro en el que se tiene que acostumbrar. Pero al 
ser, evidentemente, la escuela infantil un servicio público, un servicio público 
podría mejorarse y, además de ser de calidad, que ya lo es, se puede 
mejorar. 

A mí me gustaría saber si después de los periodos de 
adaptación las educadoras y los educadores, las educadoras 
fundamentalmente, de las escuelas infantiles hacen una evaluación. Y a ver 
si es posible que ese periodo de adaptación pueda ser mejorado con 
incorporación de más personal en el momento de que la educadora y la 
acompañante tengan más tiempo para estar con cada niño o cada niña, y ese 
proceso de afectividad que tiene que surgir entre ellos sea acompañado por 
otra persona más, de forma que ese periodo de adaptación se acorte; o si 
hay algún otro tipo de mejora que se hayan planteado. En centros 
concertados ya lo están haciendo y el periodo de adaptación ha bajado, e 
incluso siguen evaluando qué otras mejoras se pueden meter. 



 

 

Está claro, como ya lo ha dicho la representante de Hirukide, 
que este periodo de adaptación pone en jaque a familias, y que tienen que 
hacer malabares con los horarios que tienen que encajar para que esa familia 
funcione. Mientras las medidas de compatibilización de la vida laboral y 
familiar no sean las que tienen que ser, las escuelas infantiles son 
absolutamente necesarias para que esta sociedad siga adelante. 

Con lo cual, es imprescindible en este momento que se revisen 
estos periodos de adaptación. Y, de momento, no tengo nada más que decir. 

.- SRA. CASTAÑEDA DÍAZ (EB-B) .- En primer lugar, dar la 
bienvenida a la representante de Hirukide. Como sabrá, y si no lo sabe se lo 
decimos ahora, Ezker Batua hemos introducido una enmienda a la totalidad a 
esta moción, y voy a tratar de explicar esta enmienda que hemos introducido. 

En la moción, cuando leemos la justificación de la moción, 
creemos que hay varias, no sabemos si son erratas o varios puntos en los 
que no podemos coincidir, y en la moción creemos que se queda corta. 
Porque cuando hablamos de conciliación de vida laboral y familiar de los 
padres y las madres de las familias, y lo mezclamos con el bienestar y en la 
buena adaptación de niños y niñas en las escuelas infantiles, creemos que se 
trata de un error. 

Es verdad, y lo hemos dicho varios de los que han intervenido 
antes que yo, incluyendo a la representante de Hirukide, hemos dicho que 
desconocemos hasta qué punto el periodo de adaptación puede ser 
necesario o no. Yo personalmente, Saioa Castañeda, tampoco conozco, 
porque tampoco he estudiado, tampoco conozco, lo que he hecho es leer, y 
lo que he hecho es mirar, y lo que he hecho es preguntar a gente que sí que 
sabe, a técnicos expertos en este tema. Y esta gente, efectivamente, hablan 
de la necesidad de crear esos momentos de adaptación de los niños y niñas 
en las escuelas infantiles. 

Como decía un ejemplo, que ha dado usted su propio ejemplo, 
yo le puedo contar otro ejemplo de profesores o profesoras educadores en 
escuelas infantiles que llegan un día a la escuela infantil para atender a los 
niños, y de 18 niños, tienen a 12 llorando porque tienen que adaptarse a no 
estar con su familia, sino a estar en la escuela. 

Creemos que lo primero tienen que ser los niños y niñas. Y por 
eso en nuestra moción hablamos de priorizar las medidas necesarias para 
garantizar el bienestar y la buena adaptación de estos niños y niñas en las 
escuelas infantiles. 

No podemos condicionar la conciliación de la vida familiar y 
laboral al bienestar de esos niños y niñas. Y me refiero: es cierto que Vitoria-



 

 

Gasteiz es una ciudad educadora –hemos firmado la carta de ciudades 
educadoras y estamos orgullosos de ello– pero es cierto que queda mucho 
por hacer en cuanto a ciudad educadora. Existen normas, existen 
calificaciones como municipios de conciliación de la vida familiar y laboral, de 
igualdad, en los que no estamos llevando a cabo sus métodos. 

Estas propuestas de conciliación de vida familiar y laboral, 
dentro de muchos municipios en el Estado e incluso europeos, ninguno de 
ellos habla de reducir o de flexibilizar el periodo de adaptación de los niños y 
niñas, hablan de otras medidas que el Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz podría 
llevar a cabo para facilitar esa conciliación. 

Y por eso hemos presentado esta enmienda a la totalidad a 
esta moción. Que entendemos es importante, que entendemos que hace falta 
desarrollar una campaña de sensibilización sobre el carácter educador que 
tienen las escuelas infantiles municipales y las escuelas infantiles de 
Haurreskolak, que es importante que las personas expertas en este tema es 
importante escucharlas y es importante dialogar con ellas y que tomen 
medidas y tomen decisiones. Esta es una decisión que, de hecho, no está 
adoptada porque sí, está adoptada basada en unas conclusiones y en unos 
estudios. 

Como decía la Sra. Zamarbide, es necesario que desde el 
Departamento de Educación se nos transmita el estudio que se hace sobre 
los periodos de adaptación de los niños y niñas a partir de septiembre en 
cada escuela infantil. Porque sí que es importante seguir avanzando, pero no 
creemos que la solución sea lo que dice la moción, que es flexibilizar los 
periodos de adaptación y que sean las familias quien tomen las decisiones en 
función de la conciliación laboral y familiar, en vez de en función de las 
necesidades de los niños y niñas. 

A eso viene nuestra enmienda, la he intentado explicar. Sí que 
decir que hablaba de que centros concertados están haciendo una revisión. 
También es verdad que en Vitoria-Gasteiz hay centros concertados que 
tienen más de un mes de periodo de adaptación para niños de 2 y 3 años, y 
eso es así. 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EA) .- Dar la bienvenida a N. 
Y, sin más, empezar a debatir lo que es la moción, que yo creo que hay que 
analizarla exactamente como es. 

Aquí pone: adoptar las medidas necesarias para flexibilizar. 
No, es para reducir porque flexibilizar es para todos los lados, pero, claro, 
aquí ya más abajo te lo aclaran, no vaya a ser que uno se vaya a confundir 
qué significar flexibilizar. Y flexibilizar significa reducir, en su moción. 



 

 

Pero además su moción, si seguimos leyéndola, tiene otro 
problema, porque ¿con qué criterios se opta por esa reducción? En función 
del volumen, el volumen del aita y del ama. Lo pone clarísimamente, mira, lo 
voy a leer: que se puedan reducir dichos periodos en función de la evolución 
idealizada de los niños y niñas –también de los padres–, que con las familias. 
Es decir, las familias, de acuerdo con las educadoras, o las educadoras de 
acuerdo con las familias, el volumen –a eso me refiero con el volumen, el 
boca-oreja este: Es que éste ya está adaptado, el niño está adaptado, el niño 
está adaptado, el niño… el que no está adaptado soy yo, que tengo que ir a 
trabajar. 

Entonces, detrás de esto están dos cosas, es decir, y esto 
consigue dos cosas, es decir, es: de facto ir empezando a cargarse lo que es 
el periodo de adaptación, con un criterio que va en función del volumen, del 
volumen y de quién sea el que más protesta. Porque no es una decisión de 
flexibilizar o de reducir con criterios puramente pedagógicos y tomados por 
las propias personas que se dedican a la educación, no, entra el factor de la 
necesidad del padre o la madre. Lo pone aquí. Esto es como lo que hemos 
hablado antes de hostelería, no tienen ustedes más que poner lo que quieren 
poner, pero es que aquí pone lo que pone. 

Y luego además esta moción tiene otro problema, que sería la 
disparidad de la flexibilización. Tendríamos un sistema personalizado por 
cada individuo, ¿o cómo va esto? Habría escuelas que el volumen de los 
padres no afectaría mucho a las personas educadoras, y entonces tendría un 
sistema; luego habría otro que tiene mayor sensibilidad al volumen, que 
entonces el periodo de adaptación desaparece; y luego esto no es con ningún 
criterio pedagógico, sólo del volumen. 

Yo tengo que decir dos cosas. La primera, la primera, anunciar 
que la educación infantil no es obligatoria, parece que no, pero influye. 
Segunda cuestión, segunda cuestión, me ha confundido cuando ha dicho que 
las escuelas infantiles no son educación… me he quedado en blanco, la 
hemos liado. Impresionante. Es que me ha dejado, me ha dejado… esto sí 
que se llama dejarme sin palabras, decir que no son educación. 

Yo creo que el periodo de adaptación, el criterio único debe ser 
el de las personas que se dedican a la educación, y que, evidentemente, 
tenemos que tener en cuenta… Ahora ya me he acordado lo que estaba 
diciendo cuando me ha dejado sin palabras, que cada vez la edad de 
escolarización está siendo más pequeña, es decir, estamos trabajando, sobre 
todo con escuelas infantiles nuestras, cada vez con menor edad. Y por ese 
motivo el periodo de adaptación es lo que es. 

Por lo tanto, yo creo que no se puede votar a favor de esta 
moción por los efectos perversos que tendría. Si esto se aprobaría, y no sólo 
si se aprobaría, sino que se haría, sería de facto la eliminación en el tiempo 
del periodo de adaptación, por dos cuestiones: porque no dependería de 



 

 

criterios educativos, sino que dependería de las necesidades de mi hijo está 
adaptado, mi hijo está adaptado, mi hijo está adaptado, mi hijo está 
adaptado… y eso no puede ser. 

Y además me sorprende que la moción se presente en estos 
términos, me sorprende, porque como decía el otro, un poco de por favor. Si 
aunque sea hubieran puesto en la moción que se podrá o se tendrá un 
carácter individualizado, estudiado por las personas que están en las 
escuelas infantiles, pues uno tendría alguna duda. Pero ustedes meten el 
factor y no lo meten en el factor del volumen, digo, el de meter que es una 
decisión entre el padre, la madre y la educadora. La insistencia del padre o la 
madre y la resistencia de la educadora, estamos hablando de eso, y es que 
eso no se puede hacer. 

Entonces, en estos términos la moción que ustedes presentan 
es perversa. Si quieren presentar otra cosa, la presentan, pero en ésta 
solamente se puede votar una cosa, que es no, y con alegría. Por ese motivo, 
a la enmienda a la totalidad que presenta Ezker Batua, lógicamente vamos a 
votar que sí. 

.- SRA. MARTÍNEZ DÍAZ DE ZUGAZUA (PSE-EE) .- 
Bienvenida la Asociación Hirukide, a la que conozco, a N. personalmente por 
otras razones. 

A mí me da la impresión cuando preguntaba el Sr. Uriarte, 
portavoz del Grupo Popular, de dónde está recogida, dónde, dónde… bueno, 
yo tengo que mencionarle que, ya en abril de 2005, este Pleno aprobó por 
unanimidad, y de ahí es donde vienen recogidas algunas de las preguntas 
que éste formula y, por lo tanto, le remito a ese acuerdo, a ese Reglamento 
de Organización y Funcionamiento de las Escuelas Infantiles. 

Les voy a explicar brevemente, para que aquellos que plantean 
dudas y plantean afirmaciones que no son ciertas, cuál ha sido, y traigo un 
modelo pero podía haber traído otro, de escuela infantil del periodo de 
adaptación. Tengo que señalar que hay tres diferentes formularios que se 
entregan a los padres: en el que aparece si su hijo es nuevo, si tiene dos 
años pero es, como aparece aquí, es decir, repetidor, o sea, que es la 
segunda vez… Es decir, hay varios modelos… Repetidor me refiero a que si 
tiene dos años es nuevo, con dos años ya son antiguos… en fin. 

Es decir, en este momento las escuelas infantiles municipales 
el protocolo que establecen –al margen de que, como se ha comentado por 
ahí, ya desde el periodo de preinscripción se establecen y se habla con los 
padres de cuál es ese periodo de adaptación, de por qué se realiza, cosas 
que, vamos, se han dicho aquí en este Pleno– en septiembre se entrega a 
cada padre, a cada madre, una propuesta para su hijo, para el hijo que, 
evidentemente, acude. 



 

 

Y, por citar, con un año el periodo de adaptación, la primera 
semana, o sea, del 7 que empezaron las escuelas infantiles al 14, para niños 
menores de un año era de una hora, cierto; pero ya la segunda semana son 
dos horas. Es decir, esas afirmaciones que se han dicho que durante dos 
semanas son… no, son progresivas. 

La primera semana es una hora, la segunda dos y, a partir del 
día 15, todos los niños que se habían apuntado a comedor, cosa que, y 
enlazo un poco con las medidas conciliadoras, que facilitamos desde las 
escuelas infantiles, aquellos niños que solicitaron comedor y que, a su vez, 
todos aquellos padres y madres que trabajan tienen plaza asegurada de 
comedor, empezaban a comer en el colegio porque la comida en las escuelas 
empieza a las 12. 

Tenían una permanencia de las dos horas de la segunda 
semana, más la hora y pico de comedor, más la siesta… es decir, no es 
cierta esa afirmación de que están una hora durante dos semanas. Es decir, 
en ese Reglamento de Funcionamiento de las Escuelas Infantiles se 
establece que el periodo de adaptación es durante el mes de septiembre, 
pero no dice si son cuatro o cinco. 

Como digo, un ejemplo de una escuela infantil es, durante la 
primera semana los niños van una horita, los padres acompañan a los niños y 
no siempre se quedan, porque ya las educadoras, de algún modo, establecen 
que esa adaptación… no se quedan, quiero decir que están en el centro, pero 
se les invita a tomar un café fuera de la sala para que… vamos, que son 
cuestiones del día a día de las escuelas. Con esto quiero decir que son 
flexibles, que en algunos casos se atiende a alguna situación puntual en la 
que ocurre alguna circunstancia especial, y que, desde luego, se tratan de 
forma individualizada. 

El carácter conciliador de las escuelas no solamente se refiere 
al periodo de adaptación. Se ha dicho también que tienen dos meses de 
vacaciones, desde luego en las escuelas infantiles el mes de julio es periodo 
lectivo y está abierto. En las Navidades y en Semana Santa los niños no 
tienen dos semanas de vacaciones, establecemos el horario de modo que las 
familias puedan dejar durante esos periodos que en otros ámbitos tengan o 
puedan tener dos semanas, tienen también posibilidades de llevarlo. 

La adaptación es para los niños. Evidentemente, los padres 
tendrán que asumir que eso conlleva algún tipo de trastorno, pero la prioridad 
de las escuelas infantiles, por el modelo educativo que tienen, son los niños. 

Como decía, es un instrumento para facilitar la conciliación, 
pero hay más instrumentos, más instrumentos que están al alcance de 
aquellas personas que en un momento equis pudieran necesitarlo. 



 

 

Y, por otra parte, señalar que la moción, evidentemente, no la 
voy a apoyar porque no distinguen, y creo que eso no sé si es un error o es 
consciente guardería-escuela infantil, que desde luego no es el modelo de 
explicar. No es lo mismo, una guardaría no es lo mismo que una escuela 
infantil, y lo que tenemos en el Ayuntamiento de Vitoria son escuelas 
infantiles desde hace muchos años, como se ha dicho, de una calidad para 
nada discutible, y con un personal formado técnicamente y personal o 
humanamente, que es de envidiar en otros Ayuntamientos y en otras 
instituciones. 

.- REPRESENTANTE DE HIRUKIDE, FEDERACIÓN DE 
ASOCIACIONES DE FAMILIAS NUMEROSAS DE EUSKADI .- Dejar 
constancia que yo tengo muy claro, como representante de Hirukide, que los 
primero son los hijos, pero que este es un problema también de la sociedad.  

Quiero dejar claro que eso, que los hijos son los primero y que 
esto es un problema social, sociolaboral, y que yo creo que hay que poner 
todos de nuestra parte, tanto los Departamentos de Empleo y Asuntos 
Sociales, que yo creo incluso este Ayuntamiento tiene un Plan de Conciliación 
Laboral y Familiar, como el sistema educativo. 

En ningún caso nosotros hemos dicho de reducir, yo le quiero 
insistir al Sr. Belakortu, reducir el periodo. Sí el periodo obligatorio, que no lo 
que es el reducir el periodo de adaptación en su cómputo global. Sí flexibilizar 
y sí pedir que las familias tengamos que decir algo al respecto. 

Porque no es decir insistir la familia y resistir la educadora. Yo 
ayer, concretamente, tuve una llamada de una educadora de una escuela 
infantil, que es socia de Hirukide, y me explicaba un poquito su postura, 
postura como madre que es y postura como educadora. Me decía, incluso yo, 
como decía la Sra. Zamarbide, estudiar si realmente este periodo de 
adaptación tiene que conllevar una mejora en cuanto a aumento de personal 
en esta época. Pero ella me decía que son unos privilegiados, que los ratios 
que tienen no las tienen en cualquier Ayuntamiento de Euskadi o incluso del 
resto del Estado. Entonces, no era el problema ese. 

Entonces, yo, sin más, yo quiero insistir que al final no se nos 
tache de irresponsables por parte de los padres y madres, y que se nos dé 
más libertad. Porque ahora mismo yo creo que el estrés y el cambalache que 
estamos haciendo las familias, que lógicamente somos muy conscientes de 
los hijos que hemos tenido, eso desde luego, pero que tengamos que estar 
año tras año con estos periodos de adaptación es insostenible. Y entonces yo 
creo que sí que se puede flexibilizar algo el periodo de adaptación. 

.- SR. URIARTE AZCÁRRAGA (PP) .- Yo, en primer lugar creo 
que, no sé si no se me ha entendido bien, pero el periodo de adaptación es 



 

 

necesario, Sra. Castañeda, no lo dudamos en ningún momento. Yo es que no 
sé dónde han podido leer ustedes que nosotros queremos eliminarlo. 
Flexibilizar las cosas no es eliminarlas, no sé por qué ustedes son tan 
inflexibles cuando plantean sus argumentos, porque lo que nosotros estamos 
pidiendo es que el periodo de adaptación se adapte a la realidad de cada uno 
de los niños, y punto. 

Y, sobre todo, lo que yo creo es que cuando ustedes están 
hablando aquí de que hay un criterio único de las personas que realmente 
sabe… No, oiga, no creo que ustedes realmente estén diciendo que lo que 
realmente están buscando los padres, o quienes verdaderamente están 
preocupados por el bienestar de los hijos no son sus padres. Porque yo creo 
que en el 99,9% de los casos quien realmente se preocupa por el bienestar y 
el futuro de los hijos, de estos niños, son sus padres, que son quienes van a 
estar con ellos, son quienes les dan absolutamente todo y son quienes les 
han traído al mundo. 

Entonces, yo creo que ahí me parece que el plantear esto con 
unos términos de, no, es que hay que elegir entre el bienestar de los niños y 
el bienestar de los padres. No, no, hay que elegir el bienestar de la familia, y 
la familia está compuesta por todos. Y en este caso yo creo que no hay 
ninguna duda. En el periodo de adaptación, tal y como está planteado, es 
demasiado, demasiado estricto, es demasiado inflexible, es imposible 
conciliar la vida familiar y la vida laboral. 

Es una realidad que está en la calle. Ya sé que ustedes son 
más sensibles a otro tipo de realidades que les vienen de las escuelas 
infantiles, pero la realidad en este momento, la realidad en el mundo, la 
realidad en la calle, la realidad en la puerta de las escuelas infantiles de los 
padres y madres que salen de dejar y de recoger a sus hijos –bueno, y los 
abuelos, porque realmente son los que acaban haciendo el periodo de 
adaptación– es que estos periodos de adaptación, tal y como se están 
planteando, son una excepción cada vez más en Vitoria, son una excepción 
cada vez más en España. 

Y además lo que hay que hacer es flexibilizarlos, en ningún 
momento cambiarlos y eliminarlos. Y si ustedes quieren ver que esto es el 
primer paso para una futura eliminación, pues no sé, ustedes lo pueden ver, 
pero desde luego en una moción que dice que: en función de la evolución 
individualizada de los niños, eliminando el carácter generalizado de los 
mismos, se pide que se flexibilice. Oiga, ustedes pueden ver, pero, claro, 
ouija yo no la tengo. Si ustedes quieren saber lo que puede pasar en el futuro 
es cosa suya. 

Y luego, Sra. Martínez, yo desde luego creo que usted nos ha 
leído un periodo de adaptación de un caso concreto, que, vale, se la doy, no 
es una, es hora y media de media. Es hora y media de media, ¿es que usted 
cree que a una persona que trabaja le resulta más fácil salir del trabajo una 



 

 

hora que hora y media? ¿Una hora que dos? ¿De verdad cree que esto es 
más sencillo, que se facilitan más las cosas? O usted cree que el decirle: no, 
pero usted de las dos horas no tiene que estar aquí, que se puede ir a tomar 
un café. Hombre, por favor, esto no me parece serio, Sra. Martínez. Al final, 
la realidad de las familias, la realidad de las personas que trabajan es que no 
pueden disponer ni de una, ni de dos para acompañar a los niños o para 
tomarse un café en la puerta de la guardería, porque eso no ocurre. 

Entonces, yo realmente no quiero entrar en un debate 
semántico sobre el significado de si esto es una guardería o una escuela 
infantil. Es verdad que en la exposición de motivos se habla de guardería, sí, 
pero es verdad porque en las Directrices de la Unión Europea hablan de 
guarderías, no de escuelas infantiles. Y también es verdad que cuando se 
habla de guarderías, se habla de guarderías-guión-escuelas infantiles. 

Con lo cual, oiga, ustedes no le den vueltas a la semántica 
para intentar evadir la situación y decir que no se puede apoyar la moción 
porque es que se habla de guarderías, y esa palabra resulta que es 
peyorativa para el Ayuntamiento. No, guarderías forma parte del vocabulario 
normal de todo este país, y en castellano tiene un significado. Y, desde luego, 
en este caso cuando hablamos de las escuelas infantiles municipales las 
llamamos como tal y cuando se habla de guarderías se hace referencia a 
unas Directrices de la Unión Europea que específicamente hablan de 
guarderías. 

Yo no sé si usted cree que hay una especie de animadversión 
hacia las educadoras, o hacia las escuelas infantiles municipales, o al 
Departamento Municipal de Educación por la Unión Europea, pero desde 
luego yo le digo que no, que no, que nosotros lo que estamos pidiendo es 
una cosa muy concreta. Creo que estamos haciéndonos eco de algo que está 
en la calle, de un problema que realmente se puede percibir yendo a 
cualquier escuela infantil municipal y no municipal, porque no es un tema 
exclusivamente de las escuelas infantiles municipales. 

Creo que es verdad que la legislación dice que existe, que 
debe existir el periodo de adaptación, pero no dice que deba ser de cuatro 
semanas. Es verdad que luego los reglamentos pueden decir que es de 
cuatro semanas o no, pero eso está en nuestra mano, ahí lo podemos 
cambiar nosotros. 

Y por eso es por lo que yo creo que las escuelas infantiles 
municipales, que han estado en la vanguardia de la educación infantil, en la 
vanguardia de la atención y de la conciliación de la vida laboral y familiar en 
Vitoria durante muchos años, pueden, una vez más, volver a retomar ese 
papel que tuvieron en el pasado y hacerse eco de esta necesidad de las 
familias y flexibilizar los periodos de adaptación para que se adapten a las 
realidades individualizadas de cada uno, que eso es lo que nosotros estamos 
pidiendo y no otras cosas que los demás quieren ver. 



 

 

.- SRA. ZAMARBIDE GASTESI (EAJ-PNV) .- Abundando con 
guardería o no guardería, le tengo que recordar a la Sra. Martínez que ella es 
la que ha dicho que a los niños se les deja, se les deja, no se les lleva, se les 
deja en la escuela infantil. Eso primero. 

Nadie, nadie ha negado la necesidad del periodo de 
adaptación, nadie, yo incluso he dicho que era imprescindible. Y el primer 
preocupado en el bienestar de su hijo o de su hija es su padre o su madre, y 
donde mejor están los niños a esa edad, si se puede, si las medidas de 
conciliación laboral y familiar fueran las que tenía que ser, es con su padre y 
con su madre. Si vamos a una escuela infantil, a una guardería, a una 
Haurreskola es por necesidad, no es porque nos apetece, es por necesidad. 

No se pueden poner en contra los intereses de los padres, los 
niños y las educadoras en este caso; y volvamos, los niños, las educadoras y 
los padres. Esos intereses se tienen que conjugar, se tienen que conjugar, no 
se pueden poner en contra. 

Usted ha dicho, Sra. Castañeda, que 12 niños llorando con 
pareja educativa y con profesionales de la educación en clase, con 
profesionales de la educación. Entonces creo que tendrán capacidad para 
que esos niños dejen de llorar, y después del periodo de adaptación 
individualizado, siempre de acuerdo con la educadora, esos 20, 12 o 18 niños 
no estarán llorando todos a la vez. Son profesionales. 

El carácter educador de las escuelas infantiles no nos cabe 
ninguna duda, ¿pero sabe qué? Su función es asistencial, por lo que le he 
dicho antes: mientras no haya unas medidas de conciliación laboral y familiar 
como las que tiene que haber, la escuela infantil es el sitio al que, es el lugar 
al que se acude porque no se puede ir a otro sitio, porque la gente tiene que 
trabajar. Es asistencial, con carácter educativo; vale, de acuerdo, pero 
asistencial. 

La flexibilización a la carta. Ojalá, ojalá. Uno un día, otro niño 
tres, otro niño medio mes y otro niño mes y medio, ojalá. Pero no, es 
generalizado, todos un mes. ¿Por qué? ¿En base a qué criterios? ¿En base a 
qué criterios tiene que ser un mes? ¿Dónde lo pone? Criterios pedagógicos, 
efectivamente, pero la evolución de un niño es absolutamente personal. 

Y, efectivamente, los niños de las escuelas infantiles son unos 
auténticos privilegiados, eso es verdad, porque las ratios que tienen en las 
clases son mucho más pequeños que lo que tienen en cualquier otro centro 
educativo. Y también les voy a decir una cosa. En las aulas de dos años de 
los centros públicos –de dos años, que entran los niños ahora con la 
adscripción de las escuelas infantiles, la mayor parte van a entrar a los dos 
años a su centro educativo correspondiente, ya no a la escuela infantil– están 
20, 20 niños en el periodo de adaptación con una sola persona. Eso sí que es 
grave, eso sí que es grave. 



 

 

Tienen que tener las ayudas suficientes para que ese periodo 
sea lo más eficaz posible. Háganse las evaluaciones oportunas y veamos 
cómo se podemos mejorar el servicio, el servicio que todos los gasteiztarras 
nos merecemos. 

.- SRA. CASTAÑEDA DÍAZ (EB-B) .- No voy a entrar en el 
debate sobre la responsabilidad o no de padres y madres, porque doy por 
hecho que los primeros interesados en el bienestar de los niños y niñas son 
los padres y madres, evidentemente. 

Sí que entro en que las medidas de conciliación de la vida 
laboral y familiar tengan que ver con las medidas educativas. Y lo ha dicho la 
representante de Hirukide, el problema es un problema de la sociedad, es un 
problema sociolaboral, y las soluciones tienen que venir desde el área de lo 
sociolaboral, no tienen que venir desde el área de la educación. Es nuestra 
opinión de Ezker Batua. 

Sra. Zamarbide, está usted de acuerdo con nosotros entonces, 
porque dice usted que lo que hay que hacer es que la adaptación sea lo más 
eficaz posible. Ese es nuestro primer punto, priorizar las medidas necesarias 
para garantizar el bienestar y la buena adaptación de niños y niñas en las 
escuelas infantiles municipales. Me alegro de que esté usted de acuerdo. 

Habla usted de intereses conjugados entre niñas y niños, 
educadoras y educadores, bueno, educadoras y padres y madres. Y yo en 
una escuela infantil hablo de los intereses de los niños y niñas, y luego… ya 
veremos. Las educadoras y educadores cuando tengan un problema podrán 
hablar con Función Pública; los padres y madres tendrán un área 
sociolaboral, se estudiarán medidas de conciliación, que lo hemos dicho, que 
hacen faltan más medidas de conciliación laboral y familiar; y los niños y 
niñas son por los que hay que velar en las escuelas infantiles. Sólo he dicho 
eso. 

Además usted habla de la profesionalidad, que es cierta, de las 
personas que trabajan en las escuelas infantiles. Por eso escuchémosles 
también cuando dicen algo. 

Cuando habla el Sr. Uriarte de que no es una hora, que si es 
hora y media, que si… Sr. Uriarte, hoy es 24 de septiembre y en las escuelas 
infantiles hay niños y niñas que están 7 horas diarias en la escuela infantil, y 
que llevan ya una semana en el comedor, que llevan ya una semana en el 
comedor. 

Es verdad que el modelo público es un modelo diferente al 
modelo privado. El modelo privado es un modelo de adaptación mucho 
menos flexible, por otro lado, y mucho más amplio en el tiempo. Las escuelas 



 

 

infantiles sí que se ha intentando, intentado conciliar esa vida laboral y 
familiar. Sí, sí, sí, sí, sí, pregunte en los colegios concertados de Vitoria-
Gasteiz a ver cómo se hace, si tienen 20 minutos a los niños en el colegio un 
día, al día siguiente media hora… Pregunte, pregunte. 

Como decía, el modelo del Ayuntamiento ha intentado hacer 
una conciliación laboral y familiar, pero creemos que esta moción que se 
presenta, que se empeñan en decir que habla de flexibilidad… No, sí habla 
de flexibilidad, habla… yo aquí lo que leo es: medidas necesarias para 
flexibilizar, pudiendo reducir dichos periodos; por lo tanto, habla de reducción. 
Puedan reducir dichos… No lo he escrito yo, quien lo haya escrito igual es 
que lo ha escrito mal y se ha equivocado, pero lo que pone es: que se 
puedan reducir dichos periodos. Y yo reducir lo entiendo como reducir, igual 
es que yo entiendo mal la palabra reducir, no lo sé. 

Por lo tanto, por eso, y a eso quiero hablar, creemos que no es 
cuestión de reducir en función de las necesidades de conciliación de la vida 
familiar y laboral de los padres y madres, sino que es condicionar a la 
situación o a las necesidades de los niños y niñas en las escuelas infantiles.  

Y, por otro lado, como le decía, Sra. Martínez, le 
recomendamos que estudie usted, mire usted los programas que existen con 
respecto a ciudades, que además la mayoría de las ciudades están también 
con lo de las ciudades educadoras, son unos proyectos para hacer ciudades 
que apuestan por la conciliación y por la igualdad entre padres y madres. 

Le aconsejamos que lo mire y que veamos las medidas que 
podamos tomar desde los diferentes departamentos del Ayuntamiento, para 
que esa conciliación laboral y familiar pueda ser una realidad en Vitoria. 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EA) .- Es curioso lo que son 
las cosas. Ustedes hablan de flexibilidad, de flexibilizar, no de reducir. De 
hecho, como en esta moción han puesto sólo reducir, para el siguiente Pleno 
van a tener una para ampliar. Van a tener una, y el Partido Popular y el 
Partido Nacionalista Vasco van a pedir ampliar, de acuerdo con los padres y 
las educadoras… No, ¿no? Sólo va de reducir. ¿Pero de dónde se sacan 
ustedes que esto es para reducir? Digo: de la moción, de la moción; es que lo 
pone, es que lo pone. 

A mí me preocupa una cosa. Sr. Uriarte, usted dice: en base a 
qué criterios el periodo de adaptación tiene que durar un mes. Y yo me 
pregunto: en base a qué criterios pedagógicos, con su moción, se va a 
reducir. Porque yo leo lo que pone, que es: que las familias, de acuerdo con 
las educadoras, puedan reducir dichos periodos. Recae toda la 
responsabilidad sobre las educadoras, ¿dónde está el criterio pedagógico 
que usted reclamaba que tenía que durar el periodo de adaptación un mes? 
Es que se me ha escapado. 



 

 

Ustedes lo que están buscando es lo que están buscando, y a 
mí me parece mal. Y además yo me pregunto: ¿tan mal les parece a ustedes 
–le digo en este caso al Sr. Uriarte– tan mal le parece a usted el punto 24 del 
Reglamento de Organización y Funcionamiento de la Red de Escuelas 
Infantiles que ustedes mismos presentaron para su aprobación? 

Le parece mejorable, vamos a verlo. Porque aquí la única 
diferencia, frente a lo que ustedes han presentado, son dos, dos: una, 
reducir; dos, la intervención de los padres. A mí también me entra la risa, me 
entra la risa porque, claro, cuando uno dice: esto depende del volumen de los 
padres frente a las educadoras, y de la permeabilidad de la educadora. Es 
que eso es lo que ustedes están poniendo. 

Yo creo que con esta redacción se pueden hacer muchas 
cosas, pero ustedes hoy aquí han venido al Pleno a traer otras, que es, que 
recaiga sobre las maestras y maestros toda la responsabilidad, que 
evidentemente va a haber una disparidad terrible de periodos de adaptación, 
y no con criterios pedagógicos, sino en función de lo que sean capaces de 
aguantar los maestros y maestras. 

Es que ese es el verdadero problema, que es que si aunque 
sea pondría que se pueda flexibilizar o que los educadores y educadoras 
puedan flexibilizar con criterios pedagógicos los periodos de adaptación, pues 
nos lo pondrían más difícil para votar que no. Pero si ustedes me ponen que 
los padres, que las familias, de acuerdo con las educadoras, es que si no, 
quedaría muy feo. Ustedes lo que quieren poner: que las familias puedan 
reducirlo. Dice: para un poco, pon algo de las educadoras porque si no, si no 
esto va a ser un poco demasiado. 

Y, evidentemente, eso es importante. Y luego yo creo la que 
hemos dicho, es decir, que no es obligatoria. Y segunda cuestión, esto es un 
problema, es un problema de conciliación laboral y familiar, que yo creo que 
no puede recaer toda esa responsabilidad y todo ese trabajo sobre el tema de 
las escuelas infantiles. 

Y además, Sr. Uriarte, me dirijo a usted, yo esto no lo hice así. 
Esto lo hizo el Partido Popular, yo no estaba ni de Concejal, pero recuerdo 
aquellas elecciones, donde el Sr. Aznar estaba muy necesitado y había una 
huelga de educadoras, que ustedes fueron y lo arreglaron. Yo no lo hice así, 
fueron ustedes. 

.- SRA. MARTÍNEZ DÍAZ DE ZUGAZUA (PSE-EE) .- 
Evidentemente, la moción que presentan conjuntamente no la podemos… 
porque ya ese han justificado, yo creo que además muy afortunadamente, los 
motivos de… bueno, la propuesta de resolución mal planteada… en fin. 



 

 

En relación a la enmienda de la Sra. Castañeda, me gustaría 
sugerirle, a ver si es posible que lleguemos a un acuerdo, en el primer punto 
no habría ningún problema, pero en el segundo punto que usted plantea, 
donde habla de desarrollar una serie de medidas, es algo que ya estamos 
haciendo. 

A mí me gustaría mantener, es decir, mantener porque esa es 
una preocupación del Departamento constante de informar, de trabajar con 
esas familias para que entiendan la importancia de este periodo para el niño, 
aunque suponga, en fin, un trastorno para la familia. Pero, desde luego, la 
preocupación de las escuelas infantiles, la prioridad son los niños y el tiempo 
que necesiten para su adaptación. Se hablaba de hacer un proceso de 
adaptación a la carta. Eso es, evidentemente, imposible, eso es… bueno, 
sería un caos. 

Se habla también de medidas de conciliación. A ver, la 
escuela, las escuelas infantiles son una medida más, ya se ha comentado. Y 
por señalar un poco, algo, algunas características que, de algún modo, 
recogemos en las escuelas para facilitar esa conciliación, como he señalado 
antes: los horarios son flexibles para entrar; aquellos padres y madres que 
trabajen los dos tienen plaza asegurada en el comedor; el número de horas 
lectivas en las escuelas infantiles incluye el mes de julio, es decir, no se deja 
al albur de no sé qué situación el que los padres tengan que buscar en julio… 
no, no, pueden continuar en las escuelas infantiles en Navidades, en Semana 
Santa; los periodos para que los niños estén allí, mientras los padres estén 
trabajando, han aumentado. 

Yo entiendo que no es el 100% de la solución, pero desde 
luego es lo que aportan las escuelas infantiles, teniendo en cuenta, como 
digo, la prioridad, que es en este caso los niños, y la función educadora que 
realizan las escuelas infantiles. 

Europa no sé cómo plantearán el futuro eso que usted llama 
guarderías. Desde luego, yo, que soy licenciada en Pedagogía, cuando yo 
estudiaba hace 20 años se hablaba de guarderías entonces, yo no sé si van a 
retomar ahora. Las guarderías tienen una connotación y las escuelas son 
diferentes. Y repito, no es una guardería, es una escuela infantil regulada por 
la Ley Pública Vasca. 

Evidentemente no es obligatoria, pero aquellos padres que 
deciden voluntariamente, por necesidad algunos y otros por otras razones, 
como son el que un niño pueda estar en un entorno, y no tiene que estar las 
6 horas, puede estar 2 voluntariamente. Es decir, el 100% de los niños que 
acuden a escuelas infantiles no son por necesidad de los padres, hay muchos 
padres, algunos en una pareja que no trabajan y, sin embargo, deciden 
mandar al niño a la escuela. Como decía, es un instrumento, un mecanismo 
más. Le pasaba por ahí a mi compañera, hay en este momento otras 
medidas que ayudan a la conciliación familiar. 



 

 

Y, como digo, la moción no la vamos a apoyar. La enmienda, si 
usted cambiar el verbo “desarrollar”, que da la sensación de que es algo 
nuevo, sería “mantener”. 

.- SRA. CASTAÑEDA DÍAZ (EB-B) .- Aceptamos. En el 
segundo punto, en lugar de poner desarrollar una campaña, mantener las 
campañas de sensibilización. 

.- SRA. ZAMARBIDE GASTESI (EAJ-PNV) .- Los proponentes 
de la moción en vez de la palabra “reducir” ponemos “modificar”. Igual… 

.- SR. ALCALDE .- Vamos a ver, primero Me van a disculpar 
ustedes. Me he tenido que ausentar del Pleno, como bien a podido observar. 
Entonces, les pido disculpas, también le pido disculpas a la Sra. D. C. por mi 
ausencia del Pleno que ha sido obligada. 

Entiendo que primero votamos la enmienda a la totalidad del 
Grupo EB-B. ¿Hay que votarla por puntos o como está? Como es una 
enmienda a la totalidad, en el caso de que prospere, la moción decaería y si 
no, votaríamos la moción.  

.- SR. ALCALDE .- Se somete a votación LA ENMIENDA DEL 
GRUPO EB-B A LA MOCIÓN DE LOS GRUPOS PP Y EAJ-PNV, SOBRE LOS PERIODOS DE 
ADAPTACIÓN EN ESCUELAS MUNICIPALES. 

QUEDA RECHAZADA  con el siguiente resultado: 

 
- A FAVOR: 

Diez (10) votos 
(PSE-EE, EB-B y EA) 
 

- EN CONTRA: 
Trece (13) votos 
(PP y EAJ-PNV) 

 
- ABSTENCIONES: 

Dos (2) 
- El Sr. Alonso Ramírez de la 
Peciña (PSE-EE) y el Sr. 
Maroto Aranzábal (PP), 
ausentes. 
 

- ALDE: 
Hamar (10) boto 
(PSE-EE, EB-B eta EA) 

- KONTRA: 
Hamahiru (13) boto 
(PP eta EAJ-PNV) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Bi (2) 
- Alonso Ramírez de la 
Peciña jauna (PSE-EE) eta 
Maroto Aranzábal jauna (PP), 
ez zeuden botazioan. 



 

 

SR. ALCALDE .- Se somete a votación LA MOCIÓN TRANSADA DE 
LOS GRUPOS PP Y EAJ-PNV, SOBRE LOS PERIODOS DE ADAPTACIÓN EN ESCUELAS 
MUNICIPALES, que se transcribe a continuación: 

El Pleno del Ayto. de Vitoria-Gasteiz insta a la Concejala 
Delegada del Área de Educación a: 

Adoptar las medidas necesarias para flexibilizar los periodos de 
adaptación de los niños y niñas matriculados en las EIM y que las 
familias, de acuerdo con las educadoras, puedan modificar dichos 
periodos en función de la evolución individualizada de los niños y niñas, 
eliminando por tanto el carácter generalizado de los periodos de 
adaptación y adecuándolos a las necesidades  de cada familia. 

QUEDA APROBADA  con el siguiente resultado: 

 
- A FAVOR: 

Trece (13) votos 
(PP y EAJ-PNV) 
 

- EN CONTRA: 
Diez (10) votos 
(PSE-EE, EB-B y EA) 

 
- ABSTENCIONES: 

Dos (2) 
- El Sr. Alonso Ramírez de la 
Peciña (PSE-EE) y el Sr. 
Maroto Aranzábal (PP), 
ausentes. 
 

- ALDE: 
Hamahiru (13) boto 
(PP eta EAJ-PNV) 

- KONTRA: 
Hamar (10) boto 
(PSE-EE, EB-B eta EA) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Bi (2) 
- Alonso Ramírez de la 
Peciña jauna (PSE-EE) eta 
Maroto Aranzábal jauna (PP), 
ez zeuden botazioan. 

 

 



 

 

Nº 16 
 

ASUNTO: MOCIÓN DEL GRUPO EAJ-PNV, SOBRE LA CREACIÓN  DE 
LA UNIDAD DE CONTROL E INSPECCIÓN DEL FRAUDE  
 

Justificación 

El certificado administrativo de residencia, más conocido como 
Padrón, nos informa sobre cuántas personas viven en nuestro municipio. Esta 
herramienta que en un primer momento sólo era administrativa ha pasado a 
ser  una pieza clave para la obtención de derechos y deberes como 
ciudadano o ciudadana. Sin estar inscrito en el Padrón no se asigna plaza 
escolar, médico de atención primaria,… Además, a medida que se van 
cumpliendo meses de inscripción en el Padrón, se van teniendo derecho a 
una serie de ayudas  públicas. 

Las administraciones públicas tienen obligación de controlar el 
dinero público que se da a cualquier colectivo o persona. Desde el año 2005 
existe un protocolo contra el fraude en las ayudas sociales que proporciona 
distintas  herramientas y resultados. 

En esta época de crisis en la que los presupuestos de las 
administraciones son cada vez menores y la demanda de ayudas ha crecido, 
la  población exige que éstas sean dadas realmente a quienes las necesitan. 
No ponemos en duda que esto sea así, pero consideramos que no se han 
aprovechado todas las herramientas, tal y como se determina en el 
mencionado protocolo aprobado por unanimidad. 

Las medidas-estrella del control del fraude no pueden ser sólo 
las denuncias de la ciudadanía, sino que el Ayuntamiento debe empezar el 
control desde la base de las ayudas sociales, es decir el Padrón municipal. 
Mediante ese instrumento pueden detectarse fenómenos como las viviendas 
sobreocupadas, los espacios en que se empadronan personas sin que ello 
sea posible en principio, etc. 

Este Grupo Municipal siempre ha defendido la inscripción en el 
Padrón como un derecho fundamental, pero hoy en día sabemos -y así lo 
manifiestan las ONGD- que el Padrón está alterado e incluso en ocasiones se 
hace un uso fraudulento del mismo. 

El Grupo Municipal del PNV no cree que sólo con las 
denuncias ciudadanas sobre posibles fraudes se pueda acallar el imaginario 
colectivo que está instalado en nuestro municipio sobre las ayudas sociales. 
Consideramos  que se debería fijar un calendario y establecer pautas de 
colaboración con agentes externos como el Instituto Nacional de Empleo, 



 

 

entre otros. Todos los grupos políticos deberíamos trabajar en la misma 
dirección para combatir el fraude por el interés general. 

Por todo ello, el Grupo Municipal EAJ-PNV propone al Pleno de 
este Ayuntamiento la adopción del siguiente ACUERDO: 

- Establecer una Unidad de control e inspección del Padrón 
que trabaje en colaboración con los Departamentos de Seguridad 
Ciudadana, Intervención Social, Hacienda y Salud y Consumo de cara a 
evitar situaciones de fraude en el Padrón y, en consecuencia, en la 
percepción de ayudas sociales. 

- Elaborar un calendario para llegar a acuerdos entre los 
departamentos municipales implicados en el protocolo del fraude así 
como con el INEM y otros organismos externos al Ayuntamiento. 

Leída la precedente moción, se producen las siguientes 
intervenciones: 

.- SRA. MELGOSA VEGA (EAJ-PNV) .- Antes de iniciar la 
defensa de esta moción, nos gustaría aclarar algunos aspectos que se han 
suscitado tras la presentación de la misma. 

En primer lugar, no estaríamos hablando en este Pleno de 
ayudas sociales y su control si el debate no se hubiera abierto ya en unos 
medios de comunicación la semana pasada por el propio Alcalde, quien 
expuso la posibilidad de que la ciudadanía pudiera realizar denuncias de cara 
al control de las mismas. 

Es cierto que ya se ha hablado de este tipo de control en el 
“Pleno general del estado de la ciudad”, pero pensábamos que antes de 
ponerlo en marcha se hablaría con los Grupos políticos, o por lo menos nos 
explicaría el funcionamiento antes de lanzarlo a la prensa. Finalmente, no ha 
sido así, pero la esperanza de que en este Ayuntamiento se produzca un 
debate sobre la política social en mayúsculas es lo último que se pierde. 

No obstante, conviene recordar que la citada medida no está 
incluida dentro del protocolo contra el fraude aprobado, o apoyado 
unánimemente por todos los Grupos municipales. 

El control de las ayudas públicas –de cualquier ayuda, no 
solamente de las sociales– no puede dejarse en manos de la ciudadanía, 
estamos ante un trabajo que deberían realizarlo las trabajadoras sociales. 
Estamos hablando de ayudas sociales que se conceden después de un 



 

 

diagnóstico, valoración de la trabajadora social, con la que se firma un 
convenio y contrato de inclusión. La Administración da las ayudas a cambio 
de algo, y que quede claro, da las ayudas a cambio de algo. Y es la 
institución, mediante su plantilla, la que debe hacer el seguimiento, control y 
valoración de las ayudas si están cobrando o no de forma indebida.  

El Ayuntamiento no puede hacer dejación de sus funciones 
tanto porque es nuestro deber como Administración controlar el gasto, cómo, 
cuánto y a quién se da estos recursos. No podemos permitir que se llegue a 
este sistema de cotilleo o de telefoneo. 

Llegados a este punto, nos preguntamos cuál es el problema, 
¿por qué las trabajadoras sociales no pueden hacer esta labor, un trabajo 
para el que estas profesionales de calidad tienen vocación? Pues por el 
número de expedientes que tienen que atender, que les impide desarrollar 
esta labor de control. 

La crisis económica en la que estamos inmersos ha hecho que 
la ventanilla de las trabajadoras sociales se haya saturado en diferentes 
momentos. Episodios de denuncia de nuestro Grupo y de otros Grupos se 
hicieron el año pasado en las ventanas de entrada. Expedientes de 
trabajadoras sociales, que cito datos dados en una Comisión de junio, que 
además nos contaban que había 131 familias nuevas semanales: en El Pilar, 
en Abetxuko, en Ariznabarra tienen 222 familias, expedientes de familias; en 
Hegoalde, 292; en Ariznabarra, 312; en Judizmendi, 341; en Arana, 225 
expedientes; en Iparralde, 323; en Aldabe, 292; en el Campillo, 270; en 
Ibaiondo, 315; en Arriaga, 258 expedientes. 

Debe quedar claro que el Grupo Nacionalista Vasco cree que 
la primera medida de control que debe ponerse es el trabajo social, un trabajo 
social de calidad. Una persona cobra una ayuda porque no tiene medios 
suficientes para vivir –comida, vivienda– y lo que quiere es salir del bache 
cuanto antes. Yo creo que hay que empezar a recuperar este espíritu de 
ayuda social. 

Nadie quiere vivir de esto, y quienes lo pretendan encontrarán 
muchos obstáculos para impedírselo. Además del trabajo social, tenemos la 
posibilidad de poner en práctica el protocolo contra el fraude del año 2005, 
protocolo ambicioso con unas medidas a tomar y unas acciones a realizar con 
entidades externas al Ayuntamiento. 

El problema es que, después de un lustro, 5 años después 
sigue sin desarrollarse dicho protocolo, ha habido unas propuestas de mejora 
acordadas que nunca se han hecho. Y también me remito a lo dado en una 
Comisión de Intervención Social: acceso a consulta de referencias censales 
de hacienda por parte del personal administrativo, mejor comprobación 
empadronamiento real, reforzando la revisión de los domicilios prioritarios, 
pendiente; mayor concreción de los informes periciales solicitados desde 



 

 

Intervención Social, pendiente; comprobar por parte de Medio Ambiente la 
posibilidad o no de inspeccionar alojamiento con 14 o más empadronados, 
pendiente; Urbanismo y Vivienda, el informe técnico respecto de la revisión 
de la presunta obra de licencia, tal y como se recoge en el protocolo contra el 
fraude, pendiente; en el caso de que una vivienda, tras la pertinente reforma, 
se convierta en dos pisos, Urbanismo avisará a Padrón para que realice las 
modificaciones pertinentes de cara a que conste correctamente, también 
pendiente; informar, tras un proceso de declaración de ruina un edificio, a 
Intervención Social, pendiente; incorporar un sistema de indicadores de 
evaluación, pendiente; cruzar periódicamente a las personas atendidas en 
Servicios Sociales con procesos de baja de oficio de Padrón indicando si esa 
baja está en tramitación o es efectiva, pendiente. 

En diferentes ocasiones le ha pedido al equipo de gobierno 
mayor compromiso de cumplimiento de este protocolo. Le dijimos incluso al 
Concejal Delegado, al Sr. López de Munain, que hiciese una calendarización 
sobre estas acciones pendientes. Por ello, aprovecho este Pleno y la 
presencia del Acalde para pedir un compromiso de acordar un calendario con 
los diferentes departamentos, porque nos dijeron que desde los mismos 
departamentos muchas veces las personas que trabajaban no se ponían en 
relación con el Departamento de Intervención Social y que las reuniones no 
eran efectivas.  

Entonces, ya que hay representantes, están aquí los 
Concejales Delegados de todos aquellos departamentos del Ayuntamiento de 
Vitoria-Gasteiz, sí que aprovecho este Pleno para que entre ellos empiecen a 
hablar de agendas y acordar este calendario para que sea efectivo el 
protocolo del fraude. 

Sabemos que nos dirán que se están tomando medidas desde 
el Departamento Social y que se ha mejorado la colaboración con entidades 
externas, que desde hace 5 años no se tenía. Pero la realidad ha cambiado y 
este entendimiento no es suficiente, hablen con la sociedad vitoriana, tomen 
el pulso a la realidad porque no puede ser que nosotros trabajemos en una 
dirección, se hagan políticas en una línea y la sociedad tenga otra percepción 
distinta de la realidad. 

La propuesta que hoy traemos en esta moción es clara y 
sencilla, el problema, uno de los problemas está en el control del Padrón. 
Diversas organizaciones no gubernamentales nos han transmitido la realidad 
del Padrón, a éste van ligados muchos derechos y deberes. Por tanto, si las 
ayudas sociales están sujetas al Padrón, hagamos un control efectivo y real 
del mismo. 

No podemos permitir que una persona se dé de baja y hasta 
pasado un año no se le dé baja real. No se puede permitir que desde que una 
persona se desempadrona, ésta siga cobrando ayudas hasta la baja 
definitiva. No se puede permitir pisos donde haya más personas de las que 



 

 

podrían vivir en los mismos. No se puede tolerar que haya personas que se 
empadronen en sitios no empadronables, en viviendas no salubres, que haya 
pisos que tienen unos movimientos de altas y bajas de Padrón no habituales. 
No, no se puede permitir, hay que controlar todo esto. E incluso personas que 
se empadronan en Vitoria-Gasteiz, que luego se van y vienen a los 6 meses. 
Cuidado con lo que estamos fomentando. 

Estas situaciones se evitarían con un verdadero trabajo social 
donde las trabajadoras sociales pudiesen llamar a estas personas y 
comprobar el cumplimiento del sistema, pero ya he explicado antes cuál es la 
situación en este momento de las trabajadoras sociales. La solución que nos 
queda es que los pisos presuntamente en situación irregular o las direcciones 
no empadronables que se detecten estas personas que no viven realmente 
en Vitoria, pasen por una unidad de control e inspección, que estarían 
compuestas por: el Departamento de Nuevas Tecnologías, con Padrón a su 
cabeza; las trabajadoras sociales de base y la Policía Local. 

Procedimiento de trabajo: el Padrón o la trabajadora social 
detectan una incidencia y se ponen en contacto entre ellos. Por otro lado, 
Padrón comunica a la Policía la situación de dicho piso. Y los agentes locales 
observan el edificio, investigan y actúan. Así de sencillo. 

No involucramos a la ciudadanía en lo peligroso que puede 
resultar la denuncia, porque en ningún momento nadie nos ha hablado qué 
pasa con las denuncias falsas. El control debe efectuarlo la Administración, 
que es la competente, y no la ciudad. Y demos al César lo que es del César, 
la Administración es la que lo tiene que controlar, así conseguiremos 
transmitir a la ciudad la idea de que el trabajo está bien hecho. 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EA) .- Está muy bien traer 
estos temas al Pleno porque creo que la última que lo trajimos fue en aquel 
desempadronamiento que hubo de la calle Zapatería, que ustedes tenían la 
posición al revés. 

Yo creo que aquí hay que analizar por qué viene esta moción y 
cuáles son las presiones o qué es que lo que hay en el ambiente. ¿Por qué 
viene esta moción? Y eso también va para usted, ¿por qué viene su oficina 
contra el fraude? Pues va por el runrún, va por el runrún, y la presión que 
parece que ejercen sobre algunos algunas personas. Ese es el dato objetivo. 
¿Por qué? Se lo vuelvo a repetir, porque una de las últimas veces que ha 
venido este asunto en el Pleno, su Grupo protestó por un 
desempadronamiento que hubo. Es como la vida misma. Yo también 
protesté. 

Y luego además que tiene que ser el Padrón, y entramos en el 
debate si el Padrón tiene que ser un reflejo real de toda la gente que tiene 
que estar en la ciudad. 



 

 

Y luego también, como última reflexión, cuando usted se 
refiere a una revisión del Padrón en condiciones, se refiere también para 
solucionar esa gente que a veces empadrona al niño en casa de los abuelos 
para el tema del colegio, ¿o sólo va en una dirección lo del Padrón? Es como 
lo de la anterior, que es un poco retorcida la moción. 

Yo, de cualquier forma, me genera muchas dudas; no me 
genera en realidad muchas dudas, digamos, el fondo. Es decir, yo el fondo de 
que hay que controlar el Padrón, faltaría más, cómo no vamos a comprobar el 
Padrón. Me parece muy bien controlarlo y luchar contra el fraude, faltaría 
más.  

Pero sí que me importa el mensaje y por qué se trae esta 
moción, porque a todo el mundo nos van llegando diferentes mensajes, por 
no sé cuántos sitios, a los ordenadores y es una presión. Y caer en esas 
tentaciones, pues la verdad es que, no sé si es electoralista o no, pero hay 
que tener, Sra. Melgosa, mucho cuidado con estas cosas. Porque cuando se 
dice tal vez desde el Ayuntamiento que se va a hacer una oficina de lucha 
contra el fraude, uno dice: será porque han detectado tantísimo fraude, será 
porque se hacen las cosas tan mal, a ver si de una vez por todas se ponen 
las pilas… y eso verdaderamente es un problema. 

Y yo la verdad es que me generan bastantes dudas qué hacer 
en esta moción, y fíjese, que no voy a decir ni lo que voy a votar hasta ver 
cómo se va desarrollando el debate y si verdaderamente se van cumpliendo 
esas dudas que tiene este Grupo de si es una moción limpia o tiene una parte 
algún tinte raro y está dada por diferentes presiones. 

A mí no me gusta, y además creo que ya lo he dicho 
públicamente, la propuesta del Alcalde de lucha contra el fraude haciendo 
una oficina para que la gente pueda denunciar sin dar, no sé sin dar la cara o 
dando un poco la cara, porque se puede convertir aquello en un… no sé, pero 
me parece muy peligroso. Pero también ésta me parece como en respuesta a 
esa propuesta que lanzó el Alcalde, que me parece más desafortunada que la 
suya, a ésa no tendría dudas de qué votar porque votaría que no. En 
definitiva, habrá que ir viendo cómo va el debate para tomar una decisión 
sobre el voto. 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- Adelanto la conclusión del 
voto negativo del Grupo Municipal de Ezker Batua a esta moción. Nos produjo 
una gran sorpresa cuando la leímos, después del runrún de la calle, de una 
parte de la calle, de una parte muy interesada de la calle. 

Estuvimos contando a ver cuánto tiempo iba a pasar hasta que 
algún Grupo Municipal se convirtiese en portavoz de esos runrunes 
interesados, de esos runrunes que, de facto, han abierto la veda contra el 
diferente. ¿Quién nos lo iba a decir? Pues sí, está abierta la veda en Vitoria-



 

 

Gasteiz. Alguno la ha abierto y tiene, bueno, tiene quién le acompañe; 
nosotros no vamos acompañarle. Y no se puede vestir esta iniciativa con 
ningún traje edulcorante que dulcifique lo que estoy diciendo, porque es 
terriblemente preocupante lo que se dice en la moción. 

La sociedad vitoriana y su percepción, y su percepción de 
muchas cosas, de muchas cosas. Percepción que nace de una pedagogía 
equis; percepción que, como usted misma propone en muchas ocasiones, se 
trata de que la Corporación introduzca también proyectos y programas 
educadores en la ciudadanía, para múltiples aspectos, para múltiples, incluso 
para aceptar al diferente, incluso para aceptar que todos somos iguales, 
incluso para aceptar que no se puede discriminar a nadie 
independientemente de su raza, de su origen, de nacimiento, por su sexo, por 
nada. Que todos somos iguales. Y el runrún curiosamente, ya te digo, 
contando, contando, me pareció demasiado poco tiempo para que alguien 
respondiese en su auxilio. 

También, que sea usted perteneciente al Grupo Municipal del 
PNV el que haga esta propuesta, que lleva toda la legislatura apoyando al 
gobierno municipal. Y yo desconozco el documento político que ustedes 
habrán alcanzado para conseguir apoyar al gobierno en todas las cuestiones 
relevantes, pero ésta no la han puesto ustedes en las cuestiones relevantes. 
El Partido Nacionalista Vasco no ha puesto como prioritaria el mejorar la 
persecución del fraude en las ayudas sociales. 

Y ahora viene diciendo que el gobierno lo está haciendo todo 
mal, pues ya estamos en el último año, a ver si tienen suerte en la próxima 
negociación que tengan que hacer. Claro, esto para nosotros es relevante, 
por lo tanto, vamos, esto lo tenemos que sacar en el primer, en el primer 
intermedio, que para el segundo ya va a ser tarde. 

En ningún caso hemos cuestionado desde la Corporación, no 
ha habido ninguna moción, no ha habido ninguna propuesta para que decaiga 
el protocolo municipal para evitar actuaciones fraudulentas en todas las 
prestaciones sociales económicas, a propuesta del gobierno del Partido 
Popular en el 2005. Ésta es nuestra ley vigente. 

Y una parte importantísima del contenido de este documento 
habla del censo. Si no hay que crear, cómo le llaman ustedes: establecer la 
unidad de control especial del Padrón. Si ya existe, ya existe. En este 
documento se recoge que una de las principales actuaciones para evitar el 
fraude es trabajar todo el tema del Padrón. Se incorporan una serie de 
criterios, de estrategias… para poder llegar a esa conclusión. 

El Concejal, el Sr. Echevarría, que era el responsable de esta 
área en su momento, transcurrido el primer año y transcurridos los primeros 
estudios, llegó a concretar en que el fraude que se había detectado, el primer 
año que se aplicó el plan anti-crisis, el protocolo contra el fraude –que igual la 



 

 

gente estaba más animada porque como no parecía que había habido una 
acción directa del Ayuntamiento para prevenirnos contra el fraude, estaba la 
gente más relajada– pues en el primer año se detectó la cifra récord del 6% 
de fraude. 

Lo que hace falta es que objetivemos el problema, de que el 
cañón lo saquemos cuando haya que disparar a cosas muy grandes, y no 
sacar el cañón, el antiaéreo y las armas de destrucción masiva para perseguir 
al diferente, que es de lo que se trata, es de lo que se trata con el runrún de 
la percepción social de alguna parte de la sociedad. 

Se incorporan una serie de estrategias para alcanzar ese fin, y 
como le digo, especialmente la del Padrón. Cada 6 meses realizar un 
informe; establecer un listado de domicilios prioritarios, usted sabe 
perfectamente lo que es. Claro, y eso es muy importante, es una estrategia 
adecuada. Nadie está a favor del fraude y este documento pretende combatir 
el fraude, y tiene instrumentos muy útiles para combatir el fraude. 

Si usted quiere acusar al gobierno de que no está cumpliendo, 
dígalo, pero éste es el documento. Usted qué quiere, ¿otro documento nuevo 
u otra estrategia nueva? Si no confía en el gobierno porque dice usted que no 
lo ha desarrollado, ¿por qué va a desarrollar la nueva estrategia que usted 
plantee con su moción?, ¿por qué va a ser? Si no ha desarrollado la que ya 
tenía, ¿por qué, sin un acuerdo de usted con el gobierno, va a desarrollar el 
siguiente? Estaríamos en peores circunstancias porque se supone que su 
alternativa hubiese desbancado a ésta, que es la vigente y la aprobada por el 
Pleno. 

Yo creo que se ha metido en un erial, que hay mucho fango 
ahí. Y que yo, para finalizar, también al gobierno le digo que tenemos que 
hacer, y ustedes como máximos responsables, tenemos que hacer muchos 
deberes de este tema. En ese runrún hay que salir con la verdad y con datos 
objetivos, razonables, contrastables, que no se puede cometer un solo error 
en la pedagogía ciudadana. ¿Por qué otros están haciendo pedagogía, 
torticera pedagogía, con amplificadores para su torticera pedagogía? 

Por lo tanto, es fundamental que el gobierno se plantee en el 
corto plazo un magnífico estudio en profundidad de todo lo relacionado con 
todas las estrategias anti-fraude y todo lo que está siendo la política real de 
las ayudas sociales. Todo lo que tiene que ver con los conceptos de ayuda 
social, los perceptores y sus características, los importes, las repercusiones 
que está teniendo para nuestra sociedad también, la situación de crisis, o 
incluso las políticas de inversión que se pueden llevar a cabo. 

En definitiva, poner luz sobre este estercolero, porque se han 
activado todos los ventiladores y está salpicando porquería. Y el 
Ayuntamiento tiene que venir con el guante blanco, con el súper limpiador y 
aclarar todo esto. Pero no porque evidentemente haya aquí un coladero, sino 



 

 

porque, evidentemente, tenemos que responder a las necesidades sociales, y 
hoy la sociedad, o una parte de la sociedad, o toda la sociedad reclama 
claridad en este asunto. 

Por lo tanto, como de vez en cuando se tienen que hacer 
campañas medioambientales, campañas de ciudad educadora, en muchas 
campañas, de igualdad de sexo, contra la violencia de género, muchas 
campañas, yo creo que es imprescindible en este momento coger el toro por 
los cuernos. Mirar para otro lado sería dar pábulo a todo esto y hacer más 
grande a quien, en este caso, a mí me gustaría que hubiese dejado toda esa 
demagogia en un cajón. 

.- SRA. DOMAICA GOÑI (PP) .- Parece que el detonante de 
esta moción no sólo fueron las declaraciones del Alcalde de fecha 16 de 
septiembre de este año, sino que yo creo que el detonante fue también el 
último “debate del estado de la ciudad” de esta legislatura. 

Evidentemente, estas declaraciones, que parece que han 
impulsado Grupo Municipal del PNV a presentar esta moción, vienen de ese 
“debate del estado de la ciudad” en el que el Alcalde presentó como su 
política estrella, vamos, como su titular estrella de ese “debate del estado de 
la ciudad”, pues el plantear un plan de actuación para poder conocer aquellos 
casos de personas que estaban trabajando y a la vez cobrando ayudas 
sociales en determinados sectores muy concretos de la economía sumergida, 
y poder también recabar la colaboración ciudadana. 

Como consecuencia de ese anuncio, que a nosotros en un 
principio no nos parecía mal, e incluso nuestro Grupo siempre se ha 
mostrado a favor de trabajar en la lucha contra el fraude y nosotros le dijimos 
al Alcalde que estábamos a su disposición, aunque evidentemente no nos ha 
llamado, pues todos queríamos saber en qué consistía ese anuncio de ese 
plan de actuaciones con el que nos encontramos todos los presentes en ese 
“debate del estado de la ciudad”. 

Como poco sabíamos de la iniciativa, mi Grupo político 
presentó una pregunta, como recordarán muchos de los aquí presentes, en la 
Comisión de Intervención Social al Concejal Delegado, y en concreto le 
preguntábamos: cuáles eran las líneas de actuación del plan; la plantilla 
necesaria, con especificación del número de trabajadores intervinientes y su 
perfil profesional; los instrumentos de colaboración ciudadana que 
contendrían ese plan; la dotación presupuestaria de dicho plan; así como la 
fecha de inicio. Estas preguntas se ventilaron en la Comisión de 28 de junio, 
casi 15 días después del anuncio que hizo el Sr. Alcalde en el “debate del 
estado de la ciudad”. 

Yo creo que es bueno recordar qué se dijo por parte del 
Concejal Delegado de Intervención Social, que no está, pero consta en el 



 

 

Acta. Y voy a leer literalmente lo que me contestó el Sr. López de Munain, 
aparte de volver a enumerar todas aquellas medidas de ese plan contra el 
fraude, que, como se ha recordado aquí, fue puesto de manera pionera en 
marcha por el Sr. Alfonso Alonso, a través de un Decreto de Alcaldía en el 
año 2005, dijo textualmente, aparte de hacer un repaso de esas medidas, lo 
siguiente, decía el Concejal: “…dice que la colaboración de la ciudadanía es 
la última de las mejoras externas introducidas, y que para que la misma sea 
efectiva se exigirá que los denunciantes se identifiquen con nombres y 
apellidos”. 

Esto dijo 15 días después el Concejal Delegado de 
Intervención Social cuando esta portavoz le preguntó en relación con esos 
planes que había anunciado someramente el Alcalde en el “debate del estado 
de la ciudad”. Y, evidentemente, al día siguiente los medios de comunicación 
se hacían eco de lo que comentaba el Sr. López de Munain a preguntas de 
este Grupo, y se recogía, por ejemplo, lo siguiente: el Concejal de Asuntos 
Sociales, Peio López de Munain, anunció que los autores de estos chivatazos 
–entre comillas– deberán identificarse con nombres y apellidos, es decir, no 
se tramitará ninguna acusación anónima. 

Esto se decía el 28 de junio de este año, 15 días después del 
debate de la ciudad. Y curiosamente, dos meses después, con el mes de 
agosto de por medio, el Alcalde informa a los medios de comunicación en una 
reunión informativa sobre esta cuestión, e informa que los vitorianos podrán 
denunciar el cobro ilegal de ayudas sociales desde octubre, que los 
informadores deberán pedir cita con el Ayuntamiento para destapar, de forma 
anónima, los posibles casos de fraude. 

Es decir, que en poco menos de dos meses ese anuncio 
pomposo del Alcalde en el último “debate del estado de la ciudad” de la 
legislatura, es decir, en el último –es decir, esta cuestión parece que no era 
del interés del equipo de gobierno en los años anteriores, porque fue en el 
último debate donde se plantea esta medida estrella– nos encontramos que 
en menos de dos meses, pues la ocurrencia de última hora de este equipo de 
gobierno en relación de la lucha contra el fraude. 

Básicamente es una expresión más de la política de bandazos 
a la que nos tiene acostumbrados el gabinete Lazcoz en muchas materias, y 
en este caso en una materia tan sensible, en la que lo ideal es ir de la mano, 
como son la lucha contra el fraude de las ayudas sociales. 

Y por eso creo que era importante contextualizar esta moción, 
porque de aquellos lodos vienen estos barros, o no sé si era al revés. Y 
entonces el Grupo Municipal del Partido Nacionalista Vasco, como respuesta 
a esta falta de rigor y de interés por trabajar en la lucha contra el fraude, y 
teniendo un plan que se puso en marcha en la anterior legislatura con buenos 
resultados, en vez de trabajar, ahondar en sus mejoras –que, por cierto, 
había algunas expuestas encima de la mesa, pero también nos comentó el 



 

 

Concejal Delegado que el 56 por ciento de esas mejoras estaban todavía 
pendientes; por eso yo resumía del equipo de gobierno en pendiente, porque 
el propio Concejal así nos lo explicó también en una Comisión de Intervención 
Social– pues por todo ello el PNV presenta esta moción sobre el Padrón y su 
control.  

Que, evidentemente, el Padrón hay que trabajarlo. Es nuestra 
obligación como Ayuntamiento controlar el Padrón y que el Padrón sea 
fidedigno de la realidad demográfica de nuestro municipio y de sus 
ciudadanos. Pero es evidente que esta tarea está en marcha, y más que 
nunca este año, puesto que con la nueva Ley de Garantía de Ingresos se 
está estableciendo un límite de dos ayudas sociales por vivienda, con lo cual 
es evidente que ese trabajo se tiene que estar haciendo. 

En cualquier caso, nosotros lo que vemos es que con esta 
moción se está planteando una medida parcial, o sea, no estamos hablando 
de un plan de actuación, como tampoco lo hizo el Alcalde. El Alcalde prometió 
un plan de actuación y nos habló de una medida en la que en dos meses se 
produce un bandazo evidente entre denunciar con nombres y apellidos y con 
denuncias anónimas. 

Por lo tanto, nosotros no estamos de acuerdo en las medidas 
parciales, vengan de un lado o de otro, porque entendemos que así no se 
aborda con rigor el control de las ayudas sociales. Nosotros entendemos que 
hay que hacerlo en su integridad y no con medidas parciales parcheadas, que 
dependen del momento o la coyuntura para ir informando a los medios de 
comunicación en algunos casos y a veces a los representantes políticos, en 
otros. 

Por lo tanto, el Grupo Municipal del PNV se está centrando 
excesivamente en los datos oficiales cuando quedan otras asignaturas 
pendientes en la lucha contra el fraude, como es toda esa economía 
sumergida que no aparece ni en el Padrón ni en los organismos con los que 
tiene convenios de colaboración este Ayuntamiento, es decir, hay mucho 
trabajo por hacer. 

Lo que es evidente que esta legislatura ha pasado en blanco. 
Después de que se dejó un instrumento muy importante por parte del Alcalde 
Alfonso Alonso, no se ha incorporado nada nuevo ni se ha mejorado apenas 
ese plan, tan pionero además, y que tan buenos resultados ha dado, con 
3.800.000 euros detectados el fraude desde el año 2005 hasta el año 2008. 

Y por eso nosotros lo que queremos insistir qué ha hecho el 
gobierno en esta legislatura en esta materia, ¿qué ha hecho? Pues nosotros 
entendemos que no ha aportado nada nuevo; que ha vivido de las rentas una 
vez más en este tema, en las políticas sociales; que ha hecho dejación de 
sus funciones porque ahora delega toda su responsabilidad en la ciudadanía, 



 

 

no incorporando qué medidas puede realizar el Ayuntamiento para detectar 
esas bolsas de fraude, si es que existen. 

Y al final lo que se está pretendiendo es saturar, una vez más, 
a los ya saturados de por sí Servicios Sociales de Base, que al final son los 
que van a tener que atender esas denuncias anónimas, y tener que 
incorporar una función más en sus funciones, que es la de investigar esas 
denuncias anónimas de los ciudadanos de Vitoria que quieran entrar en ese 
juego de denunciar anónimamente a un vecino. 

.- SR. ALCALDE .- Sra. Domaica, termine, por favor. 

.- SRA. DOMAICA GOÑI (PP) .- Nosotros, nuestra trayectoria 
nos avala, en el año 2005 presentamos un plan de actuación, una serie de 
medidas concatenadas, no una medida suelta como están haciendo tanto el 
equipo de gobierno como el Partido Nacionalista Vasco, que además produce 
más bochorno porque son socios presupuestarios. Nosotros no vamos a 
entrar en las medidas parciales, sino en la presentación de un plan global en 
el que ya estamos trabajando y que presentaremos en el momento oportuno. 

.- SRA. GUTIÉRREZ ONDARZA (PSE-EE) .- Yo lo primero que 
quiero decir es que recuerdo el “debate del estado de la ciudad” y recuerdo 
que en ese debate tuve una sorpresa de estas que me causó impresión. 
Porque cuando el Sr. Alcalde en su discurso, efectivamente, habló de una 
medida que iba a poner en marcha, o que se iba a poner en marcha para 
luchar contra el fraude en la concesión de ayudas, yo recuerdo perfectamente 
al portavoz del Partido Popular –y, por cierto, el Alcalde no habló en genérico, 
señaló bien claro en qué iba a consistir esa medida– yo recuerdo al Sr. 
Maroto –como siempre muy digno, muy responsable, como siempre lo es él– 
diciendo que íbamos a contar el gobierno con el apoyo incondicional del 
Partido Popular. 

Hoy oímos, en este caso la portavoz del Partido Popular, la 
Sra. Domaica, denostando la medida que a partir de octubre va a entrar en 
vigor y encima hablando ella de bandazos. Digo, para bandazos, los que da 
alguno efectivamente, o los que dan algunos efectivamente. Y paso ya del 
asunto. 

Sin que sirva de precedentes, y quiero decir que estoy de 
acuerdo con bastantes de los argumentos que ha utilizado el Sr. Navas. Y lo 
primero que quiero dejar claro es que la inmensa mayoría de los ciudadanos 
y ciudadanas de Vitoria-Gasteiz que perciben ayudas, las perciben 
legítimamente y tienen derecho a ellas. 



 

 

Y, efectivamente, como hay un runrún muy preocupante en la 
calle, es que hemos optado por habilitar esa oficina de control del fraude 
implicando a la ciudadanía, porque la lucha contra el fraude es una cuestión 
colectiva y de todos. Y precisamente con esa oficina lo que pretendemos 
demostrar es lo que decía antes, que la inmensa mayoría de los ciudadanos 
que perciben, ciudadanos y ciudadanas que perciben ayudas sociales, las 
perciben legítimamente. 

Y decía que es un tema muy preocupante, no solamente 
porque el fraude en sí es preocupante, sino que es un tema muy preocupante 
porque paralelamente está asociado el tema del fraude a otro tipo de 
situaciones, como es el origen de las personas que perciben las ayudas 
sociales. 

Y yendo a la moción –digo, porque es lo que nos ha traído hoy 
aquí a este Pleno, algunos, evidentemente, utilizan o aprovechan que el 
Pisuerga pasa por Valladolid para hablar de pájaros y flores– vamos a hablar 
del protocolo y de cómo funciona el Servicio de Padrón, que es lo que plantea 
en este caso la Sra. Melgosa. 

Efectivamente, desde el 2005 existe un protocolo municipal de 
lucha contra actuaciones fraudulentas en torno a las prestaciones sociales. Y 
ojo, es un protocolo que pretende, evidentemente, evitar, detectar y/o 
sancionar actuaciones fraudulentas o abusivas en torno a la tramitación y 
gestión de las prestaciones sociales económicas, mediante la comunicación y 
actuación coordinada de los diferentes departamentos municipales que, de 
una y otra manera, están implicados en esta tarea. 

Y es que el fraude tiene muchas modalidades, y por eso el 
protocolo no habla de fraude sólo en las prestaciones, sino que habla del 
fraude en torno a las prestaciones. Porque hay veces que el fraude, 
efectivamente, se da no en el momento de percibir la prestación, sino incluso 
antes. 

El protocolo recoge, efectivamente, la relación de 
departamentos implicados en este tipo de control, y además menciona la 
necesidad de que los departamentos municipales no actúen como 
departamentos estancos y que aúnen sinergias para una mayor eficacia y 
eficiencia. 

Y entre los departamentos implicados en este control del 
fraude se encuentran todos y cada uno de los que señala la Sra. Melgosa en 
la moción. Está, y además podría explicar las labores que realiza cada uno, 
pero por no alargarme..., está Seguridad Ciudadana; está Intervención Social, 
está Hacienda; se encuentra Salud y Consumo, o sea, el DEMSAC; y por 
supuesto se encuentra el Servicio de Padrón del Departamento de 
Tecnologías de la Información. 



 

 

Y este servicio tiene un papel clave en el desarrollo del 
protocolo, y es tal la importancia que tiene este servicio, el del Padrón, que en 
el propio protocolo se distingue el papel de este servicio del resto del 
Departamento de Tecnologías de la Información. Y esta bicefalia entre el 
Departamento y el Servicio se materializa en el trabajo diario de coordinación 
y de colaboración interdepartamental. 

El Departamento de Tecnologías de la Información cuenta con 
una doble representación, la del Servicio de Padrón para tratar los asuntos 
propios de éste y luego la del Departamento, propiamente el Departamento, 
para tratar los asuntos más relacionados con el uso de las TIC.  

Por tanto, lo que sí tengo que decir es que esa relación 
coordinada existe. De hecho, tengo que decir, yo soy la responsable política 
de dos de esos departamentos, el de Hacienda y el de Tecnologías de la 
Información, y al margen de eso he hablado también con el Departamento de 
Intervención Social, y tengo que decir que la sorpresa, la sorpresa de los 
propios técnicos municipales al ver la moción ha sido mayúscula. Porque lo 
que se está planteando en esta moción ya existe, digo en cuanto a la 
necesidad de la coordinación, la inspección y el control con respecto a las 
ayudas que se dan. 

Y con respecto al segundo punto, en la que se insta a elaborar 
un calendario para llegar a protocolos con el INEM y otros organismos 
externos, el propio protocolo, efectivamente, de lucha contra el fraude recoge 
de forma sucinta la colaboración con entidades externas. Y, de hecho, la 
colaboración e intercambio de datos con entidades externas existe y además 
ha sido clave, y sigue siendo clave para detección de situaciones 
fraudulentas. 

Tenemos convenios de colaboración, por ejemplo, con el 
Colegio de Registradores de Propiedad, del cual hemos podido recibir 
información de si las personas solicitantes de ayudas tienen algún tipo de 
propiedad en cualquier parte del Estado. 

Gracias a la coordinación, por ejemplo, con la Tesorería 
General de la Seguridad Social, disponemos de información detallada sobre 
las vidas laborales de las y los solicitantes. 

La Hacienda Foral nos remite información precisa de las 
declaraciones de renta y de la relación del total de cuentas bancarias de los 
perceptores y beneficiarios de ayudas. De hecho, estamos a punto de firmar 
un nuevo convenio en este tema con la Diputación Foral para que nos 
podamos intercambiar datos de todo tipo que nos permita todavía profundizar 
más en la detección de fraudes. 



 

 

Tenemos colaboración con Etxebide, que nos aporta datos 
sobre beneficiarios de programas de vivienda de protección oficial que 
además lo son o pretenda serlo de ayudas sociales. 

Tenemos convenio de colaboración con el INEM, organismo 
citado expresamente en la moción, y con el que ya existe, como decía, un 
convenio de colaboración y que aporta información sobre si perciben 
prestaciones por desempleo, el periodo y la cuantía. 

Por lo tanto, lo que se está demandando en la moción ya 
existe. Y, por lo tanto, como ya existe, no es necesario crearlo y, por lo tanto, 
vamos a votar en contra. 

Perdón, Sr. Alcalde, una aclaración que quería decir. No es 
correcto lo que decía, Sra. Domaica, sobre que el Sr. López de Munain en un 
momento dijera que era con nombres y apellidos y luego el Sr. Alcalde haya 
dicho que es anónimo. El Sr. Alcalde nunca ha dicho que sea anónimo, el Sr. 
Alcalde lo que ha dicho es que la información es confidencial, y los nombres y 
apellidos se tienen que dar, entre otras cosas porque hay que concertar una 
cita con la trabajadora social, y entre otras cosas porque para que haya una 
denuncia, efectivamente, tiene que haber nombres y apellidos. Otra cosa es 
que la información que se dé sea confidencial, que son cosas diferentes. 

.- SRA. MELGOSA VEGA (EAJ-PNV) .- Yo he intentado, me he 
escrito la moción, me la he leído… Ayer hice una reflexión, dije: bueno, yo 
muchas veces creo que no me entienden cuando hablo porque hablo muy 
rápido, debo tomar mucho entusiasmo con las palabras. Digo, voy a escribirla 
y la voy a leer, a ver si se me entiende. Sr. Navas y Sr. Belakortu, no han 
entendido absolutamente nada del espíritu de la moción. No, lo que pasa es 
que nos hemos puesto en clave de no, en vez de sol y de fa, y entonces va 
todo seguidito como el paso doble. O sea, no. 

O sea, creo que este Grupo lo primero que ha dicho es, que lo 
primero que cree es en el trabajo social como control a todo y hemos 
reivindicado la figura de las trabajadoras sociales. Y esta moción ha venido 
en este momento por las medidas que se están intentando implantar en 
política social de este Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz, y de que no se está 
cumpliendo el protocolo municipal del fraude. Nada más. 

Hemos cogido una de las medidas que es más importante de 
ese protocolo municipal del fraude y lo hemos sacado de contexto para que 
se vea que no se está utilizando. Porque yo a las pruebas me remito, es Acta 
de junio, en el cual el Concejal Delegado de Intervención Social, a las 
preguntas de un Grupo político, del Partido Popular, le preguntó y no se 
estaban haciendo y todas pendientes de realización. Y resulta que la mayoría 
de ellas, no voy a volver a leerlas, están en Acta, son con el Padrón, con 
Nuevas Tecnologías. 



 

 

Me asombro que en estos meses, de junio a ahora, Padrón se 
haya puesto las pilas y parece ser que tengamos. Porque desde nuestro 
Grupo le hemos pedido por escrito al Concejal Delegado, el Sr. López de 
Munain –que me da pena que no esté aquí– por escrito que nos dé el 
protocolo escrito entre Nuevas Tecnologías, Padrón e Intervención Social. 

Parece ser que sí, que funciona, fenomenal, nos alegramos 
muchísimo. Pero a mí no me vengan ustedes diciendo, sobre todo usted, Sr. 
Navas, de que hablamos de diferentes. En ningún momento de la moción ni 
en ningún momento en mi explicación he hablado de diferentes, el primero 
que ha hablado esa palabrita ha sido usted. Cuidadito, cuidadito con lo que 
decimos, Sr. Navas. 

Porque a mí que usted me venga a decir que el Partido 
Nacionalista Vasco hacemos política según runrunes, pues igual lo hacen 
otras personas pero nosotros no. Esta demanda de hacer un protocolo escrito 
entre Nuevas Tecnologías e Intervención Social yo creo que fue la primera 
que se hizo, la primera pregunta que se hizo por esta Concejala cuando tomó 
posesión de este cargo. O sea, yo creo que lo de los runrunes, por favor, 
guárdenselo para otras ocasiones porque en este momento no le ha servido. 

Creo que nuestra exposición ha dicho claramente por qué ha 
venido esta moción hoy. Porque lo que no vemos claro es que una solución al 
control del fraude social, que desde aquí decimos es mínimo, no llega ni a un 
3%, mínimo, sea un teléfono. Eso no es política social, queríamos abrir el 
melón y ver qué se opinaba sobre política social y sobre control de ayudas. 

Eso es lo que queríamos hacer, abrir aquí el melón. Ya hemos 
visto las contestaciones, que si runrunes, que si no sé qué. No, no podemos 
ser demagogos, si queremos hablar de verdad y queremos hablar sobre 
ayudas sociales y sobre el control, vamos a hablar. Ésta era la excusa 
perfecta de esta moción, ésta era. 

Que si encima además conseguimos que se nos apoye y que 
de verdad, efectivamente, se trabaje en el control del Padrón, bienvenido sea. 
Pero es que creo que la Sra. Domaica es la única que me ha entendido cuál 
era el espíritu de la moción, que le tengo que dar las gracias, porque la 
verdad que creo que ha sido la persona que ha tenido bien abiertas las orejas 
en este momento para ver lo que estábamos diciendo. 

Puedo estar de acuerdo con la Sra. Domaica en que me diga, 
bueno, que hay que hacer más medidas para el tema del control del fraude y, 
sobre todo, para hablar del tema de las ayudas sociales realmente. Sí, yo 
estoy de acuerdo, yo desde aquí, y he dicho desde el principio, tenemos un 
documento maravilloso, que yo creo que se ha quedado estancado porque la 
realidad social también ha ido avanzando y la picaresca, también hay que 
decirlo, también ha ido avanzando, es el protocolo del control del fraude del 
2005. 



 

 

Es verdad que se han llegado a diferentes relaciones, 
convenios con instituciones, con Diputación en este momento por el –ya era– 
trasvase informático de ayudas sociales, porque tienen diferentes sistemas 
informáticos, nos lo han dicho en diferentes Comisiones, que también. 

Pero con el INEM tienen ustedes un problema de idioma. El Sr. 
López de Munain, a preguntas de este Grupo sobre si de podía controlar las 
prestaciones del INEM de desempleo y ver los expedientes de regulación 
para que así las trabajadoras sociales pudiesen agilizar los trámites y poder 
ver que estos trabajadores iban a cobrar una prestación y cuándo se les 
acaba esta prestación para cobrar ayudas, nos dijo que no existía contactos 
con el INEM. 

Entonces, yo la verdad que estoy sorprendida gratamente en 
este momento, en este Pleno, que hayamos avanzado tanto en medidas de 
control y de medidas, sobre todo, de colaboración entre instituciones. Y más 
nos vamos a alegrar porque, gracias a este Grupo político en Madrid, vamos 
a tener el INEM y por fin se va a poder controlar el INEM. Eso también que 
quede claro. 

Entonces, a lo que iba. Sr. Belakortu, esto está bastante limpio 
y bastante inmaculado. Creo que soy bastante limpia y creo que soy bastante 
sincera cuando digo las cosas, y en ese momento esta moción era para eso. 
Lo que no puede admitir el Grupo Nacionalista Vasco es que la medida 
estrella de un control de fraude sea un teléfono, es el trabajo social, y creo 
que usted está conmigo en eso. Es el trabajo social y el trabajo que tiene que 
hacer las trabajadoras sociales, que en este momento parece ser que no 
pueden hacerlo porque tienen expedientes, de media, de 350 familias, 350 
familias. Entonces a ver lo que hacemos. 

Eso era solamente esta moción, para abrir el debate de política 
social de verdad. Porque lo que desde aquí no se considera es que la medida 
estrella sea la dejación, por parte de la Administración, de la ciudadanía y que 
sea ella la que controle. Si se está haciendo el protocolo, como parece ser 
que se está cumpliendo, y contradiciendo al Sr. López de Munain, porque en 
junio de este año, yo también tengo el Acta de esa Comisión, estaba 
pendiente la mayoría de las acciones. Parece ser que en este verano, 
después de decidirse anónimo o no anónimo, se pusieron manos a la obra, 
pues fenomenal. Pero si no, nuestra moción está limpia, y la primera 
herramienta de control es el Padrón. 

.- SR. BELAKORTU PRECIADO (EA) .- Yo la verdad es que a 
mí esto me ha sorprendido, porque la moción es establecer una unidad de 
control, y ya después de todo esto no sé si hay que establecerla, no funciona 
o está parada. 



 

 

Yo les recomiendo, ya que son ustedes un socio de los 
importantes del gobierno, que lo trasladen a esas reuniones que tienen de 
seguimiento de Presupuesto, y las fobias de cada uno, pues nos las venimos 
un poquito más tratadas. Porque es que luego usted me dice: usted sabe, 
que estará de acuerdo conmigo, que el problema es el trabajo social; usted 
sabe que cada trabajadora o trabajador social tiene 350 expedientes. Y dice: 
¿por qué no me ha traído eso en la moción? 

Usted habla de inspección y control del Padrón, y sí que es 
verdad que hay un runrún. Y yo la verdad creo que este asunto va arrastras, y 
además yo creo que ya ve que nadie le ha entendido muy bien –a mí me 
suele pasar también bastante, no se preocupe; me pasa más que a usted–. 

De cualquier forma, yo creo que este asunto, se ha dicho 
además que la inmensa mayoría de la ciudadanía que es perceptora de las 
ayudas lo cumple, es bastante parcial porque se está venga a hablar del 
fraude del Padrón solamente en una dirección, relacionada con las ayudas 
sociales. Y luego ya lo del tema de empadronar a los niños para que vayan a 
un lado o lo que sea, eso no se mira y exclusivamente va por el runrún. Con 
lo cual, no vamos a votar a favor. 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- Quiero adelantar el respeto 
del Grupo Municipal de Ezker Batua a la política social que viene defendiendo 
el Partido Nacionalista Vasco en el Ayuntamiento, el respeto a la política 
como partido y como Grupo Municipal de cada uno de sus integrantes. Rara 
es la vez que hayamos podido discrepar en profundidad sobre algún debate o 
alguna propuesta. 

Es que ustedes aquí, pues el criterio de este Grupo es que no 
han acertado. El criterio de oportunidad también es importante, el criterio de 
oportunidad, y a veces decir las cosas, como bien decía el Sr. Belakortu, que 
a veces pues no las llegamos a concretar como deberíamos y al final se 
transmite algo distinto a lo que queríamos. Es muy difícil entender el espíritu 
de la moción porque el periodo de enmiendas al espíritu de la moción no 
existe, porque el espíritu es el espíritu. Entonces, no le hemos podido 
entender el espíritu porque, evidentemente, no lo hemos podido enmendar. 

Manifestado ese respeto, manifestado la falta de oportunidad 
de esta iniciativa, manifestado también quizá que a veces no sabemos 
concretar suficientemente lo que queremos, al final también los Grupos no 
estamos obligados a mantener una iniciativa cuando, bueno, si reconocemos 
que igual la oportunidad no era, porque la oportunidad también es lo que 
estamos hablando del runrún, si decimos que igual no… pues no estamos 
obligados a mantener las propuestas. 

Todos somos responsables, cada uno de la suya, y se someten 
a votación y se debaten todas las que presentan los Grupos. Pero también, 



 

 

en alguna ocasión, este Grupo ha retirado alguna propuesta por algún tipo de 
circunstancia geoestratégica, y no pasa nada, y no pasa nada. Y se vuelve a 
presentar, quizá corregida, modificada, con otros consensos, con menos 
espíritu y más prosa, etcétera, etcétera. Por lo tanto, seguiremos votando no 
a la prosa a la moción, y el espíritu posiblemente, espíritu con espíritu, 
coincidiremos mucho. 

Y al gobierno volver a resaltar lo mismo, pedagogía social, no 
dejemos que la bola de nieve siga engordando. Hemos hecho especiales 
para muchas cosas, para muchas, para infraestructuras municipales, para 
todos equipamientos, para políticas medioambientales… hemos hecho 
especiales para mucho. Pega a gritos un grandísimo especial para la política 
social, para las garantías que se están desarrollando alrededor de la 
percepción de estas ayudas.  

Y sobre todo también de las consecuencias reales que tiene 
para el conjunto de la ciudadanía y la sociedad el que tengamos una política 
social como la que tenemos, que garantice derechos y que, sobre todo, 
integre a las personas y que no tengamos que irlos barriendo, moviendo de la 
calle para poder barrer la calle a todas esas personas que tengan que estar 
tiradas en el suelo porque no tengan una posibilidad de reinserción. 

También los beneficios que tiene para el conjunto de la 
ciudadanía la política social, y la aportación a nuestra sociedad de todos y de 
todas, porque todos y todas aportamos a nuestra sociedad, todos y todas. 

.- SR. ALCALDE .- Sra. Domaica, 5 minutos máximo 

.- SRA. DOMAICA GOÑI (PP) .- Sí, como al resto de 
portavoces, gracias. 

Mire, Sra. Gutiérrez, ha sido esta portavoz quien ha empezado 
diciendo que nuestro Grupo se brindó a apoyar al Alcalde en ese plan de 
actuación de lucha contra el fraude que anunció el “debate del estado de la 
ciudad”. Plan de actuación, no una medida que consiste en un teléfono para 
denunciar de forma confidencial o anónima, no se equivoque. 

Nosotros denostamos, como dice usted, los bandazos del 
equipo de gobierno al que usted pertenece. Eso es lo que denosta este 
Grupo Municipal, los bandazos de su Grupo, los bandazos del Alcalde y los 
bandazos del Concejal de Intervención Social. O sea que no manipule. 
Nosotros nos hemos brindado, lo que pasa que lamentablemente, en cuatro 
años casi, no nos han hecho ni una sola propuesta para avanzar en el plan de 
la lucha contra el fraude. Es evidente que no está en la agenda del gobierno 
del Sr. Lazcoz la lucha contra el fraude de las ayudas sociales y ha vivido de 



 

 

las rentas de lo que hizo los gobiernos del Partido Popular en la pasada 
legislatura. 

Bueno, de verdad, yo, en fin, creo que se va a poner usted 
colorada, y lo siento. Usted me dice literalmente que la realización de todo el 
sistema de Padrón y la coordinación entre departamentos existe, ha dicho 
usted. Bueno, le voy a leer lo que dijo el Concejal en la Comisión de 18 de 
junio, sobre las mejoras que querían ustedes poner en marcha: mejor 
comprobación del empadronamiento real reforzando revisión de los domicilios 
prioritarios, pendiente; mayor conocimiento de las actuaciones desarrolladas 
para la coordinación entre Hacienda y Medio Ambiente, pendiente; mayor 
concreción de los informes policiales o dictamos por Intervención Social, 
pendiente; mayor agilidad en la realización de los informes policiales o 
dictamos por Intervención Social, pendiente; acceso, a través de una consulta 
on line a la relación de alojamientos hosteleros de la ciudad que pagan el IAE 
–creo que de su Departamento– o estando de alta, están exentos de su pago, 
pendiente; comprobar por parte de Medio Ambiente la posibilidad o no de 
inspeccionar alojamientos con 14 o más empadronados, pendiente; poder 
acceder desde los servicios sociales al aplicativo de Hacienda –de su 
Departamento– para conocer la situación real y actual de titulares y 
cotitulares de venta ambulante que a la vez son beneficiarios de ayudas, 
pendiente. 

¿Quiere que siga? Pues como tengo poco tiempo no voy a 
seguir, pero le brindo el Acta de la Comisión y el informe que nos remitió el 
Concejal Delegado de Intervención Social, que hoy no está, para informarle a 
usted oportunamente de todo lo que tienen pendiente hacer usted entre otros 
departamentos implicados en este plan de lucha contra el fraude. 

La única aportación que ha hecho su Grupo político desde que 
gobierna este Ayuntamiento es incorporar al INSS en los convenios de 
colaboración en la relación externa de este Ayuntamiento, el único convenio 
que han firmado en casi 4 años; el resto de convenios a los que usted ha 
aludido los dejó firmados el gobierno del Partido Popular, el Sr. Alfonso 
Alonso. Por lo tanto, no se ponga usted medallas, no nos vamos a quitar 
tampoco nosotros, pero, por favor, sea un poco más rigurosa. El INSS, la 
única incorporación que han aportado ustedes a ese plan que le dejamos 
hecho. 

En cuanto a lo que he dicho, yo leído literalmente todo lo que 
ha salido en Actas y en medios de comunicación. El Sr. López de Munain 
habló de nombres y apellidos en la denuncia; posteriormente, en los medios 
de comunicación ha salido la denuncia anónima y confidencial; en entrevistas, 
en emisoras de radio esta Concejala ha oído al Concejal de Intervención 
Social hablando de denuncia anónima, que, evidentemente, había que hacer 
luego de forma presencial la información que tenían a su disposición, pero de 
forma anónima. 



 

 

Por lo tanto, puedo pensar que es un bandazo más, es decir, 
que de aquí a 1 de octubre ustedes todavía pueden cambiar de opinión con 
un bandazo más que nos van a poner a disposición a todos los Grupos de la 
oposición y a la ciudadanía en general. Y si no es así, por favor rectifiquen a 
su Concejal, que lamentablemente hoy no está presente, lo cual lo lamento 
mucho. Rectifíquenle si es que la denuncia no va a ser anónima, y de paso 
también a los medios de comunicación que se han hecho eco de esa 
información, de que pasamos de una denuncia con nombres y apellidos a una 
denuncia anónima. 

Nosotros insistimos, a nosotros nos gustan los planes globales, 
integrales, no nos gustan los parcheos, no nos gustan las medidas parciales, 
vengan del equipo de gobierno o vengan de otro Grupo de la oposición, que 
se hagan con mejor o peor voluntad, no nos gustan. Nosotros vamos a 
plantear planes globales como hicimos en el año 2005. Venimos trabajando 
en ello hace mucho tiempo porque hemos visto la inacción de este equipo de 
gobierno en la lucha contra el fraude en esta legislatura. 

Por lo tanto, trabajamos en presentar un plan global, integral, 
que mantenga las cosas que están funcionando del plan del año 2005, que 
mejore las que haya que mejorar, y que incorpore medidas nuevas, que es 
evidente que hay que incorporar después de más de 4 años de puesta en 
marcha de ese plan, que, como insisto, fue consecuencia de un Decreto de 
Alcaldía, del Sr. Alfonso Alonso, y no fue como fruto del trabajo de los Grupos 
de la oposición ni de aprobación por Pleno. Porque fue un Decreto de 
Alcaldía, fue la iniciativa del gobierno del Partido Popular el que puso, por 
primera vez en la historia de este municipio, la lucha contra el fraude en la 
agenda social y política del municipio. 

.- SRA. GUTIÉRREZ ONDARZA (PSE-EE) .- Esto uno lo puede 
mirar como la botella medio llena o como la botella medio vacía. 
Efectivamente, y nosotros nunca lo hemos negado, el protocolo que se 
aprobó en su día y con el que estábamos de acuerdo, era una herramienta 
necesaria y una herramienta que además ha resultado ser eficaz. Y sigue 
siendo la herramienta más eficaz con la que contamos, efectivamente, para la 
lucha contra el fraude en la prestación de ayudas. 

Fíjense si se está utilizando, fíjense si se están poniendo en 
marcha las medidas que vienen contempladas en el protocolo contra el 
fraude, que nos está permitiendo detectar y recuperar en torno a un millón de 
euros al año, todos los años desde que se puso, incluidos los gobiernos 
socialistas, desde que se puso en marcha este protocolo. Fíjense si es eficaz 
y fíjense si se está cumpliendo. 

Claro que quedan cosas pendientes, claro que quedan, y en 
ellas se sigue trabajando. Acabo de hablar de un convenio que se va a firmar 
próximamente con la Diputación, que va a ser otra herramienta más que se 



 

 

va a poner en marcha precisamente para potenciar esa lucha contra el 
fraude. Y hay medidas que vienen en el protocolo que con el paso de los 
años, pues igual se han quedado obsoletas y no deben de realizarse, y por 
eso no se realizan. 

Hablaba, Sra. Domaica, de lo pendiente, por eso decía lo de la 
botella medio llena o medio vacía, pero no hablaba de lo realizado, que 
también lo hay. Acceso desde Intervención Social a la imagen de Padrón, mi 
Departamento, realizado; posibilitar el cruce informático de datos entre 
Intervención Social y el ARICH, Vicepresidenta del ARICH, realizado; acceso 
a consulta de referencias censales de Hacienda por parte del personal 
administrativo, realizado, soy la Concejala de Hacienda, como usted muy bien 
sabe; intercambio de información entre Intervención Social y DEMSAC en las 
Tecnologías de la Información, realizado. 

Es decir, no es cierto que la lucha contra el fraude no esté en 
la agenda de este gobierno, no es cierto. Y estamos poniendo encima de la 
mesa, primero, la realización de las iniciativas o de las medidas que vienen 
en el protocolo que son realizables, y además, porque el protocolo no es algo 
estático ni es cerrado, y además incorporando nuevas. 

Cuando hacía la Sra. Melgosa mención al convenio con el 
INEM, existe un convenio con el INEM, existe un convenio con el INEM que 
nos da información sobre las prestaciones por desempleo. Al que se refería el 
Sr. López de Munain, que no existe aunque se ha intentado, es al de los 
datos, a que el INEM nos facilite los datos de las personas que están en 
búsqueda activa de empleo. 

Y a pesar de los intentos que ha habido, tanto a nivel técnico 
como político, por parte del Departamento de Intervención Social, no se ha 
podido firmar un nuevo convenio de colaboración en estos términos porque el 
INEM ha alegado que no dispone de los medios técnicos y humanos 
necesarios para hacer este control. Pero el Ayuntamiento y el Departamento 
de Intervención Social, desde luego, lo ha intentado. 

Un minuto, en medio. Hay otra cosa que me ha llamado mucho 
la atención. Ya sé, evidentemente, que estamos en el Ayuntamiento, pero 
quiero recordar que cuando hablamos de controlar el fraude en la prestación 
de las ayudas sociales, la responsabilidad no sólo recae en el Ayuntamiento, 
recae también en Gobierno Vasco, que algo tiene que decir en el tema de las 
ayudas sociales, y recae también en la Diputación Foral de Álava. 

Porque al final, como decía en mi primera intervención, la lucha 
contra el fraude, éste o cualquier otro, Sr. Belakortu, es cuestión de todos, y 
estas otras dos instituciones también tienen responsabilidades, y estoy 
convencida además de que las ejercen, también tienen responsabilidades en 
la lucha contra el fraude. 



 

 

.- SR. ALCALDE .- Se somete a votación LA MOCIÓN DEL GRUPO 
EAJ-PNV, SOBRE LA CREACIÓN DE LA UNIDAD DE CONTROL E INSPECCIÓN DEL 
FRAUDE. 

QUEDA RECHAZADA  con el siguiente resultado: 

- A FAVOR: 
Seis (6) votos 
(EAJ-PNV) 
 

- EN CONTRA: 
Nueve (9) votos 
(PSE-EE y EB-B) 

 
- ABSTENCIONES: 

Diez (10) 
- PP y EA 
- El Sr. Alonso Ramírez de la 
Peciña (PSE-EE), ausente. 

- ALDE: 
Sei (6) boto 
(EAJ-PNV) 

- KONTRA: 
Bederatzi (9) boto 
(PSE-EE eta EB-B) 

 
- ABSTENTZIOAK : 

Hamar (10) 
- PP eta EA  
- Alonso Ramírez de la 
Peciña jauna (PSE-EE) ez 
zegoen botazioan. 
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ASUNTO: RUEGOS Y PREGUNTAS 

1. Ruego presentado por escrito del Grupo EB-B , sobre el grado de 
cumplimiento de los objetivos finales del Programa SUDOE. 

 
2. Ruego del Grupo EAJ-PNV, para que se aceleren los pagos de las 

subvenciones.  
 
3. Ruego del Grupo PP , para que se entregue por escrito la información sobre 

el pago del IVA en la construcción del Centro Internacional.  
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ASUNTO: Ruego presentado por escrito del Grupo EB-B , sobre el 

grado de cumplimiento de los objetivos finales del Programa 
SUDOE. 
 

 

El Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz ha participado como socio, 
junto a la Mancomunidad del Área Metropolitana de Vigo, la Cámara 
Municipal de Maia-Portugal y el Ayuntamiento de Perpiñán-Francia, en la 
elaboración del Análisis del impacto integral de la llegada del tren de alta 
velocidad en ciudades SUDOE. 

El programa SUDOE tiene como objetivo analizar los impactos 
de las nuevas estaciones de alta velocidad en la generación de empleo, 
mercado inmobiliario, localización empresarial… 

El pasado 14 de junio registramos una iniciativa demandando 
al alcalde la remisión de dicho Análisis.  

En la medida en la que no nos ha llegado esta documentación, 
el grupo municipal de Ezker Batua-Berdeak le ruega nos informe sobre el 
grado de cumplimiento de los objetivos finales del Programa SUDOE. 

Los objetivos finales del Programa SUDOE son los siguientes:  

1. Analizar las repercusiones urbanísticas y los 
mecanismos idóneos para la creación de nuevas áreas de centralidad y 
definición  de estrategias integradas. 

2. Identificar las estrategias llevadas a cabo por ciudades 
que cuentan con estación de Alta Velocidad. 

3. Analizar los impactos de las nuevas estaciones de alta 
velocidad en la generación de empleo, mercado inmobiliario, localización 
empresarial, accesibilidad y movilidad, turismo, comercio y medio ambiente. 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- Le traigo este Ruego porque 
nuestro Grupo lleva durante un tiempo solicitándole información sobre este 
proyecto, este trabajo, este estudio, que consideramos muy importante para 
el desarrollo de uno de los aspectos que consideramos más relevantes en los 
próximos años, como es todo lo que tenga que ver con la llegada del tren de 
alta velocidad, el soterramiento y la liberación de los suelos del trazado actual 
del ferrocarril. 



 

 

En un programa de la Unión Europea, Programa SUDOE, hay 
una de las líneas de trabajo que son análisis del impacto integral de la llegada 
del tren de la alta velocidad a ciudades SUDOE, como es la nuestra, Vitoria-
Gasteiz. Que en este proyecto de la Unión Europea comparte este estudio y 
este trabajo con Santiago de Compostela, Vigo, Maia –de Portugal– y 
Perpiñán –de Francia–. 

Nos pareció muy interesante el habernos incorporado a este 
estudio porque los objetivos realmente nos parecen realmente loables: una 
estrategia para crear una nueva área de centralidad, analizando las 
repercusiones urbanísticas y los mecanismos idóneos para la creación de 
nuevas áreas de centralidad. 

Y también habla de aprender de otras experiencias, 
identificando las estrategias llevadas a cabo por otras ciudades que ya 
cuentan con la estación y con las redes de alta velocidad, para aprender de 
esa experiencia existente en esta red de ciudades que cuenta en la 
actualidad con la alta velocidad. 

Y también, como tercer punto, tiene como objetivo el analizar 
los impactos que generarán estos nuevos espacios, estas nuevas estaciones, 
estas nuevas líneas en la generación de empleo, en la actividad económica 
en definitiva, y en cuanto a la afección al medio ambiente. 

Nosotros en este acuerdo asumimos una serie de 
responsabilidades, desde elaborar una serie de estudios, estudios 
relacionados con el entorno de la estación intermodal, e incluso con lo que ya 
es una realidad ahora, los estudios de la propia estación intermodal, 
actualmente aprobada y desarrollándose todo el trabajo administrativo; 
también una propuesta de ordenación de los espacios liberados en las 
actuales infraestructuras ferroviarias, es decir, todos los suelos que queden 
liberados cuando se quiten las actuales vías del ferrocarril; impacto en el 
transporte urbano, etcétera, etcétera. 

Como digo, un conjunto de estudios y, en conjunto, una 
iniciativa que aborda de forma integral los distintos impactos, consecuencias 
y estrategias a llevar a cabo para cuando esto se tenga que llevar a cabo. 
Estar preparados, que tengamos tiempo para estudiar, para discutir, para 
abrir incluso procesos de debate transversales, que enriquezcamos al 
máximo lo que vayamos a desarrollar en estos espacios. 

Y, por lo tanto, este documento, que ya lleva un tiempo en 
manos del gobierno, esta iniciativa que lleva ya tiempo desarrollándose desde 
el gobierno, conocer el tempo actual y sobre todo la previsión para su 
finalización, para que a todos nos sirva también, a nosotros sí que nos va a 
servir, como elemento para el debate de esta cuestión tan importante. 



 

 

.- SR. ALCALDE .- Sabe el Sr. Navas, ayer tuve una 
conversación previa a este Pleno con él, y hay un, digamos, un importante 
matiz a ese respecto. 

Efectivamente, desde el Ayuntamiento se está promoviendo un 
estudio en relación al impacto de toda la actuación del soterramiento del 
ferrocarril en la ciudad, que está liderado por el Departamento Municipal de 
Salud y Consumo y con la asistencia técnica de expertos internacionales. Ese 
trabajo, que además depende de la conformación de agendas complicadas, 
la información –digo para compartirla con toda la Corporación– es que 
aproximadamente en dos-tres meses podremos tener el documento final. 

Al respecto de específicamente el Programa SUDOE, como 
saben, dentro de los diferentes programas que desarrollan con ciudades las 
instituciones europeas, normalmente obligan a que haya tres, cuatro 
ciudades, cinco en ocasiones, de al menos tres Estados diferentes. En este 
caso, este programa, el Programa SUDOE, fue promovido, entre otras –pero 
en este caso en el equipo en el que se presentó el Ayuntamiento de Vitoria– 
el Ayuntamiento de Santiago de Compostela, que fue quien lideraba esa 
postulación al Programa SUDOE, con la mancomunidad del área 
intermunicipal de Vigo, la cámara municipal de Maia, que corresponde a 
Portugal, y del tercer Estado, en este caso Francia, el propio Ayuntamiento de 
Perpiñán, con la asistencia técnica en este caso en la parte que correspondía 
a la parte técnica de la empresa de la ingeniería IDOM. 

Bueno, se presentaron un total de 256 candidaturas, y la 
candidatura que lideraba el Ayuntamiento de Santiago –participada en este 
caso por el Ayuntamiento de Vitoria– no fue seleccionada. De hecho, la 
inmensa mayoría, doscientas y pico, de las 256, no pasaron a formar parte 
del programa. Por lo tanto, en lo que se refiere estrictamente al SUDOE, no 
va a haber ningún estudio porque no pasó, digamos, la candidatura que en 
este caso presentaba el Ayuntamiento de Santiago de Compostela, 
acompañada de las ciudades y entidades que he señalado. 

Respecto de lo otro, el plazo aproximadamente, va a depender 
de las agendas, pero los técnicos del Departamento Municipal de Salud y 
Consumo lo que me indican es eso, de dos a tres meses máximo si no hay 
ninguna complicación en lo que es ir conformando los diferentes encuentros y 
asistencias que se desarrollan por personas expertos que vienen de otros 
países. Esa es la información exacta. 

.- SR. NAVAS AMORES (EB-B) .- Muchas gracias, estamos 
muy interesados en esas conclusiones. Y a modo anecdótico, ha dicho dos 
veces que está liderado por Salud y Consumo. Vale, me ha extrañado, 
simplemente. 



 

 

.- SR. ALCALDE .- El Departamento, digamos, que tramitó en 
su día el expediente y que está coordinando. Una cosa es el Departamento 
que lo coordina y otra cosa es que, evidentemente, participan otros 
Departamentos y empresas municipales, pero está vinculado, en este caso 
quien lo lidera es el Departamento Municipal de Salud y Consumo, con el 
Concejal, con Peio López de Munain, y con el Director a la cabeza. 



 

 

Nº 2 
 
ASUNTO: Ruego del Grupo EAJ-PNV , para que se aceleren los pagos 

de las subvenciones.  
 
 

.- SRA. ZAMARBIDE GASTESI (EAJ-PNV) .- La semana 
pasada, creo, o a principios de esta semana, la Asociación de Vecinos de 
Salburua salió en prensa diciendo que no había cobrado la subvención que 
se le había sido adjudicada para la celebración de las fiestas del barrio... 

Sigo, sigo, Sr. Alcalde, espere. Yo he hablado con ellos hoy y 
la cobraron ayer. Nuestro Ruego es que se aceleren los pagos a las 
subvenciones, porque ellos estaban ciertamente apurados y se les ha debido 
de pagar de forma urgente y demás. 

El 80% de la subvención destinada a esas fiestas tiene que ser 
pagada antes de que se celebren. Por lo tanto, yo le rogaría que este tipo de 
trámites se acelerasen. 

.- SR. ALCALDE .- Por supuesto que me tomo nota, porque es 
una, no ya un Ruego, es una exigencia razonable para que puedan 
desarrollar las actividades. 



 

 

Nº 3 
 
ASUNTO: Ruego del Grupo PP , para que se entregue por escrito la 

información sobre el pago del IVA en la construcción del 
Centro Internacional.  
 
 

.- SR. MAROTO ARANZÁBAL (PP) .- Es una cuestión que ha 
pasado de soslayo antes en una intervención del Sr. Belakortu en relación al 
proyecto del auditorio y el IVA. En una comparecencia informativa, que tuvo 
me parece en un hotel hace un par de semanas, creo que se refirió a mi 
Grupo y a la inexactitud que ofrecíamos en los datos del coste de esta 
infraestructura. Nosotros, en ocasiones, efectivamente, decimos que esta 
infraestructura tiene un presupuesto de 156 millones más IVA, o decimos 
180, o decimos 156. Es verdad que las cifras son diferentes en función de si 
se aplica o no el IVA, y es una cuestión que desde el principio no se ha 
solventado, que yo sepa. 

Por tanto, la pregunta es muy directa. En algún Consejo de 
Ensanche 21 se ha dicho que ha habido contactos con la Diputación, pero yo 
no sé a día de hoy, y esa es la pregunta, si obra en el Ayuntamiento la 
confirmación oficial y por escrito de la Diputación de que el IVA referente a los 
costes de construcción del auditorio, o Centro Internacional, no son un coste 
para el Ayuntamiento y, por tanto, el coste final es exactamente los 156 
millones, y ya no hay que decir con IVA. 

Es en aras, por tanto, a la exactitud en la referencia de las 
cifras cuando hablemos todos los Grupos, quiero saber si existe ya esa 
confirmación oficial y, por tanto, la cifra sólo es una y es ésa, la que sea, pero 
de forma definitiva. 

.- SR. ALCALDE .- No, la inexactitud no era esa. La inexactitud 
en aquella comparecencia pública que hice es que esto no es un auditorio de 
180 millones de euros, porque cualquier Alcalde o Alcaldesa de la capital de 
Euskadi que plantease hacer un auditorio de 180 millones de euros, 
requeriría automáticamente un tratamiento psicológico urgente, y 
seguramente con una medicación en las dosis más altas. Cualquiera, de 
cualquier partido político. 

La inexactitud es que todos los Concejales y Concejalas del 
Ayuntamiento de Vitoria sabemos que la infraestructura tiene cuatro edificios, 
con tres funciones: una congresual, otra expositiva y otra cultural, que viene 
acompañada de dos edificios. Y además, que los dos edificios culturales son 
la inversión más barata de toda. Porque, quiero recordar, las cifras son que la 
parte propiamente dicha de auditorio no llega a los 21 millones de euros, y la 
sala de cámara, o como se denomina en este momento, sala de cámaras, si 



 

 

mal no recuerdo estaba en el en torno de los 7 millones de euros 
aproximadamente. 

A eso me refería con el tema de la inexactitud. Es decir, nadie 
en Vitoria está haciendo un auditorio de 180 millones de euros, y quien diga 
otra cosa, quien diga esto está simplemente, como todos podemos imaginar, 
faltando a la verdad. 

Y en el tema del IVA, lo que le puedo decir es que el 
Interventor General del Ayuntamiento, que yo creo que además ha sido 
extraordinariamente riguroso, yo diría incluso que cuando nos pasó la relación 
de todos y cada uno de los documentos que tienen que figurar en el 
expediente previo a la contratación, me acuerdo que en una de las reuniones 
que mantuvimos de forma jocosa yo le decía: sólo nos falta la póliza de 25 
pesetas, porque era extraordinariamente exhaustivo toda la documentación. 

Yo lo que quiero decir al respecto de esta información que 
usted me plantea, que cuando se le entregue al Interventor General toda la 
documentación que nos ha exigido al gobierno, tendrán todos los 
documentos, incluido el de la Diputación Foral de Álava. Como consecuencia 
además de que se hicieron las consultas pertinentes previas, al objeto de 
saber exactamente cómo había que realizar el presupuesto. 

Y luego hay un elemento muy importante a tener en cuenta, es 
que una cosa es el precio de licitación de las diferentes fases que se vayan 
llevando a cabo y otra cosa es cuál sea el precio de adjudicación. Hasta tal 
punto de que yo trasladé mi preocupación a los servicios técnicos municipales 
y de Ensanche 21, diciéndoles que sería conveniente establecer un límite o 
un método, una fórmula que limite un exceso en las bajas. Porque le puedo 
decir que estamos en una media que puede situarse perfectamente en torno 
al 30%, cuando no más, en adjudicaciones que se están llevando a cabo en 
contratos de inversión, y yo estaba muy preocupado precisamente porque 
nos presentasen unas bajas excesivas. 

Y, por lo tanto, en el pliego de condiciones, que se aprobará en 
el siguiente Consejo de Administración de Ensanche 21, se establece un 
mecanismo que evita que nos presenten bajas exageradas –ya no las bajas 
temerarias porque eso va con una regulación propia– bajas exageradas que 
nos generen un ahorro económico, en este caso, que podría ser ficticio. 
Ficticio, porque las empresas están en un grado de competitividad y 
competencia terrible. Con lo cual, preferimos garantizar una gran calidad en 
lo que es la ejecución de la obra, y que esa gran calidad de la ejecución de la 
obra no sea a costa de la competencia de las excesivas bajas que se puedan 
presentar. 

Dicho esto, para que quede contestada su pregunta, en este 
momento, como Alcalde, no sé si ha llegado todavía el documento oficial del 



 

 

Consejo de Diputados de la Diputación Foral de Álava, pero el Sr. Interventor 
me podrá decir... 

.- SR. INTERVENTOR GENERAL .- Sí, en principio ha llegado 
ya la respuesta a la consulta tributaria. Y yo al expediente he metido un 
documento más todavía de los que le había solicitado, en el que hago un 
informe anexo de que esta premisa de este crédito de compromiso está bajo 
la premisa de la deducibilidad total del IVA. 

La consulta de Diputación dice: sí, el IVA puede ser totalmente 
deducible; va a ser siempre en función de la forma de explotación. Y 
establece unos supuestos: creación de sociedad pública, arrendamiento a 
precio del mercado de esa sociedad pública. Ahí, habría una deducibilidad 
total del IVA, del 100%. Nosotros le tenemos que pagar el IVA, pero 
automáticamente se nos va deduciendo ese IVA por Diputación. 

Si la forma de explotación de gestión del servicio es otra, 
puede haber una regla de prorrata, es decir, va a haber una deducibilidad 
parcial. Si hay otras formas de explotación, puede llegar a no haber 
deducibilidad pero, en principio, la consulta es que hay supuestos en que 
permite que sea deducible al 100%. Eso luego será la forma de gestión la 
que se determine. 

.- SR. ALCALDE .- Muchas gracias, Sr. Barrio. 

Entonces, como saben ustedes, como la fórmula que se va a 
seguir es el de una sociedad pública, y además en la otra parte 
complementándolo con una fundación en la parte de la programación, se 
puede decir que cumpliremos los requisitos de la Diputación Foral de Álava 
de que la deducibilidad del IVA va a ser total. 

Por lo tanto, el presupuesto, el precio de licitación sumará un 
máximo de 157 millones de euros. 

.- SR. MAROTO ARANZÁBAL (PP) .- Agradezco toda la 
información adicional del tema de las bajas, la diferencia entre temeraria y 
excesiva y todo esto, pero yo creo que todo esto debe figurar por escrito. 

Entonces, si no lo he entendido mal, a día de hoy la consulta 
de la Diputación establece los supuestos, pero no hay una confirmación 
oficial porque estamos a expensas de poner por escrito cuál es nuestro 
modelo societario. Es que es un poco la pescadilla que se muerde la cola, 
siempre hay que hacer otro papel. Entonces, no sé si el Consejo de 
Ensanche no ha aprobado el modelo societario. 



 

 

.- SR. ALCALDE .- Sr. Maroto, las interpelaciones las hace 
usted al Alcalde. Estamos en el apartado de Ruegos y Preguntas al Alcalde. 

.- SR. MAROTO ARANZÁBAL (PP) .- Pues el Ruego en este 
caso es que se establezca por escrito de una forma fácil de interpretar, sin 
acudir a cosas como ésta, de si es o no deducible definitivamente. Porque yo, 
sinceramente, lo deseo así, y además muchísimos ciudadanos también. 

Por tanto, el Ruego es que se establezca por escrito en un 
papel si es o no un coste para el Ayuntamiento. 

.- SR. ALCALDE .- Sr. Maroto, yo entiendo que hoy ha recibido 
usted en este Pleno una mala noticia porque ya no se va a poder citar 180 
millones de euros. 

Yo no voy a atender su Ruego porque entiendo que el 
documento entregado por la Diputación Foral de Álava, tal y como lo ha 
explicado el Sr. Barrio, Interventor General de este Ayuntamiento –y no en 
funciones, sino el Interventor titular de este Ayuntamiento– está 
perfectamente claro de qué es lo que tiene que hacer el Ayuntamiento de 
Vitoria para que el IVA sea totalmente deducible, que coincide exactamente 
con lo que llevamos meses trabajando en el Consejo de Administración, y con 
el máximo responsable técnico a la cabeza, que ha dado cuenta en el 
Consejo de Administración de Ensanche 21 y en la ponencia relacionada con 
el Centro Internacional de Congresos. 

Entonces no voy a atender su Ruego porque entiendo que está 
perfectamente cumplido lo que se había encomendado a este gobierno y al 
presidente de la ponencia del Centro Internacional de Congresos. 

 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Y no habiendo más asuntos 
que tratar, se levantó la sesión siendo 
las 13:15 horas, de todo lo que yo, la 
Secretaria, certifico. 
 
 
 
 

 D I L I G E N C I A.- Para hacer 
constar que la presente Acta de la 
sesión ordinaria celebrada por el 
Ayuntamiento Pleno  el día 24 de 
septiembre de 2010 consta de 315 
folios. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Eta ez zegoenez beste gairik 
aztertzeko, bukatutzat eman da bilkura, 
13:15ean; neuk, idazkariak, hala 
egiaztatzen dut hori guztia. 
 
 
 
 

D I L I J E N T Z I A .- Udal-
batzak 2010eko irailaren 24an 
egindako ohiko bilkuraren akta honek 
315 orri dituela jasota uzteko. 
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